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Soffiatore portatile da giardino alimentato a batteria
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
FpaAuHcHa npeHocuma akymysaTtopHa 06Ayxsau.|,a MalluHa
YMNbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npeau fia u3non3parte MallMHaTa npoyeTeTe BHUMATE/IHO HACTOALLATa KHUMKA.

E Akumulatorski duvac/usisivac lis¢a
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Pfenosny akumulatorovy zahradni foukaé

NAVOD K POUZITI

POZOR: Pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod kpouziti.
Batteridrevet baerbar lgvblaeser til havebrug

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Lees instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Tragbarer Laubblaser fiir den Garten mit Batteriebetrieb

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
DopNTOS PUGTTHPAG UITATAPIAG VIO KITIOUG

OAHIMEZ XPHZMNZ

MPOZOXH: mpIV XPNOIHOTIOOETE TO PNXAVNHA, SIABACTE MPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO0.
@ Portable battery-powered garden blower

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using this machine.
@ Soplador portatil de jardin a bateria

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar esta maquina, lea atentamente el manual de instrucciones.
Kaasaskantav akutoitel aiapuhur

KASUTUSJUHEND

ETTEVAATUST: enne masina kasutamist lugeda tahelepanelikultkdesolevat kasutusjuhendit.
@ Késin kannateltava akkuk&yttdinen lehtipuhallin

KAYTTOOHJEET

VAROITUS lue kayttdopas huolellisesti ennen koneenkayttoa.

Souffleur de jardin portatif alimenté par batterie
MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Prijenosni puhaé lis¢a s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: Prije nego pristupite uporabi stroja, pazljivo pro€itajte upute.
Akkumulatoros hordozhaté kerti lombfiivé
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM: a gép hasznalata el6tt olvassa el figyel a jelen kézikényvet!
Akumuliatorinis neSiojamas pustuvas sodo darbams
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: pries naudojant prietaisa, bitina atidziai susipazinti suvartotojo vadovu.
Parnesams darza putéjs ar akumulatora barosanu
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lietosanai rapigi izlasiet dotoinstrukciju.
@ MpeHoceH pa3gyByBay 3a rpaguHU CO HanojyBake Ha 6a‘repuia
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npep aa ja ynotpebute Ta, BHUMa po4uTajTe ro ynaTcTeoTo 3a

ynotpe6a.

Draagbare tuinblazer met accutoevoer
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: Voordat u de deze machine gaat gebruiken dient u eerst deze handleiding aandachtig

door te lezen.



m Batteridrevet baerbar lgvblaser
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: Les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Przeno$na akumulatorowa dmuchawa ogrodowa
INSTRUKCJE OBStUGI

UWAGA: Przed uzyciem ur ia przeczytaj znie niniejszg instrukcije.
Soprador portatil de jardim alimentado a bateria

MANUAL DE INSTRUCOES

ATENCAO! Antes de usar a moto-rogadeira, ler com atencéo este manual de instrugdes.
Suflanta portabild de gradina cu baterie

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

MopTaTUBHbLIN CapoBbIl Mblaecoc ¢ 6aTaperdHbIM NUTaHMEM
PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALMA
BHUMAHME: Mpepe 4em nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLyuu.

@ Prenosny akumuldtorovy zahradny fikac
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Prenosni akumulatorski vrtni puhalnik
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: Preden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik z navodili.

Eﬂ Akumulatorski duvac/usisivac lis¢a
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Barbar batteridriven l6vblas for tradgardsbruk
BRUKSANVISNING

VARNING: Léas igenom hela detta héfte innan du anvéndermaskinen.

Batarya beslemeli taginir bahge iifleyicisi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT! ineyi once tali iceren kilavuzu dikkatle okuyun.
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@ Download full manual stiga.com

, NOW

stiga.com/int/product-registration




ITALIANO - Istruzioni Originali .............
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BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..
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[1] DATI TECNICI BL20LiB
[2] |Tensione di alimentazione MAX V/d.c. 40

[3] |Tensione di alimentazione NOMINAL V/d.c. 36

Velocita senza carico (tensione di alimentazione .

[4] NOMINAL) /min 21500
[5] |Velocita massima dell’aria km/h 153.3
[6] |Flusso d’aria md/s 0,2

[7] |Peso senza gruppo batteria kg 2

[8] Livello di pressione acustica misurato dB(A) 85

0] Incertezza di misura dB(A) 3
[10] Livello di potenza acustica misurato dB(A) 95.2

9] Incertezza di misura dB(A) 0.6
[11] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 96
[12] |Livello di vibrazioni m/s? 0.15
[19] | Incertezza di misura m/s? 1.5
[13] ACCESSORI A RICHIESTA

[14] | Gruppo batteria, mod. g$ 28 t: 4218 2

CG 20 Li
[15] |[Carica batteria, mod. CGD 20 Li
CG20LiB

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni é stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e

puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore

totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto é necessario,
durante il lavoro, adottare le seqguenti misure di sicurezza volte a proteggere
I'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d’utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.




1] BG - TEXHUYECKU JAHHU

2| HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe MAX

3] HanpexeHnwe Ha 3axpaHBaHe NOMINAL

4] CropocT 6e3 ToBap (HanpemeHnue
NOMINAL)

5] MaKcumanHa Bb3ayLuHa CKOpoCT

6] BbagylweH notok

7] Terno 6e3 akymynaTopHWA 610K

8] HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe

9] HecurypHoCT Ha u3amepBaHe

10] M3mepeHo H1BO Ha aKyCTUYHA MOLLHOCT

11] FapaHTUpaHO HMBO Ha aKycTUYHa
MOLLHOCT

12] HBo Ha BUGpaLM

13] MpuHafNeHHOCTH NO NopbYKa

14] AkymynaTopeH 610K

15] 3apafHo yCTPOMNCTBO 3a akymynartopa

a) BABEJIEXKA: aeknapupanara o6Lia
CTOMHOCT Ha BUBpaLWK e U3MepeHa
NPUABPHANKHM Ce KbM CTaHAaPTU3MpPaH
MEeTOA Ha U3NUTBaHe U MOXe [la ce N3nosssa
3a npaBeHe Ha CPaBHEHME MEXAY eNH

1 APYr UHCTPYMeHT. ObLuaTa CToMHOCT

Ha BUGpaLMK MOE fia CE U3noa3Ba 1 3a
Npe/BapuTENHa OLEHKa Ha U3NaraHeTo.

b) MPEAYNPEXAEHUE: nspasareTo Ha
BMGPaLMM NPY PeasHoTO U3MoN3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe fia 6b/ie pas3nnyHa

oT obLaTa ieknapupaHa CToMHoCT, B
3aBMCUMOCT OT HA4YMHWUTE Ha U3M0JI3BaHe Ha
MHCTpyMeHTa. Mopaau ToBa e Heo6X0AUMO
o BpeMe Ha paboTa Aa ce B3eMat C/efH1TE
npeanasHu MepKu LiesifillW npeanassaHeTo
Ha onepaTopa: HoceTe PbKaBULM N0 Bpeme
Ha 13M0/I3BAHETO, OrpaHnUyeTe BpeMeHaTa
Ha u3non3BaHe Ha MmallmMHata U Hamanete
BpeMeHaTa, Npea KOUTO Ce AbPHM HaTUCHAT
/10CTa 3a yNpaB/EHUE Ha YCKOPUTENS.

BS - TEHNICKI PODACI

Napon napajanja MAX

Napon napajanja NOMINAL

Brzina bez optere¢enja (Napon napa-
janja NOMINAL)

Maksimalna brzina vazduha

Protok vazduha

Tezina bez baterije

Razina zvuénog pritiska

Mjerna nesigurnost

10] Izmjerena razina zvuéne snage

11] Garantovana razina zvuéne snage
12] Razina vibracija

13] Dodatna oprema na zahtjev

14] Baterija

WOOONDNUT HWN—

15] Punjac baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrijednost vibracija izmjerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i moze
se koristiti za vrenje poredenja izmedu
dvije alatke. Ukupna vrijednost vibracija
moze se koristiti I prilikom prethodne
procjene izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija
prilikom stvarne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrijednosti u zavisnosti od na¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je neophodno,
za vrijeme rada, primijeniti slijedece
sigurnosne mjere za zastitu radnika:
koristiti rukavice za vrijeme upotrebe,
ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drZi pritisnuta
poluga komande gasa.

1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

2] Napajeci napéti MAX

3] Napajeci napéti NOMINAL

4 R’\Ych ost bez nakladu (Napéajeci napéti
OMINAL)

5] Maximalni rychlost vzduchu

6] Proud vzduchu

7] Hmotnost bez akumulatoru

8] Urover akustického tlaku

9] Nepresnost méfeni

10] Urovert naméFeného akustického

\leonu

[11] Uroven zaru¢eného akustického
\G’Ikonu .

12] Urover vibraci

13] PfisluSenstvi na pozadani

14] Akumulator

15] Nabijecka akumulatort

a) POZNAMKA: prohlasena celkova
hodnota vibraci byla naméfena s pouZitim
normalizované zkugebni metody a Ize ji
pouzit pro srovnani jednotlivych nastroju.
Celkova hodnota vibraci mize byt pouzita
také pfi pfipravném vyhodnocovani
vystaveni vibracim.

bLVAROVANI: emise vibraci pfi
skute¢ném pouziti nastroje mize byt
odli$na od prohlasené celkové hodnoéy, v
zévislosti na rezimech, ve kterych se dany
nastroj pouziva. Proto je tfeba béhem
prace prijmout nize uvedena bezpecnostni
opateni, jejichZ cilem je ochranit
operatora: béhem bézného pouziti méjte
nasazené rukavice a omezte dobu pouziti
stroje a zkratte doby, béhem kterych je
zatlagena ovladaci paka plynu.

1] DA - TEKNISKE DATA

2] Forsyningsspaending MAX

3] Forsyningsspaending NOMINAL

4] Hastighed uden belastning
’\S]Forsynin sspaending NOMINAL)

5] Maksimal lufthastighed

6] Luftflow

7] Veegt uden batterigruppe

8] Lydtryksniveau

9] Maleusikkerhed

10] Malt lydeffektniveau

11] Garanteret lydeffektniveau

12] Vibrationsniveau (i henhold til EN
50636-2-100

13
14
15

Ekstrauc-Jstyr
Batteri
Batterioplader

a) BEMARK: den samlede erkleerede
veerdi af vibrationer blev malt ifalge en
standardiseret metode til afprevning

og kan bruges til at foretage en
sammenligning mellem forskellige redska-
ber. Den samlede veerdi af vibrationer kan
OESé bruges til en indledende vurdering af
eksponeringen.

b) ADVARSEL: den faktiske udsendelse
af vibrationer i forbindelse med brug af
redskabet kan afvige fra den samlede
attesterede veerdi afhaengigt af den
konkrete brug af redskabet. Derfor er det
nodvendigt, at man under arbejdet tager
folgende sikkerhedsforanstaltninger for at
beskytte brugeren. Baer handsker under
brug, begraens den tid maskinen bruges
og forkort den tid hvor gashandtaget
holdes aktiveret

1] DE - TECHNISCHE DATEN

2] Versorgungsspannung MAX

3] Versorgungsspannung NOMINAL

4] Leerlaufdrehzahl (Versorgungsspan-
nung NOMINAL)

5] Max. Luftgeschwindigkeit

6] Luftstrom

7] Gewicht ohne Akku

8] Schalldruckpegel

9] Messungenauigkeit

10] Gemessener Schallleistungspegel

11] Garantierter Schallleistungspegel

12] Vibrationspegel

}3 Zl‘iltzehorau Anfrage

u
15] Batterieladegerat

a) HINWEIS: Der erklarte Gesamtwert
der Vibrationen wurde durch eine stan-
dardisierte Methode gemessen. Er kann
verwendet werden, um einen Vergleich
zwischen verschiedenen Werkzeugen
anzustellen. Der Gesamtwert der Vibra-
tionen kann auch bei einer Vorabbewer-
tung der Vibrationsbelastung eingesetzt
werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemis-
sion bei der effektiven Verwendung des
Werkzeugs kann sich je nach den Ein-
satzarten des Werkzeugs vom erklarten
Gesamtwert unterscheiden. Deshalb ist
es notwendig, wahrend der Arbeit die
folgenden SicherheitsmaB3nahmen zu
ergreifen, um den Bediener zu schitzen:
Handschuhe wéhrend der Verwendun
anziehen, die Einsatzzeiten der Maschine
begrenzen und die Zeiten verkurzen, in
denen man den Gashebel gedrickt halt.

2] Taon tpododooiag MA

2 Pcr,] Tpododosiag NQMI_ll_\l,AL
axutnTa Xwpig poptio (Tao
o Sosodiat NOVIAL) <"

5] Méylotn TaxutnTa agpa

6] Pon agpa

g Bdpog Ykpour prnatapiag

9

1

1] EL - TEXNIKA XAPQKTHPIZTIKA

2TABUN OKOVOTIKNG TiEONG
ABepaldtnta pEtpnong
| MeTpnuévn 0TABUN AKOUOTIKNG

LOXV0G
[11] Eyyunuévn oTaBun akouoTikig
LoXV0

12] Emtinedo kpadaopwv

13] Aitoupeva mapeAkopeva
14] Tkpoum pnatapiag

15] ®opTioTHg pnatapiag

a) ZHMEIQZH: ) ouvVOAKY) SNAWHEVN TN TwV
Kpadaouwv Exel LETPNBeL e Bon pua mpoturn
UEB060 SOKILNG Kall ITTOPEL Va XPNOIUoTIomBei
yla T oUykplon dladpopwv epyareiwv. H
GUVOAIKT) TN TWV KpaSaoHWV Uope eTtiong va
XPNOILoMONBEL YIa Hia TIPOKATAPKTIKY) EKTILNON
™g ékbeang.

b) MPOEIAOMOIHZH: n eKTtoprt Kpadaopwv
KATA TNV TIPAYHATIKT) XPrioT) Tou EpyaAeiou
UMopei va eival SLadOPETIKT) artd Tr GUVOAIKT|
SNAWHEVN TIUr AVAAOYQ E TOV TPOTIO XPHOMG
Tou epyaleiov. Emopévwg eival anapartmto,
Katd TV epyacia, va AABeTe Ta MAPAKATW HETPA
aodaAeiag yla Ty pooTacia Tou XEIPLOTH:
DOPETTE YAVTIO KATA TN XN 0N, TTEPLOPIOTE TO
XPOVO XP\ONG TOU UNYAVNHATOG KAt HEWWOTE TO
XpAvo xpriong Tou poxAoU Ykallov.




1] EN - TECHNICAL DATA

2] Power supply voltage MAX

3] Power supply voltage NOMINAL

4] No load speed (Power supply voltage
NOMINAL)

5] Maximum air speed

6] Flow of air

7] Weight without battery pack

8] Measured sound pressure level

9] Uncertainty of measure

10] Measuered sound power level

11] Guaranteed sound power level

12] Vibration level

13] Accessories available on request
14] Battery pack

15] Battery charger

a) NOTE: the declared total vibration
value was measured using a normalised
test method and can be used to conduct
comparisons between one tool and
another. The total vibration value can
also be used for a preliminary exposure
evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted

during actual use of the tool can differ
from the declared total value according
to how the tool is used. Whilst working,
therefore, itis necessary to adopt the
foIIowin%safety measures designed to
protect the operator: wear protective
Ploves whilst working, use the machine for
imited periods at a time and decrease the
time during which the throttle control lever
is pressed.

1] ES - DATOS TECNICOS

2] Tension de alimentacion MAX

3] Tension de alimentacion NOMINAL

4] Velocidad sin carga (Tensién de
alimentacion NOMINAL)

5] Velocidad méxima del aire

6] Flujo de aire

7] Peso sin grupo de bateria

8] Nivel de presidn acustica

9] Incertidumbre de medida

10]] Nivel de potencia acustica medido

11] Nivel de potencia acustica garan-
tizado

12] Nivel de vibraciones

13] Accesorios bajo pedido

14] Grupo de bateria

15] Cargador de bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion se
ha medido seguin un método normalizado
de prueba y puede utilizarse para compa-
rar uno u otro aparato. El valor total de la
vibracion también se puede emplear para
la valoracion preliminar de la exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de vibracion
en el uso efectivo del aparato puede ser
diferente al valor total dependiendo de
como se utiliza el mismo. Por ello, durante
la actividad se deben poner en practica
las siguientes medidas de seguridad para
el usuario: usar guantes, limitar el tiempo
de uso de la maquina, asi como el tiempo
que se mantiene presionada la palanca de
mando del acelerador.

1] ET - TEHNILISED ANDMED
2] Toite pinge MAX

3] Toite pinge NOMINAL

4] Kiirus ilma koormuseta (Toite pinge
NOMINAL)

5] Qhu maksimaalne kiirus

6] Ohuvool

7] Kaal ilma akuta

8] Helirohu tase

9] M66temaaramatus

10] M66detud miravéimsuse tase

11] Garanteeritud miravdimsuse tase
12] Vibratsioonide tase

13] Tellimusel lisatarvikud

14] Aku

15] Akulaadija

a) MARKUS: deklareeritud koguvibratsio-
oni tase moodeti standardiseeritud testi
kaigus, mille abil on véimalik vorrelda
omavahel erinevate tooriistade vibratsio-
oni. Deklareeritud koguvibratsiooni véib
kasutada ka eeldatava vibratsiooni kées
olemise hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud téériista kasutami-
sel tekkivad vibratsioonid voivad erineda
deklareeritud koguvibratsiooni tasemest
soltuvalt tddriista kasutamise viisist
Seepérast tuleb t60 ajal kasutusel votta
ohutusmeetodid, millega té6tajat kaitsta:
kandke kasutamise ajal kindaid, piirake
masina kasutamise aega ja Iﬂhendaﬁe
pﬁrioode, mille valtel hoitakse gaasihooba
all.

1] FI - TEKNISET TIEDOT

2] Syéttdjannite MAX

3] Syéttojannite NOMINAL

4 Nogeus iiman kuormaa (Syéttéjannite
NOMINAL]

5] llman maksiminopeus

6] [Imavirtaus

7] Paino ilman akkuyksikkéa
8] Akustisen paineen taso
9] Mittauksen epévarmuus
10] Mitattu &anitehotaso
11] Taattu aanitehotaso
12] Téarinataso

13] Tilattavat lisdvarusteet
14] Akkuyksikkd

15] Akkulaturi

a) HUOMAUTUS: térinan kokonaisarvo

on mitattu kayttdmalla normalisoitua
testimenetelmé&aé ja sité voidaan kayttaa
verrattaessa tyokaluja keskenéén. Tarinan
kokonaisarvoa voidaan kéyttaa myoés kun
tehdaén altistumista koskeva esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarin&
tyovalineen todellisen kéytén aikana
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonaisarvo-
sta kayttotavasta riippuen. Tdman vuoksi
on tarpeen soveltaa seuraavia kayttajaa
suojaavia turvatoimenpiteita: kyttaa
késineita kayton aikana, rajoittaa laitteen
kayttoaikaa ja lyhentéé aikoja jolloin kaa-
suttimen vipua pidetaan painettuna.

[1] ER - CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

2] Tension d’alimentation MAX

3] Tension d’alimentation NOMINAL

4] Vitesse a vide (Tension d’alimentation
NOMINAL)

5] Vitesse maximum de I'air

6] Flux dair .

7] Poids sans groupe batterie

8] Niveau de pression acoustique

9] Incertitude de la mesure .

10] Niveau de puissance acoustique

mesuré . )

[11] Niveau de puissance acoustique
aranti

12] Niveau de vibrations

13] Accessoires sur demande

}g Groupe batterie

Chargeur de batterie

a) REMARQUE: |a valeur totale déclarée
des vibrations a été mesurée selon une
méthode d’essai normalisée et peut étre
utilisée pour comparer un outillage avec
un autre. La valeur totale des vibrations
Feut étre utilisée aussi pour une évalua-
ion préalable a I'exposition.

b) AVERTISSEMENT: Lémission des
vibrations a usage effectif de I'outillage
peut étre différent de la valeur totale
déclarée selon les modes d'utilisation

de l'outillage. Par conséquent, il est
nécessaire, pendant le travail, d’adopter
les mesures de sécurité suivantes en vue
de protéger 'opérateur: porter des gants
durant I'utilisation, limiter les temps d'utili-
sation de la machine et écourter les temps
pendant lesquels le levier de commande
de 'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Napon napajanja MAX

3] Napon napajanja NOMINAL

4] Brzina bez Oﬁtereéenja (Napon napa-
janja NOMINAL)

5] Maksimalna brzina zraka

6] Protok zraka

7] Tezina bez baterije

8] Razina zvu¢nog tlaka

9] Mjerna nesigurnost

Izmjerena razina zvucne snage
11] Zajam¢ena razina zvu¢ne snage
12] Razina vibracija

13] Dodatni pribor na upit

14] Baterija

15] Razina zvuénog tlaka

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna
vrijednost vibracija izmjerena je
pridrzavajuci se normirane probne metode
1 moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Ukupnu vrijednost vibracija
moze se koristiti i u preliminarnoj procjeni
izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razlikovati
od izjavljene ukupne vriljednosti, ovisno

o nacinima koristenja alata. Stoga je za
vrijeme rada potrebno poduzeti sljedece
si?(urnosne mjere namijenjene zastiti
rukovatelja: nositi rukavice tijekom
uporabe, ograniciti vrijeme koristenja
stroja te skratiti vrijeme drZanja pritisnute
upravljacke rucice gasa.

pury




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Tapfesziltség MAX

3] Tapfesziiltség NOMINAL

4] Sebesség terhelés nélkil
(Tapfeszultség NOMINAL)

5] Levegdé max. sebessége

6] Levegéaramlas

7] Témeg akkumulator egység nélkil

8] Hangnyomasszint

9] Méresibizonytalansag

10] Mért zajteljesitmény szint

11] Garantalt zajteljesitmény szint

12] Vibracioszint

13] Rendelhet tartozékok

14] Akkumulator egység

15] Akkumulator-tolté

a) MEGJEGYZES: arezgés névleges
Osszértékét szabvanyos teszt médszerrel
mértik, ezért alkalmazhato mas szer-
szamokkal vald 6sszehasonlitasra. A
rezgés névle%es Osszértéke a kitettség
el6zetes értékelésére is alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: a szerszam
valés hasznélata sordn keletkezé rezgés
eltérhet a névleges 6sszértéktél a szer-
szam hasznalati modjanak fiiggvényében
. Ezérta munka alatt alkalmazni kell a
kezel6 védelmét szolgalo biztonsagi
intézkedéseket: viseljen munkakesztyt
a hasznalat soran, korlatozza a gé*ap
hasznalati idejét és lehetdleg rovid ideig
tartsa nyomva a gazkart.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS
2] Maitinimo jtampa MAX

3] Maitinimo [tampa NOMINAL

4] Greitis tuscigja eiga (Maitinimo jtampa

5] Maksimalus oro greitis

6] Oro srautas

7] Svoris be baterijos

8] Garso slégio lygis

9] Matavimo paklaida

10] ISmatuotas garso galios lygis

11] Garantuojamas garso galios lygis
12] Vibracijy lygis

13] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti
14] Baterijos blokas

15] Baterijos jkroviklis

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo iSmatuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali
bati naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali buti
naudojamas preliminariam vibracijy
jvertinimui.

bLlSPEJIMAS: vibracijy skleidimo lygis
eksploatuojant jrenginj gali skirtis nuo
bendro deklaruojamo vibacijy lygio,
priklausomai nuo bidy, kaip bus naudoja-
mas jrankis. Dél Sios priezasties darbo
metu yra batina imtis saugos priemoniy,
susijusiy su operatoriaus apsauga:
naudojimo metu maveti pirstines, riboti
jrenginio darbo trukme ir trumpinti laika,

urio metu bina paspausta akcelerato-
riaus valdymo svirtis.

1] LV - TEHNISKIE DATI

2] Baro$anas spriegums MAX

3] BaroSanas spriegums NOMINAL

4] Brivgaitas atrums (Baro$anas sprie-
ums NOMINAL)

5] Maksimalais gaisa atrums

6] Gaisaplusma

7] Svars bez bateriju paketes

8] Skanas spiediena limenis

9] Mérijumu klada

10] Izmeritais skanas intensitates lTmenis

11] Garantétais skanas intensitates [imenis

12| Vibraciju limenis )

13] Piederumi péc pieprasijuma

14] Bateriju pakete

15] Akumulatoru ladétajs

a) PIEZIME: kopéja noradtta vibraciju
intensitates vertiba tika izmerita, .
izmantojot standarta parbaudes metodi,
un to var izmantot iericu savstarpéjai
salidzinasanai. Kopéjo vibraciju
intensitates vértibu var izmantot ar
sakotnéjai ekspozicijas novéertédanai.

b) BRIDINAJUMS; vibraciju [Tmenis ierices
faktiskas izmantoSanas laika var atkirties
no kopéjas noraditas vertibas, atkariba no
ierices izmanto$anas veida. Tapéc darba
laika ir svarigi izmantot §adus operatora
aizsardzibas lidzeklus: izmantoSanas
laika valkajiet cimdus, ierobezojiet
masinas izmantoSanas laiku un sasiniet
laiku, kuru akseleratora vadibas svira
atrodas nospiesta stavokit.

2] BonTama Ha HanojyBare

3] BonTaa Ha HarojyBarbe NOMINAL

4] Bp3aunHa 6e3 onTegeTyBarbe (BonTama
Ha Hanojysarbe NOMINAL)

5] MaKkcumanHa MOKHOCT Ha BO3JyXoT

6] MpoToK Ha BO3AyX

g TewuHa 6e3 6atepum

9
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1]] MK - TEXHUWYHU I'IO/&I,/S'(I’OLI,VI

HuBo Ha AaKyCTU4eH NPUTUCOK

OTcTanyBatbe o Meperbata

] M3amepeHo HMBO Ha aKyCTHUYHa
MOKHOCT

[11] FapaHTMpaHO HMBO Ha aKyCTUYHA

MOKHOCT

12] HuBo Ha BUGpauun

13] Jopatouu gocTtanHu Ha 6aparbe

14] batepuu

15] MonHay 3a 6atepuja

a) BABEJIELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa
BPE/HOCT 3a BMBpalLnnTe e u3mepeHa

€O NPOGEH MEeTO/ 3a HOpManu3npare

1 MOME []a Ce KOpPUCTK 3a cnopefibeHa
BPE/IHOCT Ha e/1eH yPef, CO f1pYr.
BKynHaTa BpeHOCT Ha BUbpaLmmnTe
MO3e Aia ce KOPUCTY 1 3a NPeNMMUHApHa
NPOLIEHKa Ha U3/I0KEHOCTa.

b) BHUMAHMUE: emncujata Ha
BUBpaum1Te Npu edeKTMBHA ynoTpeda
Tpeba Aa ce pa3nnKysa of BKynHata
noCoYeHa BPeiHOCT CNope/ HauYMHOT Ha
ynotpe6a Ha ypeaoT. 3aToa e HeONXO4HO
BO TEKOT Ha paboTaTa Aa ce HanpasaTt
noBeKe 6e36€/JHOCHM Mepetba 3a ja ce
3aLUTATV ONEepaTopOT: HOCETE YEB/IN BO
TEKOT Ha ynoTpe6ata, orpaHuyeTe ro
BPeMeTo Ha yroTpe6a Ha MallmHaTa 1
cKpaTeTe ro BpeMeTo Kora Tpeba fja ce
NPUTUCHE payKaTa 3a ynpasyBarbe Co
3a6p3yBayor.

1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
2] Spanning voedlnﬂlMAX
3] Spanning voeding NOMINAL

Snelheid onbelas (Spanning voeding
NOMINAL )t
Maximale snelheid van de lucht
Luchtstroom
Gewicht zonder batterij-eenheid
Niveau geluidsdruk
Meetonzekerheid
Gemeten akoestisch vermogen
11] Gewaarborgd akoestisch vermogen
12] Niveautrillingen
13] Optionele accessoires
14] Batterij-eenheid
15] Batterijlader

a) OPMERING: de totale verklaarde
waarde van de trillingen werd gemeten
met een genormaliseerde testmethode en
kan gebruikt worden voor een vergelijking
tussen twee werktuigen. De totale waarde
van de trillingen kan ook gebruikt worden
in een voorafgaande evaluatie van de
blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van
trillingen bij het effectief gebruik van het
werkfuig kan verschillen van de totale
verklaarde waarden, al naar gelang de
manieren waarop het werktuig ?ebrwkt
wordt. Daarom is het noodzakelijk, tijdens
het werk, de volgende veiligheidsmaa-
tregelen toe te passen om de bediener te
beschermen: handschoenen te gebruiken
tijdens het gebruik, het gebruik van de
machine te beperken en de de bedie-
ningshendel van de versnelling zo kort
mogelijk ingedrukt te houden.

OO0 B

Matespenning MAX

Matespenning NOMINAL

Hasti?\‘het uten belastning (Matespen-
ning NOMINAL,

i Maksimal lufthastighet

;]] NO - TEKNISKE DATA
3
4

Vekt uten batterienhet

Lydtrykkniva

9] Maleusikkerhet

10] Malt lydeffektniva

11] Garantert lydeffektniva

1% ¥_i|l|)rasjontsrt1ivé o |
illeggsutstyr pa foresporse!

14 Batteﬁenhet

15] Batterilader

5
673 Luftstremning
8

a) MERK: oppgitt totalverdi for vibrasjo-
nene har blitt malt ved a bruke en normal
pravemetode og kan brukes for & sam-
menligne et redskap med et annet. Den
totale vibrasjonsverdien kan ogsa brukes i
en forelopig eksponeringsvurdering.

b) ADVARSEI: emisjon av vibrasjoner

ved effektiv bruk av redskapet kan

avvike fra oppgitt totalverdi, i henhold til
maten redskapet brukes pa. Derfor er
det nadvendig, under arbeidet, & ta i bruk
felgende sikkerhetstiltak for & beskytte
operataren: ifore seg hansker ved bruk,
begrense maskinens brukstid og korte

ned pa tiden som man holder inne aksele-
rator kommandospaken.




1] PL - DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilania MAX

Napiecie zasilaniaNOMINAL
Predko$¢ bez obcigzenia (Napigcie
zasilania NOMINALE( .
Maksymalna predko$¢ powietrza
Przeptyw powietrza
Ciezarbez zespotu akumulatora
Poziom cisnienia akustycznego
Btad pomiaru .
Poziom mocy akustycznej zmierzony

1] Gwarantowany poziom mocy
akustyczne

12] Poziom wibracji i

13] Akcesoria dostepne na zamowienie

14] Zespot akumulatora

15] tadowarka akumulatora

a) Uwaga: Catkowita wskazana warto$¢
drgan zostata zmierzona zgodnie ze
znormalizowang metodg badania i moze
by¢ wykorzystana w celu dokonania =~
%orown_ama migdzy dwoma urzgdzeniami.

-atkowita wartos¢ drgan moze byc
rowniez stosowana do wstepnej oceny
zagrozenia.

b) UWAGA: emisja drgan w praktycznym
zastosowaniu niniejszego narzedzia =
moze sig rozni¢ od deklarowanej wartosci
tgcznej, w zaleznosci od sposobu
qutkowama_urz_qdzema. latego, w

celu zapewnienia bezpieczerstwa
uzytkownika, konieczne jest podczas ﬁracy
z urzgdzeniem podjecie nastepujgcyc
$rodkow bezpieczenistwa: noszenie .
rekawic podczas korzystania z urzgdzenia,
ograniczenie czasu uzytkowania .
urzgdzenia i skrocenie czasu trzYmanjaA
weisnietej dzwigni regulacji obrotéw silnika.

1] PT - DADOS TECNICOS

2] Tenséo de alimentagdo MAX

3] Tensdo de alimentagdo NOMINAL

4] Velocidade sem carga (Tens&o de
alimentacdo NOMINAL)

5] Velocidade méaxima do ar

6] Fluxo de ar

7] Peso sem grupo bateria

8] Nivel de pressao acustica

9] Incerteza de medigao

10] Nivel de poténcia acUstica medido

11] Nivel de poténcia acustica garantido

12] Nivel de vibragoes

13] Acessoérios a pedido

14] Grupo bateria

15] Carregador de bateria

a) NOTA: o valor total declarado das vi-
braces foi mensurado de acordo com um
método normalizado de ensaio e pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta
com a outra. O valor total das vibragdes
também pode ser utilizado para uma
avaliag&o preliminar da exposicao.

b) ADVERTENCIA: a emisséo de
vibragdes no uso efetivo da ferramenta
pode ser diversa do valor total declarado
de acordo com os modos com os quais a
ferramenta é utilizada. Portanto, durante

o trabalho, é necessério adotar as seguin-
tes medidas de seguranca para proteger o
operador: usar luvas durante o uso, limitar
o tempo de utilizagdo da maquina e encur-
tar o tempo durante o qual a alavanca de
comando é mantida pressionada.

1] RO - DATE TEHNICE

2] Tensiunea de alimentare MAX

3] Tensiunea de alimentare NOMINAL

4] Viteaza fara sarcind (Tensiunea de
alimentare NOMINAL)

5] Viteza maxima a aerului

6] Flux de aer

7] Greutate fara grupul acumulator

8] Nivel de presiune acustica

9] Nesigurantd in masurare

10] Nivel de putere acustica masurat

11] Nivel de putere acustica garantat

12] Nivel de vibratii

13] Accesorii la cerere

14] Grupul acumulator

15] Alimentator pentru baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totala declarata
a vibratiilor a fost masurata tinandu-se
cont de o metoda de proba normalizata

si poate fi utilizatd pentru a compara
instrumentele intre ele. Valoarea totala

a vibratiilor poate fi utilizata si pentru o
evaluare preliminard a expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii in
utilizarea efectiva a instrumentului poate fi
diferité fatd de valoarea totala declarata,
in functie de modurile in care se utilizeaza
instrumentul. Din acest motiv este nevoie
ca, in timpul sesiunii de lucru, sa se
adopte urmatoarele masuri de siguranta
menite sd protejeze operatorul: purtarea
manusilor in timpul utilizarii, limitarea
duratei de utilizarea a maginii si scurtarea
duratei in care se tine apasata maneta de
comanda a acceleratorului.

[1] RU - TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU

[2] HanpsamxeHue nutanua MAX

[3] Hanpsmenue nutaHna NOMINAL

[4] CropocTb 6e3 Harpysku (HanpsxeHne
nutanua NOMINAL)

[5] MakcumanbHas CKOpOCTb BO3AyXa

[6] MoTok Bo3ayxa

[7] Bec 6e3 akkymynaTopa

[8] YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHns

[9] MorpeluHOCTb M3MepeHus

[10] M3mepeHHbIit ypoBeHb 3BYKOBOW
MOLHOCTH

[11] FapaHTUpyeMbIi1 ypOBEHb 3BYKOBO
MOLYHOCTH

[12] YposeHb B1GpaLym

[13] MpuHaANEKHOCTU — HAaBECHbIE OPYAUA
no 3aKaay

[14] AkkymynaTop

[15] 3apagHoe ycTpoiicTBO

a) MPUMEYAHUE: 06Lwmit 3asBAEHHbIH
YPOBEHb BUOPALN Gbl U3MEPEH C
MCMO/b30BaHNEM HOPMAIM30BaHHOrO METOAA
MCTIbITaHWUM, 1 €70 MOHO UCM0/1b30BaTb ANA
CpaBHEHWA Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB MEKAY
€060t ObLYyi1 ypoBeHb BUBPALM MOKHO
TaKKe UCMONb30BaTb /1A MPEABAPUTENbHOM
OLIEHKM MOABEPHEHHOCTH BO3/JEHCTBUIO
BUBpaLUM.

b) NPEAYNPEX AEHME: ypoBeHb BUbpaLun
BO BpeMA haKTU4ECKOI SKCnyaTaumum
MHCTPYMEHTa MOKET OT/IMYaTLCA OT 06LLEro
3aABNIEHHOO 3HAYEHWA 1 3aBUCHT OT PEIKMMOB
9KCMyaTauum MHCTpymeHTa. Moatomy Bo
BPeMsA paBoTbl HEOBXOAMMO MPUHUMATh
crieAylolme Mepbl 6€30MacHOCTH ANs

3alyTLI ONepaTopa: paboTaTh B nepyaTKax,
OrpaHny1BaTh BPEMA UCMO/b30BaHMA MaLLMHbI
1 COKpaTUTb BPEMS, B TEYEHUE KOTOPOTO pbidar
yrpaB/eHNUsA ApOccesemM 0CTAETCA HamaTbIM.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE
2] Napajacie napatie MAX

3 Napéﬂacie napatie NOMINAL

4] Rychlost bez nakladu (Napéjacie
napatie NOMINAL

5] Maximalna rychlost vzduchu

6] Prad vzduchu

7] Vaha akumulatorovej jednotky

8] Uroveri akustického tlaku

9] Nepresnost merania

10] Uroven nameraného akustického

\(]Vkonu . .
[11] Uroven zaru¢eného akustického
vykonu

12] Uroven vibracii

13] Pridavné zariadenia na poziadanie
14] Akumulatorova jednotka

15] Nabijacka akumulatora

a) POZNAMKA: vyhlasend celkova
hodnota vibrécii bola namerana s pouzitim
normalizovanej ski$obnej metody

aje mozné ju pouzit na porovnanie
jednotlivych nastrojov. Celkova hodnota
vibracii méze byt pouzité aj pri pripravnom
vyhodnocovani vystavenia vibraciam.

bE(VAROVANIE: emisie vibracii pri
skutoénom pouziti néstroH'a moze byt
odlisna od vyhlasenej celkovej hodnoty, v
zavislosti na rezimoch, pri ktorych sa dany
nastroj pouziva, Preto je potrebné poCas
préce prijat niz$ie uvedené bezpecnostné
opatrenia, ktoré maju za ciel ochranit
operatora: po¢as bezného pouzitia majte
nasadené rukavice, obmedzte dobu
Eouiitia stroja a skratte doby, poc¢as

torych je zatlacena ovladacia paka plynu.

2] Napetost elektricnega napajanja MAX

3] Napetost elektricnega napajanja
NOMINAL

[4] Hitrost brez obremenitve (Napetost
elektricnega napajanja NOMINAL)

5] Maksimalna hitrost zraka

6] Pretok zraka

7] Teza brez enote baterije

8] Raven zvo¢nega tlaka

9] Merilna negotovost

10] Izmerjena raven zvoéne moci

11] Zajam¢ena raven zvoéne moci

12] Nivo vibracif'(

13] Dodatni prikljucki na zahtevo

14] Enota baterije

15] Polnilnik baterije

1]] SL - TEHNICNI PODATKI

a) OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost
vibracij je bila izmerjena v skladu z nor-
mirano metodo preizku$anja; mogoce jo
je uporabiti za primerjavo med razli¢nimi
orodji. Skupna vrednost vibracij se

lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko uporabo
orodja se oddajane vibracije lahko
razlikujejo od deklarirane skupne vredno-
sti, kar je odvisno od na¢ina uporabe
orodja. Zato je treba med delom udejanjati
naslednje varnostne ukrepe za zas¢ito
upravljavca: med delom nosite rokavice,
omejite ¢as uporabe stroja in skrajSajte
intervale, med katerimi pritiskate na
komandni vzvod pospesevalnika.




1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Napon napajanja MAX

3] Napon napajanja NOMINAL

4] Brzina bez optereéenja (Napon napa-
janja NOMINAL)

5] Maksimalna brzina vazduha

6] Protok vazduha

7] Tezina bez baterije

8] Nivo zvuénog pritiska

9] Merna nesigurnost

10] Izmereni nivo zvuéne snage

11] Garantovani nivo zvuéne shage

12] Nivo vibracija

13] Dodatna oprema na zahtev

14] Akumulatorska baterija

15] Punja¢ baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrednost vibracija izmerena je prema nor-
malizovanoj metodi ispitivanja | moze se
koristiti za poredenje dve alatke. Ukupna
vrednost vibracija moze se koristiti i
prilikom uvodne procene izloZenosti.

b& UPOZORENJE: emisija vibracija pri-
likom efektivne upotrebe alatke moze se
razlikovati od ukupne prijavljene vrednosti
u zavisnosti od na¢ina na koji se alatka
koristi. Stoga je potrebno, za vreme rada,
primeniti sledece sigurnosne mere u cilju
zastite radnika: nositi rukavice za vreme
upotrebe, smanjiti vreme koris¢enja
masine i skratiti vreme pritiskanja poluge
za komandu gasa.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

Spanning MAX

Spanning NOMINAL

Hastighet utan belastning (Spanning
NOMINAL)

5] Maximal lufthastighet

6] Luftflode

7] Vikt utan batterigrupp

8] Ljudtrycksniva

9] Tvivel med matt

10] Uppméitt ljudeffektniva

11] Garanterad ljudeffektniva

12] Vibrationsniva

13] Fillvalstillbehor

14] Batterigrupp

15] Batteriladdare

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvardet har matts i enlighet med
en standardiserad testmetod och kan
anvéndas for en jamforelse mellan olika
verktyg. Det totala vibrationsvérdet kan
anvandas aven vid en preliminér expone-
ringsbeddmning.
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4

b) VARNING: vibrationsemissioner under
anvéandningen av verktyget kan skilja sig
fran det totala vardet som anges beroende
pa hur verktyget anvands. Darfor ar det
nodvandigt, under arbetet, att tillampa de
foljande sakerhetsatgarderna som avses
for att skydda foraren: bar handskar under
anvandningen, begransa anvandningsti-
den och tiderna som gasreglagets spak
halls nedtryckt.

1] TR - TEKNIK VERILER

2] Besleme gerilimi MAX

3] Besleme gerilimi NOMINAL

4] Yiksuz hiz (Besleme gerilimi NO-
MINAL)

5] Maksimum hava hizi

6] Hava akisl

7] Batarya grubu olmadan agirlik

8] Ses basing seviyesi

9] Olcu belirsizligi

10] Olgtilen ses glicu seviyesi

11] Garanti edilen ses glicli seviyesi

12] Titresim seviyesi

13] Talep lizerine aksesuarlar

14] Batarya grubu

15] Batarya sarjori

a) NOT: beyan edilen toplam titresim
degeri, normalize edilmis test ydntemine
uygun sekilde él¢timustur ve bir takim

ile digeri arasinda karsilastirma yapmak
amaclyla kullanilabilir. Toplam titresim
degeri ayni zamanda maruz kalma duru-
muna dair 6n degerlendirme yaparken de
kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi sirasinda
yaKﬂan titresim, takimin kullaniima
sekline ba? 1 olarak beyan edilen toplam
degderden farkli olabilir. Bu nedenle,
calisma yapilirken operatori korumaya
yonelik a§a2|daki guvenlik tedbirleri
alinmalidir: kullanim sirasinda eldiven
takin, makinenin kullanildigi streleri
sinirlandirin ve gaz kumanda levyesinin
basili tutuldugu streleri kisaltin.
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ATTENZIONE: PRIMA DI USARE LA MACCHINA, LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO.

Conservare per ogni futura necessita.

1. NORME DI SICUREZZA

1.1. AVVERTENZE GENERALIDISICUREZZA
PER GLI UTENSILI ELETTRICI

/\ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e tutte le istruzioni. Linosservanza delle
avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultarle in futuro.

Il termine “utensile elettrico” citato nelle avvertenze si
riferisce alla vostra apparecchiatura con alimentazione a
batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell’area di lavoro

a) Tener pulita e bene illuminata I’area di lavoro.
Aree buie e disordinate facilitano gli incidenti.

b) Non usare l'utensile elettrico in ambienti a
rischio di esplosione, in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli utensili elettrici
generano scintille che possono incendiare la
polvere o i vapori.

c) Tenere lontani i bambini e gli astanti quando
si usa un utensile elettrico. Le distrazioni
possono causare la perdita di controllo.

2) Sicurezza elettrica

a)Le spine dell’'utensile elettrico devono
corrispondere alla presa. Non modificare
mai in alcun modo la spina. Non utilizzare
spine adattatrici con utensili elettrici dotati
di messa a terra. Spine non modificate e prese
corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici
messe a terra o collegate a terra, come tubi,
radiatori, cucine e frigoriferi. Vi € un aumento
del rischio di scosse elettriche se il proprio
corpo é collegato a terra oa terra.

c) Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia
o all’'umidita. Lingresso di acqua in un utensile
elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Quando si utilizza un utensile elettrico
all’aperto, utilizzare una prolunga adatta per
I'uso all’aperto. Luso di un cavo adatto all’'uso
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

Se e inevitabile utilizzare un utensile elettrico
in un luogo umido, utilizzare un’alimentazione
protetta da dispositivo di corrente residua
(RCD). Luso di un RCD riduce il rischio di
scosse elettriche”.
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3) Sicurezza personale

a) Rimanere attenti, controllare quello che si sta
facendo e usare buonsenso quando si usa
un utensile elettrico. Non usare l'utensile
elettrico quando si & stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione mentre si usa
un utensile elettrico pud causare gravi lesioni
personali.

b) Utilizzare abiti protettivi. Indossare sempre
occhiali protettivi. Luso diun equipaggiamento
protettivo come mascherine antipolvere,
calzature antiscivolo, elmetti protettivi o cuffie
per 'udito, riduce le lesioni personali.

c) Evitare avviamenti non intenzionali.
Accertarsi che I'apparechio sia spento
prima di inserire la batteria, afferrare o
trasportare l'utensile elettrico. Trasportare
un utensile elettrico con il dito sullinterruttore e
montare la batteria con l'interruttore in posizione
“ON” facilita gli incidenti.

d) Rimuovere ogni chiave o utensile di
regolazione prima di azionare [I'utensile
elettrico. Una chiave o un utensile che rimane
a contatto con una parte rotante pud provocare
lesioni personali.

e)Non sbilanciarsi. Mantenere sempre

appoggio ed equilibrio adeguati. Questo

permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico in situazioni inaspettate.

Vestirsi in modo appropriato. Non indossare

vestiti larghi o gioielli. Tenere i capelli,

i vestiti e i guanti a distanza dalle parti

in movimento. Abiti sciolti, gioielli o capelli

lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

g) Se vi sono dispositivi da collegare a impianti
per l'estrazione e la raccolta di polvere,
accertarsi che siano collegati e usati in
maniera appropriata. Luso di questi dispositivi
pud ridurre i rischi correlati alla polvere.

—-
=



4)

5)

h) Non lasciare che la familiarita acquisita
con l'uso frequente della macchina ti faccia
diventare troppo sicuro da ignorare i principi
di sicurezza. Un’azione negligente pud causare
gravi lesioni in una frazione di secondo.

Uso e salvaguardia dell’'utensile elettrico

a) Non sovraccaricare I'utensile elettrico. Usare
I'utensile elettrico adatto al lavoro. Lutensile
elettrico adeguato eseguira il lavoro meglio ed
in modo piu sicuro, alla velocita per la quale &
stato progettato.

b) Non utilizzare [lutensile elettrico se
interruttore non e in grado di avviarlo o
arrestarlo regolarmente. Un utensile elettrico
che non pud essere azionato dall’interruttore &
pericoloso e deve essere riparato.

c) Rimuovere ’accumulatore dal suo
alloggiamento prima di eseguire ogni
regolazione o cambio di accessori, o prima
di riporre l'utensile elettrico. Queste misure
preventive di sicurezza riducono il rischio di
avviamento accidentale dell’'utensile elettrico.

d) Riporre gli utensili elettrici inutilizzati fuori
dalla portata dei bambini e non permettere
I'uso dell'utensile elettrico a persone che non
abbiano familiarita con l'utensile stesso e
con queste istruzioni. Gli utensili elettrici sono
pericolosi nelle mani di utilizzatori inesperti.

e) Curare la manutenzione degli utensili elettrici.

Verificare che le parti mobili siano allineate

e libere nel movimento, che non vi siano

rotture di parti e qualsiasi altra condizione

che possa influenzare il funzionamento
dell’utensile elettrico. In caso di danni,

I'utensile elettrico deve essere riparato

prima di usarlo. Molti incidenti sono causati da

una scarsa manutenzione.

Usare l'utensile elettrico e gli accessori

relativi secondo le istruzioni fornite, tenendo

presente le condizioni di lavoro e il tipo di

lavoro da eseguire. Luso di un utensile elettrico

per operazioni diverse da quelle previste pud
provocare situazioni di pericolo.

g) Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Le impugnature scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo
sicuri dell’'utensile in situazioni impreviste.

—
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Uso e precauzioni d’uso degli utensili a batteria

a) Accertarsi che I'apparecchio sia spento
prima di inserire la batteria. Montare una
batteria in un apparecchio elettrico acceso pud
provocare incidenti.

b) Ricaricare solamente con il caricatore
specificato dal costruttore. Un caricatore
adatto per un tipo di gruppo di batterie pud
generare un rischio di incendio se utilizzato per
altri gruppi di batterie.

c) Utilizzare utensili elettrici solo con i gruppi
di batterie specificatamente stabiliti. Luso di
un qualsiasi altro gruppo di batterie puo creare il
rischio di lesioni e incendi.

6)

d) Quando il gruppo batterie non & in uso,
bisogna tenerlo lontano da altri oggetti
di metallo quali graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che possono creare un collegamento tra due
morsetti. Cortocircuitare i morsetti della batteria
pud provocare ustioni o incendi.

e) Se e in cattive condizioni, la batteria pud

perdere del liquido: evitare ogni contatto.

Se si verifica un contatto accidentale,

sciacquare immediatamente con acqua.

Se il liquido entra negli occhi, cercare

immediatamente aiuto medico. Il liquido

fuoriuscito dalla batteria pud provocareirritazioni

o ustioni.

Non utilizzare un gruppo batterie o uno

strumento danneggiato o modificato. Le

batterie danneggiate o modificate possono
presentare un comportamento imprevedibile
con conseguente incendio, esplosione o rischio

di lesioni.

g) Non esporre un gruppo batterie al fuoco o a
temperature eccessive. Lesposizione al fuoco
o a temperature superiori a 130 °C puo causare
esplosioni. NOTA. La temperatura “130 °C” pud
essere sostituita dalla temperatura “265 °F”.

h) Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non
caricare la batteria al di fuori dell’intervallo
di temperatura specificato nelle istruzioni.
La carica impropria o a temperature al di fuori
dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

=

Assistenza

a) Far riparare I'utensile elettrico da personale
qualificato, impiegando solo ricambi originali.
Questo permette che venga mantenuta la
sicurezza dell'utensile elettrico.

b) Non riparare mai batterie danneggiate. La
manutenzione delle batterie deve essere eseguita
solo dal produttore o da fornitori di servizi
autorizzati.

1.2. NORMEDISICUREZZA SPECIFICHE PER

a)

SOFFIATORI DA GIARDINO

Nelle avvertenze di sicurezza riportate di seguito,
il termine "macchina" puo essere sostituito da
diciture alternative (ad esempio "soffiatore da
giardino", "aspiratore da giardino", "soffiatore/
aspiratore da giardino", "soffiatore per foglie" o
"raccoglifoglie").

Non utilizzare la macchina in condizioni
atmosferiche avverse, soprattutto quando
esiste il rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di
essere colpiti da un fulmine.

b) Indossare protezioni per gli occhi e per le

orecchie. Un adeguato equipaggiamento protettivo
ridurra il rischio di lesioni personali.

NOTA 302 La parte relativa alla protezione dell'udito

dell'avvertenza al punto c) di cui sopra pud essere
facoltativamente omessa se il livello di pressione
sonora di emissione misurato all'orecchio
dell'operatore in conformita all'Allegato | non supera
85 dB(A).



c) Durante l'utilizzo della macchina indossare
sempre calzature antiscivolo e protettive. Non
utilizzare la macchina a piedi nudi o sandali
aperti. Cio riduce il rischio di lesioni ai piedi.

d) Non indossare indumenti larghi o articoli come
sciarpe, spaghi, catene, cravatte, ecc., che
potrebbero entrare nelle prese d'aria. Legare
o coprire i capelli lunghi per assicurarsi che
non vengano aspirati dalle prese d'aria. Se uno
qualsiasi di questi oggetti viene aspirato nelle prese
d'aria, pud aumentare il rischio di lesioni personali.

e) Non utilizzare la macchina per soffiare nulla
che stia bruciando o fumando, come sigarette,
fiammiferi o cenere calda. Queste fonti di ignizione
possono aumentare il rischio di incendio.

f) Non toccare la ventola mentre & ancora in
movimento. Spegnere la macchina e attendere
l'arresto della ventola prima di rimuovere
qualsiasi parte che possa consentire I'accesso
alla ventola. Cio riduce il rischio di lesioni dovute
alle parti in movimento.

g) Quando si rimuove il materiale inceppato o
si effettua la manutenzione della macchina,
assicurarsi che l'interruttore di alimentazione
sia spento. L'avvio inaspettato della macchina
durante la rimozione del materiale inceppato o la
manutenzione pud provocare gravi lesioni personali.

A In caso di rotture o incidenti durante il lavoro,
arrestare immediatamente il motore e allontanare
la macchina in modo da non provocare ulteriori
danni; nel caso di incidenti con lesioni personali
o a terzi, attivare immediatamente le procedure
di pronto soccorso piu adeguate alla situazione
in atto e rivolgersi ad una Struttura Sanitaria per
le cure necessarie. Rimuovere accuratamente
eventuali detriti che potrebbero arrecare danni o
lesioni a persone o a animali qualora rimanessero
inosservati.

A Lesposizione prolungata alle vibrazioni
pud causare lesioni e disturbi neurovascolari
(conosciuti anche come «fenomeno di Raynoud»
o «mano bianca») specialmente a chi soffre di
disturbi circolatori. | sintomi possono riguardare
le mani, i polsi e le dita e si manifestano con
perdita di sensibilita, torpore, prurito, dolore,
decolorazione o modifiche strutturali della pelle.
Questi effetti possono essere ampliati dalle basse
temperature ambientali e/o da una presa eccessiva
sulle impugnature. All'insorgere dei sintomi,
occorre ridurre i tempi di utilizzo della macchina e
consultare un medico.

1.3. MANUTENZIONE, RIMESSAGGIO E
TRASPORTO

Effettuare una regolare manutenzione ed un corretto
rimessaggio preserva la sicurezza della macchina ed il
livello delle sue prestazioni.

* Non usare mai la macchina con parti usurate o dan-
neggiate. | pezzi guasti o deteriorati devono essere
sostituiti e mai riparati. Usare solo ricambi originali

IT-3

* Quando si arresta la macchina per manutenzione,
ispezione, rimessaggio o per modificare un accesso-
rio, spegnere il motore, scollegare la macchina dalla
rete e assicurarsi che tutte le parti in movimento siano
completamente ferme.

Per ridurre il rischio di incendio, non lasciare conteni-
tori con i materiali di risulta all’interno di un locale.

Il livello di rumorosita e di vibrazioni
riportato nelle presenti istruzioni, sono
valori massimi di utilizzo della macchina.
Limpiego di un elemento di taglio sbilanciato,
I'eccessiva velocita dimovimento, I'assenzadi
manutenzioneinfluisconoin modo significativo
nelle emissioni sonore e nelle vibrazioni. Di
conseguenza & necessario adottare delle
misure preventive atte ad eliminare possibili
danni dovuti ad un rumore elevato e alle
sollecitazioni da vibrazioni; provvedere alla
manutenzione della macchina, indossare
cuffie antirumore, effettuare delle pause
durante il lavoro.

1.4. BATTERIA / CARICA BATTERIA

IMPORTANTE Le seguenti norme di sicurezza inte-
grano le prescrizioni di sicurezza presenti nello speci-
fico libretto della batteria e del carica batteria allegato
alla macchina.

e Per caricare la batteria utilizzare solo carica batte-
ria raccomandati dal produttore. Un carica batteria
inadeguato pud provocare una scossa elettrica, un
surriscaldamento o una fuoriuscita di liquido corrosivo
della batteria.

Utilizzare soltanto le batterie specifiche previste per il
vostro utensile. L'uso di altre batterie pud provocare
lesioni e rischio di incendio.

Accertarsi che 'apparecchio sia spento prima di inser-
ire la batteria. Montare una batteria in un apparecchio
elettrico acceso pud provocare incendi.

Tenere la batteria non utilizzata lontana da fermagli per
ufficio, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un corto circuito dei
contatti. Un cortocircuito fra i contatti della batteria pud
comportare combustioni o incendi.

* Non usare il carica batteria in luoghi con presenza di
vapori, sostanze infiammabili o su superfici faciimente
inflammabili, come carta, stoffa, ecc. Durante la ricar-
ica, il carica batteria si riscalda e potrebbe provocare
un incendio.

Durante il trasporto degli accumulatori, fare attenzione
a che i contatti non vengano collegati fra loro e non
usare contenitori metallici per il trasporto.



1.5. TUTELA AMBIENTALE

» Seguire scrupolosamente le norme locali per lo smalti-
mento di imballi, parti deteriorate o qualsiasi elemento
a forte impatto ambientale; questi rifiuti non devono
essere gettati nella spazzatura, ma devono essere
separati e conferiti agli appositi centri di raccolta, che
provvederanno al riciclaggio dei materiali.

Seguire scrupolosamente le norme locali per lo smalti-
mento dei materiali di risulta.

Al momento della messa fuori servizio, non abban-
donare la macchina nel’ambiente, ma rivolgersi a un
centro di raccolta, secondo le norme locali vigenti.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essereraccolte separatamente, alfine diessere
reimpiegate in modo eco-compatibile. Se le
apparecchiature elettriche vengono smaltite in
una discarica o nel terreno, le sostanze nocive
possono raggiungere la falda acquifera ed
entrare nellacatenaalimentare, danneggiando
la vostra salute e benessere. Per informazioni
piu approfondite sullo smaltimento di questo
prodotto, contattare I'Ente competente per
lo smaltimento dei rifiuti domestici o il vostro
Rivenditore

Alla fine della loro vita utile, smaltire le batterie
conladovuta attenzione perilnostro ambiente.
La batteria contiene materiale che & pericoloso
Li-ion Pper voi e per 'ambiente. Essa deve essere

rimossa e smaltita separatamente in una
struttura che accetta le batterie agli ioni di litio.

{J\Y lLaraccoltadifferenziatadiprodottieimballaggi
usati, consente il riciclaggio dei materiali e la
%é riutilizzazione. |l riutilizzo dei materiali riciclati
aiuta a prevenire 'inquinamento ambientale e

riduce la domanda di materie prime.

2. DESCRIZIONE DELPRODOTTO

Questa macchina €& un'attrezzatura da giardinaggio
e precisamente un soffiatore portatile da giardino
alimentato a batteria.
La macchina si compone essenzialmente di un motore
che aziona una girante in grado di produrre un flusso
d’aria ad alta velocita.

Uso previsto ed uso improprio

Questa macchina e progettata e costruita per lo

spostamento e 'accumulo, mediante soffiatura, di foglie,

erba, detriti vari di peso contenuto e modeste dimensioni.

Qualsiasi altro impiego, difforme da quelli sopra citati,

puo rivelarsi pericoloso e causare danni a persone e/o

cose. Rientrano nell’'uso improprio (come esempio, ma

non solo):

e accumulo o la raccolta di prodotti infiammabili o
a rischio di esplosione, braci calde o materiale in
combustione senza fiamma, sigarette accese, pezzi

di vetro, frammenti taglienti, oggetti metallici, pietre e
quant’altro possa rivelarsi pericoloso per la sicurezza
dell’'operatore e degli altri;

« dirigere il soffio dell'aria verso persone e/o animali;

« introdurre oggetti dalla griglia di aspirazione;

o utilizzare la macchina in piu di una persona

IMPORTANTE L’uso improprio della macchina com-
porta il decadimento della garanzia e il declino di ogni
responsabilita del Costruttore, riversando sull'utilizzato-
re gli oneri derivanti da danni o lesioni proprie o a terzi.

IMPORTANTE La macchina funziona solo con entram-
be le batterie inserite.

NOTA La ricarica delle batterie si puo effettuare diret-
tamente sulla macchina mediante la sua base di ricarica

2.1. COMPONENTI DELLA MACCHINA
(Fig. 1)

A. Unita motrice

B. Tubo soffiatore

C. Impugnatura

D. Batterie

E. Carica batteria

F. Tasto per sgancio tubo soffiatore.
G. Interruttore di avvio/arresto

H Binario per fissaggio a parete

| Base di Ricarica

J Porta oggetti

K Viteria in dotazione

2.2. SEGNALETICA DI SICUREZZA (FIG. 2)

ATTENZIONE:
Leggere le istruzioni prima di usare
la macchina.

Usare protezioni
acustiche e occhiali.

e PERICOLO DI PROIEZIONI!
A I(_)IHI Possibile proiezioni di materiale,
causate dalflusso dell’aria..Tenere

le persone al di fuori dell’area di
lavoro, durante I'uso

Non esporre alla pioggia (o
al’'umidita)

Rimuovere la batteria prima di
effettuare qualsiasicontrollo, pulizia
o intervento di manutenzione/
regolazione sulla macchina

ATTENZIONE:
E Per quanto riguarda la batteria e il
Lidon carica batteria consultare il relativo
manuale



IMPORTANTE Le etichette adesive rovinate o divenu-
te illeggibili devono essere sostituite. Richiedere le nuo-
ve etichette al proprio centro di assistenza autorizzato.

3. MONTAGGIO

IMPORTANTE /I disimballaggio e il montaggio devo-
no essere effettuati su una superficie piana e solida, con
spazio sufficiente alla movimentazione della macchina
e degli imballi.

A Prima di effettuare il montaggio, assicurarsi
che le batterie non siano inserite nel loro
alloggiamento.

NOTA L'utensile puo essere appeso alla parete.

1. Montaggio della base di ricarica (Fig.3)
2. Montaggio del binario per fissaggio alla parete (Fig. 4)
3. Montaggio/smontaggio del tubo soffiatore (Fig.5)

IMPORTANTE Arrestare la macchina e rimuovere sem-
pre le batterie ogni qualvolta si rimuove il tubo di sof-
fiatura.

4. COMANDI DI CONTROLLO

¢ Interruttore di avvio/arresto (Fig. 6. A):

Posizione di arresto (Fig. 6.A.1)

Posizione di avvio (Fig. 6.A.2)

1. avvia/arresta la macchina e contemporaneamente
innesta/disinnesta la rotazione della girante;

2. consente di regolare la velocita di rotazione della
girante

A L'avviamento della macchina provoca la
rotazione contemporanea della girante.

5. USO DELLA MACCHINA
5.1. OPERAZIONI PRELIMINARI

* Controllo delle batterie (Fig.7)

- Prima di utilizzare la macchina per la prima volta dopo
I'acquisto: procedere alla completa ricarica della batteria,
- Prima di ogni utilizzo: verificare lo stato di carica della
batteria

MPORTANTE Per le istruzioni riguardanti la batteria,
consultare il relativo libretto.

NOTA La ricarica delle batterie si pu¢ effettuare diretta-
mente sulla macchina (par. 6.2)

5.2. CONTROLLI DI SICUREZZA

» Verificare lintegrita e il corretto montaggio di tutti i
componenti della macchina;

* Assicurarsi del corretto serraggio di tutti i dispositivi
di fissaggio;

* Mantenere pulita e asciutta ogni superficie della mac-
china.

Risultato

La macchina si avvia e la
girante ruota.

L'interruttore si deve
spostare facilmente e
la macchina si deve
arrestare.

Azione
Avviare la macchina

Spostare l'interruttore
in posizione di arresto

A Se uno qualsiasi dei risultati si discosta da
quanto indicato nella tabella, non utilizzare la
macchina! Consegnare la macchina ad un centro
di assistenza per i controlli del caso e per la
riparazione.

5.3. AVVIAMENTO E LAVORO

NOTA Siconsiglia di utilizzare la macchina ad una tem-
peratura compresa tra -10°C e 60°C.

A Non avviare la macchina quando é in stato di
ricarica

1. Assumere una posizione ferma e stabile.
2. Assicurarsi che il tubo soffiatore non sia rivolto verso
eventuali osservatori o detriti.

A Assicurarsi che l'interruttore (Fig. 6. A) sia in

posizione "A.1".

3. Inserire le batterie (Fig.8) nel loro alloggiamento
spingendole a fondo fino ad avvertire il “clic” che le
blocca in posizione e assicura il contatto elettrico.

NOTA La macchina funziona solo con entrambe le bat-
terie inserite.

4. Spostare linterruttore
(Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).

A L'avviamento della macchina provoca la
rotazione contemporanea della girante.

in posizione di avvio

A Durante il lavoro, la macchina deve
essere sempre tenuta saldamente con la mano
sullimpugnatura (Fig. 10).

* Regolazione della velocita
E sempre opportuno regolare la velocita di rotazione
della girante in rapporto alla tipologia del materiale da
rimuovere:

— velocita di soffiatura media (Fig. 9.A.2) ;

— velocita di soffiatura massima (Fig. 9.A.3).

5.4. ARRESTO
Per arrestare la macchina, spostare linterruttore in
posizione di arresto (Fig. 11.A.1).

A La girante continua a ruotare per qualche
secondo anche dopo I'arresto della macchina.

Arrestare sempre la macchina durante gli spostamenti
fra zone di lavoro.

A Durante gli spostamenti non tenere mai la mano
sull'interruttore d'avviamento per evitare avviamenti
accidentali.

IT-5



5.5. DOPO LUTILIZZO

* Rimuovere le batterie dalla sede (Fig. 12).

e Lasciare raffreddare il motore prima di collocare la
macchina in un qualsiasi ambiente.

» Effettuare la pulizia.

IMPORTANTE Rimuovere sempre le batterie ogni
qualvolta si lascia la macchina inutilizzata o incustodita,
quando non in carica.

NOTA Per rimuovere le batterie premere il pulsante di
bloccaggio posto sulla batteria (Fig. 12. C)

6. MANUTENZIONE

Le norme di sicurezza da seguire sono descritte al cap.
1. Rispettare scrupolosamente tali indicazioni per non
incorrere in gravi rischi o pericoli.

Prima di effettuare qualsiasi controllo, pulizia o intervento

di manutenzione/regolazione sulla macchina:

. Arrestare la macchina;

o Rimuovere le batterie (non lasciare mai la batteria
inserita o alla portata di bambini o persone non
idonee);

o Accertarsi che tutte le parti in movimento si siano
completamente arrestate.

o Lasciare raffreddare il motore prima di collocare la
macchina in un qualsiasi ambiente.

o Indossare indumenti adeguati, guanti da lavoro e
occhiali di protezione;

6.1. PULIZIA

Per ridurre il rischio di incendio mantenere la
macchina libera da residui di foglie, rami.

Pulire sempre la macchina dopo l'uso utilizzando un
panno pulito e umido imbevuto di detergente neutro.
Rimuovere qualsiasi traccia di umidita servendosi
di un panno morbido e asciutto. Lumidita pud dare
luogo a rischi di scosse elettriche.

Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi per
pulire le parti in plastica o le impugnature.

Non usare getti d'acqua ed evitare di bagnare il
motore e componenti elettrici.

Mantenere la girante sempre pulita e libera da polvere
e detriti, soffiando con aria compressa attraverso la
griglia. Non spruzzare la girante con acqua.

Per evitare il surriscaldamento e danni al motore
o alla batteria, assicurarsi sempre che le griglie di
aspirazione dell’aria di raffreddamento siano pulite e
libere da detriti.

6.2. RICARICA DELLE BATTERIE SULLA
MACCHINA

La ricarica delle batterie si puo effettuare direttamente

sulla macchina mediante la sua base di ricarica (Fig.

1.1)

La macchina pud essere appesa alla parete :

- direttamente alla base di ricarica (Fig. 13. 1)

- tramite binario (Fig.13. 1)

NOTA La batteria € dotata di una protezione che impe-
disce la ricarica se la temperatura ambiente non &€ com-
presa fra 0°C - 40°C.

Le Dbatterie vengono caricate parzialmente in
successione, come da schema:
Fase Batteria Ricarica
(Fig.12)
1 A (dx) 40%
2 B (sx) 40%
3 A (dx) 100%
4 B (sx) 100%

7. RIMESSAGGIO E TRASPORTO
7.1. RIMESSAGGIO DELLA MACCHINA

. in un ambiente asciutto
. al riparo dalle intemperie
. in un luogo inaccessibile ai bambini.

. assicurandosi di aver rimosso chiavi o utensili usati
per la manutenzione.

. La macchina puo essere appesa alla parete (Fig.
13)

NOTA Assicurarsi che la parete possa sostenere
carichi di almeno 20 kg.

7.2. RIMESSAGGIO DELLA BATTERIA
Labatteriadeve essere conservatainambienti chiusie privi
di umidita, ad una temperatura compresa tra:

. 0°C - 60°C per 1 mese

. 0°C - 45°C per 3 mesi

. 0°C- 25°C per 1 anno

IMPORTANTE In caso di prolungata inattivita, ricaricare
la batteria ogni due mesi per prolugarne la durata.

7.3. TRASPORTO
Ogni volta che & necessario movimentare, trasportare la
macchina occorre:

e Arrestare la macchina;

e Accertarsi che tutte le parti in movimento si siano
completamente arrestate;

e Rimuovere le batterie dalla loro sede;

*  Afferrare la macchina unicamente dalle impugnature
e orientare i tubi in modo da non costituire intralcio.

e Assicurarsi che la movimentazione della macchina
non causi danni o lesioni.

8. ASSISTENZA E RIPARAZIONI

Questo manuale fornisce tutte le indicazioni necessarie
per la conduzione della macchina e per una corretta
manutenzione di base eseguibile dall'utilizzatore.

Tutti gli interventi di regolazione e manutenzione non
descritti in questo manuale devono essere eseguiti
presso il vostro Rivenditore o un Centro specializzato.






BbJITAPCKMU - lNpeBoa Ha OpuUrMHasiHA UHCTPYKLIUU

M MoTopa:
> B yeb-caiiTta stiga.com
> ype3 ckaHuMpaHe Ha QR Kopa

HanunyHu ca pbKoBOACTBA € MbJIHUTE MHCTPYKL MU 3a MallMHaTa

Download full manual
stiga.com

BHUMAHUE: NPEAU A U3MON3BATE MALUMHATA, NPOYETETE BHUMATEJIHO HACTOALLATA KHUHHA.

3ana3seTte 3a 6bAeLya cnpaBKa.

1. NPABWJIA 3A BE3OIMNACHOCT

1.1. 06K NPEAYNPEXHAEHWA 3A
BE3OMACHOCT, OTHACALLUU CE 3A
EJIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTHU

A BHUMAHMUE [MpouyeTeTe BCUYKM Npeaynpex-
AeHUA 3a 6e30MacHOCT U BCUYKU MHCTPYHLUMU.
HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHMATa U UHCTPYH-
LM1TEe MOMe fa foBeAe [0 eNeKTPUYECKU ypapw,
nomapu n/Mnu cepmo3Hn HapaHABaHUA.

3anaseTe BCUYKU NPeaynperaeHnsa U UHCTPYKLUU
3a 6baelm cnpaBKu.

TEPMUHDBT ,,eNEKTPUHECKN WHCTPYMEHT”, uuMTUpaH B
yMbTBaHETO, Ce OTHACA 3a BalUMA Ypes C aKyMynaTopHO
3axpaHBaHe (6e3 kaben).

1) Be3onacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha

a) MoppbprkaiiTe ynucta M pobpe ocseteHa pa-
60oTHaTa 30Ha. TBMHM 30HW W HenoapeaeHU
30HW, YNIeCHABAT Bb3HUKBAHETO Ha MHLMAEHTY.

b) He u3nonsBaiiTe eNEKTPUYECKUA WHCTPY-
MEHT B cpefia C PUCK OT eKCMJI03UA, TaM Kb-
AeTo MMa 3anajMMu TeYHOCTH, ra3oBe WU
npax. EnextpuyecknTe MHCTPYMEHTH cb3pasar
MCKPW, KOUTO MOXE Aja noAnanaT npax uan napu.

c) ApbMTe paney peuara v npucbcTBalyuTe,
KOraTto M3noJsi3BaTe eJIEeKTPUYECHU WHCTpy-
MeHT. PasceiiBaHETO MOXe Aa NpuunHK 3ary6a
Ha KOHTPO.

2) EnekTpuyecka 6e3onacHocT

a) LLlencenute Ha eNIEGKTPUHECKNUA UHCTPYMEHT
TpAGBa fa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HUKo-
ra He NPOMEHANTe wiencena No HUKaKbB Ha-
4YuH. He n3nonssaiiTe NpexofHu wWwenceau c
€/IeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU, CHableHN CbC
3a3emABaHe. HemoanduumpaHute wencenu v
OTroBapALMTE KOHTAKTK Lie HamManAaT pucKa oT
eNeKTPUYECKM yaap.

b) U36arBaiiTe KOHTaKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eme-
HW MOBBLPXHOCTU WM CBbP3aHU KbM 3ase-
MABaHe KaTo TPbOM, paAuaTopu, KyXHEHCKU
NeYKn, XNagunHULM. VMima NoBULIEH PUCK OT
©NIeKTPUYECKM Yaap, aKo TAJIOTO BU € B KOHTaKT
CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTU UK CBbP3aHN KbM
3asemsABaHe.

c) He nsnaraiite enekTpUYECKUTE UHCTPYMEHTH
Ha AbXA UK Ha Bnara. [poHnKBaHeTo Ha Boaa

B €/IEKTPUYECKM YPe yBen4aBa pUcKa OT eneK-
TPUYeCKH yaap.

d) He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ Ka6ena. Huxkora He
u3non3BaiiTe Kabena, 3a Aa TpaHcnopTupa-
Te, Abpnate WM W3KYBaTe eJIeKTpuye-
CKMUA MHCTPYMEHT. CbXxpaHABaiTe Kabena pa-
JleYy OT U3TOYHMLM Ha TONJIMHA, Macs10, OCTPU
pb6oBE UK ABUKELM ce YacTu. [oBpeseHm
WK onneTeHWM Kabenu nosulLaBaT pucKa OT
eNeKTPUYECKU yAap.

e) Korato u3nonssare eNeKTPUYECKU MHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NOJN3BalTe yAbHUTE-
NeH Ka6en, noaxopsAw, 3a ynorpe6a Ha oT-
HKpUTO. M3non3BaHeTo Ha Kaben, noaxoasly, 3a
ynotpe6a Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT e/eK-
TPUYeCKH yaap.

f) AKo e Heu36GewHO pa M3non3sare eneK-
TPUYECKU MHCTPYMEHT Ha BNaMHO MACTO,
u“3nonspaiTe 3axpaHBaHe, 3aL4MTEHO OT yc-
TpoicTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD). N3nons-
BaHeTo Ha RCD HamansfBa pPUCKbBT OT eNeKTpu-
4YecKu yaap.

3) JlnyHa 6e3onacHocT

a) Bbaete BUHaru BHMMAaTes/IHW, KOHTPOAUpPaW-
Te TOBa, KOETO Ce BbpLIM U MUC/IeTe pa3yM-
HO, HOrato M3nonsBaTte e/IeKTPUYECKN WH-
CcTpymMeHT. He u3anonssaiTe eNeKTpU4ecKUA
WHCTPYMEHT, KOorato cTe YMOPEHU Wau nop,
Bb3/1eICTBUETO Ha HAPKOTULLU, aJIKOXO/1 UIIN
neKapcTtBa. MOMEHT HEBHWMaHWe, [JOoKaTo ce
13M0/13Ba eNEKTPUYECKMA HCTPYMEHT, MOXe Aa
MPUYUHU CEPUO3HM JINYHU HApaHABaHWA.

b) UsnonsBaiite npepnasHu ppexu. Charaite
BMHaru npepanasHuM ovwuna. Ynorpebara Ha
JIMYHW NpeAnasHu cpescTBa KaTto Macku NpoTvB
npax, OGyBKW MPOTMB MOAX/b3BaHE, 3alMTHU
KaCKW UK HayLWHULUM 3a Cayxa, Hamanasa ny-
HWUTEe HapaHsABaHWA.

c) U36arBaiiTe cny4aHOTO BHJOYBaHe. Y6e-
fAeTe ce, Ye ypeAabT € U3KJIOYEH npeau Aa
nocTtaBuTe aKymynatopHute 6artepuu, pa
XBaljaTte WM faa TpaHcnopTupare esleKTpu-
YecKMA ypeq. TpaHCMOPTMPaHETO Ha eneKTpu-
YECKWU WHCTPYMEHT C MpPbCT, MOCTABEH BbLPXY
NpeBK/OYBATENIA U MOHTUPAHETO Ha aKymyna-
TopHaTa 6atepus C MPeBKJIOYBATEN B MO3ULMA
"ON" ("BKJ1"), ynecHsiBa MHUMAEHTUTE.

d) OTcTpaHeTe BCUYKM H/OYOBE WAU MHCTPY-
MEeHTM 3a HacTpolKa, npeau Aa BRIAOYUTE
€/1IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. Koy mnun uH-



4)

CTPYMEHT, OCTaBall, B KOHTaKT C BbpTAlla Cce
4acT, MOXe Aa foBeAe A0 IMYHN HapaHABaHMA.
e) He ry6ete paBHOBecue. 3anasBaiiTe BUHaru
noaxopAlWM onopa U paBHoBecue. Tosa
no3eonsABa fAa MMare MNO-roAAM HOHTPOA Hapg

MHCTPYMEHTa B HeO4aKBaH! CUTyaLum.

O6nuyaiite ce nogxopAwo. He o6nuuaiite

WHUPOKKU ApPEexXu UK YKpalweHUa. [ pbHTe Ha

pascTofHue OT ABUELLUTE Ce YacTU KocuTe

cH, ppexute U pbKaBuuute. LLIMpokn apexu,

YKpaLLeHna Wan SbAri KocK MOXe Ja ce onaerar

B IBUMELLMTE Ce 4acTu.

g) AKO MMa MHCTPYMEHTU 3a CBbp3BaHe KbM
CUCTEMM 3a U3BSIMYAHE U CbOUpaHe Ha npax,
y6epeTe ce, 4e ca CBbpP3aHU U U3MOA3BaHU
Nno noaxopAl, HayuH. Ynotpebata Ha Tesu
MHCTPYMEHTX MOMe [Ja Hamaau puUcKoBseTe,
CBbpP3aHu ¢ npaxTa.

h) He nosBonaBaiiTe BalweTo 3arno3HaBaHe
C MallMHaTa, AbJHallo ce Ha 4Yectata W
ynoTtpe6a, ga BM HanpaBu TBbPAE YBEPEHW,
3a pa npeHeGperHete npuHUMNUTE 3a
6e3onacHOCT. EAHO HEGPEKHO AeiCTBUE MOME
[a NPUYMHK CEPUO3HN HapaHABaHMA 3a 4acT OT
CeKyHaaTa.

—
=

Ynotpe6a U CbXpaHEHWE Ha eNleKTPU4eCcKUsA

MHCTPYMEHT

a) He npeTtoBapBaiiTe eNeKTPUYECKUA MHCTPY-
MeHT. U3nonsBsaiite nogxoaalma 3a pa6ora-
Ta e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHT. [oaXxoAAmnAT
€/IEKTPUYECKU MHCTPYMEHT e M3BbpLUM HaW-
f06pe 1 Hali-6e3onacHo paboTtara, Ha CKOpoCT-
Ta, 3a KOATO € MPOEKTMPaH.

b) He u3nonsBaliTe eNeKTPUYECHKUA MHCTPY-
MEeHT, aKO NpeBH/Il0YBaTENAT He € B CbCTOA-
HWe fa ro BHJOYU WM A ro U3KJII0YU HOp-
MaJsiHO. ENEeKTPUYECKW MHCTPYMEHT, KOMTO He
MO¥e Aa 6bAe BH/IOYEH OT NpeBKaYBartens, e
onaceH n Tpabsa fa 6bae nonpaseH.

c) MaxHeTe aKymynaTopHara 6aTtepus oT HeiHO-
TO rHe3Ao, NpeAu Aa U3BbplUBaTe KaKBaTo U
fia e HacTPoiMKa UM CMAHa Ha NPUHapJ/IeH-
HOCTH, UK Npeau aa npubepete eNlekTpuye-
CKUA MHCTPYMEHT. Te3n NpeBaHTUBHM MEpKM
3a 6e30MacHOCT HamanABaT pUcKa oT CayvanHo
3a/iBUMHBAHE Ha e/IeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT.

d) Mpubupaiite 3a cbXxpaHeHMe HEU3NON3BaHU-
Te e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU U3BBH 06Ce-
ra Ha Aeua U He No3Bo/IABaNTE U3MNOJI3BaHe-
TO Ha eJIeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT OT Xopa,
KOWUTO He ca 3ano3HaTU CbC CaMWUA MHCTPY-
MEHT U C Te3M MHCTPYHUUU. EneKTpryeckute
MHCTPYMEHTM ca onacHu B pblieTe Ha He3anos-
HaTK noTpeéuTenn.

e) pumete ce 3a noappbLIHKaTa Ha eNleKTpuye-
CKUTE UHCTPYMeHTU. Y6efeTe ce, Ye NOoABUHK-
HUTE YacTu ca U3paBHEHU U CBOGOAHU NpU
ABUKEHUETO, Ye HAMa CYYNEeHW YacTu Wau
APYro ycrioBue, KOETO MOHe Aa Bb3pelhcTBa
Ha pa6oTaTa Ha eNleKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
B cnyyait Ha noBpepau, eNeKTPUHECKUAT UH-
CTpyMeHT TpA6GBa Aa 6bAe nonpasBeH npeaun

5)
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usnonssaHeto My. MHOro MHUMAEHTK ca npe-

[AM3BUKaHM OT Siolla NoAAPbKKA.

U3nonsBaiite €NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT

W CbOTBETHUTE NPUHAAJ/IEHHOCTU CbIIacHO

npepocTaBeHUTe MHCTPYKLUUKU, KaTo umare

npeABuUA YC0BUATa Ha paboTa U BUAA Ha U3-

BbplIBaHaTa paboTa. 13n0n13BaHeTo Ha enek-

TPUYECKMA MHCTPYMEHT 3a onepaLmn pas/imyHn

OT Tesn NpeaBuAeHUTe, MOXe Aa NpeansBMKa

OMacH cUTyaLmn.

g) MopapbpiaiTe ApPbHKUTE/PbKOXBATHUTE CY-
XW,4UCTU U 6e3 criem oT Macsio U rpec. Xib3-
raBuTe [APBKW/PHKOXBATKM He Mo3BonABar
6e3onacHa paboTa n 6e3onacHo ynpasieHne Ha
MHCTPYMEHTa B HenpeABUAEHN CUTYaLmK.

=

UsnonseaHe u npeanasHn MepKHU 3a M3Nos3Ba-

He Ha akyMynaTOPHUTE MHCTPYMEHTH

a) Mpean pa noctaBute akymynatopHara 6a-
Tepusa, ce yBepeTe, Ye ypeAbT € U3H/IIO4EH.
MoHTpaHeTo Ha aKymynatopHaTta 6arepusa BbB
BHJIIOYEH eIEeKTPUYECKN ypes MOXe Aa nNpeans-
BMKa 3/10MONYKH.

b) 3apewpaiite camo cbC CbOTBETHOTO 3apAf-
HO YCTPOWCTBO, KOETO € MOCOYEHO OT Npo-
u3BoauTeNna. 3apsafHO YCTPOWCTBO MOAXOAALLO
3a AajeHa rpyna akymynatopHu 6atepum, Moxe
[a NPUYMHM PUCK OT NoXap, aKo ce n3nonssa sa
APYru rpyny aKymynaTopHu 6atepumn.

c) U3nonsBeaiiTe eNekTpU4ECKUTE ypeau camo ¢
noaxoAAlM 3a TAX aKymynaTtopHu 6arepum.
M3non3BaHeTo Ha KakeaTo 1 aa 6uno gpyra rpy-
na akymynatopHu 6atepuu, MOXe da cb3gage
PUCK OT HapaHABaHMA 1 NOXapu.

d) Horato 6710k OT aKymynaTtopHu 6atepumn He
ce U3non3Ba, e Heo6X0AUMO fla Ce CbXpaHsA-
Ba fAasjied OT ApYyru MeTasiHM NpeAmMeTU KaTto
MOHETH, KJ1I04OBe, MMPOHU, BUHTOBE U ApYr1
MasiKM MeTajiHU NpefMeTH, KOUTo Morat ja
cb3papart Bpb3Ka Memay ABe Kaemu. Kbco
CbeAMHEHME Ha KAemMuTe Ha axKymynatopHuTe
6aTepun MOXe Aa npeausBUKa M3rapaHua Wan
noapu.

e) AHO ce HamMpa B JI0LWO CbCTOAHUE, aKyMyna-

TOopHaTa 6aTepus MOHe Aa U3MYCKa eNeKTPo-

JIUT: U36ArBaiiTe KAKbLBTO U Aa GU1I0 KOHTAKT.

Mpu cnyyaeH KOHTaKT, U3niaKkHeTe He3a6aB-

HO C BoAa. AHO TEeYHOCTTa BJie3e B HOHTaKT

C ouuTe, noTbpceTe He3abaBHO JieKapcHa

nomouy. N3teknuna oT akymynaropHara 6arepumsa

€NeKTPO/IUT, MOXe Aa NpeansBMKa pasgpasHe-

HWA MW U3rapaHnA.

He nsnonssaiite noBpeaeH uau mopnuduum-

paH G/IOK OT aKymynaTopHu 6aTepuu, KakTo

Y moaudULMpaH UaU NoBpefeH UHCTPYMEHT.

MNoBpeaeHnTe MM moanduULMpaHn akymynatop-

HM 6aTepum MoraTt Ja NpoABAT HenpeacKasyeMo

nosefieHne, ¢ NpomsTUyalLMTe OT TOBa MOXap,

©KCMJ/1I031A UIN PUCK OT HapaHaBaHe.

g) He uanaraiite 6,10Kka oT akymynaTtopHu 6are-
PpYM NPKY HaNU4YME Ha OFbH UM NMPEKOMEPHHU
Temnepatypu. ManaraHeTo Ha OrbH UAKN Tem-
neparypv no-sucoku ot 130°C Morxe aa npuyum-
HM ekcnnosun. BEJIEKKKA. Temneparyparta ot

=



,130°C* moxe pa 6bae 3ameHeHa ¢ Temnepary-
pata o1 ,265°F*.

h) CnepBaiiTe BCMYKM MHCTPYKLUU 3a 3apem-
AaHe M He 3apewpanTe aKymynaTopHara
6atepusa M3BBbH TemMnepaTypHUA AUanasoH,
noco4YeH B MHCTPyKuuuTe. HenpasuaHoTo 3a-
pexjaHe UK 3apexaHe npu TemnepaTrypu us-
BbH NMOCOYEHUA TemrnepaTtypeH guanasoH Moxe
[a nospean aKymynatopHarta 6arepua u aa yse-
JIM4M PUCKa OT Moap.

6) CepBus

a) [laBaiiTe eNEeKTPUYECKUA WHCTPYMEHT 3a
nonpaBKa camo Ha KBanuguuupaH nepco-
Han, KaTo ce U3NoN3BaT CaMO OPUrUHasIHU
pesepBHHU YacTu. TosBa no3sonsBa ga ce noj-
Abpra 6e30nacHOCTTa Ha ENeKTPUYECKUA WH-
CTPYMEHT.

b) Hukora He nonpaBAiTe NoBpeAeHU akymyna-
TOpHU 6aTepuu. MogapbiKKaTa Ha akymynarTop-
HWUTe 6aTepum Tpabsa Ja ce U3BbpLUBa CaMo OT
NPOM3BOANTENA MAWN OTOPU3MPAHN JOCTaBYMLM,
KOWTO NPefoCTaBAT Tasu ycnyra.

1.2. NIPABUJIA 3A BE3ONACHOCT,
CNEUHNDPUYHUSATPAOUHCKUAYXANTKHN

B MHCTpyKuuuTe 3a 6e30nacHOCT, KOUTO ca
MOCOYEHU NO-A0/Y, TEPMUHBT "MallnHA" MOHe
Aa 6bae 3aMeHeH C anTepHaTUBHU TEPMUHU
(hanp. '"rpaguHcka pyxanka", ‘"rpagMHCKu
acnupartop”, "rpagMHCHKa pyxanka/rpagMHCKu

acnuparop"”, “u3gyxeBa4 Ha aucTa’ WM
"nuctocwu6upay").
a) He u3nosnssaiTe MawmHara npu

He6NaronpUATHU METEOPOJIOrMYHU  YCNIOBMA,
0CO06EHO KOraTo MMa OnacHoOCT OT MbJIHMK. ToBa
HamasnsBa pucKa OT nopassABaHe OT MbJIHUA.

b) Hocete npeana3Hu cpepcTBa 3a O4MTE U yLIUTE.

MpaBWAHOTO 3aWMTHO O6opyABaHe LWe Hamanm
pUCKa OT TENIECHU HapaHABaHUsA.
BENEXKA 302 YacTTa 3a 3awmrta Ha cnyxa OT
npeaynpexaeHNeTo, NOCOYEHO B TOYKA C) Mo-rope,
MOMe Nno M36op Aa 6bhe nponycHara, ako HUBOTO
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eMUCUUTE, U3MEPEHO B
YXOTO Ha oneparopa B CbOTBETCTBUE C NPUIOKEHNE
I, He HaaBuwwaga 85 dB(A).

c) Mo Bpeme Ha wu3Non3BaHe Ha MallMHaTa
BUHarM Hocete npepnasHW OGYBKU NpPOTUB
noaxnb3BaHe. He wu3nonsBsaiite MawuHara,
Korato cTe 6OCM WM HOCUTE OTBOPEHMU
caHpanu. ToBa HamansBa pUCKa OT HapaHABaHWUA
Ha Kpakara.

d) He HoceTe WWMPOKU ApPeEXU UAK apTUKYIU KaTo
1anoBe, KaHanu, BEPUKKU, BPb3KU U AP., KOUTO
Morar Aa nonagHaTt B OTBOPUTE 3a MPUTOK Ha
Bb3AyX. Bpb3BaiiTe M nokpusaiTe abarute
KocK, 3a fja He ce 3aCMyKBaT B OTBOpuTe 3a
NPUTOK Ha Bb3AYX. AKO HAKOM OT Tean npeameTn
6bAe 3aCMyKaH B OTBOPWTE 3a NPWUTOK Ha Bb3AYX,
TOBa MOME Ja YBE/NWYM pUCKa OT TENECHM
HapaHABaHws.

e) He u3nonssaiiTe mMawwuHaTa 3a U3AyXBaHe Ha
ropAlWMn UIM AUMALLM NPeAMeTU KaTo Lurapu,

KUGPUTU UK ropelta nenesn. Teau U3TOUHULM Ha
3ananBaHe morar fa yBesmM4yar pucKa OT noxap.

f) He poKkocBaiTe BeHTUNaTopa, [dOKaTo ce
OABUKKU. U3KNlOYeTe MaluMHaTa U U34aKailTe
BEHTUNIaTOPBbT Aa Crpe Aa ce ABUMHU, Npeau aa
OTCTpPaHUTE KaKBaTO U Aa € 4acT, KOATO MOoHe
Aa MNo3BOMIM AOCTbN [0 BeHTUnaropa. Tosa
HamanfBa pyUCKa OT HapaHABaHWA OT ABUMELLM ce
yacTtu.

g) Horato oTcTpaHABaTe 3acepHan marepuan
unu o6cnywBaTe MalluMHaTa, yBepeTe ce,
Yye npeBKNOYBATENAT Ha 3axpaHBaHETO e
U3K4YeH. HeovakBaHo cTapTMpaHe Ha MalumHata
no Bpeme Ha OTCTpaHfABaHe Ha 3acegHan marepuan
WK MO BpeMe Ha NoaApbIKKa MOXe Aa foBeae [0
CEPUO3HN TeNIECHWN HapaHABaHKWA.

A B cnyyait Ha cYynBaHWA WU MHLUMAEHTU MO
Bpeme Ha pa6ora, crnpete He3a6aBHO MoOTOpa M
oTAaneyeTe MalMHaTa MO TaKbB Ha4uH, Ye Aa He
npeau3BUKaTe AOMBJHUTENIHU LWETH; B Cayyai
Ha WHUMAEHTU C TeNIeCHU YBpPEWAaHUA WM
MHUMAEHTHU C TPETH IMLa, aKTUBUpPaiiTe He3abaBHO
npoueaypuTe 3a 6bp3a MegULUHCHA NOMOLL,, KOUTO
ca Haii-noaxoAALM 3a cb3fanara ce CUTyaluus 1 ce
o6bpHeTe KbM 3apaBHa ciyH6a 3a Heob6xogumMuTe
rpuxu. OTCTpaHeTe CTapaTesHO eBEeHTYaslHU
oTnagbLu, HOMTO MOraT fa HaHecaT LWeTU Wau
yBpeHaaH1A Ha Xopa WU HUBOTHU, aKo He 6baar
3a6enAsaHu.

A MpoabNKUTENIHOTO U3NlaraHe Ha BUGpaLUM
MO¥e Aa foBeAe A0 YBPEHAAHUA U CMYLLEHUA Ha
HepBHaTa M KpbBOHOCHaTa cucTema (MO3HATU M
Kato «CUHApOM Ha PeiiHoya» unun «6ana pbKa»),
oco6eHo 3a CTpajalyuTe OT CMYLEHUA Ha KPbBO-
HocHaTa cucTema. CUMNTOMUTE MOMe fa 3acArar
pbLeTe, KUTKUTE, MPbCTUTE U Ce MPOABABAT CbC
3ary6a Ha 4YyBCTBUTE/IHOCTTa, M3TPbMBaHe, Cbp-
6em, 60/1Ka, 3ary6a Ha LBAT WU CTPYKTYPHU Mpo-
MeHU Ha Komara. Teau epeKTHU MoHe fa ce yCUnaT
OT HUCKUTE TeMnepaTypu Ha OKoJNIHaTa cpefa u/unu
OT NpeKasieHo CTUCKaHe Ha ApbHKuTe. Mpu npos-
Ba Ha CUMNTOMUTE, TPAGBa Aa ce HamaIu BpeMeTo
Ha ynoTpe6a Ha MaliMHaTa U fa ce nocbBeTBaTe C
nekap.

1.3. NOAAPDBHKA, NPUBUPAHE 3A
CbXPAHEHUE U TPAHCNOPTUPAHE

M3BbpLUBAHETO Ha NpaBuW/HA NOAAPBIKKA U NpUbHpaHe
3a CbxpaHeHue, 3anassa 6e30macHoCTTa Ha MalumHaTa
1 HUBOTO Ha HeitHaTa NPOU3BOAMUTENHOCT.

¢ HuKora He “3nosi3BaiTe MalwuHaTa C USHOCEHU UK
noBpegeHu YacTu. MoBpeaeHUTe UM U3HOCEHW YacTu
Tps6Ba Aa 6bAaT 3aMEHeHW U HUKOra fia He ce nonpa-
BAT. M3nonssaiite camo OpUrMHaIHM pe3epBHU YacTu.

e Mpu cnvpaHe Ha MalMHaTa 3a MOAAPBLMKA, Mpo-
BEpKa, NpubMpaHe 3a CbXpaHeHWe WM CMsAHa Ha
NpUKadYeH MHBEHTap, UBKJIIOYETE MOTOPA, UBK/IIoYETE
MaluMHaTa OT efleKTpUYecKara Mpema 1 ce ysepeTe,
Ye BCUYHM [BMHKELLM CE YaCTU Ca Harb/IHO CMPEHMU.
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¢ 3a Aa ce Hamanv onacHoOCTTa OT Noap, He ocTaBsAnTe
CbI0BE C OCTaTbYeH MaTepuas B MOMELLEHWNETO.

HuBOTO Ha Wym U BMGpauUUM, YKa3aHO B

A HacTOALMUTE MHCTPYHUUKU, NpeacTaBnAaBa
MaKCUMMasIHuTe CTOMHOCTU Npy ynoTpe6aHa
MawmHara. MonssaHeTo Ha pa3LeHTPoBaH
e/leMeHT 3a pA3aHe, NPeKasieHo BUCOKaTa
CKOpPOCT Ha ABUMKEHUe, niuncarta Ha
noapapbHKa, BAUAAT HYYBCTBUTEJIHO
Ha OTAeNAHeTO Ha Wym W BubGpauuu.
Heo6xopumo e, cnepoBaTesnHo, fa ce
npeanpuemMar npeBaHTUBHU MEPHKMU 3a
OTCTpaHABaAHe Ha BBb3MOXHU LWETH,
Ab/IHKaWM ce Ha BUCOK WyM M BUGpaumu;
norpuseTe ce 3a NOAAPbHKA HAa MaLIMHATA,
cnaravte aHTM(OHM, NpaBeTe nay3u Mo
Bpeme Ha pabora.

1.4. AHYMYJIATOPHA BATEPUA/3APAAHO
YCTPOUCTBO

BAHHO CriegHute npaBuia 3a 6e30n0acHOCT AOMb/I-
Bar npeanucaHnATa 3a 6e30MacHOCT, KOMTO Ce CbAbp-
Har B CbOTBETHATA KHUIKKA C MHCTPYKLMM Ha aKymyna-
TOpHara 6atepus U Ha 3apA[HOTO YCTPOKCTBO, NPUIO-
HEHO KbM MaluMHaTa.

¢ 3a 3apexjaHe Ha akymynatopHaTta 6atepua U3nons-

BalTe eAMHCTBEHO NpenopbYyaHMTE OT MPOWU3BOAM-

Tena 3apsAgHW ycTpoicTea. Henopxopswo sapagHo

YCTPOMCTBO MOME [a NPUYMHWM eNEeKTPUYECKM yAaap,

nperpsiBaHe WM NpesnBaHe Ha KOPO3WOHHA aKymy-

naTopHa TEYHOCT.

ManonsBaiite camo axkymynatopHu 6atepuu, creuu-

anHo npeaBuaeHn 3a Bawwma ypen. M3nonssaHeTo Ha

APYrY aKymynaTopHu 6aTtepun MOoXe Aa npeamnssuKa

HapaHsABaHe 1 OnacHOCT OT Mnoxap.

Mpean pa noctaeuTe akymynatopHata 6artepwus, ce

yBepeTe, 4Ye ypeAbT € U3KAo4YeH. MoHTUpaHeTo Ha

aKkymynaTopHa 6atepua BbB BHJ/IIOYEH €/1eKTPUYECKM
ypea Moxe Aa Npean3BuKa 3/10MoyKu.

CbxpaHaBaiTe Hen3non3BaHUTe akymynaTtopHu 6arte-

pvW Janey oT KNamepu, MOHETH, K/IloHOBE, FBO3AEN,

BMHTOBE WM APYr1 Ma/IKW METaHW NPeaMETH, KOMTO

moraT Aa Npean3BUKaT KbCO CbeAMHEHWE Ha KOHTa-

KTuTe. HbCO CbeAnHeHe Meway KOHTaKTUTEe MOMe

[a posefe [0 U3rapsaHe Uan noxapu.

* He unsnonseaite 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B MeECTa,
KbAETO MMa Ha/ln4ne Ha napu, 3anainmy BellecTsa
WK BbPXY IECHO 3anaiMMM NOBBPXHOCTM, Hanp. xap-
TIA, Nnar 1 T.H. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe, 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO Ce 3arpaBa U MOXe [a NPUHUHK NoXap.

¢ Mo Bpeme Ha TpaHCMopTMpaHe Ha aKyMynaTopHUTE
6arepun, BHUMaBanTe KOHTaKTUTE [a He ce CBbpaTt
NMOMEMHAY CU U He N3MNoN3BanTe METalHM KOHTENHEPH
3a TpaHCnopTUpaHeTo.

1.5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

e CnepgBanTe CTPUKTHO MeCTHUTE pasnopeabu 3a ms-
XBBPAAHETO Ha OMaKOBKW, U3HOCEHW YacTW WM Ka-
KbBTO U [la € e/IEMEHT, KOMTO OKa3BaT B/IMAHWE BbpXY
OKO/MHaTa cpefa; Tesu oTnagbuy He TpAbsa fa ce

M3XBbPAAT B 6OKNYKa, a Tpabsa Aa ce cbbupar pas-
[e/HO 1 Aa ce npejasar B CneuuanHn cbbuparesHm
MYHKTOBE, KbAETO MEPCOHabT e Ce MOrpuMu 3a
peurKanpaHe Ha matepuanuTe.

CneppaiiTe CTPUKTHO MECTHUTE HOPMU 32 U3XBbP/A-
HETO Ha OTnafgbyHKU MaTepuany.

B MomeHTa Ha u3BampaaHe oT yrnoTpeba, He U3XBbp-
NAlTe MalmMHaTa B OKOJHATa cpefa, a ce 06bpHeTe
KbM CbOMpaTeneH MyHKT, CbiNacHO AencTBaluTe
MECTHW pasnopenou.

He n3xsbpnaiTe eneKTpryecKoTo obopyasa-
He 3aefHo c 6uToBUTE oTnaabum. Cnopeg Es-
poneicKkara anpektnsa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbuy OT €JIEKTPUYECKO U e/IeKTPOHHO
o6opyzABaHe W BAIM3aHETO M B CWa B CbOT-
BETCTBME C HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO,
M3xabeHoTO eneKTpuyYecKo obopyaBaHe
TpsAbBa Ja ce cbbupa pasgesnHo, 3a ja 6bae
0OMoI30TBOPEHO EKOJIOrMHYHO CbOBPa3HO. AKO
€/IeKTPUYECKOTO 060pyABaHE Ce U3XBBbPIAHA
CMeTuLLEe WK B 3eMATA, BpeAHUTE BelleCcTBa
morar Aa JocTurHart BO,CI,OC'bGM pawuTe 3eMHU
naacTtoBe U Aa HaB/A3aT B XpaHUTesHaTa
Bepwra, yBpemaariku BaleTo 3apase 1 énaro-
cbCToAHME. 3ano-3agba6o4eHa nHpopmauma
OTHOCHO U3XBBbPJIAHETO Ha TO3M MPOAYKT, Ce
CBbpMeTe C KOMMeTeHTHaTa Cnyxba 3a us-
XBBbpP/IAHE Ha GBUTOBM OTNAAbLUM UK ¢ Bawms
AMCTPHUGYTOP.
B KpaA Ha TexHWs NONEe3eH HU3HEH LUKbBI,
M3XBbPJ/IETE aKYMyNaTopuUTe KaTo NOAXOANUTE
C HEO6XOAMMOTO BHMMaHWE 3a onasBaHe Ha
Li-ion OKO/MHaTa cpepa. AKymynatopHata 6artepus
CcbAbpra matepuasn, KOMTo e onaceH 3a Bac
M OKoNHaTta cpepa. Ta TpsA6Ba fa ce csanv
W npeaaje OTAENHO B MpUemMaTesieH MyHKT,
KOWTO Npuema IMTUEBO-MOHHWN aKyMyaTopHH
6aTtepun.
@ Pa3aenHoTo cbbupaHe HanpoLyKTU MU3MoN3-
BaHW ONaKOBKM, NO3BO/ABA PELMKIMPAHE Ha
@é mMarepuanmTe U TAXHOTO NOBTOPHO U3Mos3Ba-
He.HOBTOpHOTO n3non3eaHe Ha peunKanpaHu
marepuanu, nomara 3a npefoTeparaBaHe Ha
3aMbpCABAHETO Ha OKOJIHAaTa cpeAa U Hama-
NifiBa N3NON3BaHETO Ha CYpPOBUHMU.

2. OMUCAHUE HA NMPOAYKTA

Tasu mawuHa e rpaguMHCKO obopyasaHe M NO-TOYHO
rpagvHCcKa npeHocuma aKkymynaropHa ob6gyxsala
MatumHa.

MalumHaTa e cbcTaBeHa OCHOBHO OT MOTOp, 3aJeicTaal,
paboTHO KONeno (poTop), KOeTo e B CbCToAHMEe Ja
npousse/e Bb3ayLLeH NOTOK C BUCOKa CKOPOCT.

MpeaBuaeHo U3Non3BaHe U HEYMECTHO U3MoN3BaHe
Ta3n MawwHa € MpOoeKTUpaHa WM KOHCTpyupaHa 3a
NpeMecTBaHe M HaTpynBaHe MOCPEACTBOM JyxaHe Ha
NUCTa, TPeBa, Pas/MyHU OTnagbuy C Manku Tero U
pasmepu.

BcsKaKBo Apyro M3nonseaHe, pas/MyHO OT TOBA LUTU-
paHOTO MO-rope, MOXE Aa Ce OKaMme OnacHo M Aa npu-
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YMHM LETH Ha Xopa W/wnu npeameTu. B Henoaxoaslara
ynoTpe6a ce BK/II04BaT (KaTo HemayepnareneH npumep):
aKyMy/IMPaHeTO MM CbOMPAHETO Ha 3anajvuMu Man
©HCM/I03MBHN NPOAYKTW, TOM/Ia apasa, ropaw, Ma-
Tepuan 6e3 nnambK, 3ananeHn uurapu, napyera ot
CTBKJIO, PEXELUM napyeTa, MEeTalHW NpeaMeTH, Ka-
MBHM M BCUYKO APYro, KOETO MO¥E Aa Ce OKame
onacHo 3a 6e30MacHOCTTa Ha oneparopa 1 apyrute
X0pa;

Haco4yBaHe Ha Bb3fyllHaTa CTPys KbM xopa W/unu
HUBOTHMU;

nocTaBsAHe Ha NpeaMeTH Mpe3 acnupauuoHHaTa pe-
LIeTKa;

13nosi3BaHe Ha MalluHaTa OT nose4e OT e4VH YOBEK.

BAHHO HeymecTHOTO M3roasBaHe Ha MallmHaTa Bo-
AM [0 OTragaHe Ha rapaHumsaTa U OTXBBPJIAHE Ha Ka-
KBarTo U fa e OTrOBOPHOCT Ha [pom3BogmTesNs, Kato
pasxoauTe NPoM3THUYaLLM OT HAHECEHU LUETHU UM Hapa-
HABaHe Ha cammsA MOTPeGUTEN UM Ha TPETU LA, ca 3a
CMETHa Ha NMoTPebUTENA.

BAHHO MawwuHara pabotn camo ¢ noctaBeHu v ABeTe
aKyMy/n1aTopHu 6aTepuu. .

BEJIEHHA 3apergaHeto Ha akymynaTopHute 6atepmm
MoXMe Aa ce U3BbPLIM MPEKTHO Ha MalLMHATa Ype3 HeviHaTa
OCHoOBa 3a 3apexjaHe.

2.1. YACTU HA MALLUHATA

(Pwr. 1)

A. ApuvratenHa eguHuua

B. O6ayxBatia Tpb6a

C. PbKoxBaTKa

D. AkymynaTopHu 6atepum

E. 3apsagHo ycTpoicTBo

F. ByToH 3a oTKa4BaHe Ha o6ayxBallara Tpbba
G. MpeBKtoyBaTen 3a 3apencTeaHe/cnmpaHe
H Penca 3a 3aKpenBaHe Ha cTeHa

|. OcHoBa 3a 3apexpaaHe

J. [Obpray Ha npegmeTu

K. BUHTOBE 1 60/ TOBE, BK/IIOYEHU B JOCTaBKaTa

2.2. 3HALM 3A BE3OMNACHOCT (PMUr. 2)

A
=10

e OMACHOCT OT U3/IUTALLMU
NPEAMETU!
A I(-)'H' Bb3MOMHM ca WM3XBbPAAHUA
Ha marepuan, NPUYUHEHU OT
Bb3AYLWHWA MOTOK. Mo Bpeme Ha

ynoTtpe6a ApbiTe Xopara U3BbH
paboTHaTa nsody,

BHUMAHWME:

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYK-
uMMTe npeam ynotpeba Ha ma-
LIMHaTa.

M3nonsBaiTe akyCTUYHK
3aLmTH 1 o4nna.

He uanaraiite MalwmnHaTa Ha AbHA,
(Mnun Ha Bnara)

p CBaneTe aKymynaTtopHara
(X 6aTtepvis, Npeay Aa M3BbpLUBaATE
NpoOBEpPKMK, MOYUCTBAHE WU
nogAapbxKa/HacTponka Ha
MatumHaTa

BHUMAHWE:
LLlo ce oTHacs fo akymynatopHaTa
6arepua 1 3apAAHOTO yCTPOMCTBO,
BUIKTE 3a CrpaBKa CbOTBETHOTO
PBKOBOACTBO

BAHHO [lloBpegeHuTe wuam HevetimBute CTUKEPH
TpA6Ba fa ce 3aMeHAT ¢ HoBu. [ToucKakTe HoBM eTuKe-
T OT Balumna cepsm3eH LeHTbp.

3. MOHTUPAHE

BAMHO Pa3sonaxkoBaHeTo U MOHTama Tps6Ba ja ce
U3BBPLLAT BbPXY paBHa M 34pasa MoBbPXHOCT, C [OC-
TarbyHO MPOCTPaHCTBO 3a MPEeMeCcTBaHe Ha MalIMHATA
M OnaKoBHUTe.

A lMpean Aa M3BBPLINTE MOHTaMa, NMpoBepeTe
Aasnn aKymynaTopHuTe 6atepun He ca NOCTaBeHU B
TEXHUTE rHe3ja.

BEJIEKA UHCTpymeHTBT MOKe ga ce oKauu Ha cTe-
Hara.

1. MoHTMpaHe Ha ocHoBarTa 3a 3aperaaHe (Pur. 3).

2. MoHTUpaHe Ha pesicaTa 3a 3aKpenBaHe Ha cTeHaTa
(Pwur. 4).

3. MoHTam/aemMoHTax Ha o6ayxBatiara Tpbba (Pur.5).

BAHHO BuHaru crivpaiite malmHata v u3Bamgan-
Te aKymy/1aToOpHUTe 6aTepum, Korato csassTe Tpbbara
3a o6ayxBaHe.

4., HOMAHAW 3A YNPABJIEHUE

e MpeBKAlOYBaTen 3a 3apeicTBaHe/cnupaHe
(dwur. 6.A):

Mosunuusa 3a cnupaxe (Pur. 6.A.1)

Mo3uuusa Ha 3agencTBaHe (Pur. 6.A.2)

1. 3apevicTBa/cnupa MalwmHaTa v eHOBPEMEHHO
C TOBa BHJIOYBA/M3KO4BA BbPTEHETO
Ha paboTHOTO Koneno (potopay);

2. no3BOJIABA A Ce perymMpa CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha paboTHOTO Koneno (potopa).

A 3apelicTBaHeTo Ha MalMHaTa MpPeAU3BUKBA
e€AHOBPEeMEHHOTO 3aBbpTaHe Ha paboTHOTO KoJ1e/10

(poropa).
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5. M3NONI3BAHE HA MALLUHATA
5.1. NPEABAPUTEJ/IHU OMEPALUK

* MpoBepKa Ha akymynaTtopHuTe 6atepum (Pur. 7)

- Mpepaun fa usnonssate mMallMHaTa 3a MbpBu MbT cney,
3aKynyBaHeTo, 3apejeTe M3LANO akymynatopHara
6aTepus KaTo cnefpare ykasaHuata

- Mpepay BCAKO M3Mon3BaHe: NpoBepABaiiTe CbCTOAHUETO
Ha 3aper/aHe Ha aKymynatopHara 6atepus.

BAHHO OTHOCHO MHCTPYKLUMMTE OTHAaCALYM ce foa-
KymyniaTopHata 6atepus, BUMTE 3a CripaBKa CbOTBET-
Hata KHUMKa C MHCTPYKLMK.

BEJIEKA 3apesgaHeTo Ha axymynaTtopHute 6a-
TEPUN MOMe fa ce M3BBPLUM AMPEKTHO Ha MaluMHata
(nap. 6.2).

5.2. MPOBEPKU 3A BE3OMNACHOCT

 MpoBepeTe LeNocTTa U NPaBUIHOTO MOHTUpaHe Ha
BCMYKM KOMMOHEHTU Ha MalLmnHaTa;

* YBepeTe ce, Ye BCUYKW KPenemHn eNemMeHTun ca npa-
BWJ/IHO 3aTerHary;

¢ MNopabpraiTe BCIKA NOBBbPXHOCT HA MalLMHaTa YnCTa
n cyxa.

[JencTtBue PesynTar
3agevicTBanTe MawmnHaTa ce 3ageicTea
MalumHara. M paboTHOTO Koneno

(poTopa) ce BbpTH.
MpemecTtete MpeBKtoyBaTENAT TPAGBA
npeBKoYBaTeNs B fia ce NpeMecTu JIECHO 1
nosunumaA 3a cnupawe. MalumHaTa Tpsabsa ja ce
cnpe.

A AKO efMH OT pe3ynTaTuTe ce pas/nyaBa
OT yKa3aHoTO B Tab/uuuTe, HEe € Bb3MOHHO
u3non3BaHeTo Ha mawmHara! lpegarite MalWwmnHaTa B
CcepBU3€EH LeHTbpP 3a M3BbPLUBAHE Ha CbOTBETHUTE
MPOBEPKN 1 ronpaBKa.

5.3. 3ALENCTBAHE U PABOTA

BEJIEHKA [Ipenopbysa ce malumHaTa 4a ce n3ross-
Ba npw Temneparypa mexgy -10°C n 60°C.

He crapmpaﬁre MalunHaTta, Horato T4 e B
CbCTOAHHEe Ha 3apeHnigaHe.

1. 3aemete ctabuaHa U HENOABUKHA NO3ULMA.
2. YBepeTe ce, Ye obayxBauiata Tpbba He e ob6bpHaTa
KbM €BEHTYa/IHW HabaoJaTe M Uan oTnagbLy;

YBepere ce, ye npeBrAoYBaTenar (dur. 6.A)

e B no3uyma "A.1".

3. T[octaBete akymynatopHute 6Gatepum (Pur. 8) B
TAXHOTO MHE3A0 KaTo rv M3byTate JOKpaW, AOoKaTo
yceTuTe “lWipakBaHe”, KOeTO O3HadyaBa, 4Ye Te ca
6/10KMpaHM B CbOTBETHATA MO3MLIMA, KAKTO U, Ye e
HaNnLe eNeKTPUHECKN KOHTaKT..

BEJIEHKA MawwnHata pabotn camo ¢ rnoctaBeHn 1
ABeTe aKymynaTopHu 6atepmm.

4. TlpemecteTe npeBKAOYBATENA B NO3UUMA 3a
aapencteaHe (Pur.9.A.2/ dur. 9.A.3).

3apgericTBaHeTO Ha MaliMHaTa npegu3BuKBa
effjHoBpeMeHHOTO 3aBbpTaHe Ha paGOTHOTO HoJ1es10
(poTopa).

Mo Bpeme Ha pa6ora, mawuHara TpA6Ba
BMHaru fAa ce /JbpHKW 3ApaBo C pbHa MoctaBeHa
BbPXY pbHOXBaTHarta (Pur. 10).

* PerynupaHe Ha cKkopocTTa
BuHarn e Heobxogumo pa perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE Ha paboTHOTO Koneno (poTopa) B 3aBUCUMOCT
OT BMAa Ha maTepuana, KonTo Tpabea fa ce OTCTpaHu:
— cpefHa CKopocT Ha o6ayxsaHe (Pur. 9.A.2);
— MaKcumasiHa CKopocT Ha o6ayxsaHe(dur. 9.A.3).

5.4. CNIUPAHE
3a cnpeTe maluMHaTta, NpemMecTeTe NpeBK/oYBaTens B
nonomxeHue 3a cnupaxe (Pur. 11.A.1).

A Pa6oTHoTO Kosneso (poTopa) npoabawasa g4a
Cce BbpPTH B NPoAbJ/IHEeHHUe Ha HAKOJ/IKO CeKyHaAn U
cJ/ieq U3H/1lo4YBaHeTo Ha malunHara.

M3kiouBaiTe BMHArM MawuHata no Bpeme Ha
npemMecTBaHUATa MEXAY PaGOTHUTE 30HU.

A Mo Bpeme Ha npemecTBaHWsA, HMUKOra He
nocraBAliTe pbHata BbPXYy NPEBK/IIOYBATENA
3a 3aperictBaHe, 3a ga ce wu3berHar ciy4aiHu
3agelicTBaHNA.

5.5. CJIE[, YNNOTPEBA

MaxHeTe aKymynatopHuTe 6aTtepuu OT TAXHOTO
rHe3po (dwr. 12).

M3yaKkaiiTe MOTOpBLT Aa Ce oxnagu, npeau pa
npubepeTe MallmMHaTa 3a CbXpaHeHWe B KakBaTo 1 a
6una cpega.

M3BbpLUeTe noyncTBaHe.

BAMHO BuHarv usBamgarite axymynatopHute 6a-
TepuH, Korato ocTaBATe MalIMHATA HeM3nos3saHa um
6e3 HaJ30p, KOraTo He ce 3apempa.

BEJIEHKA 3a ga cea/mTe aKyMynaTopHUTe 6atepmm,
HaTucHeTe 6yToHa 3a 6/I0KMpaHe, KOMTO ce Hammpa Ha
aKymynatopHara 6arepus (bur. 12.C )

6. MNOAAPBHKA

MpaBunata 3a 6GesonacHOCT, KOWTO TpA6GBa fa ce
cnaseat, ca onucaHn B M. 1. CnassaiTe CTPUKTHO
TE3W yKasaHus, C Lesl npefoTBpaTaBaHe Ha CepuosHU
PUCKOBE WM ONACHOCTH.

Mpean M3BbPLIBAHETO HA KAKBATO U Aa 6una NPoBepKa,

noYMcTBaHe UK NoAApbIKKa/peryampaHe Ha MalumHara:

. Cnpete mawmHara.

. MaxHeTe akymynatopHuTe 6atepuu (HMKora He
oCTaBAlTe aKymynatopHaTta 6artepus nocTtaseHa
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WAW JOCTbMHA 3a Aeua WAM Ha HEenoaXOAALM

mua).

o YBepeTe ce, Ye BCUYKM [BUMELLM Ce 4YacTu ca
HamMbJ/IHO CMPEHH.

o M34yaKaiiTe MOTOpBT Aa ce ox/Jagun, npeau fa

npubepeTe MallMHaTa 3a CbXpaHEHWE B KAKBAaTO
1 fa 6una cpega.

. Hocete noaxoanAwo o6nexkno, paboTHn pbKaBuLm
M NpeanasHu ouunna.

6.1. NTOYUCTBAHE

e 3a fa ce Hamanu pucKa OT Moxap, noagbpranTe
MalunHaTta 6e3 oCTaTbL OT JIMCTA U KJIOHW.
MouncTBaliTe BMHArK MaliMHaTa cnej W3rnon3saHe
KaTo W3Mon3Bare 4ucTa Kbprna, HaBlaMHeHa B
HeyTpaseH JeTepreHT.

OTcTpaHsABaiTe BCAKaKBa cnefa OT Bfara, Kato cu
MOCNYXWTE C MeKa M cyxa Kbpna. Bnarata moxe aa
npesn3BUKa PUCKOBE OT EIEKTPUYECKU YaapK.

He wusnonssaiite arpecvBHW [ETEPreHTU WM
pasTBOpUTENM 3@ MOYMCTBAHE Ha MNIACTMAcoBUTE
4acTU UM PBROXBATKUTE.

He wsnonseaiite cTpys Boja M wu3bsarsanTe pga
MOKPUTE MOTOPA U E/IEKTPUHECKUTE YacTH.
Mopabpiaiite BUHArKM paboTHOTO Koseno (potopa)
yucTo U 6e3 mpax M ocTaTbuu, 06AyXBalKW CbC
CrbCTEH Bb3Ayx npes3 peleTtkara. He npbcKaiiTe
paboTHOTO Koneno (poTopa) ¢ Boaa.

3a pa ce u36erHu nperpsBaHe W noBpexpaHe Ha
MoTOpa UM akymynatopHata 6atepus, npoBepsBanTe
BMHarM Aaau  acnuMpaumMoHHUTE  pEeLleTKU  Ha
OXNampjawWma Bb3AYX Ca YMCTU U CBOGOAHW OT
oTnagbLy.

6.2. BAPEEKAAHE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA HA MALLUMUHATA.

3aperaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe GaTepun Moxe fa ce

M3BBPLUM AUPEKTHO Ha MaLLMHATA YPE3 HEMHATa OCHOBA

3a npesaperaaHe (Pur. 1.1).

MalunHaTa MOe Aia ce OKaym Ha cTeHara:

- AMPEKTHO Ha ocHoBaTa 3a 3apexpaaHe (Pwr. 13.1)

- ypes penca (Pur.13.11).

BEJIEHHKA AKymynaTtopHaTta 6arepua e cHabaeHa
CbC 3alMTa, KOATO Bb3MNPENATCTBA 3apEAAHETO, aKo
Temneparypara Ha OKosHaTta cpefa He e meway 0°C
1 40°C.

AKyMynaTopHuTe 6aTepuu ce 3apempar uYacTU4HO
NOCNef0BaTesiHO, KAKTO € MOKa3aHo Ha cxemara:

Pasza ARymynatopHa | 3apempaHe
6atepuna
(Pur.12)
1 A (BgAcHO) 40%
2 B (BnABO) 40%
3 A (BBAcHO) 100%
4 B (BnABo) 100%

7. NMPUBUPAHEHAMALLMHATA3A
CbXPAHEHWE U TPAHCITOPTUPAHE

71. NTPUBUPAHE HA MALWUWHATA 3A
CbXPAHEHUE

U B CyXO MOMeLLEHHE;

3 3almTeHa OT HeGnaronpuATHU  atMoc@epHU
ABNIEHUS;

U Ha MACTO HEAOCTBIMHO 3a Aeua;

U yBepuTe ce, Ye CTe OTCTPaHWIM K/LHOBETE WU

MHCTPYMEHTUTE, KOUTO ca 6WMAM M3Mon3BaHW 3a
M3BbpLUBAHE Ha MOAAPBIKKATA;

. MalmHata MoOMe fJa ce OKayuM Ha CcTeHata
(Pwr. 13).

BEJIEKHKA YBepere ce, 4ye cTeHata Moxe pga
U3AbPHU HaToBapBaHe oT rnoHe 20 kg.

7.2. NTPUBUPAHE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA 3A CbXPAHEHUE

AKymynatopHaTa 6atepua Tpsabea Aa ce CbxpaHsaBa B

3aTBOPEHW NoMeLLeHNA 6e3 BNawHOCT Ha Bb3ayxa, Npu

Temneparypa BKloHeHa Mexay:

. 0°C - 60°C 3a 1 meceL,

. 0°C - 45°C 3a 3 mecela

. 0°C - 25°C 3a 1 rogmHa

IBAIKHO B caywari Ha npOAB/MUTE/IHO HEeU3nosas-
BaHe, 3apexgarite aKymynaTopHara barepus Ha BCEKU
/ABa Mecela, 3a 4a YAb/IHNTE HEroBUAT HMU3HEH LMKB/I..

7.3. TPAHCIMOPTUPAHE
Bcekn nbT, KoraTo TpAGBa fa npemecTBate WM
TpaHcnopTMpare MalluHaTa, € HeoGX0ANMO:

e CnpeTe MawwuHara.

* YBepeTe ce, Ye BCWYKM [BMIKELLM Ce 4acTu ca
Hamb/IHO HEMOABUMKHU.

* MaxHeTe aKymynaTtopHWTE 6aTepuu OT TAXHOTO
rHe3go.

e XBalaiTe MalMHaTa eAWHCTBEHO 3@ APBIKKWUTE
1 HacouBaiTe TPBOWTE, TaKka Ye Aa He Cb3jaBate
npensTcTBue.

*  YBepeTe ce, Ye MPEMeCTBaHETO Ha MalMHaTa He
NPUYMHABA LETU W HapaHABaHWS.

8. TEXHUYECHO OBCJ1YHKBAHE
M NONPABKH

ToBa PBKOBOACTBO MNPeAOCTaBA BCUYKWM YMbTBAHMA,
HEOBXOAMMM 3a YMpaB/EHWETO Ha MallmMHata M 3a
M3BBPLUBAHE Ha MNpaBWIHA OCHOBHA MOAAPbBMKA OT
noTpeéuTens.

BcuukK onepauun No NoAApbIKKATa U peryiupaHeTo,
KOMTO HE ca OonucaHW B ToBa PbKOBOACTBO, Tpsbsa
fa ce usBbpwear oT Bawwua gucTpubytop uam ot
creuuannampaH CepB13eH LieHTbp.
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BOSANSKI - Prijevod originalnih uputstava

Kompletni priru€nici s uputstvima za masinu i motor dostupni
su na:

> na web stranici stiga.com
> skeniranjem QR koda

Download full manual

stiga.com

PAZNJA: PRIJE KORISTENJA MASINE, PAZLJIVO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK.
Sacuvati za naredne potrebe.

1.

SIGURNOSNI PROPISI

1.1. OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

ELEKTRICNE ALATKE

A PAZNJA Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i
sva uputstva. Nepostovanje upozorenja i uputstava
moze dovesti do nastanka elektriénog udara, pozara
ifili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za naredne
konsultacije.

Termin “elektriéna alatka” naveden u upozorenjima
odnosi se na va$ aparat koji se napaja na bateriju (bez
kabla).

1)

2)

Sigurnost radnog podrucja

a) Redovno ¢istite radno podrucje koje mora
biti i dobro osvijetljeno. Mra¢na i neuredna
podrucja olakSavaju nezgode

b) Nemojte koristiti elektricnu alatku na
prostoru u kojem postoji rizik od eksplozija, u
prisustvu zapaljive tekuéine, plina ili prasine.
Elektricne alatke dovode do stvaranja iskri koje
mogu zapaliti prasinu ili paru.

c) Drzite podalje djecu i ostale osobe kada
koristite elektricnu alatku. Gubitak paznje
moze dovesti do gubitka kontrole.

Elektriéna sigurnost

a) Utikaci elektricne alatke moraju odgovarati
utiénici. Nikada nemojte mijenjati utikaé
na bilo koji nacin. Ne koristite adapter-
utikace sa uzemljenim elektriénim alatkama.
Nepromijenjeni utikaéi i odgovarajuce uti€nice
smanijice rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama ili povrS§inama povezanim na
uzemljenje, kao §to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecéani rizik od
elektriénog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alatke kiSi ili vlazi.
Ulazak vode u elektriénu alatku povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Nemojte nepravilno da koristite kabel. Nikada
nemojte koristiti kabel za noSenje, povlaéenje
ili odvajanje elektricne alatke. Drzite kabel
dalje od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli
povecavaju rizik od elektriénog udara.

3)

e) Kad koristite elektriénu alatku na otvorenom,
koristite nastavak prikladan za spoljnu
upotrebu. KoriStenje kabela prikladnog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Ako je neizbjezno koristenje elektri¢ne alatke
na vlaznom mjestu, upotrijebite napajanje
zasticeno uredajem za zastitu od preostale
struje (RCD). Koristenje uredaja RCD smanjuje
rizik od elektricnog udara.

—-
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Li¢na sigurnost

a) Uvijek budite pazjivi, kontrolirajte ono S§to
radite i koristite zdrav razum kada se sluzite
elektricnom alatkom. Nemojte koristiti
elektriénu alatku kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje za vrijeme koriStenja elektricne alatke
moze izazvati ozbiljne tjelesne povrede.

b) Nosite zastitnu odjecu. Uvijek nosite zastitne
rukavice. Upotreba zastitne opreme kao Sto
su maske za zastitu od praSine, obuca protiv
klizanja, zastitni Sljemovi ili zastita za usi smanjuje
nastanak tjelesnih povreda.

c) Izbjegavajte sluc¢ajna startanja. Provjerite je
li aparat ugasen prije postavljanja baterije
i prije nego Sto uhvatite ili transportirate
elektricnu alatku. Transportiranje elektri¢ne
alatke s prstom na prekidacui postavljanje baterije
s prekida¢em u polozaju "ON" olak$ava nezgode.

d) Izvadite sve kljuceve ili regulacioni alat prije
aktiviranja elektriéne alatke. Klju¢ ili alat koji
ostanu u kontaktu s nekim dijelom u pokretu mogu
izazvati tjelesne povrede.

e) Nemojte gubiti ravnotezu. Uvijek morate

imati dobar oslonac i prikladnu ravnotezu.

To mogucava bolju kontrolu elektri¢ne alatke u

opasnim situacijama.

Obucite se na odgovarajuc¢i nac¢in. Nemojte

nositi Siroku odjec¢u ili nakit. Drzite kosu,

odjecu i rukavice podalje od dijelova u

pokretu. Otkopcana odjeca, nakit ili duga kosa

mogu se zaplesti u dijelove u pokretu.

g) Ako ima uredaja koje treba da povezete na
uredaje za izvlacenje i skupljanje prasine,
provjerite da nisu pogreSno povezani i da
se pogresno ne koriste. Upotreba ovih uredaja
moze smanijiti rizike koje izaziva prasina.

h) Ne dopustite da vas poznavanje steceno
cestom upotrebom masine uéini previse
sigurnim da biste zanemarili nacela

—-
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sigurnosti. Nemarno djelovanje moze u djeli¢u
sekunde uzrokovati ozbiljne ozljede.

4) Upotreba i ¢uvanje elektri¢ne alatke

a) Nemojte preopterecivati elektricnu alatku.
Koristite elektriénu alatku koja je pogodna
za rad. Elektri¢na alatka pogodna za rad bolje i
sigurnije ¢e izvrSiti rad, pri brzini za koju je ona i
projektirana.

b) Nemojte koristiti elektricnu alatku ako
prekidac¢ nije u stanju da je uredno pokrene ili
zaustavi. Elektri¢na alatka koju prekida¢ ne moze
aktivirati opasna je i mora se popraviti.

c) lzvadite bateriju iz njenog leziSta prije
nego Sto izvrsite bilo koji zahvat ili zamjenu
dodatne opreme ili prije nego $to odlozite
elektriénu alatku. Ove sigurnosne preventivne
mjere smanjuju rizik od sluéajnog startanja
elektri¢ne alatke.

d) Odlozite upotrijebljene elektri¢ne alatke izvan
dometa djece i ne dopustite da elektriénu
alatku koriste osobe koje nisu s njom
upoznate i koje nisu proéitale ova uputstva.
Elektricne alatke su opasne ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavajte elektricne alatke.
Provjerite da li su pokretni dijelovi poravnjani
i da se slobodno kreéu, da dijelovi nisu
polomljeni ili da nema nijedne druge okolnosti
koja bi mogla ugroziti rad elektri¢ne alatke. U
sluéaju ostecenja, elektriénu alatku trebate
popraviti prije upotrebe. Mnoge nezgode
nastaju uslijed nedovoljnog odrzavanja.

Koristite elektriénu alatku i dodatnu opremu
prema priloZzenim uputstvima, imajuéi u vidu
radne uslove i tip posla koji trebate obauviti.
Upotreba elektri¢ne alatke za operacije koje nisu
predvidene mozZe dovesti do nastanka opasnih
situacija.
g) Drzite drzala suvim, ¢istim i bez ulja i masti.
Klizava drzala ne dopus$taju sigurno rukovanje i
kontrolu alatke u neocekivanim situacijama.

—
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5) Upotreba i mjere predostroznosti za alatke na
baterije

a) Provjerite je li uredaj isklju¢en prije umetanja
baterije. Ako montirate bateriju u elektri¢ni aparat
koji je uklju¢en, moze dodéi do pozara.

b) Punite baterije samo punja¢em koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jedan
odredeni tip baterija moze stvoriti rizik od pozara
ukoliko se koristi za drugi tip baterija.

c) Koristite elektriéne alatke samo s baterijama
koje su za iste posebno namijenjene. Upotreba
bilo kojih drugih baterija moze dovesti do rizika od
povreda i pozara.

d) Kad baterije ne koristite, iste morate drzati
podalje od ostalih metalnih predmeta kao §to
su uredske spajalice, kovani novac, kljucevi,
¢avli, vijci ili drugi metalni predmeti koji mogu
dovesti do spoja izmedu dvije stezaljke.
Ukoliko dode do kratkog spoja izmedu stezaljki
baterije, mogu nastati opekotine ili pozar.

e) Ako je baterija u loSem stanju, iz nje moze
iscuriti teénost: izbjegavajte bilo koji dodir
s teénoséu. Ako dode do sluéajnog dodira s
teénoscéu, odmah isperite vodom. Ako teénost
dode u dodir s oéima, odmah zatrazite
ljekarsku pomoé. Te¢nost koja izade iz baterije
moze dovesti do iritacija ili opekotina.

Nemojte koristiti osteéenu ili izmjenjenu
bateriju ili instrument. Ostecene ili izmjenjene
baterije mogu se pokazati nepredvidivim i to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili rizikom od

=

ozljeda.
g) Ne izlazite bateriju vatri ili visokim
temperaturama. 1zloZenost vatri ili

temperaturama iznad 130 °C moze izazvati
eksplozije. NAPOMENA. Temperatura od “130 °C”
moze se zamijeniti temperaturom “265 °F”.

h) Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju izvan temperaturnog podruéja
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili pri temperaturama izvan navedenog raspona
mogu oStetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

6) Servis

a) Elektricnu  alatku treba da popravi
kvalificirano osoblje i da koristi iskljuéivo
originalne rezervne dijelove. To omogucava da
se odrzi sigurnost elektri¢ne alatke.

b) Nikada nemojte popravijati osStecene
baterije. Odrzavanje baterije smije izvoditi samo
proizvodacg ili ovlasteni servis.

1.2. POSEBNI SIGURNOSNI STANDARDI ZA
VRTNE DUVACE LISCA.

U sigurnosnim upozorenjima u nastavku, izraz
"masina" moze se zamijeniti drugim izrazima
(npr. "vrtni duvaé", "vrtni usisiva¢", "vrtni
duvaé/usisivac¢", "duvac liséa" ili "sakupljac¢
liséa").

a) Ne koristite masinu u nepovoljnim vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
udara groma. Time se smanjuje rizik od udara
groma.

b) Nosite zastitu za oéi i usi. Odgovarajuca zastitna
oprema smanjiée rizik od telesnih ozljeda.
NAPOMENA 302 Deo upozorenja u tacki c) koji se
odnosi na zastitu sluha moze se izborno izostaviti
ako nivo zvuénog pritiska emisije izmjeren na uhu
operatera u skladu s Dodatkom |. ne prelazi 85 dB
(A).

c) Dok koristite masinu, uvijek nosite neklizaju¢u
i zastitnu obucu. Nemojte koristiti masinu
bosih nogu ili s otvorenim sandalama. Time se
smanjuje rizik od ozljeda stopala.

d) Ne nosite Siroku odjecu ili predmete kao Sto
su Salovi, uzice, lanci, kravate itd., koji bi se
mogli uhvatiti za ventilacijske otvore. Zavezite ili
pokrijte dugu kosu kako biste bili sigurni da se
nece uvuéi u ventilacijske otvore. Ako se neki od
ovih predmeta uvuce u ventilacijske otvore, to moze
povecati rizik od ozljeda.

e) Nemojte koristiti masinu za duvanje bilo ¢ega
Sto gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica ili
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vruéeg pepela. Ovi izvori paljenja mogu povecati
rizik od pozara.

f) Ne dirajte ventilator dok se jo$ krece. Iskljucite
masinu i pricekajte da se ventilator zaustavi
prije uklanjanja bilo kojeg dijela koji bi mogao
omoguditi pristup ventilatoru. Time se smanjuje
opasnost od ozljeda pokretnim dijelovima.

g) Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
odrzavanja masiine, provjerite je li prekidac
napajanja iskljucen. Ozbiline telesne ozljede
mogu nastati zbog neo¢ekivanog pokretanja masine
tokom uklanjanja zaglavljenja ili odrzavanja.

A U sluéaju kvara ili nezgode za vrijeme rada,
odmabh isklju¢ite motor i udaljite masinu kako ne
bi nastala dalja oStecenja; ako povrijedite sebe ili
druge osobe, odmah primjenite mjere prve pomoci
koje su najprikladnije situaciji koja je nastala i
obratite se zdravstvenoj ustanovi radi potrebnog
lije€éenja. Pazljivo uklonite sve eventualne otpatke
koji bi mogli ostetiti ili povrijediti osobe ili zivotinje u
sluéaju da ih niko ne nadzire.

A Produzeno izlaganje vibracijama moze dovesti
do povreda i smetnji u nervnhom i vaskularnom
sistemu (poznate kao "Raynaudov fenomen"
ili "bijeli prsti") posebno kod osoba koje imaju
problema sa cirkulacijom. Simptomi se mogu javiti
na rukama, zglobovima i prstima, a ispoljavaju
se gubitkom osjecaja, utrnuloSéu, svrabom, boli,
blijedenjem ili strukturalnim promjenama koze. Ovi
efekti mogu se prosiriti kad su niske temperature i/
ili ako preterano stiScete rukohvat. Kad se jave ovi
simptomi, treba smanijiti vrijeme koriStenja masine
i obratiti se ljekaru.

1.3. ODRZAVANJE, SKLADISTENJE |
TRANSPORT

Redovno odrzavajte masinu i ispravno je uskladistite kako
bi se odrzala njena sigurnost i njen izvorni u¢inak.

* Nikada nemojte koristiti masinu kad su njeni dijelovi
istroSeni ili oSteéeni. Dijelovi u kvaru ili oste¢eni dijelovi
moraju se zamijeniti, nikada popravljati. Koristiti samo
originalne rezervne dijelove

Kada zaustavite masinu radi odrzavanja, inspekcije,
skladistenja ili modificiranja pribora, zaustavite motor,
isklju¢ite masinu i provjerite jesu li svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

Da biste smanijili rizik od pozara, nemojte ostavljati
posude s pokoSenom travom u prostorijama.

A Nivo buke i vibracija navedena u ovim
uputstvima predstavjaju najviSe vrijednosti pri
kojima se masina moze koristiti. Upotreba reznog
elementa koji nije uravnotezen, prevelika brzina
kretanja, nevr§enje odrzavanja bitno utiéu na
emisiju zvuka i vibracije. 1z tog razloga, potrebno
je preduzeti preventivne mjere kako bi se otklonila
moguca osteéenja uslijed visokih naprezanjabukom
ivibracijamaj;voditi brigu o odrzavanju masine, nositi
Stitnike za usi, praviti pauze tokom rada.

1.4. BATERIJA/PUNJAC BATERIJE

VAZNO Slijedeca sigurnosna pravila dopunjuju propise
o0 sigurnosti koji su sadrzani u posebnom prirucniku za
bateriju i punjac baterije koji je priloZen uz masinu.

* Za punjenje baterije koristite iskljucivo punja¢ koji je
preporucio proizvodac¢. Neodgovarajuéi punjac baterije
moze dovesti do elektriénog udara, pregrijavanja ili
curenja nagrizajuce te¢nosti iz baterije.

Koristite iskljugivo specificne baterije koje su
predvidene za vasu masinu. Upotreba drugih baterija
moze prouzrokovati povrede i rizik od pozara.

Prije stavljanja baterije uvjeriti se je li kosilica isklju¢ena.
Ako se baterija stavlja u elektricne aparate koji su
uklju€eni, moze nastati pozar.

Bateriju koja se ne koristi treba drzati podalje od
uredskih spajalica, kovanog novca, klju¢eva, €avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
dovesti do nastanka kratkog spoja izmedu kontakata.
Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze izazvati
sagorjevanje ili pozar.

Ne koristite punja¢ baterije u prostorijama u kojima
ima pare, zapaljivih materija ili na lako zapaljivim
povrSinama, kao $to su papir, tkanine, itd. Za vrijeme
punjenja, punja¢ baterije se zagrijava i mogao bi
izazvati pozar.

Za vrijeme transporta baterija, pazite da se kontakti ne
spoje medusobno i nemojte koristiti metalne kutije za
njihov transport.

1.5. ZASTITA OKOLICE

e Strogo postujte lokalne propise za zbrinjavanje
ambalaze, istroSenih dijelova ili bilo kog drugog
elementa koji ima Stetan uticaj na okolicu; ovaj otpad
ne smijete bacati u obi¢an otpad, ve¢ ga trebate
odvoijiti i predati centrima za skupljanje otpada koji ¢e
se pobrinuti za njegovu reciklazu.
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* Strogo se pridrzavajte lokalnih propisa za uklanjanje
otpadnog materijala nakon ko$enja.

e Kada prestanite koristiti masinu, nemojte napustiti
masinu u okolici, ve¢ se obratite centru za sakupljanje
otpada, u skladu sa vazec¢im lokalnim propisima.

Nemojte bacati elektricne aparate u kuéni
otpad. Na osnovu Europske smjernice
2012/19/EZ o otpadu elektri¢nihielektronskih
aparata i njenom sprovodenju u skladu sa
drzavnim propisima, istro$eni elektri¢ni aparati
se moraju odvojeno skupljati da bi se mogli
ponovo iskoristitina ekolosko prihvatljivnacin.
Elektri¢ni aparati bac¢eni na otpad ili u prirodu,
stvaraju otrovne supstance koje mogu zavrsiti
upodzemnim vodamailancu ishrane te na taj
nacin tetitivaSem zdravlju. ZaviSe informacija
o zbrinjavanju ovog proizvoda, obratite se
nadleznom centru za zbrinjavanje otpada iz
domacinstva ili ovladtenom zastupniku.

Na kraju radnog vijeka baterija, zbrinite iste

postujuci okolicu. Baterija sadrzi materijal

koji je opasan po Vas i po okolicu. Istu morate

Liion izvaditiiposebno zbrinutiu objektu kojiprihvata
baterije s litijumskim jonima.

@ Odvojeno skupljanje koristenih proizvoda i

ambalaze omogucava reciklazu materijala i

%@ njihovu ponovnu upotrebu. Ponovna upotreba

recikliranog materijala pomaze da se sprije¢i

zagadenje okolice i smanjuje potraznju za
sirovinama.

2. OPIS MASINE

Ova masina je oprema za vrtlarstvo i tacnije prijenosni
vrtni duvag li§éa na baterije.

Glavni dio masSine je motor koji aktivira rotor koji je u
stanju proizvesti protok vazduha velike brzine.

Predvidena i neprikladna upotreba

Ova masina je dizajniran i napravljena za premjestanje
i nagomilavanje, putem duvanja, lis¢a, trave, raznih
krhotina ograni¢ene teZine i skromnih dimenzija.

Bilo koja druga upotreba koja nije prethodno navedena
moze biti opasna i nanijeti Stetu osobama i/ili predmetima.
U neprimjerenu upotrebu spadaju (navodimo samo
nekoliko primjera):

* gomilanje ili skupljanje zapaljivog ili eksplozivnog
materijala, vruceg Zzara ili materijala koji gori bez
plamena, upaljenih cigareta, komada stakla, ostrih
komada, metalnih predmeta, kamenja i svega ostalog
Sto moze biti opasno za sigurnost rukovaoca i ostalih
osoba.

usmjeravanje vazduha koji duva u pravcu osoba ifili
Zivotinja;

ubacivanje predmeta u masinu kroz usisnu resetku;
koriStenje masine od strane viSe osoba istovremeno.

VAZNO Neprimjerena upotreba dovodi do prestanka
vaZenja garancije, a proizvodac nece snositi nikakvu
odgovornost, vec¢ ce korisnik morati snositi troSkove
za ostecenja ili povrede nanijete samom sebi ili trecim
osobama.

VAZNO Masina radi samo s obje umetnute baterije.

NAPOMENA Baterije se mogu puniti direktno na
masini preko baze za punjenje.

2.1. SASTAVNI DIJELOVI KOSILICE
(SI. 1)

A. Pogonska jedinica

B. Cijev za duvanje

C. Rukohvat

D. Baterije

E. Punja¢ baterije

F. Dugme za otpustanije cijevi za duvanje.
G. Prekidac za pokretanje/zaustavljanje
H. Sina za pri¢vrécivanje na zid

|. Baza za punjenje

J. Drza¢ za predmete

K. Isporuéeni vijci

2.2. SIGURNOSNE OZNAKE (SL. 2)

A
=10

o OPASNOST OD
é I(_)lnl ODLIJETANJA PREDMETA
Mogucéa projekcija materijala

uzrokovana strujanjem vazduha.
Za vrijeme rada, osobe trebaju biti
izvan radnog podrucja

PAZNJA:
Proditati prije upotrebe masine.

Koristite zastitu za
usi i naocale.

Ne izlazite masinu kisi (ili viazi)

p Prije vr8enja bilo koje kontrole,
(4 ¢iS¢enjailiodrzavanja/podesavanja
na masini izvadite bateriju

PAZNJA:
E Sto se tige baterije i punjaéa
baterija, pogledajte odgovarajuci
priruénik

VAZNO Ostecene ili necitljive naliepnice moraju
Se zamijeniti. ZatrazZite nove naljepnice od ovlastene
servisne sluzbe.
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3. MONTAZA

VAZNO Skidanje ambalaZe i montazu treba izvrsiti na
ravnoj i ¢vrstoj povrsini, mora postojati dovoljno prostora
za pomicanje masine i pakiranja.

A Prije sastavijanja provjerite da baterije nisu
umetnute u njihovo kuciste.

NAPOMENA Alat se moZe objesiti na zid.

1. MontaZa baze za punjenje (SI. 3).
2. Montaza Sine za pri¢vrScivanje na zid (SI. 4).
3. Montaza/demontaza cijevi za duvanje (SI. 5).

VAZNO Zaustavite masinu i uvijek izvadite baterije kad
god uklonite cijev za duvanje.

4, UPRAVLJACKE KOMANDE

* Prekida¢ za startanje/zaustavljanje (SI. 6.A):

Polozaj isklju¢eno (SI. 6.A.1)

Polozaj startanja (SI. 6.A.2)

1. starta/zaustavlja masinu i istovremeno
pokreée/zaustavlja okretanje rotora;

2. omogucava reguliranje brzine okretanja rotora.

A Startanje masine istovremeno dovodi i do
okretanja rotora.

5. UPOTREBA MASINE
5.1. PRIPREMNE RADNJE

* Provjera baterija (SI. 7)

- Prije nego $to masinu po¢nete koristiti prvi put nakon
kupovine, napunite bateriju do kraja.

- Prije svake upotrebe: provjerite stanje napunjenosti
baterije.

VAZNO Za uputstva o bateriji, pogledajte osgovarajuc!
priruénik.

NAPOMENA Baterije se mogu puniti direktno na
masini (par. 6.2).

5.2. SIGURNOSNE KONTROLE

* Provjerite jesu li ¢itavi svi dijelovi masine i jesu li oni
ispravno namontirani;

* Provjerite jesu li ispravno priévr§éeni svi uredaji za
fiksiranje;

* Sve povrSine masine moraju biti suhe i Ciste.

Radnja Rezultat
Startajte masinu Masina se pokrece, a rotor
se okrece.

Prekidaé se mora
pomaknuti lako, a masina
se mora zaustaviti.

Pomaknite prekida¢ u
polozaj iskljuéeno

A Ako se neki od rezultata razlikuje od onoga
Sto je navedeno u tabeli, nemojte koristiti masinu!
Predajte masinu u servisnu sluzbu koja treba izvrsiti
potrebne kontrole i popravku.

5.3. STARTANJE | RAD

NAPOMENA Preporucuje se koristiti masinu na
temperaturi izmedu -10 °C i 60 °C.

A Ne pokretati masinu dok je u stanju punjenja

1. Zauzmite ¢vrst i stabilan polozaj.
2. Provjerite je li cijev za duvanje usmijerena dalje od
promatraéa ili krhotina.

A Provijerite je li se prekidac¢ (Sl. 6.A) u poloZaju

«A.1».

3. Umetnite baterije (SI. 8) u kuéiste gurajudi ih do kraja
dok ne Cujete "klik" koji ih zaklju€ava u polozaju i
osigurava elektriéni kontakt.

NAPOMENA Masina radi samo s obje umetnute
baterije.

4. Pomierite prekidac u polozaj za pokretanje (SI. 9.A.2/
SL9.A3).

A Startanje masine istovremeno dovodi i do
okretanja rotora.

A Za vrijeme rada, masinu uvijek trebate drZati
évrsto na nacin da Vam ruka bude na rukohvatu
(Sl. 10).

* Regulacija brzine
Uvijek je poZeljno podesiti brzinu okretanja rotora prema
tipologiji materijala koji trebate ukloniti:

— prosje¢na brzina duvanja (SI. 9.A.2);

— maksimalna brzina duvanja (SI. 9.A.3).

5.4. ZAUSTAVLJANJE
Za zaustavljanje masine pomaknite prekida¢ u polozaj
zaustavljanja (SI. 11.A.1).

A Rotor se i dalje okrece nekoliko sekundi i nakon
zaustavljanja masine.

Uvijek zaustavite masinu kada idete od jednog do drugog
radnog podrucja.

A Kada se krecete, nikada ne drZite ruku na
prekidacu za ukljuéivanje kako biste izbjegli
slucéajno pokretanje.

5.5. NAKON UPOTREBE

¢ |zvadite baterije iz kucista (SI. 12).

* Pri¢ekajte da se motor ohladi, prije nego §to masinu
odlozite u bilo koju prostoriju.

e Izvrsite GiSéenje.

VAZNO RUvijek izvadite baterije kad god ostavite
masinu neupotrebljenu ili bez nadzora, kada nije na
punjenju.

BS-5



NAPOMENA Da biste izvadili baterije, pritisnite dugme
za zakljucavanje na bateriji (SI. 12.C).

6. ODRZAVANJE

Sigurnosni propisi kojih se trebate pridrzavati navedeni
su u pogl. 1. Strogo se pridrzavajte ovih propisa kako ne
bi nastali rizici ili opasnosti.

Prije vrSenja bilo koje kontrole, ¢is¢enja ili odrzavanja/

podesavanja na masini postupite kako slijedi:

o Zaustaviti masinu.

. Izvadite baterije (nikada ne ostavljajte baterije
umetnute ili u dohvatu djece ili neprikladnih osoba).

. Provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili.

o Pricekajte da se motor ohladi, prije nego $to
masinu odloZite u bilo koju prostoriju.

o Nosite odgovarajuéu odjecu, radne rukavice i
zastitne naocare.

6.1. CISCENJE

e Kako biste smanjili rizik od pozara, drzite masinu
¢istom od ostataka lis¢a i grana.

Uvijek odistite masinu nakon upotrebe i to Cistom i
vlaznom krpom natopljenom neutralnim deterdzentom.
Otklonite bilo koji trag vlage pomocéu meke i suhe krpe.
Vlaga moze dovesti do rizika od elektriénog udara.
Nemojte koristiti agresivne deterdZente ili rastvore da
ocistite plasti¢ne dijelove ili rukohvate.

Nemojte koristiti mlazove vode i nemojte kvasiti motor
i elektri¢ne dijelove.

Rotor uvijek mora biti ist i bez prasine i kra; rotor
trebate distiti duvanjem komprimiranog vazduha kroz
reSetku. Nemojte prskati rotor vodom.

Da ne bi doSlo do pregrijavanja motora ili baterije,
uvijek provjerite da li su usisne reSetke vazduha za
hladenje &iste i da na njima nema otpadaka.

6.2. PUNJENJE BATERIJA NA MASINI

Baterije se mogu puniti direktno na masini pomocu njene
baze za punjenje (SI. 1.1)

Masina se moze objesiti na zid:

- direktno na bazu za punjenje (SI. 13.1)

- uz pomoc Sine (SI.13.11)

NAPOMENA Baterija je opremljena zastitom koja
sprjeGava punjenje ako temperatura okoline nije izmedu
0°C-40 °C.

Baterije se djelomi¢no pune u nizu, prema shemi:

Faza Baterija Punjenje
(SI.12)
1 A (desno) 40%
2 B (lijevo) 40%
3 A (desno) 100%
4 B (lijevo) 100%

7. SKLADISTENJE | TRANSPORT
7.1. SKLADISTENJE MASINE

d u suv prostor;

. mora biti zasti¢ena od vremenskih neprilika;

. na mjestu kojem djeca ne mogu prisutpiti;

. provijerite jeste li izvadili klju€eve ili alat koristen pri
odrzavanju;

. Masina se moze objesiti na zid (SI. 13).

NAPOMENA Provjerite mozZe li zid
opterecenje od najmanje 20 kg.

izdrzati

7.2. SKLADISTENJE BATERIJE

Baterija se mora skladistiti u zatvorenim prostorima bez
vlage, na temperaturi izmedu:

. 0°C-60°C 1 mjesec

. 0 °C - 45 °C 3 mjeseca

. 0°C-25°C 1 godina

VAZNO U sludaju duZe neaktivnosti, napunite bateriju
svaka dva mjeseca kako biste produZili njezin vijek
trajanja.

7.3. TRANSPORT
Svaki put kad je potrebno pomaknuti ili transportirati
masinu postupite kako slijedi:

e Zaustavite masinu.

e Uvjerite se jesu li se svi dijelovi u pokretu do kraja
zaustavili.

*  lzvadite baterije iz njihovog kucista.

e Uhvatite masinu iskljuéivo za rukohvate i usmjerite
cijevi tako da one ne smetaju.

e Uvjerite se da pomicanje masine ne dovede do
nanos$enja Stete ili povreda.

8. ASISTENCIJA | POPRAVKA

Ovaj priruénik pruza sva uputstva potrebna za upravljanje
masinom i za njeno osnovno ispravno odrzavanje koje
moze izvrsti i sam korisnik.

Sve intervencije podeSavanja i odrzavanja koje nisu
opisane u ovom priruéniku moraju se izvesti kod vaseg
trgovca ili specijaliziranog centra.
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CESKY - Preklad plivodniho navodu k pouzivani

Uplné navody k pouziti stroje a motoru jsou k dispozici:
> na webovych strankach stiga.com
> naskenovanim kédu QR

Download full manual
stiga.com

UPOZORNENI: PRED POUZITIM STROJE SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD.
Uschovejte jej kvali dalSimu pouziti.

1.

BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1. ZAKLADNi BEZPECNOSTNi VAROVANI

PRO ELEKTRICKA NARADI

A UPOZORNENI Preététe si véechna bezpeénostni
upozornéni a vS§echny pokyny. Nedodrzeni varovani
a pokyni muize vést k urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznym zranéni.

Vsechna upozornéni a pokyny si uschovejte, abyste
do nich v budoucnu mohli nahlédnout.

Vyraz ,elektrické naradi“, citovany v upozornénich, se
vztahuje na va$e zafizeni napajené z akumulatoru (bez
kabelu)

1)

2)

Bezpeénost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v ¢istém stavu a
dobfe osvétleny. Tmavé prostory a neporadek
podporuji vznik nehod.

b) Nepouzivejte elektrické naradi v prostredi
s rizikem vybuchu, v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynu nebo prachu. Elektrické naradi
zpuUsobuje vznik jisker, které mohou zapdlit prach
nebo vypary.

c) Pri pouziti elektrického nafadi udrzujte déti a
kolem stojici osoby v dostate¢né vzdalenosti.
Rozptyleni mohou zpUsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

a) Zastrcky elektrického naradi musi odpovi-
dat prislusné zasuvce. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. Pfi pouziti elektrického naradi
vybaveného uzemnénim nepouzivejte adap-
téry. Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se télem uzemnénych povrchi
nebo povrchi pfipojenych k uzemnéni, jako
jsou trubky, radiatory, spordaky, chladnicky.
Pokud je vaSe télo uzemnéno nebo spojené
s uzemnénim, existuje zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

c) Nikdy nevystavujte elektrické naradi desti
nebo vilhkosti. Vniknuti vody do elektrického
naradi zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel nespravnym zptsobem.
Nikdy nepouzivejte kabel k prenaseni,
tahani nebo odpojovani elektrického naradi.
Udrzujte kabel v dostate¢né vzdalenosti
od zdroju tepla, oleje, ostrych hran nebo

3)

pohyblivych éasti. Poskozené nebo zamotané

kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.
e) Pfi pouziti elektrického nafadi venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti vhodného kabelu pro
venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.
Pokud je pouzivani elektrického naradi na
vlhkém misté nevyhnutelné, pouzijte napajeci
zdroj chranény proudovym chrani¢éem (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—-
=

Osobni bezpeénost

a) PFi pouziti elektrického naradi bud'te opatrni,
davejte pozor na to, co se déje, a chovejte
se rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepozornosti pfi
pouziti elektrického naradi muze zplsobit vazné
osobni ublizeni na zdravi.

b) Pouzivejte ochranny odév. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle. Pouziti ochranného vybaveni,
jako je protiprasny respirator, protiskluzova obuy,
ochranna pfilba nebo chrani¢e sluchu, snizuje
riziko osobniho ublizeni na zdravi.

c) Zabrante nahodnému uvedeni do chodu.
Pred vlozenim akumulatoru, uchopenim nebo
prenasenim elektrického naradi se ujistéte,
Ze je zafizeni vypnuto. Pfenaseni elektrického
naradi s prstem na vypinaci a montaz akumulatoru
s vypina¢em v poloze ,ZAP.“ usnadriuje nehody.

d) Pfed uvedenim elektrického naradi do
¢innosti odlozte vSechny klice a sefizovaci
nastroje. Kli¢ nebo nastroj, ktery zlstane ve
styku s otacejici se soucasti, muze zpusobit
osobni ublizeni na zdravi.

e) Neztratte rovnovahu. Neustale udrzujte

vhodné opfeni a rovnovahu. To vdm umozni

lépe ovladat elektrické naradi v necekanych
situacich.

Vhodné se oblecte. Nepouzivejte volné odévy

ani Sperky. UdrzZujte vlasy, odév a rukavice v

dostatecné vzdalenosti od pohybujicich se

soucasti. Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy
by se mohly zachytit do pohybuijicich se soucéasti.

g) Pokud existuji soucasti uréené pro pfipojeni
k zafizenim na extrakci a sbér prachu, ujistéte
se, Ze jsou pfipojeny a pouzivany vhodnym
zpUsobem. Pouziti téchto soucasti muze snizit
rizika souvisejici s prachem.

—-
=



4)

5)

h) Nedovolte, aby vas znalost ziskana ¢astym
pouzivanim stroje vedla k pocitu jistoty a
tendenci ignorovat zasady bezpecnosti.
Nedbalost mize ve zlomku sekundy zplsobit
vazné zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

a) Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte
elektrické nafadi vhodné pro dany druh
pracovni éinnosti. Vhodné elektrické naradi
provede pracovni ¢innost lépe a bezpecnéji
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
jei vypinaé neni schopen uvést fadné do
¢innosti nebo zastavit. Elektrické naradi, které
nemUze byt uvedeno do ¢innosti vypinacem, je
nebezpecéné a musi byt opraveno.

c) Pred realizaci jakéhokoli sefizovani nebo vy-
mény pfislusSenstvi elektrického naradi nebo
pfed jeho odloZzenim vyjméte akumulator
z jeho uloZeni. Tato preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko ndahodného uvedeni elek-
trického néaradi do ¢innosti.

d) Odlozte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti a neumoznéte pouzivat elektrické
naradi osobam, které s nim nejsou sezname-
ny nebo nejsou seznameny s témito pokyny.
Elektrické naradi v rukach neznalych uzivatel se
stava nebezpecnym.

e)Péée o udrzbu elektrického naradi.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé soucasti
slicovany azda se volné pohybuiji, zda nedoslo
k poskozeni jednotlivych soucasti a zda
neexistuje nic dalsiho, co by mohlo negativné
ovlivnit €éinnost elektrického naradi.V pfipadé
poskozeni musi byt elektrické naradi pred
opétovnym pouzitim opraveno. Mnoho nehod
je zapfi¢inéno nedostate¢nou udrzbou.
Pouzivejte elektrické nafadi a jeho pfislusen-
stvi a to dle dodanych pokynu, méjte pfitom
na paméti pracovni podminky a druh prace,
kterou je tfeba provést. Pouziti elektrického na-
fadi pro jiné ucely, nez je pfedepsano, miize zpu-
sobit vznik nebezpecnych situaci.

g) Udrzujte rukojeti suché, éisté a bez oleje
a mazaciho tuku. Kluzké rukojeti neumozriuiji

—
=

bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
nec¢ekanych situacich.
Pouziti elektrického naradi a souvisejici

opatieni

a) Pfed vloZzenim akumulatoru se ujistéte, zda
je zafizeni vypnuté. Montaz akumulatoru do
zapnutého elektrického zafizeni muze zpusobit
nehodu.

b) K nabijeni pouzivejte vyhradné nabijecku ur-
¢enou vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro urdity
typ akumulatorové jednotky mlze zplisobovat
vznik rizika pozéru pfi pouZiti u jinych akumulato-
rovych jednotek.

6)

c) Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se spe-
cificky uréenymi akumulatorovymi jednotka-
mi. Pouziti jakékoli jiné akumulatorové jednotky
mUze zplsobit vznik rizika poranéni a pozaru.

d) Kdyz se akumulatorova jednotka nepouziva,
je tfeba ji udrzovat v dostate¢né vzdalenosti
od ostatnich kovovych predmétd, které by
mohly vytvofit spojeni mezi dvéma svorkami.
Zkratovani svorek akumuldtoru muize zpuUsobit
popéleniny nebo pozar.

e) Kdyz se akumulator nachazi ve S$patném

stavu, miize naném dochazet k Giniku kapaliny:

vyhnéte se jakémukoliv styku s ni. Kdyz dojde

k ndhodnému styku, okamzité si oplachnéte

prislusné misto vodou. Pfi vniknuti kapaliny

do oc¢i okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Kapalina unikla z akumulatoru mlze zpUsobit

podrazdéni kiize nebo vznik popalenin.

Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny

akumulator nebo naradi. Poskozené nebo

upravené  akumulatory mohou  vykazovat

nepredvidatelné chovani, které mize vést k

pozéru vybuchu nebo riziku poranéni.

g) Nevystavujte akumulator ohni ani nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad 130
°C miize zpUsobit vybuch. POZNAMKA: Teplota
,130 °C*“ je rovna teploté ,265 °F*.

h) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator mimo teplotni rozsah,
ktery je uveden v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotich mimo
specifikovany rozsah mize poskodit akumulator a
zvysit riziko pozaru.

=

Servisni sluzba

a) Opravu elektrického naradi svéfte pouze
kvalifikovanému persondlu a trvejte na
vyhradnim pouziti originalnich nahradnich
dild. To umozni zachovani bezpecnosti
elektrického naradi.

b) Nikdy neopravujte poskozené akumulatory.
Udrzbu akumulatoru smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé servisnich
sluzeb.

1.2. SPECIFICKE BEZPECNOSTNi POKYNY

a)

b)
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PRO ZAHRADNIi FOUKACE

V nize uvedenych bezpecénostnich varovanich
muze byt pojem ,stroj“ nahrazen alternativnimi
pojmy (napf. ,zahradni foukac“, ,zahradni
vysavac“, ,zahradni foukaé/vysavac“, ,foukac
listi“ nebo ,,sbérac listi).

Nepouzivejte = zafizeni za nepfiznivych
povétrnostnich podminek, zejména pokud hrozi
riziko vyskytu blesku. Tim se sniZuje riziko zasahu
bleskem.

Pouzivejte ochranu oéi a sluchu. Vhodna
ochranna vybava snizuje riziko zranéni osob.



POZNAMKA 302 Cast tykajici se ochrany sluchu
ve vy$e uvedeném bodé c) Ize volitelné vynechat,
pokud hladina emise akustického tlaku namérena
u ucha obsluhy ve shodé s pfilohou | nepfekroci 85
dB(A).

c) P¥i pouziti zafizeni vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nepouzivejte zafizeni naboso
nebo v otevienych sandalech. Tim se snizuje
riziko zranéni nohou.

d) Nenoste volné oblec¢eni nebo doplriky, jako jsou
Satky, Snurky, fetizky, kravaty apod., které by
mohly vniknout do pfivodi vzduchu. Dlouhé
vlasy si svazte nebo zakryjte, aby nebyly vsaty
do pfivodd vzduchu. Pokud se néktery z téchto
predmétd dostane do pfivodd vzduchu, mlze to
zvySsit riziko zranéni osob.

e) Nepouzivejte toto zafizeni k vyfukovani hoticich
nebo kouficich pfedmétul, jako jsou cigarety,
zapalky nebo Zhavy popel. Tyto zdroje vzniceni
mohou zvysit riziko pozaru.

f) Nedotykejte se ventilatoru, dokud je jesté v
pohybu. Pfed demontazi kterékoli ¢asti, ktera
by mohla umoznit pfistup k ventilatoru, vypnéte
zafizeni a pockejte na zastaveni ventilatoru. Tim
se snizuje riziko poranéni zplisobené pohybujicimi
se soucastmi.

g) Pfi odstranovani zaseknutého materialu nebo
udrzbé zafizeni se ujistéte, Ze je vypinaé
napajeni vypnuty. Nahodné uvedeni zafizeni do
¢innosti béhem odstrafiovani zaseknutého materialu
nebo béhem udrzby mize zpusobit vazna zranéni
osob.

A V pfipadé poruchy nebo nehody béhem
pracovni ¢innosti okamzité zastavte motor a
presunite stroj, aby se tak zabranilo dal$im Skodam;
v prfipadé nehod s ublizenim na zdravi tretim
osobam okamzité aplikujte postupy prvni pomoci,
které jsou nejvhodnéjsi pro danou situaci, a obratte
se na zdravotni stfedisko ohledné potfebného
osetfeni. Odstrarite jakoukoli pfipadnou sut, ktera
by mohla zpuisobit $§kody a ublizeni na zdravi osob
nebo zvifat ponechanych bez dozoru.

A Dlouhodobé vystaveni vibracim miize zpusobit
zranéni nebo neurovaskularni poruchy (znamé také
jako ,,Raynaudiv fenomén“ nebo ,bila ruka"), a to
zejména u lidi s potizemi krevniho obéhu. Pfiznaky
se mohou tykat rukou, zapésti a prstt a mohou
se projevit ztratou citlivosti, strnulosti, svédénim,
bolesti, ztratou barvy nebo strukturalnimi zménami
pokozky. Tyto pFiznaky mohou byt jesté vyrazné;jsi pfi
nizkych teplotach prostredi a/nebo pfi nadmérném
uchopu na rukojetich. PFi vyskytu pfiznak je tfeba
snizit dobu pouzivani stroje a obratit se na Iékare.

1.3. UDRZBA, SKLADOVANi A PREPRAVA

Provadéni pravidelné udrzby a spravné skladovani zajistuji
zachovani bezpec¢nosti stroje a Urovné jeho vykonnosti.

* Nikdy nepouzivejte stroj, ktery méa opotfebované nebo
poskozené soucésti. Vadné nebo opotfebované sou-
&asti musi byt nahrazeny a nikdy nesmi byt opravovany.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

e Pfi zastaveni zafizeni za uUCelem udrzby, kontroly,
uskladnéni nebo zmény pfisluSenstvi vypnéte motor,
odpojte zafizeni od elektrické sité a ujistéte se, Ze jsou
v8echny pohyblivé ¢asti zcela zastaveny.

e Za Ucelem omezeni rizika pozaru nenechavejte na-
doby s odpadovymi materidly uvnitf mistnosti.

Urovné hluku a vibraci, uvedené v tomto
navodu, pfedstavuji maximalni hodnoty pouziti
stroje. Pouziti nevyvazeného sekaciho prvku,
pfili§ vysoka rychlost pohybu a chybéjici
udrzba vyrazné ovliviiuji akustické emise a
vibrace. Proto je tfeba pfijmout preventivni
opatfeni pro odstranéni moznych skod
zpusobenych vysokym hlukem a namahanim
v dusledku vibraci; zajistéte Gdrzbu stroje,
pouzivejte chraniée sluchu a béhem pracovni
¢innosti délejte prestavky.

1.4. AKUMULATOR / NABIJECKA

AKUMULATORU

DULEZITA INF. NiZe uvedené bezpecnostni pokyny
doplriuji bezpecnostni pokyny uvedené ve specifickém
navodu pfilozeném k akumuldtoru a k nabijecce aku-
mulatord.

¢ K nabijeni akumulatoru pouZivejte pouze nabijecky
akumulatorl doporucené vyrobcem. Nevhodna na-
bije¢ka akumulatord muze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, prfehrati nebo unik korozivni kapaliny aku-
mulatoru.

Pouzivejte pouze specifické akumulatory uréené pro
vase naradi. Pouziti jinych akumulatord muze zplsobit
zranéni a riziko pozaru.

Pfed vlozenim akumulatoru se ujistéte, Ze je zafizeni
vypnuto. MontaZz akumulatoru do zapnutého elektric-
kého zafizeni mize zplsobit pozar.

Nepouzivany akumulator skladujte v dostate¢né vzda-
lenosti od kancelafskych sponek, minci, kli¢h, hiebiku,
Sroubll nebo jinych malych kovovych predmétl, které
by mohly zpUsobit zkrat kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mlize zpUsobit hofeni nebo pozar.
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* NabijeCku akumulatoru nepouzivejte na mistech s
vypary, zapalnymi latkami nebo na snadno zapalnych
povrsich, jako je papir, textilie apod. Béhem nabijeni
dochéazi k ohfevu nabije€ky akumulatoru, a proto by
mohla zpUsobit vznik pozaru.

¢ Béhem prepravy akumulatort vénujte pozornost tomu,
aby se zabranilo vzajemnému propojeni kontaktu, a
nepouzivejte pro prepravu kovové nadoby.

1.5. OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

* Peclivé dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci oba-
lovych materialt, poskozenych dild nebo jakékoliv
polozky s vyraznym dopadem na Zivotni prostredi;
Tento odpad by nemél byt hozen do koSe, ale musi byt
oddélen a odevzdan do pfislusnych sbérnych stredi-
sek, ktera poskytnou recyklaci materiald.

* Disledné dodrzujte mistni pfedpisy, tykajici se likvi-
dace zbytkového materialu.

» P¥i vyfazeni zafizeni z provozu je nenechavejte volné v
pfirodé, ale obratte se na sbérné stfedisko, které je v
souladu s platnymi mistnimi predpisy.

Neodhazujte elektricka zafizeni do domovniho
odpadu. Podle Evropské smérnice 2012/19/
EU o odpadu tvofeném elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a jeji aplikace v
podobé narodnich norem musi byt elektricka
zafizeni po skonéeni své zivotnosti odevzdana
do sbéru oddélené za ucelem jejich eko-
kompatibilni recyklace. Kdyz se elektricka
zafizeni likviduji na smetisti nebo volné v
prirodé, Skodlivé latky mohou proniknout do
podzemnich vod a dostat se do potravinového
fetézce, ¢imz mohou poskodit vase zdravi a
zdravotni pohodu. Pro ziskani podrobnéjsich
informaci o likvidaci tohoto vyrobku se obratte
na kompetentni organizaci, zabyvajici se
ekologickou likvidaci domovniho odpadu, nebo
na vaseho Prodejce.

Po skonéeni Zivotnosti akumulatort provedte

jejich likvidaci a vénujte pfitom pozornost

nasemu zivotnimu prostfedi. Akumulator

Liion Obsahujemateridl, kteryje nebezpecny provas

i pro Zivotni prostiedi. Je tfeba jej odepnout a

zlikvidovat samostatné ve sbérném stiedisku,

které likviduje také akumulatory s ionty lithia.

Separovany sbér pouzitych vyrobkl a oball

umozriuje recyklaci materialt ajejich opétovné

%(:9 pouziti. Opétovné pouziti recyklovanych

materiald pomaha predchazet znedisténi

Zivotniho prostfedi a snizuje poptavku po
prvotnich surovinach.

2. POPIS VYROBKU

Toto zafizeni je uréeno pro prace na zahradé, a konkrétné
se jedna o prenosny zahradni foukaé, napajeny z
akumulatoru.

K zéakladnim soucastem stroje patfi motor, ktery uvadi
do ¢innosti ventilator a je schopen produkovat proud
vzduchu s vysokou rychlosti.

Predpokladané pouziti a nespravné pouziti

Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno pro pfemistovani
a hromadéni listi, travy, riznych tlomk( malych rozmérd
a malé hmotnosti prostfednictvim foukani.

Jakeékoli jiné pouziti, které se li§i od vySe uvedenych
pouziti, mize byt nebezpe¢né a muze zplsobit ublizeni
na zdravi osob a/nebo $kody na majetku. Do nevhodného
pouziti patfi (napfiklad, ale nejen):

* hromadéni a sbér hoflavych produktd nebo produktl
vyznaduijicich se rizikem vybuchu, zhavého uhli nebo
materialu hoficiho bez plamene, zapalenych cigaret,
kouskd skla, ostrych ulomku, kovovych predmétd,
kamenU a ¢ehokoli jiného, co by mohlo ohrozit bezpe¢-
nost obsluhy a dalSich osob;

smérovani proudu vzduchu na osoby a/nebo zvifata;

e vkladani predmétl do nasavaci mrizky;

* pouzivani stroje vice nez jednou osobou.

DULEZITA INF. Nevhodné pouZiti stroje bude mit za
nasledek propadnuti zdruky a odmitnuti jakékoli odpo-
védnosti ze strany Vyrobce, pficemz vsechny naklady
vyplyvajici ze Skod nebo ublizeni na zdravi samotného
uZivatele nebo tretich osob ponese uZivatel.

DULEZITA INF. Zafizeni funguje pouze s ob&éma vioze-
nymi akumulatory.

POZNAMKA Akumulatory Ize dobijet pfimo na zafize-
ni prostfednictvim jeji nabijeci zakladny.

2.1. SOUCASTI STROJE

(obr. 1)

A. Pohonna jednotka

B. Foukaci trubka

C. Rukojet

D. Akumulatory

E. Nabije¢ka akumulatord

F. Tlagitko pro uvolnéni foukaci trubky.
G. Vypina¢ zahajeni/zastaveni chodu
H. Kolejnice pro pfipevnéni na sténu
I. Nabijeci zakladna

J. Drzék na predméty

K. Spojovaci material z vybavy
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2.2. VYSTRAZNE SYMBOLY (OBR. 2)

AD
=10

UPOZORNEN;:
Pfed pouzitim stroje si precététe
pokyny.

Pouzivejte chranice sluchu
a ochranné bryle.

NEBEZPECI VYMRSTENI!
Mozné vymrs§téni materidlu
zplsobené proudem vzduchu.
Béhem pouziti zafizeni udrzujte
osoby mimo pracovni prostor

Nikdy nevystavujte stroj desti (ani
vlhkosti)

Pred provedenimjakychkolikontrol,
¢isténi nebo zasahu udrzby/
nastaveni stroje nejprve vyjméte

UPOZORNENI:

Pfectéte si pfislusny navod k
akumulatoru a nabijecce
akumulatoru

DULEZITA INF.  Poskozené nebo jiz necitelné vy-
strazné Stitky, je tfeba vyménit. PoZadejte o nové
Stitky ve vasem autorizovaném servisnim stfedisku.

3. MONTAZ

DULEZITA INF. Rozbaleni a dokonéeni montéze mu-
si byt provedeno na rovné a pevné plose s dostatecnym
prostorem pro manipulaci se strojem a s obaly a za pou-
Ziti vhodného ndradi.

A Pfed provedenim montiZe se ujistéte, Ze
akumul&tory nejsou vioZeny do svych uloZeni.

POZNAMKA Naradi mizZe byt zavéseno na sténu.

1. Montaz nabijeci zakladny (obr. 3).
2. Montaz kolejnice pro upevnéni na sténu (obr. 4).
3. Montaz / demontaz foukaci trubky (obr. 5).

DULEZITAINF.  Pii kazdém vyjmuti foukaci trubky vZdy
zastavte zafizeni a vyjméte akumulatory.

4. OVLADACI PRVKY

* Vypinac zahajeni/zastaveni chodu (obr. 6.A):
Poloha zastaveni (obr. 6.A.1)
Polohy pro uvedeni do chodu (obr. 6.A.2)
1. Spousti/zastavuije stroj a sou¢asné zapinad/
vypiné otac¢eni obézného kola;
2. Umoznuje nastavit rychlost ota¢eni obézného kola.

A PFi uvedeni stroje do cinnosti se soucasné
zacne otacet obézné kolo.

5. POUZITi STROJE
5.1. PRIPRAVNE UKONY

¢ Kontrola akumulatora (obr. 7)

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni po zakoupeni provedte
upIné nabiti akumulatoru.

- Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav nabiti akumulatoru.

DULEZITA INE.  Pro informace ohledné akumulétoru si
prostudujte pfislusny navod.

POZNAMKA Akumulétory Ize dobijet pfimo na zafize-
ni (odst. 6.2).

5.2. BEZPECNOSTNi KONTROLY

* Zkontrolujte neporuSenost a spravné namontovani
v8ech komponentu stroje,

» Zkontrolujte, Ze jsou spravné utazeny vSechny upev-
flovaci prvky,

* VV8echny povrchy stroje udrzujte ¢istymi a suchymi.

Ukon
Spusténi stroje

Vysledek
Dojde ke spusténi stroje
a k zahdjeni otaceni
obézného kola.
Vypina¢ musi jit lehce
pfepnout a stroj se musi
zastavit.

Pfepnéte vypina¢
do polohy pro
zastaveni chodu

A KdyZz se kterykoli z vysledkiu odlisuje
od informaci uvedenych v tabulce, zafizeni
nepouzivejte! Doructe stroj do servisniho stfediska
z diivodu provedeni potiebnych kontrol a oprav.

5.3. SPUSTENI A PROVOZ

POZNAMKA Doporuéuje se pouZivat zafizeni pfi tep-
loté od -10 do 60 °C.

A Nespoustéjte zarfizeni, kdyz je ve stavu nabijeni

1. Zaujméte pevnou a stabilni polohu.
2. Ujistéte se, ze foukaci trubka neni obracena na
pfipadné pozorovatele nebo na ulomky.

A Ujistéte se, zda se vypinac¢ (obr. 6.A) nachazi

v poloze «A.I».

3. Viozte akumulatory (obr. 8) do jejich uloZeni tak,
Ze je zatlacite na doraz, dokud neuslysite ,kliknuti“,
pfi kterém dojde k zajisténi akumulatoru v uréené
poloze a k sepnuti elektrického kontaktu.

POZNAMKA Zarizeni funguje pouze s obéma vioZe-
nymi akumulatory.

4. Prepnéte vypinac¢ do polohy pro zahajeni chodu (obr.
9.A.2/0br.9.A.3).

A PFi uvedeni stroje do c¢innosti se soucasné
zacne otacet obézné kolo.
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A Béhem pracovni éinnosti je tfeba stroj pevné
drzZet na rukojeti (obr. 10).

* Nastaveni rychlosti
Je vhodné vzdy nastavit rychlost ota¢eni obézného kola
v zavislosti na druhu odstrarfiovaného materialu:

— stfedni rychlost foukani (obr. 9.A.2);

— maximalni rychlost foukani (obr. 9.A.3).

5.4. ZASTAVENI
Pro zastaveni chodu stroje pfepnéte vypina¢ do polohy
zastaveni chodu (obr. 11.A.1).

A Obézné kolo se otaci nékolik sekund i po
zastaveni stroje.

Béhem pfesunt mezi jednotlivymi pracovnimi prostory
vzdy vypnéte stroj.

A Béhem presunu nikdy nedrzte ruku na vypinaci
uréeném k zahdjeni chodu, aby se zabrénilo
nahodnému spusténi.

5.5. PO POUZITI

¢ Vlyjméte akumulatory z ulozeni (obr. 12).

e Pfed umisténim stroje v jakémkoli prostfedi nechte
vychladnout motor.

* Ocistéte

DULEZITA INF. KdyZ se zafizeni nepouZivd, nebo
kdyz je ponechano bez dozoru, vzdy vyjméte akumulatory.

POZNAMKA  Pro vyjmuti akumuldtorii stisknéte pojist-
né tlacitko, které se nachazi na akumulatoru.(obr. 12.C).

6. UDRZBA

Bezpecnostni pokyny, které je tfeba dodrzovat béhem
pouziti stroje, jsou popsany v kap. 1. DUsledné dodrzujte
uvedené pokyny, abyste se vyhnuli vaznym rizikim a
nebezpedim.

Pied provedenim jakékoli kontroly, ¢isténi nebo udrzby/

sefizovani na stroji:

o Zastavte stroj.

o Vyjméte akumulatory (nikdy je nenechaveijte
vloZzené, nebo v dosahu déti nebo nepovolanych
osob).

o Ujistéte se, Ze v8echny pohybuijici se ¢asti jsou
zcela zastaveny.

o Pfed umisténim stroje v jakémkoli prostiedi nechte
vychladnout motor.

o Pouzivejte vhodny odév, pracovni rukavice a
ochranné bryle.

6.1. CISTENI

Abyste snizili riziko pozaru, udrzujte stroj bez zbytkd
listi a vétvi.

Po kazdém pouziti vycistéte stroj Cistym hadrem,
navlhéenym v neutralnim gisticim prostredku.
Odstrarite jakoukoli stopu vihkosti jemnym a suchym
hadrem. Vihkost muze zpuUsobit riziko zasahu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte  agresivni  Cistici  prostiedky ani
rozpoustédla pro Cisténi plastovych soucéasti nebo
rukojeti.

Nepouzivejte proud vody a zabrarite namoceni motoru
a elektrickych komponent(.

Udrzujte obézné kolo vzdy v Cistém stavu a bez prachu
a ulomku tak, ze jej vyfoukate stlacenym vzduchem
pfes miizku. Nestfikejte na obézné kolo vodu.

Aby se zabranilo prehfati a poskozeni motoru nebo
akumuldtoru, vzdy se ujistéte, ze jsou mfizky pro
nasavani chladiciho vzduchu &isté a ze nejsou ucpané
necdistotami.

6.2. NABIJENI AKUMULATORU NA ZARIZENI
Akumulatory Ize dobijet pfimo na zafizeni prostfednictvim
nabijeci zakladny (obr. 1.1)

Zafizeni Ize zavésit na sténu:

- pfimo na nabijeci zakladnu (obr. 13.1);

- prostiednictvim kolejnice (obr. 13.11).

POZNAMKA Akumulator je vybaven ochranou, ktera
zabrani jeho nabijeni, kdyz se hodnota teploty nenachazi
v rozsahu od 0-40 °C.

Akumulatory jsou nabijeny ¢aste¢né jeden po druhém
podle nasledujiciho schématu:

Faze Akumulator Nabijeni
(obr.12)
1 A (p.) 40 %
2 B(l.) 40 %
3 A (p.) 100%
4 B (l.) 100%

7. SKLADOVANI A PREPRAVA

7.1. ULOZENIi STROJE

. v suchém prostredi;

. chranén pfed povétrnostnimi vlivy;

. na misté, které neni pfistupné détem;

. pred uskladnénim stroje se ujistéte, Ze jste vyjmuli
klice a odlozili naradi pouzité pfi udrzbé.

. Zafizeni Ize zavésit na sténu (obr. 13).

POZNAMKA Ujistéte se, Ze sténa unese zatizeni
nejméné 20 kg.

CS-6



7.2. SKLADOVANI AKUMULATORU
Akumulator je tfeba skladovat v uzavieném prostiedi bez
vlhkosti pfi teploté v rozmezi:

. 0°C-60 °C na 1 mésic

o 0°C - 45 °C na 3 mésice

. 0°C-25°Cnarok

DULEZITA INF. V pfipadé delsi necinnosti nabijte aku-
mulator kaZzdé dva mésice, aby se prodlouZila jeho Zi-
votnost.

7.3. PREPRAVA
Pokazdé, kdyz je tfeba manipulovat se zafizenim nebo jej
prepravovat, postupujte nize uvedenym zplsobem:

e Zastavte stroj.

e Ujistéte se, ze vSechny pohybuijici se ¢asti jsou zcela
zastaveny.

*  Vyjméte akumulatory z jejich ulozeni.

e Uchopit stroj vyhradné za rukojeti a nasmérovat
trubky tak, aby nebyly prekazkou.

e Ujistéte se, ze manipulace se strojem nezplsobi
zadné Skody nebo zranéni.

8. SERVISNIi SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje veSkeré pokyny, potfebné pro
obsluhu stroje a pro spravnou zakladni udrzbu, kterou
muze provadét uzivatel.

V8echny Ukony nastavovani a udrzby, které nejsou
popsany v tomto navodu, musi byt provedeny vasim
Prodejcem nebo Specializovanym stfediskem.
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DANSK - Oversaettelse af den originale instruktionsbog

> pa webstedet stiga.com
> ved at scanne QR-koden

Maskinens og motorens komplette instruktionsbager findes her:

Download full manual

stiga.com

ADVARSEL:LAS INSTRUKTIONSBOGEN OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR DU TAGER DENNE MASKINE | BRUG.

Opbevares til eventuel senere brug.

1. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

1.1. GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
VED BRUG AF ELEKTRISK VAERKTQJ

A ADVARSEL Lzs sikkerhedsanvisningerne og
brugsanvisningen helt igennem. Manglende over-
holdelse af sikkerheds- og/eller brugsanvisninger-
ne kan vaere arsag til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerheds- og brugsanvisninger for at
kunne konsultere dem pa et senere tidspunkt.

Udtrykket "elektrisk veerktej", som er naevnt i brugsanvis-
ningen, betegner dit batteridrevne apparat (uden kabel).

1) Sikkerhed i arbejdsomradet

a) Holde arbejdsomradet rent og godt belyst.
Morke og rodede omrader foreger muligheden for
ulykker.

b) Det elektriske veerktoj ma ikke anvendes i
eksplosionsfarlige miljoer, i neerveer af brand-
farlige veesker, gas eller stov. Elektrisk vaerktgj
producerer gnister, som kan anteende stov eller
dampe.

c) Nar et elektrisk veerktoj tages i brug, skal
bern og andre personer holdes pa afstand.
Distraktion kan medfere, at herredommet mistes.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Det elektriske redskabs stik skal passe til
stikkontakten. Man ma ikke andre stikket pa
nogen made. Man ma ikke anvende adapter-
stik sammen med elektrisk vaerktoj udstyret
med jordforbindelse. Stik, der ikke er modifice-
ret og tilsvarende stikkontakter mindsker risiko for
elektrisk stod.

b) Undga at komme i kontakt med jordforbund-
ne flader eller sluttet til jord, sdsom rer, ra-
diatorer, komfurer og keleskabe. Risikoen for
elektrisk stod oges, hvis kroppen er forbundet
med jord.

c) Elektrisk veerktoj ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Vand, der treenger ind i et elektrisk
veerktej, oger risikoen for elektrisk stad.

d) Kablet ma ikke misbruges. Man ma ikke bru-
ge ledningen til at transportere, traekke i eller
afbryde det elektriske redskab. Hold kablet i
passende afstand fra varmekilder, olie, skar-
pe kanter eller bevaegelige dele. Kabler, der er

3)

beskadigede eller sammenfiltrede, oger risiko for
elektrisk stod.
e) Nar man bruger et elektrisk redskab uden-
dors, skal man bruge en forlaengerledning,
som egner sig til udendorsbrug. Brug af et
kabel, som egner sig til udendersbrug, mindsker
risiko for elektrisk stod.
Hvis det ikke kan undgas at bruge et elektrisk
redskab i fugtige omgivelser, skal man bruge
en stromforsyning, som beskyttes af en fejl-
stromsafbryder (RCD). Brug af fejlstremsafbry-
der mindsker risiko for elektrisk sted.”.

—-
=

Personlig sikkerhed

a) Veer forsigtig, pas pa, hvad De ger, og veer
fornuftig, nar De bruger et elektrisk vaerktgj.
Anvend ikke det elektriske veerktoj, nar De er
treet eller under pavirkning af alkohol, eufori-
serende stoffer eller medicin. En kortvarig di-
straktion under anvendelse af et elektrisk vaerktoj
kan medfore alvorlige kveestelser.

b) Anvend beskyttelsestgj. Bzer altid beskyttel-
sesbriller. Anvendelse af personlige vaernemid-
ler, sdsom stevmasker, skridsikre sko, beskyttel-
seshjelm eller hereveern, reducerer muligheden
for kveestelser.

c) Undga utilsigtet start. Kontrollér, at appara-
tet er slukket, inden De indsaetter batteriet,
eller inden De tager fat i eller transporterer
det elektriske vaerktgj. Transport af et elektrisk
veerktej ved at holde en finger pa afbryderen og
montere batteriet med afbryderen i positionen
"ON", forager muligheden for ulykker.

d) Fjern alle negler og/eller justeringsveerktgjer,
inden De taender det elektriske vaerktgj. En
nogle eller andet veerktej, der forbliver i kontakt
med en roterende del, kan medfere kvaestelser.

e) Sorg for ikke at miste balancen. Hold altid en
god balance og fodfeeste. Dette sikrer et bedre
herredemme over det elektriske veerktoj i uvente-
de situationer.

f) Tag egnet toj pa. Baer ikke blafrende toj eller
juveler. Hold har, toj og handsker i passende
afstand fra de beveaegelige dele. Lostsiddende
tej, smykker eller langt har seette sig fast i de be-
veegelige dele.

g) Kontrollér, at eventuelt udstyr, som skal slut-
tes til systemer til fiernelse og opsamling af
stov, er tilsluttet og benyttes korrekt. Brug af
dette udstyr kan begreense de risici, som er for-
bundet med stovet.



4)

5)

h)Du skal passe pa, at det opnaende
kendskab med hyppig brug af maskinen,
ikke gor dig for selvsikker til at ignorere
sikkerhedsprincipperne. Forsommelighed kan
medfere alvorlige personskader pa et lille gjeblik.

Brug og beskyttelse af det elektriske vaerktoj

a) Det elektriske veerktoj ma ikke overbelastes.
Anvend et elektrisk veerktoj, der er egnet
til arbejdet. Et egnet elekirisk veerktoj udferer
sit arbejde bedst og pa sikreste vis ved den
hastighed, det er konstrueret til.

b) Anvend ikke det elektriske vaerktgj, hvis
afbryderen ikke er i stand til at starte og
standse det normalt. Et elektrisk veerktej, som
ikke kan betjenes ved hjeelp af en afbryder, er
farligt og skal repareres.

c) Fjern akkumulatoren fra dens rum, inden
der udfores en hvilken som helst justering
eller udskiftning af tilbeheor, eller inden det
elektriske veerktoj stilles pa plads. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for utilsigtet start af det
elektriske vaerktg;.

d) Placér de elektriske vaerktojer, som ikke er i
brug, utilgeengeligt for barn, og tillad ikke, at
det elektriske veerktoj betjenes af personer,
som ikke er fortrolige med varktgjet og
denne brugsanvisning. Elektriske vaerktgjer er
farlige, nar de kommer i haenderne pa uerfarne
brugere.

e) Sorg for en egnet vedligeholdelse af elektriske
veerktojer. Kontrollér, at de bevaegelige dele
er placeret korrekt og kan bevaege sig frit.
Kontrollér i ovrigt, at der ikke er revner i
delene og/eller enhver anden tilstand, som
kan pavirke det elektriske veerktojs funktion.
Er der skader ved det elektriske vaerktaj, skal
det repareres, for det anvendes. Mange ulykker
skyldes utilstreekkelig vedligeholdelse.
Det elektriske veerktoj og det pageeldende
tilbehor skal anvendes i henhold til de
leverede anvisninger under hensyntagen til
arbejdsbetingelserne og den type arbejde,
der skal udfores. Anvendelse af et elektrisk
veerktej til operationer, det ikke er beregnet til, kan
medfore risikosituationer.

g) Hold handtagene torre, rene og uden rester af
olie og smorefedt. Glatte greb ger det umuligt
at holde godit fast i og kontrollere redskabet pa en
sikker made i uventede situationer.

—
=

Brug og forholdsregler ved brug af batteridrevne

veerktgojer

a) Kontrollér, at apparatet er slukket, inden du
saetter batteriet i. Indszettelse af et batteri i et
teendt elektrisk apparat kan medfere ulykker.

b) Oplad kun med den oplader som er angivet
af producenten. En oplader som er egnet til en
type batteri kan forarsage brandrisiko, hvis den
anvendes til andre batterityper.

6)

i) Anvend kun elektrisk veerktoj med de batterier
som specifikt er angivet. Brug af enhver anden
type batteri kan forarsage risiko for lzesioner og
brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal det
opbevares langt fra andre metalgenstande
herunder clips, penge, nggler, som, skruer
eller andre sma metalgenstande, som kan
skabe en forbindelse mellem de to klemmer.
Kortslutning af batteriets klemmer kan forarsage
forbreendinger eller brand.

d) Hvis batteriet er i darlig stand, kan det lekke
vaeske: undga enhver kontakt med denne.
Hvis man ved et uheld kommer til at rore
vaesken, skal man omgaende skylle med vand.
Der opsoges omgaende laege, hvis vaesken
kommer i gjnene. Veeskeudslip fra batteriet kan
medfere irritation eller forbraendinger.

e)Man ma ikke bruge en beskadiget eller

modificeret batterienhed eller instrument.

Beskadigede eller modificerede batterier

kan medfere en uforudsigelig adfeerd med

efterfolgende brand, eksplosion eller risiko for
personskader.

Batterienheden ma ikke udsettes for ild

eller for hoje temperaturer. Eksponering for

ild eller temperaturer over 130°C kan forarsage

eksplosioner. BEMARK. Temperaturen "130°C"

kan erstattes med temperaturen "265°F".

g) Folg alle anvisninger til opladning, og oplad
ikkebatterietudenfordetemperaturintervaller,
der angives i vejledningerne. Forkert opladning
eller temperaturer uden for det anferte interval kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

=

Service

a) Det elektriske veerktoj skal udelukkende
repareres af kvalificeret personale under
anvendelse af originale reservedele. Herved
er det muligt at opretholde det elektriske veerktojs
sikkerhed.

b) Beskadigede batterier ma aldrig repareres.
Batteriernes vedligeholdelse ma kun udferes af
producenten eller af leveranderer fra autoriserede
tjenester.

1.2. SERLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR

a)

b)
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BLASERE TIL HAVEBRUG.

| sikkerhedsanvisningerne nedenfor kan
udtrykket "maskine" erstattes af alternative
udtryk (f.eks. "haveblzeser", "havestovsuger",

"levbleser/-suger" "bladblzeser" eller
"levsamler").
Brug ikke maskinen under ugunstige

vejrforhold, iszer nar der er risiko for lynnedslag.
Det reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.
Brugojen-oghgrevaern. Korrektbeskyttelsesudstyr
reducerer risikoen for personskade.

BEMAERK 302 Herevaernsdelen af advarslen
i c) ovenfor kan eventuelt udelades, hvis
emissionslydens trykniveau, malt ved operaterens
ore i overensstemmelse med bilag |, ikke overstiger
85 dB(A).



c) Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj,
nar du betjener maskinen. Brug ikke maskinen
med bare fodder eller abne sandaler. Det
reducerer risikoen for fodskader.

d) Beer ikke lostsiddende tgj eller genstande som
torkleeder, snore, keeder, slips osv. som kan
blive suget ind i lufthullerne. Bind eller daek
langt har til for at sikre, at det ikke suges ind
i lufthullerne. Hvis nogen af disse genstande
suges ind i lufthullerne, kan det oge risikoen for
personskade.

e) Brug ikke maskinen til at puste pa noget, der
braender eller ryger, som f.eks. cigaretter,
teendstikker eller varm aske. Disse
anteendelseskilder kan ege risikoen for brand.

f) Undlad at rere ventilatoren, nar den bevaeger sig.
Sluk for maskinen, og vent pa, at ventilatoren
stopper, for du fijerner dele, der kan give adgang
til ventilatoren. Det reducerer risikoen for skader
fra beveegelige dele.

g) Nar du fjerner fastklemt materiale eller
udforer service pa maskinen, skal du serge
for, at stromforsyningens afbryder er slukket.
Maskinens utilsigtede teending under fiernelse af
blokeret materiale eller vedligeholdelse kan medfore
alvorlige personskader.

A Stands straks motoren i tilfeelde af brud
eller ulykker under arbejdet, og flyt maskinen
vaek fra stedet for at undga yderligere skader eller
kveestelser pa sig selv eller andre personer. Yd
straks den nodvendige forstehjaelp, hvis ulykken har
medfort kvaestelser. Kontakt sygehus o.l. vedrorende
den nedvendige behandling. Fjern omhyggeligt
alle genstande, som i tilfeelde af uagtsomhed kan
medfore skader eller kvaestelser pa personer og dyr.

A Langvarig udsaettelse for vibrationer kan
medfore skader og neurovaskulzere forstyrrelser
(nzermere betegnet: "Raynauds fanomen" eller
"hvide fingre), specielt hos personer, der lider af
kredslgbsforstyrrelser. Symptomerne, som kan
involvere haender, handled og fingre, viser sig
som tab af foelsomhed, slovhed, kloen, smerter,
affarvning og @ndring i hudens struktur. Disse
virkninger kan forsteerkes af en lav rumtemperatur
ogl/eller et overdrevet greb pa handtagene. Sa snart
symptomerne viser sig, reducér da maskinens
anvendelsestid, og kontakt en laege.

1.3. VEDLIGEHOLDELSE, OPMAGASINERING
OG TRANSPORT

En korrekt vedligeholdelse og opmagasinering bidrager til
at opretholde maskinsikkerheden og maskinens ydeevne.

¢ Brug aldrig maskinen med slidte eller gdelagte dele.
Defekte eller gdelagte dele ber altid udskiftes og ikke
repareres. Brug udelukkende originale reservedele

e Nar du standser maskinen ifm. vedligeholdelse, in-
spektion, opbevaring eller for at skifte redskab, skal du
slukke for motoren, frakoble maskinen fra elnettet og
sikre, at alle beveegelige dele er standset helt.

¢ For at mindske risikoen for brand ma kasser med op-
skaret materiale ikke efterlades i et lukket rum.

Det oplyste stoj- og vibrationsniveau i
denne betjeningsvejledning svarer til
maskinens maksimale driftsvaerdier. Brug af
en ikke-afbalanceret skaereanordning, for hoj
korehastighed ellermanglendevedligeholdelse
kan have en markant indflydelse pa stej- og
vibrationsniveauet. Det er derfor nodvendigt
at forebygge mulige skader som folge af hoj
stoj og vibrationer. Vedligehold maskinen,
baer horevaern og hold pauser under arbejdet.

1.4. BATTERI/BATTERIOPLADER

VIGTIGT De folgende sikkerhedsforskrifter integrerer
sikkerhedskravene i den specifikke instruktionsbog til
batteriet og opladeren, der leveres sammen med ma-
skinen.

Batteriet ma kun oplades ved hjeelp af batteriopladere,
som er anbefalet af producenten. En uegnet batteri-
oplader kan medfere elektriske stod, overophedning
og udslip af batterisyre.

Anvend kun de batterier, der specifikt er beregnet til
dit veerktej. Anvendelse af andre batterier kan medfere
kveestelser og brandfare.

Kontrollér, at apparatet er slukket, inden du seetter
batteriet i. Indseettelse af et batteri i et taendt elektrisk
apparat kan medfere brand.

Hold batteriet vaek fra papirklips, menter, nagler, som,
skruer og andre mindre metalgenstande, som kan
skabe kortslutning mellem batteriklemmerne, nar bat-
teriet ikke er i brug. En kortslutning mellem batterik-
lemmerne kan medfere forbraendinger eller brandfare.
Brug ikke batteriopladeren i omgivelser med brand-
farlige dampe eller stoffer eller p& et letanteendeligt
underlag, som papir, stof eller lign. Batteriopladeren
bliver varm under opladningen og kan medfare brand.
Sorg for, at klemmerne ikke forbindes med hinanden
under transport af batterierne. Batterierne ma ikke
transporteres i metalbeholdere.

DA -3



1.5. MILUOBESKYTTELSE

* Overhold ngje de lokale bestemmelser hvad angar
bortskaffelse af emballage, slidte dele og andre kom-
ponenter, som kan pavirke miljoet. Disse typer affald
ma ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald, men skal indleveres seerskilt til
egnede genbrugsstationer, som vil serge for genan-
vendelse af materialerne.

Overhold neje de lokale bestemmelser vedrerende
bortskaffelse af restmaterialet efter brug.

Efter endt levetid ma maskinen ikke efterlades i na-
turen. Henvend dig til din lokale genbrugsstation for
bortskaffelse i henhold til de geeldende lokale bestem-
melser.

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Ifalge
det europeeiske direktiv 2012/19/EU om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater og dets genanvendelse i henhold
til de nationale bestemmelser, skal elektriske
apparater efter endtlevetidindsamles separat
med det formal at kunne genanvendes pa en
miljgforsvarligmade. Hvis elektriske apparater
bortskaffes direkte palossepladselleriterraen,
kan skadelige stoffer sive ned til grundvandet
og treenge ind i fedekeeden med risiko for
menneskers sundhed og velveere. Yderligere
oplysninger om bortskaffelse af dette produkt
kan fas hos de lokale myndigheder for
bortskaffelse af husholdningsaffald eller hos
din forhandler

Nar batterierne er udtjente, skal de bortskaffes
pa en miljgvenlig made. Batteriet indeholder

materiale, som er skadeligt forjer og for miljeet.
Liion  Det skal fiernes og bortskaffes seerskilt pa
en genbrugsstation, som tager imod litium-
ion-batterier.
@ Affaldssortering af produkter og brugt
emballage sikrer, atmaterialer kan genbruges
%@ oggenanvendes.Brug af genbrugte materialer
hjeelper med at forhindre miljgforurening og
reducerer eftersporgslen efter ramaterialer.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Denne maskine er et redskab til havepleje og mere
preecist en beerbar lovbleeser som stremforsynes af et
batteri.

Maskinen bestar hovedsageligt af en motor, der driver en
rotor, som producerer en kraftig luftstrom.

Tilsigtet brug og ikke tilsigtet brug

Maskinen er blevet udteenkt og konstrueret til flytning og
ophobning ved bleesning af blade, graes og forskellige
rester af begraenset vaegt og storrelse.

Enhver anden brug end den ovenfor beskrevne kan veere
farlig og risikere at medfore kvaestelser og/eller materielle
skader. Uegnet brug er for eksempel felgende (men ikke
udelukkende):

ophobning eller opsamling af brandbare eller eksplo-
sionsfarlige produkter, varm aske eller materiale under
forbraending uden flamme, teendte cigaretter, glasskar,
skarpe genstande, genstande af metal, sten og ethvert
andet produkt, som kan veere farligt for brugerens og
andre personers sikkerhed;

rette luftstralen mod personer og/eller dyr;

indseette genstande i indsugningsgitteret;

nar maskinen anvendes af flere brugere.

VIGTIGT Uegnet brug af maskinen medforer, at garan-
tien bortfalder. Endvidere opharer producentens ansvar,
hvilket betyder, at brugeren selv er ansvarlig for eventu-
elle udgifter som folge af skader eller kvaestelser pa sig
selv eller andre personer.

VIGTIGT Maskinen fungerer kun med begge batteri-
er isat.

BEMAERK Batterierne kan oplades direkte pa maskinen
via dens oplader.

2.1. MASKINENS KOMPONENTER
(Fig. 1)

A. Motorenhed

B. Bleeserar

C. Handtag

D. Batterier

E. Batterioplader

F. Tast til frigorelse af blaeseror.
G. Start/stop-kontakten

H. Skinne til veegmontering

|. Oplader

J. Holder til genstande

K. Medfolgende skruer

2.2. SIKKERHEDSMARKNING (FIG. 2)

AD
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FARE FOR UDSLYNGNING!
A I Iil Mulige udslyngning af materiale,
i som skyldes luftstrommen.

Hold andre personer veek
arbejdsomradet under brug af
maskinen

ADVARSEL:
Leesanvisningerne,indenmaskinen
anvendes.

Brug hereveern og
beskyttelsesbriller.

Maskinen ma ikke udseettes for
regn (eller fugt)

Tag batteriet ud, for du foretage en
hvilken som helstkontrol, rengering
eller indgreb ifm. vedligeholdelse/
regulering pa maskinen.
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ADVARSEL:

E Hvad angar batteriet og

batteriopladeren henvises man til
brugsanvisningen

VIGTIGT Hvis meerkaterne er blevet odelagt el-
ler er ulzeselige, bor de udskiftes. Ret henvendel-
se til dit autoriserede servicecenter for at fa udleveret
nye maerkater.

3. MONTERING

VIGTIGT Udpakningen og monteringen skal udfores
pa en jeevn og stabil overflade, hvor der er tilstraekkelig
plads til at flytte maskinen og emballagen.

A For monteringen udfores, skal man sikre, at
batterierne ikke er indsat i deres leje.

BEMAERK Varktojet kan haenges op pé vaeggen.

1. Montering af opladeren (Fig. 3).
2. Montering af skinne til veegmontering (Fig. 4).
3. Montering/afmontering af bleeseroret (Fig. 5).

VIGTIGT Stop altid maskinen, og tag batterierne ud,
hver gang bleeseroret fiernes.

4, BETJENINGSORGANER

 Start/stop-kontakten (Fig. 6.A):

Stopposition (Fig.6.A.1)

Startposition (Fig.6.A.2)

1. starter/slukker maskinen og til-/frakobler
samtidig rotorens omdrejning.

2. gor det muligt at regulere
omdrejningshastighed.

skovlhjulets

A Nar maskinen startes, begynder rotoren
samtidig at dreje.

5. BRUG AF MASKINEN
5.1. KLARGORING

* Kontrol af batterierne (Fig.7)

- For maskinen bruges forste gang efter kobet, skal man
oplade batteriet helt,

- For hver brug: kontrollér batteriets opladningstilstand.

VIGTIGT For vejledning vedrerende batteriet (hvis mon-
teret) henvises til den respektive instruktionsbog.

BEM/ERK Batterierne kan oplades direkte p& maski-
nen (afsn. 6.2).

5.2. SIKKERHEDSKONTROLLER
» Kontrollér at alle maskinens komponenter er intakte og
monteret korrekt;

* Sorg for, at alle fastgeringsanordninger er strammet
korrekt;

* Alle maskinens overflader skal holdes rene og terre.

Resultat
Maskinen starter og
rotoren drejer.

Kontakten skal kunne

flyttes uden besveer, og
maskinen skal standse.

Handling
Start maskinen

Flyt kontakten til
stopposition

A Hvis en af kontrollerne ikke forer til resultatet
angivet i tabellen, ma maskinen ikke anvendes!
Indlever maskinen til et servicecenter for de
relevante kontroller og en eventuel reparation.

5.3. START OG DRIFT

BEM/ERK Det anbefales at bruge maskinen ved en
temperatur mellem -10°C og 60°C.

A Start ikke maskinen, nar den er i
opladningstilstand

1. Antag en rolig og stabil stilling.
2. Sorg for, at bleeseraret ikke er vendt mod eventuelle
omkringstaende personer eller snavs.

A Kontrollér, at afbryderen (Fig. 6.A) er i stilling

"A.1".

3. Seet batterierne (Fig. 8) i deres leje og tryk det i bund
indtil der hares et "klik" som tegn p4, at det er last i
stilling og har sikker elektrisk kontakt.

BEMAERK Maskinen fungerer kun med begge batte-
rier isat.

4. Flyt kontakten til startposition (Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).

A Nar maskinen startes, begynder rotoren
samtidig at dreje.

A Hold altid fast i maskinen under arbejdet med
hénden pa handtaget (Fig. 10).

* Justering af hastigheden
Det er altid hensigtsmaessigt at justere rotorens
omdrejningshastighed i forhold til den type materiale, der
skal fiernes:

- gennemsnitlig blaesehastighed (Fig. 9.A.2);

— maksimal bleesehastighed(Fig. 9.A.3).

5.4. STANDSNING
For at standse maskinen flyttes kontakten i stopposition
(Fig. 11.A.1).

A Rotoren drejer fortsat i f4 sekunder, ogsa efter
maskinen stopper.

Stands altid maskinen under flytning fra det ene
arbejdsomrade til det andet.

A Man ma aldrig holde handen pa startkontakten
under flytning for at undga utilsigtet start.
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5.5. EFTER BRUG

* Tag batterierne ud af deres leje (Fig. 12).

* Lad motoren kole af, inden maskinen seettes i et hvilket
som helst rum.

* Rengor.

VIGTIGT Tag altid batterierne ud, nar maskinen ikke
bruges eller er uden opsyn, nar de ikke oplades.

BEM/ERK Tryk pa batteriets blokeringsknap for at tage
batterierne ud (Fig. 12.C).

6. VEDLIGEHOLDELSE

Sikkerhedsforskrifterne, som skal folges, er beskrevet
i kap. 1. Disse forskrifter skal folges ngje for at undga
alvorlige risici eller farer.

For der udferes nogen form for kontrol, rengering eller

vedligeholdelses-/indstillingsindgreb pa maskinen:

. Stands maskinen.

. Fjern batterierne (lad aldrig batteriet sidde i
maskinen, eller vaere inden for reekkevidde af barn
eller uegnede personer).

o Serg for, at alle bevaegelige dele ikke leengere
bevaeger sig.

. Lad motoren kele af, inden maskinen seettes i et
hvilket som helst rum.

o Tag passende beklaedning pa, arbejdshandsker og
beskyttelsesbriller.

6.1. RENGORING

» For at mindske brandfaren skal maskinen holdes fri for
rester af blade og grene.

Rengor altid maskinen efter brug med en ren klud
fugtet med et neutralt rengeringsmiddel.

Fjern ethvert spor af fugt med en bled og ter klud.
Fugtighed risikerer at forarsage elektrisk sted.

Anvend ikke aggressive rengeringsmidler eller
oplesningsmidler til at rengere plastdelene og
handgrebene.

Brug ikke vandstréler, og undga at gere motoren og de
elektriske dele vade.

Hold altid rotoren rent og frit for stev og snavs ved at
bleese det rent med trykluft gennem gitteret. Spraijt ikke
vand pa rotoren.

For at undgd overophedning og skader p4 motoren
og pa batteriet skal man altid sikre sig, at gitrene til
indsugning af keleluft er rene og frie for snavs.

6.2. OPLADNING AF BATTERIERNE PA
MASKINEN

Batterierne kan oplades direkte pa maskinen via

opladeren (Fig. 1.1).

Maskinen kan haenges op pa vaeggen:

- direkte ved ladestationen (Fig.13.1).

- via skinne (Fig.13.11).

BEMARK Batteriet er udstyret med en beskyttelse,
som hindrer opladning, s&fremt temperaturen ikke ligger
mellem 0°C-40°C.

Batterierne oplades delvist efter hinanden, som vist i
diagrammet:

Fase Batteri Genoplad
(Fig.12)
1 A (hojre) 40%
2 B (venstre) 40%
3 A (hgjre) 100%
4 B (venstre) 100%

7. OPMAGASINERING OG
TRANSPORT

7.1. OPMAGASINERING AF MASKINEN

. et tort sted;

. beskyttet mod vind og vejr;

d pa et sted, der er utilgaengeligt for barn;

. sorg for at have fiernet nggler og veerktej anvendt til
vedligeholdelse;

. Maskinen kan haenges op pa veaeggen (Fig. 13).

BEMZERK Sorg for, at
belastninger pa mindst 20 kg.

veeggen kan beere

7.2. OPMAGASINERING AF BATTERIET
Batteriet skal opbevares i lukkede omgivelser og et sted
hvor der ikke er fugtigt, ved en temperatur mellem:

. 0°C-60°C i 1 méaned

. 0°C - 45°C i 3 maneder

. 0°C-25°Ci1ar

VIGTIGT Ved lzngere tids opmagasinering skal bat-
teriet oplades hver anden maned for at forlaenge dets
levetid.

7.3. TRANSPORT
Hver gang maskinen skal flyttes eller transporteres, skal
man:

e Stands maskinen.

e Sorge for, at alle beveegelige dele ikke laengere
bevaeger sig.

e Tage batterierne ud af deres leje.

e Tag udelukkende fat i maskinen ved handtagene, og
vend rarene pa en sddan made, at de ikke kommer
ivejen.

e Sorge for, at maskinens beveegelse ikke forarsage
skader eller kvaestelser.

8. SERVICE OG REPARATIONER

Denne brugsanvisning indeholder alle nedvendige
anvisninger til brug af maskinen og en korrekt
grundleeggende vedligeholdelse, som kan udfgres af
brugeren selv.

Alt justerings- og vedligeholdelsesarbejde, der ikke er
beskrevet i denne brugsanvisning, skal udferes hos din
forhandler eller et specialiseret servicecenter.
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DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung

Motors kénnen eingesehen werden:
> auf der Website stiga.com
> durch Scannen des QR-Codes

Die vollstandigen Betriebsanleitungen der Maschine und des

Download full manual

stiga.com

ACHTUNG: VOR INBETRIEBNAHME DER MASCHINE DAS VORLIEGENDE HANDBUCH AUFMERKSAM LESEN.

Fiir zukiinftiges Nachschlagen aufbewahren.

1. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

1.1. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTRISCHE WERKZEUGE

A ACHTUNG Lesen Sie aufmerksam alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf lhre akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Die Stecker des Elektrowerkzeugs miissen in
die Steckdose passen. Veréndern Sie niemals
den Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden
Sie keine Adapterstecker mit Elektrowerkzeu-
gen, die geerdet sind Nicht verdnderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschréanken. Es besteht ein erhdhtes
Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr Kérper ge-
erdet ist.

c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen
oder Feuchtigkeit aus. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines Stromschlags.

d) Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwen-
den Sie das Kabel niemals, um das Elektro-

3)

werkzeug zu tragen oder es zu ziehen und
ziehen Sie niemals am Kabel, um das Elekt-
rowerkzeug von der Steckdose zu trennen.
Halten Sie das Kabel von Warme, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Bescha-
digte oder verhedderte Kabel erhdhen das Risiko
eines Stromschlags.
e) Verwenden Sie ein fiir den AuBenbereich ge-
eignetes Verlangerungskabel, wenn Sie ein
Elektrowerkzeug im Freien einsetzen. Die Ver-
wendung eines fur den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
Stromschlags.
Verwenden Sie eine Stromversorgung, die
durch einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) geschiitzt ist, wenn sich der Einsatz
eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten
Umgebung nicht vermeiden lasst. Die Ver-
wendung eines RCD verringert das Risiko eines
Stromschlags.”.

—-
=

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen flhren.

b) Verwenden Sie Schutzkleidung. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an das Stromnetz und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das
Transportieren eines Elektrowerkzeugs mit dem
Finger am Schalter sowie das Montieren der Bat-
terie, wenn sich der Schalter in der Stellung ,ON“
befindet, erhéht die Unfallgefahr.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen fuhren.



4)

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und

halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten

Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern

von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-

dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind
und richtig verwendet werden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefédhrdungen durch
Staub verringern.

h) Lassen Sie sich nicht durch die Vertrautheit,
die Sie durch den héufigen Gebrauch der
Maschine erlangt haben, dazu verleiten, die
Sicherheitsprinzipien zu missachten. Fahrlas-
siges Handeln kann schnell zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

—
=

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeugs

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im angege-
benen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriéteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Geréat nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.
Das Elektrowerkzeug und die Zubehére
missen nach den gelieferten Anweisungen
verwendet werden, wobei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Arbeit zu be-
riicksichtigen sind. Die Verwendung eines Elek-
trowerkzeugs fiir andere Arbeiten als vorgesehen
kann zu Gefahrensituationen fiihren.

—
=
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g) Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe ermdgli-
chen keine sichere Handhabung und Kontrolle
des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-

zeugs

a) Sicherstellen, dass das Gerét ausgeschaltet
ist, bevor man die Batterie einlegt. Wenn man
eine Batterie in ein eingeschaltetes Elektrogerét
einflgt, kann dies zu Unfallen fihren.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréaten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Akkus verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fuhren.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen Metallgegenstén-
den, die eine Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen koénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

e) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten: Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keine beschadigten oder ver-

anderten Batterien oder Geréate. Beschadigte

oder veranderte Batterien kénnen zu unvorher-
sehbaren Folgen fihren, darunter zu Brand, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr.

g) Setzen Sie die Batterien niemals dem Feuer
oder (libermédBigen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen tUber 130 °C kénnen
eine Explosion verursachen. HINWEIS. Der
Temperaturwert ,130 °C* entspricht ,265 °F*.

h) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie die Batterie nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Eine unsachgeméBe Aufladung bzw. eine
Aufladung bei Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kann die Batterie
beschéadigen und die Brandgefahr erhéhen.

=

Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem  Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Reparieren Sie niemals beschédigte
Batterien. Die Wartung der Batterien darf nur vom
Hersteller oder von autorisierten Dienstleistern
durchgefihrt werden.



1.2. SPEZIFISCHE SICHERHEITSNORMENFUR
LAUBBLASER

In den nachstehenden Sicherheitshinweisen
lasst sich der Begriff ,Maschine“ durch andere
Begriffe ersetzen (z. B. ,Laubbléser”, ,Laubsau-
ger“, ,Laubblaser/-sauger", ,Gartensauger”
oder ,,Gartenblaser®).

a) Benutzen Sie die Maschine nicht bei ungiins-
tigen Witterungsbedingungen, insbesondere
nicht dann, wenn Blitzschlaggefahr besteht.
Dies verringert das Risiko, vom Blitz getroffen zu
werden.

b) Tragen Sie einen Augen- und Gehorschutz. Eine

angemessene Schutzausristung verringert das Ver-
letzungsrisiko.
ANMERKUNG 302 - Der im Warnhinweises unter
¢) genannte Gehdérschutz kann wahlweise entfallen,
wenn der nach Anhang | am Ohr des Benutzers ge-
messene Emissionsschalldruckpegel 85 dB(A) nicht
Uberschreitet.

c) Tragen Sie bei der Maschinenbenutzung immer
rutschfestes und sicheres Schuhwerk. Verwen-
den Sie die Maschine niemals barfiiBig oder mit
offenen Sandalen. Dies reduziert das Risiko von
FuBverletzungen.

d) Tragen Sie keine losen Kleidungsstiicke oder
Gegenstidnde wie Schals, Schniire, Ketten,
Krawatten usw., die in die Zuluftéffnungen ge-
langen kénnten. Binden Sie lange Haare zusam-
men oder bedecken Sie sie, damit sie nicht in
die Zuluftéffnungen eingesaugt werden kénnen.
Wenn einer dieser Objekte in die Zuluftéffnungen
gesaugt wird, kann dies das Verletzungsrisiko erh6-
hen.

e) Blasen Sie mit der Maschine nicht auf brennen-
de oder rauchende Gegenstinde wie Zigaret-
ten, Streichholzer oder heiBe Asche. Diese Ent-
ziindungsquellen kénnen das Brandrisiko erhéhen.

f)  Beriihren Sie nicht das Messer, wenn es sich
noch bewegt. Schalten Sie die Maschine aus
und warten Sie ab, bis das Gebldse zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie Bauteile entfer-
nen, die den Zugang zum Geblédse erméglichen
kénnten. Dadurch wird die Verletzungsgefahr durch
sich bewegende Bauteile verringert.

g) Vergewissern Sie sich, dass der Netzschal-
ter ausgeschaltet ist, bevor Sie verklemmtes
Material entfernen oder die Maschine warten.
Eine unerwartete Einschaltung der Maschine beim
Entfernen von verklemmtem Material oder bei War-
tungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen fiih-
ren.

A Im Fall von Briichen oder Unféllen wahrend
der Arbeit, sofort den Motor abstellen und die
Maschine entfernen, damit sie keine weiteren
Schéaden anrichtet. Wenn bei einem Unfall Sie
selbst oder Dritte verletzt werden, unverziglich die
der Situation angemessene erste Hilfe leisten und
zur notwendigen Behandlung ein Krankenhaus
aufsuchen. Entfernen Sie sorgfiltig alle eventuellen

Riickstdnde, die - wenn sie unbemerkt bleiben
- Schéden oder Verletzungen an Personen oder
Tieren verursachen kénnten.

A Bei léngerfristiger Arbeit mit vibrierenden
Werkzeugen kénnen vor allem bei Personen mit
Durchblutungsstérungen Verletzungen und Gefa-
Berkrankungen (bekannt als ,Raynaud-Syndrom“
oder ,Leichenfinger“) auftreten. Die Symptome kon-
nen die Hiande, Handgelenke und Finger betreffen
und treten als Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Kitzeln,
Schmerzen, blasse Haut oder strukturelle Verande-
rungen der Haut auf. Diese Effekte kénnen durch
niedrige Umgebungstemperaturen bzw. durch be-
sonders festes Greifen der Handgriffe verstarkt wer-
den. Beim Auftreten der Symptome muss die Ver-
wendungszeit der Maschine verkiirzt und ein Arzt
aufgesucht werden.

1.3. WARTUNG, INSTANDHALTUNG UND
TRANSPORT

Durch regelmaBige Wartung und ordnungsgemaBen
Unterstand wird die Sicherheit und Leistung der Maschine
gewahrt.

* Die Maschine nie verwenden, wenn Teile abgenutzt
oder beschadigt sind. Schadhafte oder abgenutzte
Teile sind zu ersetzen und dirfen nicht repariert wer-
den. Nur Original-Ersatzteile verwenden

* Wenn Sie die Maschine flr eine Wartung, oder eine
Inspektion oder sie zur Lagerung oder zum Wechseln
eines Anbaugerats ausschalten wollen, stellen Sie
zuerst den Motor ab, trennen Sie danach die Maschine
vom Stromnetz und vergewissern Sie sich, dass alle
beweglichen Teile vollstandig stillstehen.

* Um die Brandgefahr zu vermindern, keine Behalter mit
Schnittabfallen innerhalb eines Raumes lassen.

DieindieserAnleitungangegebenenGerausch-
und Vibrationspegel sind Héchstwerte beim
Betrieb der Maschine. Der Einsatz eines nicht
ausgewuchteten Schneidelements, die zu
hohe Fahrgeschwindigkeit und die fehlende
Wartung wirken sich signifikant auf die
GerauschemissionenunddieVibrationen aus.
Demzufolge miissenvorbeugende MaBnahmen
getroffen werden, um maogliche Schaden
durch zu hohen Larm und Belastungen durch
Vibrationen zu vermeiden; die Maschine
warten, Gehorschutz tragen, wahrend der
Arbeit Pausen einlegen.
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1.4. BATTERIE / BATTERIELADEGERAT

WICHTIG Die folgenden Sicherheitsnormen vervoll-
stédndigen die Sicherheitsvorschriften im spezifischen
Handbuch der Batterie und des Batterieladegeréts, das
der Maschine beigelegt ist..

* Um die Batterie aufzuladen, nur vom Hersteller emp-
fohlene Batterieladegerate verwenden. Ein ungeeig-
netes Batterieladegerét kann einen Stromschlag, eine
Uberhitzung oder den Austritt von &tzender Flissigkeit
aus der Batterie verursachen.

Verwenden Sie ausschlieBlich die fir lhr Werkzeug
vorgesehenen Batterien. Die Verwendung anderer
Batterien kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiih-
ren.

Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor
man die Batterie einlegt. Wenn man eine Batterie in
ein eingeschaltetes Elektrogerat einflgt, kann dies zu
Branden fihren.

Die nicht verwendete Batterie von Blroklammern,
Geldsticken, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen metallischen Gegenstanden fern halten, die einen
Kurzschluss der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Kontakten der Batterie kann
zu Verbrennungsprozessen oder Bréanden flihren.

Das Batterieladegerat nicht an Orten mit Dampfen
und entflammbaren Substanzen oder auf leicht ent-
flammbaren Oberflachen wie Papier, Stoff usw. ver-
wenden. Wahrend des Aufladevorgangs erhitzt sich
das Batterieladegerat und kénnte einen Brand verur-
sachen.

Waéhrend des Transports der Akkus darauf achten,
dass die Kontakte nicht untereinander verbunden
werden und keine Metallbehalter fir den Transport
verwenden.

1.5. UMWELTSCHUTZ

¢ Halten Sie sich strikt an die 6rtlichen Vorschriften
fir die Entsorgung von Verpackungen, beschadig-
ten Teilen bzw. allen weiteren umweltschadlichen
Stoffen. Diese Abfélle dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen ge-
trennt gesammelt und zu einem Wertstoffhof bzw. zu
speziellen Sammelstellen gebracht werden, die fir die
Wiederverwendung der Stoffe sorgen.

Halten Sie sich strikt an die 6rtlichen Vorschriften fur
die Entsorgung der Abfallmaterialien.

Bei der AuBerbetriebnahme darf die Maschine nicht
einfach in der Umwelt abgestellt werden, sondern
muss gemaB der ortlichen Vorschriften an einen
Wertstoffhof Gbergeben werden.

Elektrische Gerate dirfen nicht in den
Hausmull entsorgt werden. GemaRB der
EU-Richtlinie 2012/19/EG Uber elektrische
und elektronische Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen
Elektroaltgerate getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflihrt werden. Werden die Gerate in einer
Mulldeponie oder im Boden entsorgt, kénnen
die Schadstoffe das Grundwasser erreichen, in
die Lebensmittelkette gelangenund sounserer
Gesundheit und unserem Wohlbefinden
schaden. Wenden Sie sich fir weitergehende
Informationen zur Entsorgung dieses Produkts
andie verantwortliche Stelle fiir die Entsorgung
von Hausmlill oder an lhren Handler

AmEnde ihrer Nutzdauer miissen Batterien mit
der notwendigen Aufmerksamkeit flr unsere
Umwelt entsorgt werden. Die Batterie enthalt

Lision  Material, das fir Sie und die Umwelt geféhrlich
ist. Sie muss getrennt entfernt und in einer
Struktur entsorgt werden, die Lithium-lonen-
Batterien akzeptiert.

Die getrennte Sammlung von gebrauchten
Produkten und Verpackungen erlaubt
%(:9 das Recycling der Materialien und
deren Wiederverwendung. Die erneute
Verwendung der recycelten Materialien hilft

der Umweltverschmutzung vorzubeugen und
vermindert die Nachfrage nach Rohstoffen.

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Maschine ist ein Gartenmotorgerat, genauer
gesagt ein tragbarer Laubblaser mit Batteriebetrieb.

Die Maschine besteht im Wesentlichen aus einem Motor,
der ein Lufterrad antreibt, das in der Lage ist, einen
Luftstrom von hoher Geschwindigkeit zu erzeugen.

BestimmungsgemédBe und unsachgeméaBe

Verwendung

Diese Maschine ist konzipiert und gebaut, um Blétter,

Gras und Gerdll geringen Gewichts und kleiner

Abmessungen zu bewegen und anzuhaufen.

Jede andere Verwendung, die von der oben genannten

abweicht, kann sich als geféhrlich erweisen und

Personen- und/oder Sachschéaden verursachen. Als nicht

bestimmungsgeméaBe Verwendung gilt (beispielsweise,

aber nicht nur):

e Die Anhaufung und Sammlung von brennbaren
oder explosionsgefahrdeten Produkten, heiBer Glut
oder ohne Flamme brennendem Material, brennen-
den Zigaretten, Glassticken, scharfen Splittern,
Metallgegenstanden, Steinen und allem, was fur die
Sicherheit des Bedieners und anderer geféhrlich sein
kann;

e den Luftstrom gegen Personen und/oder Tiere zu
richten;

* Gegenstande durch das Ansauggitter einzuflhren;

* Verwenden der Maschine durch mehr als eine Person.
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WICHTIG Die unsachgeméBe Verwendung der
Maschine hat den Verfall der Garantie und die Ablehnung
jeder Haftung seitens des Herstellers zur Folge. Dem
Benutzer selbst dadurch entstandene oder Dritten zu-
gefiigte Schaden oder Verletzungen gehen zu Lasten
des Benutzers.

WICHTIG Die Maschine funktioniert nur, wenn beide
Batterien eingelegt sind.

HINWEIS Die Batterien kdnnen mithilfe der
Ladestation direkt in der Maschine aufgeladen werden.

2.1. MASCHINENBAUTEILE
(Abb. 1)

A: Motor

B. Geblaserohr

C. Griff

D. Batterie

E. Batterieladegerat

F. Taste zum Freigeben des Geblaserohrs.
G. Ein-Aus-Schalter

H. Schiene zur Wandbefestigung

|. Ladestation

J. Halter fir Gegenstande

K. Mitgelieferte Schrauben

2.2. SICHERHEITSKENNZEICHNUNG (ABB.2)

AD
=10

o GEFAHR UMHERFLIE-
I (_)IH| GENDER TEILE!
Mégliche Materialprojektion, ver-

ursacht durch den Luftstrom.Wah-
rend des Gebrauchs, halten Sie
Dritte von der Arbeitszone entfernt.

ACHTUNG:
Vor dem Gebrauch der Maschine
die Gebrauchsanweisungen lesen.

Gehorschutz und
Brille verwenden.

Nicht Regen (oder Feuchtigkeit)
aussetzen.

p Die Batterie vor jeder Inspektions-,

(4 Reinigungs- oder Wartungs-/Ein-
stellungsarbeit an der Maschine
entfernen.

ACHTUNG:

FirHinweise bezlglich der Batterie
und des Ladegerats lesen Sie das
entsprechende Handbuch.

WICHTIG Beschédigte oder unleserlich ge-
wordene Etiketten miissen ausgetauscht wer-
den. Die neuen Etiketten beim eigenen autorisierten
Kundendienstzentrum anfordern.

DE -

3. MONTAGE

WICHTIG Das Auspacken und die Montage miissen
auf einer ebenen und stabilen Oberfldche erfolgen. Es
muss gentigend Platz zur Bewegung der Maschine und
der Verpackung zur Verfiigung stehen.

A Vor der Montage sicherstellen, dass die
Batterien nicht in ihren Sitzen eingesetzt sind.

HINWEIS Das Werkzeug kann an die Wand gehéngt
werden.

1. Montage der Ladestation (Abb. 3).
2. Montage der Schiene fiir die Wandmontage (Abb. 4).
3. Montage / Ausbau des Geblaserohrs (Abb. 5).

WICHTIG Die Maschine anhalten und immer die
Batterien herausnehmen, wenn das Geblédserohr entfernt
wird.

4, STEUERBEFEHLE

* Ein-Aus-Schalter (Abb. 6.A):

Aus-Stellung (Abb. 6.A.1).

Ein-Stellung (Abb. 6.A.2)

1. Er startet/stoppt die Maschine und schaltet
gleichzeitig die Drehung des Lifterrades ein/aus;

2. erlaubt die Drehgeschwindigkeit des Ldlfterrades
einzustellen.

A Der Start der Maschine bewirkt, dass sich das
Liifterrad gleichzeitig dreht.

5. GEBRAUCH DER MASCHINE
5.1. VORBEREITENDE ARBEITSSCHRITTE

« Uberpriifen der Batterien (Abb. 7)

-Vor der ersten Verwendung der Maschine nach dem Kauf
die Batterie vollstandig aufladen.

- Vor jedem Gebrauch: Den Ladezustand der Batterie
Uberprifen.

WICHTIG Fiir die Hinweise beziiglich der Batterie, das
entsprechende Handbuch zu Rate ziehen

HINWEISDie Batterien kénnen direkt an der Maschine
aufgeladen werden; dazu den Ladeanschluss (Abb. 6.2).

5.2. SICHERHEITSKONTROLLEN

e Unversehrtheit und korrekte Montage aller
Maschinenkomponenten Uberprifen;

* Sicherstellen, dass alle Befestigungselemente ord-
nungsgeman angezogen sind;

 Alle Oberflachen der Maschine sauber und trocken
halten.

Tatigkeit Ergebnis

Die Maschine startet und
das Lufterrad dreht sich.

Die Maschine starten

Der Schalter muss leicht
verstellbar sein und die
Maschine muss anhalten.

Den Schalter in die
Aus-Stellung stellen




A Wenn irgendeines der Ergebnisse von den
Angaben der folgenden Tabelle abweicht, die
Maschine nicht verwenden! Die Maschine fiir die
erforderlichen Kontrollen und die Reparatur an ein
Kundendienstzentrum liefern.

5.3. START UND ARBEIT

HINWEIS Es wird empfohlen, die Maschine bei einer
Temperatur zwischen -10 °C und 60°C zu verwenden.

A Die Maschine nicht starten, wenn sie sich im
Ladezustand befindet

1. Eine sichere und stabile Position einnehmen.
Sicherstellen, dass das Geblaserohr nicht gegen
eventuelle Beobachter oder gegen Gerdll gerichtet
ist.

A Sich vergewissern, dass der Schalter

(Abb. 6.A) in der Stellung ,,A. 1“ steht.

3. Die Batterien (Abb. 8) in ihren Sitz einfiihren und sie
soweit nach unten drlicken, bis ein ,Klick“ horbar ist;
dieser signalisiert, dass die Batterien in ihrer Position
blockiert und der elektrische Kontakt hergestellt ist.

HINWEIS Die Maschine funktioniert nur, wenn beide
Batterien eingelegt sind.

4. Den Schalter in die Ein-Stellung stellen (Abb. 9.A.2/
Abb.9.A.3).

A Der Start der Maschine bewirkt, dass sich das
Liifterrad gleichzeitig dreht.

A Wéhrend der Arbeit muss die Maschine
immer fest am Griff mit der Hand gehalten werden
(Abb. 10).

* Einstellung der Geschwindigkeit
Es ist immer sinnvoll, die Drehgeschwindigkeit des
Lufterrades je nach der Art des zu entfernenden
Materials einzustellen:

- mittlere Geblasegeschwindigkeit (Abb. 9.A.2);

— maximale Geblasegeschwindigkeit (Abb. 9.A.3).

5.4. STOPP
Um die Maschine anzuhalten, den Schalter in die Aus-
Stellung stellen (Abb. 11.A.1).

A Das Liifterrad dreht sich auch nachdem die
Maschine angehalten wurde noch einige Sekunden
lang weiter.

Die Maschine wéahrend der Bewegung zwischen
Arbeitsbereichen immer anhalten.

A Wéhrend der Bewegungen nie die Hand auf
dem Startschalter halten, um ein unbeabsichtigtes
Einschalten zu vermeiden.

5.5. NACH DER VERWENDUNG

¢ Die Batterien aus dem Sitz entfernen (Abb. 12).

e Den Motor abkihlen lassen, bevor die Maschine in
einem Raum abgestellt wird.

* Reinigung durchfihren.

WICHTIG Die Batterien immer entfernen, wenn die
Maschine unbenutzt oder unbewacht bleibt, wenn sie
nicht aufgeladen wird.

HINWEIS Die Batterien entfernen; dazu die seitliche
Sperrtaste driicken, die sich auf der Batterie befindet
(Abb. 12.C)

6. WARTUNG

Die zu befolgenden Sicherheitsnormen werden in
Kap. 1 beschrieben. Diese Hinweise sehr genau
beriicksichtigen, um keine schweren Risiken oder
Gefahren einzugehen.

Vor der Ausflihrung jeglicher Kontrolle, Reinigung
oder jedes Wartungs-/Regulierungseingriffes auf der
Maschine:

. Die Maschine anhalten.

. Die Batterien entfernen (lassen Sie die Batterien
nie eingesetzt oder in Reichweite von Kindern oder
nicht beféhigten Personen).

. Sicherstellen, dass alle beweglichen Teile
vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

. Den Motor abkihlen lassen, bevor die Maschine in
einem Raum abgestellt wird.

. Angemessene Kleidung, Arbeitshandschuhe und
eine Schutzbrille tragen.

6.1. REINIGUNG

e Zur Verringerung von Brandgefahr die die Maschine
frei von Blattern und Asten halten.

Die Maschine immer nach der Verwendung reinigen.
Hierzu ein sauberes und feuchtes Tuch verwenden,
das mit Neutralreiniger getrankt ist.

Jede Spur von Feuchtigkeit entfernen und dazu ein
weiches und trockenes Tuch verwenden. Feuchtigkeit
bringt die Gefahr von elektrischen Schlagen mit sich.
Keine aggressiven Reinigungs- oder Losungsmittel fir
die Reinigung der Kunststoffteile oder Handgriffe.
Keine Wasserstrahlen benutzen und vermeiden, dass
der Motor und die elektrischen Bauteile nass werden.
Das Lifterrad immer sauber und frei von Staub und
Gerdll halten. Hierzu mit Druckluft Uber das Gitter
blasen. Das Lufterrad nicht mit Wasser bespritzen.
Um ein Uberhitzen und Schaden am Motor oder an
der Batterie zu vermeiden, immer sicherstellen, dass
die Ansauggitter der Kihlungsluft sauber und frei von
Schmutz sind.
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6.2. AUFLADUNG DER BATTERIEN AN DER
MASCHINE

Die Batterien kdnnen mithilfe der Ladestation direkt an

der Maschine aufgeladen werden (Abb. 1.1)

Die Maschine kann an die Wand gehéngt werden:

- direkt an der Ladestation (Abb. 13.1)

- Uber die Schiene (Abb.13.11)

HINWEIS Die Batterie verfugt tiber einen Schutz, der das
Aufladen verhindert, wenn die Umgebungstemperatur
nicht zwischen 0 °C und 40 °C liegt.

Die Batterien werden nacheinander teilweise aufgeladen,
siehe folgende Tabelle:

Phase Batterie Ladung
(Abb. 12)
1 A (rechts) 40 %
2 B (links) 40 %
3 A (rechts) 100 %
4 B (links) 100 %

7. LAGERUNG UND TRANSPORT

7.1. LAGERUNG DER MASCHINE

. in einem trockenen Raum;

. vor Wettereinfliissen geschditzt;

o an einem fir Kinder nicht zugénglichen Ort;

. hierbei sicherstellen, dass fir die Wartung verwen-
dete Schlussel oder Werkzeuge entfernt werden;

o Die Maschine kann an die Wand gehangt werden
(Abb. 13).

HINWEIS Sich vergewissern, dass die Wand eine
Last von mindestens 20 kg tragen kann.

7.2. LAGERN DER BATTERIE

Die Batterie muss in geschlossenen, feuchtigkeitsfreien
Umgebungen gelagert werden, bei einer Temperatur
zwischen:

. 0°C - 60°C flr 1 Monat

o 0°C - 45°C fir 3 Monate

. 0°C - 25°C fur 1 Jahr

WICHTIG Bei ldngerer Nichtbenutzung die Batterie al-
le zwei Monate aufladen, um ihre Lebensdauer zu ver-
lédngern..

7.3. TRANSPORT
Folgende Hinweise missen bei jeder Bewegung oder
Transport der Maschine beachtet werden:

* Die Maschine stoppen.

* Sicherstellen, dass alle beweglichen Teile vollstandig
zum Stillstand gekommen sind;

e Die Batterien aus ihrem Sitz entfernen.

* Maschine ausschlieBlich an den Handgriffen
aufheben und die Rohre so ausrichten, dass keine
Behinderungen verursacht werden.

e Sicherstellen, dass die Bewegung der Maschine
nicht zu Schéaden oder Verletzungen fiihrt.

8. SERVICE UND REPARATUREN

Dieses Handbuch liefert alle notwendigen Anweisungen
fir die Maschinenfihrung und fir eine korrekte
Basiswartung, die vom Benutzer ausgefiihrt werden
kann.

Alle Einstellungs- und Wartungsarbeiten, die nicht in
diesem Handbuch beschrieben sind, missen bei Ihrem
Héandler oder einem Fachzentrum ausgeflhrt werden.
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EAAHNIKA - Metadpaon Twv MPWTOTUTIWYV 0dNYLWV

eival sSlabéoa:
> oTNnV lotooeAida stiga.com
> oKAavapwvTag Tov Kwdika QR

TarAnpn Eyxeipidia O8nylwv Tou inXavijiatog KAt Tov Kivntipa

Download full manual
stiga.com

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MHXANHMA, AIABAZTE MPOZEKTIKA TO MAPON ErXEIPIAIO.

DUAAGETE TO Yia KAOE LEAAOVTIKY| XP1O).

1. KANONEZ AZ®AANEIAZ

1.1. TENIKEZMPOEIAOMOIHZEIZ AZDAANEIAZ
F'A HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOZOXH AlaBacTte OAEG TIG TIPOEISOTIOOELG
acpaieiag kat 0Aeg Ti§ odnyieg. H pun tipnon
TWV TIPOELSOTMONCEWYV KAl TWV OSNYWWV UTopEi
va TIPOKAAEDEL NAEKTPOTANia, Tupkayld n/kat
coBapoug TPAULATIGHOUG.

OUAGETE TO GUAAAGSIO TIpOEISOTIOCEWY  Kal
odNYywwV yla MEAAOVTIKT) Xprion.

O 6pog «NAEKTPIKO epYaAeio» Tou epdavifetal oTig
TIPOEISOTIONCOELG, AVADEPETAL OTO  UNYXAvNUa  UE
Tpododooia pnarapiag (Xwpig KAAWSL0).

1) Acddalela oTnV MepLOxn epyaciag

a) Alammpeite TNV meploxn epyaciag kadapn
Kat KaA@d ¢wTiopévn. Ol OKOTEWVEG Kal
aKatdoTateq TEPIOXEG epyaciag euvoouv Ta
aTuxniuata.

b) Mn xpnotpomnoleite To NAeKTPIkO epyaAeio
og Xwpoug uE Kivéuvo €kpnEng, ue
€VPAEKTA VYPA, agpta 1] GKOVN. Ta NAEKTPIKA
epYaAeia TapAyouv oTivOrpeg TOU PTopEl va
TIPOKAAEGOUV TNV AVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV
avaBUULACEWV.

c) Mnv emtpénetre oe madld 1} o TPITOUQ
va TAncladouv OTav XPNOIMOTIOIEITE TO
NAeKTPIKO epyaAeio. H apédela propei va
TIPOKAAEDEL ATIWAELD EAEYXOV.

2) HAexktpn acpaAela

a) Ta $1g Tou NAEKTPLIKOU €pPYUAEiov TIPETEL
va Ttapialovv pe v mpida. Na pnv
aAAalete MOTE pe Kavéva TPOMo To Pig.
Mn XPNOIUOTIOIEITE AVTATTOPEG I§ HE
NAEKTPIKA Epyaleia Tou SlaBETouv yeiwon.
Mn) tpororompéva i Kat avTioTolxeg mpideg Ba
HELWOTOUV TOV KivEUVO NAEKTPOTIANELWV.

b) AmopUyete TNV €Madr] TOU CWHATOG HE
YEWWHEVEG ETIPAVEIEG 1] OUVOESENEVEG
OTO XWHA, OTMWG OWANVEG, KaAopidpep,
kouliveg, WYuyeia. Yrmdpxet auvEnuévog
Kivouvog nAektpomAngiag edv To owpa oag eivat
OUVOESENEVO OTO XWHA 1) YELWHEVO.

c) Mnv ekBETeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAeia otn
Bpoxn 11 o€ vypacia. To vepd TOU SlELOSVEL
0TO NAeKTPIKO epyaieio auEdvel Tov kivéuvo
NAeKTPOTIANEIaG.

d) Mnv kavete kakr xprion tov kaAwdiov. Mnv
XPNOILUOTIOIEITE TOTE TO KAAWSIO yla va
HETADEPETE, OUPETE 1] OTIOCUVSECETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio. Kpatdre 1o kaAwdio
Hakpld amé OeppoTnTa, AASL, ALXHNPES
Ywvieg 11 Kivovpeva pépn. Ta $pbappéva 1
prepdepéva  kaAwdla avgdvouv Tov  Kivouvo
NAEKTPOTIANEIQG.

e)’Otav  xpnotpormoleitat  €va  NAEKTPIKO

gpyaleio oto UMAOPO, va XPNGCIHOTIOLEITE

Hla TIPOEKTACT) KATAAANAN yia Xpnon oto

unaiBpo. H xprion evog nAekTpikol kaAwdiou

TIPOEKTAONG TIOV £ival KATAAANAO Yia EEWTEPIKO

XWPO, HEWWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANE(aG.

Av gival avamopEVKTO va XPNGIUOTIO|CETE

€va NAEKTPIKO €pYaAeio oe uypd HEPOG,

XPNOLOTIO|OTE Ha Tpododoacia

TOU TIPOCTATEVETAL aNO HIA GUOCKEUN

umoAetmopevou pevparog (RCD). H xprion

Tou RCD pelwvel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.”.

—-
=

3) Atopikn acpdaAela

a) Na €ioTe MAvTa TPOCEKTIKOL, VA EAEYXETE
TIG KIWVIIOEI§ 0ag Kat va €PAPHOTETE TNV
KOV} AOYIKN] OTav XPNOLUOTIOIEITE £va
NAEKTPIKO epyaleio. Mn xpnotpormoleite To
NAEKTPIKO EPYaAAEio OTav €i0TE KOUPAGHEVOL
N UMO TNV EMPELN VAPKWTIKWY OUCLWYV,
owormvevuatog 1 Ppappdkwyv. Mia oTtyun
arpooegiag Katd Tn XPron €vog NAEKTPIKOU
epyaAeiov pmopel va TPokaAEoel  coBapd
TPAUUATIONO.

b) XpnolUOTIOIEITE TIPOOTATEVTIKY) €vSUpAaia.
XPNOIMOTIOIEITE  TAVTA  TPOCTATEUTIKA
yvaAud. H xprion €EomAIopoU TipooTaciag omwe
Ol HAOKEG OKOVNG, T AVTIOALOONTIKA uTTodruaTa,
TA KPAVN TPOOTACIAG 1) Ol WTOAOTUOEG, HEWVEL
TOV KivOUVO TPAUUATIONOU.

c) Na amodeUyete TIG aipvidleg EKKIVIOEIS.
BeBawwbeite 6TL n cuokeun eivat ofnom
TPV EICAYETE TNV HIaArapia, TIACETE 1)
HETAKIVIIOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio. H
petadopd TOU NAEKTPKOU €PYOAEiOV pE TO
S8AXTUAO OTOV SLAKOTTN KAl N eloaywyn Tng
pratapiag pe tov dlakomtn ot 8éon «ON»
€UVOE( Ta aTuxnuata.

d) Na adapeite kabe kAedi 1 epyaAeio
puBHoNG TPV BEceTe o€ AelToupyia TO
NAEKTPIKO epyaAeio. KAedld 1 epyaleia mou
TIOPAPEVOUV OE ETTADT] HE TIEPLOTPEDOUEVA HEPN
HITOPEL VA TIPOKAAECOUV TPAUUATIOHOUG.



4)

e) Mpogoxn oTnV 1oopportia. Alatnpeite mavra

KAatdAAnAn ompiEn kat ooppomia. Auto

ETUTPETEL KAAUTEPO EAEYXO TOU €PYaAgiouv o€

AnPOOHUEVEG KATAOTATELG.

Na vtUveote pe Tov KatdAAnAo tpomo. Mn

Xpnotuormoleite papdid povxa r] KOGHIHATA.

Kpatate ta paAAwd, Ta povxa Kat Ta yavtia

og amoéctacn amd Kiwovpeva HEPN. Ta

avoLXTA pouxa, Ta KOOWNAMATA KAl T HAKPLA

HOaAALG prtopel va TaylSeuTovv oe Kivoudeva

pepn.

g) Av umdpxouv upéca TIPOG OUVSECN OF
CUCTNMATA Yid TNV AMOMAKPUVON Kal Tnv
mePLOUAAOYN TG okovng, BeBawwbeite oTL
£€XOUV GUVSEDEL Kal WG XPNCIHoTIoIoVVTAL
KAatdAAnAa. H xprion autwv Twv CUCTNHATWY
yia TNV Heiwon Twv KvdUVwV arod TNV oKovn.

h) AMopUYETE 1 OIKEIOTNTA TIOU ATIOKTATAL UE
™MV KAbnpepvry XpPrion Tou HNXavipartog,
va oag Swoel UTEPBOAIKT) GLlyoupld Kat £TotL
va ayvoeite Tig apxeq acpaieiag. Mua mpdgn
apEAELag MTTopEi va TIpoKaAEoel coBapeg npieg
o€ KAAOUQ SEUTEPOAETITOU.

—
=

Xprion KAt  TPooTacia  TOU  NAEKTPLKOU
epyaAeiov
a) Mnv  umepPOPTWVETE TO  NAEKTIPLKO

epyaAeio. Xpnolpomoleite TO KatAAAnAo
NAEKTPIKO €pyadeio yla kdaBe epyacia.
To KAT@AANAO nNAEKTPIKO epyaAeio ekTeAel
KAAUTEPA KAl ACPAAETTEPA TNV EQYATIA, HE TNV
TaUTNTA Yla TNV oTIoia €XEL OXESIAOTEL

b) Mn xpnoipomnoleite To NAeKTPIkO epyaAeio
eav Sev TiBetar oe Aetoupyia kat Sev
aklvnroroleitat opaAd pe to dwakomn. ‘Eva
NAEKTPIKO €PYAAEio TIOU Sev EAEYXETAL HE TO
SLaKATTTN gival eMIKiVOUVO Kal amaltel EMOKeUT.

c) Apalp€oTE TO CUCCWPEVUTIH amod Tnv B€on
TOU TIPLV amd KAOe pubuion 1 avtikataotacn
€EapTNHATWYV 1] TPV PUAAEETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio. AUTA TATIPOANTITIKA HETPA aoPaAEiag
HEWVOUV TOV Kivouvo Tuxaiag ekkivnong tou
NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.

d) ®duAa&te Ta nAekTplKA epyaleia mouv Sev
XPNOLUOTIOIEITE HOKPIA ard madid  Kat
HNV ETUTPETETE TN XPNON TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiov o€ ATopa TIOU Sev  €xXouv
€E0IKEWOEL ME TO gpyaAeio kal Sev €xouv
HEAETNOEL TI§ TAPOUOEG TIG odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emkivduva ota xépla
ATELPWYV XPNOTWV.

e) Na ¢povtilete mavta ywa Tn GuVIHenon

TWV NAEKTPIKWYV gpyaAeiwv. EAEyxete eav

Ta Kvnta pépn eivar gvbuypappiopéva

Kat KivouvTtal €AevBepa kat BeBawwbdeite

6Tt 8ev umapyxovv BAAaBeg eEapTnHATWYV 1)

oToLadnmoTe AAAN cUVOTKn TIoV pmopEi va

EMMNPEACEL TN AEITOUPYIA TOU NAEKTPLIKOU

epyaAeiov. Ze Tmepimtwon PAABng ToO

NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEL

mpwv  xpnoipormomnOei. [oAAd  atuyhuata

odeilovTal og Kakr cuvTrpnon.

XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAeio Kal

Ta e§apTHATA TOU cUPPWVA LE TIG 08N YiES,

—
=

5)
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AapBavovrag umoyn TG CUVONKEG Kat Tov
TUmo NG epyaciag. H xprion evog nAeKTpKoU
epyaAeiov yla epyaocieq ywa TG oroieq Sev
TpoopideTal, UTTOPEL VA TIPOKAAETEL KATAOTATELS
KIVOUVOU.

g) Alatnpeite mavra TIG XEPOAABEG OTEYVEG,
KaBapeg kat Xwpig ixvn Aadov 1 ypdacou.
Ol YMoTepEQ XepOoAaPég dev Bonbouv oTov
aoPaAr] XEPOUO KAl EAEYXO TOU €PYaAgiou oe
arPOBAETITEG KATAOTACELS.

Xprion kat TpodpuAd&elg Katda tn xprion Twv

€pYaAEiwV pe prtarapia

a) Mpwv v TomoBétnon g pmarapiag, Pe-
Bawwbeite 6TL n OUCKEVN €ival anevepyo-
mompévn. H TomoBEtnon g prarapiag oe
Ha NAEKTPIKY) GUOKEUT) UTOPEL VA TIPOKAAECDEL
atuxnupaTa.

b) ®optidere pOVO HE TO OPTICTH TOU
CUVIOTA 0 KAaTAoKeVaoTng. ‘Evag ¢optiotig
KATAAANAOG Yla €vav TUTo pratapiag uropei va
TIPOKOAAEDEL TIUPKAYLA €AV Xpnotdoromndei ya
AAAoug TUToUG pratapiag.

c) XpnoipoToleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia povo
HE TOV TPOKAOOPICHEVO TUTIO HmaATapiag.
H xprion dAAou TUmou pmatapiag Wropel va
TIPOKAAECEL TPAUHATIOHOUG KAl TIUPKAYLA.

d)’Otav 8ev XPNOIMOTIOIEITE TIG MMATAPIEG,
mpeénel va TI§ PUAACCETE HOKPLd arod
HETAAAMIKA QVTIKEIHEVA OTIWG CUVSETNPEG,
vopioparta, kAewdid, kappid, Bideg 1 aAAa
HIKPA METAAAIKA avTikeipeva mou Oa
HTITopovCaV VA TIPOKAAEGOUV BPayXUKUKAWUA
ot  enapég. To  PPayuKUKAwUa  Twv
OKPOSEKTWV NG  Mmatapiag  Hmopel  va
TIPOKAAECEL EYKAUMATA 1) TTUPKAYLA.

e) Av n pmarapia eivat oe Kakn Katactaon,

HTopEl va umdapxel Sappory vypwv: va

amodeVyeTe KAOe emadn Ze TmepimMTWON

Tuxaiag emagrg, EEMAUVETE aUECWG HE

vepo. Eav to vuypd €10€ABeL ota partia,

{ntnoTte apécwg aTPIK CUPPBOVAN. Ta

uypd NG Mratapiag Pmopel va TPOKaAEoouv

€peBIOPOVG 1) EYKAVUATA.

Mnv xpnotuormoleite pmarapieg 1 opyavo

KATECTPAUUEVO 1)  Tpormormoinpévo. Ol

KATEOTPAUPEVEG 1] TPOTIOTIOINMEVES UTTaTAPIE]

HITopoUV Vo TIAPOUCLACOUV  amPOPAEmTN

OUMTEPIPOPA PE CUVETELD TIUPKAYL, EKPNEN 1

K{VOUVO TPAUUATIOHWYV.

g) Mnv metdre pmarapieg otn ewTid 1 o€
untepPoAkég Beppokpacieg. H €kbeon otn
dwtia 1 oe Beppokpacieq avw Twv 130 °C
prtopei va mipokaAéoel expngelg. ZHMEIQZH. H
Beppokpacia “130 °C” umopei va avtikataotadel
arné tn Beppokpacia “265 °F”.

h) AkoAouvBriocte OAeg TIG odnyieq $poptiong
Kat unv ¢opTileTe TNV Hmarapia €KTOG
Tou €eUpoug Oeppokpaciag Tou opideTat
oTIg odnyieq. H akatdAAnAn ¢option 1 oe
BepHOKPACIEG EKTOG TOU KABOPIOHEVOU EUPOUG
HITopEl va TPOKAAEDEL {NLd oTnV Jratapia Kat
va augnoet Tov Kivuvo TIupKayLdg.
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6) Bonbela

a) EmokevaoTte To NAEKTPIKO €pyaAeio amod
€EEISIKEVMEVO TIPOCWTIIKO, XPTCLLOTIOWW-
VTaGg HOVO TPWTOTUTIA AVvTAAAGKTIKA. Me
autdv Tov TPOTO dlatnpeital n acpdaAela Tou
NAEKTPLKOU EPYAAEiOL.

b) Mnv eTIOKEVATETE TIOTE TIG KATECTPAUMEVESG
uratapieg. H ouvtripnon Twv pnatapuwy rperet
va yivetat povo arnod mapaywyo 1| TPopnBeuTES
€£EOUOLO60TNEVWV UTINPECLWV.

1.2. KANONIZMOI AZ®AAEIAZ EIAIKA TIA
®YZHTHPEZ KHMOY

It odnyieq acdaleiag mouv akoAoubovv, o
6pog "unxdavnua" pmopei va avtikaractadei
anoé eVvaAAAKTIKOUG 6poug, 6Twg "duontnpag
Kfmov", "amoppodntnpag knrov", "duonti-
pag/armoppodntipag  Kfimou", “duontipag
GUAAWV" 1] "OUAAEKTNG GUAAWV".

a) Mnv xpnoldomoleite TO pnXavnua ot
Suopeveiq KalplkéG ouvONnkeg, 18iwg otav
unapxet Kivéuvog KEPAUVOU. AUTO HEWWVEL TOV
Kivéuvo kepauvomAngiag.

b) Na popATe MPOCTATEVTIKA yla Ta MHATIA KAl TA

auTld. O KATAAANAOG TIPOCTATEVUTIKOG EEOTIALOMOG
HEWWVEL TOV KiVEUVO TPAUNATIONOU.
ZHMEIQZH 302 To Tturjua tng mpoetdoroinong Tou
onueiov y) ou acdopd TNV POooTAsia TNG aKoNg,
propei poatpeTikd va mapapAedOei av n otadun
EKTIOUTIG NXNTIKNG THEONG TIOU METPATAL OTO AUTI
TOU XEPOTH oupdwva pe To Tapdaptnua | dev
uriepPaivel Ta 85 dB(A).

c) Na ¢popdrte mavra avtioAodnTIKA Kal TpooTa-
TEUTIKA UTtOSNpaTa OTav XPNOLUOTIOIEITE TO
Hnxavnua. Mnv XpnoIMOTIOLEITE TO PNXAvVNHa
EumOAvTOL 1] JE avolXTd TMESIAA. AUTO HELDVEL
TOV Kivéuvo TPauUUATIONWY oTa TIOSLa.

d) Mnv popate papdia pouxa 1} agecovdp OMwg
KAOKOA, Kop&ovia, aAucideg, ypaBAaTeq K.ATL
mou 6a propovcav va EL0XWPICOUV CTOUG
agpaywyoVq. A£0Te 1 KOAUYTE TA MHAKPLA
HOoAAlGd yia va Swacpalicere OtL dev Oa
anoppodnbovv amd Toug agpaywyovg. Eav
KATIOLO a6 AUTA TA AVTIKEiMeva anoppodnbei amnod
TOUug aepaywyous, uropei va avgnbei o kivduvog
TPAUMATIOHOU.

e) Mnv Xpnolgomoleite TO HnXAvnua ywa va
PuonEETE avTiKEigeEva TIOU  Kaiyovtat 1
Kamvidouv, OMwg Tolydpa, OmipTa 1 Kauvth
oTax™. Autéq ol Tyeg avadAeEng pmopolv va
auENoouV TOV KivOUVO TIUPKAYLAG.

f) Mnvayyilete ™ ¢TEPWTN OTAV MEPLOTPEPETAL
AnevepyorowmoTte T0 Hnxavnupa Kat
TIEPIHEVETE VA aKlvnTomomOei n Prepwtn
TPV adalPECETE OMOLOSNTIOTE EEAPTNMA TIOU
ETUTPEMEL TNV TIPOCoPAcN oTn PTeEPpWTH. AuTO
MEWWVEL TOV KiVOUVO TPAUMATIONOU amd KIVOUUEVA
pepn.

g) Kartd v apaipeon MITAOKAPLOHEVOU UAIKOU 1)
TN CUVTIPNOT TOVU pnXavnuarog, BeBaiwOdeite
oTL0 SlakomTng Asttoupyiag eivatotn 6€on OFF.
H pn avapevopevn Aettoupyia TOU PNXAVHUATOS
Kata TV adaipeon TOU UTMAOKAPLOPEVOU UAIKOU

N TN ouvtnpnon Umopel va TPokaAéoel ooBapd
TPAUUATIONO.

A X nepinTtwon 6pavong 1 atuxnuAdTwy Kkard
™ OSldpkela TNG e€pyaciag, oTAUATIOTE duEca
TOV KIVNTI)pa Kal ArouaKPUVETE TO UNXAvnua Ue
TPOTO MOV va UNV MPOKAAEoEl dAAa atuxnuara.
J& MePINTWON ATUXNUATWY UE TPAUMUATIOUOUG,
£papuooTe dueoa TI§ KATAAANAOTEPEG Siladikaoi-
£C MPWTWV Bonbelwv yia TNV nepiotaon Kai emi-
KOIVWVIOTE |UE £€VA VOOOKOWEIO yla TNV KatdAAn-
An Bepanceia. ApalpeoTe OXOAAOTIKA EVEEXOUEVA
Bpavopata Tov MIopEi va TIPOKAAEGOUV NULEG N
TPAVUATIOHOUG GE avOpwTioug 1 {wa, EAvV peivouv
Xwpig emtmpnon.

A H mapatetauévn €k0eon oToug Kpadaouovg
umopei va mpokaAéoel BAGBESG Kal veupoayyela-
KEG Slarapaxeg (YVWOTESG Kal we "¢paivouevo tov
Raynaud") 18iwg o 600ug vrtogpEpouv amoé diara-
PAXEG TOU KukAogoplakoU. Ta GUUTITWHATA HTTOPEi
va adpopouv Ta XEPLA, TOUG Kaptoug 1 Ta SaxTuAa
Kal EkSnAwvovTal He anwAegla gvaictnoiag, pov-
Sla0a, KVIOHO, TIOVO, armoXPWHATIONO 1) SOMIKEG
HETABOAEG TOU S€pPMATOG. Ta CUMMTWHATA AUTA
MTIopEL va evtabouv amod Tig XaunAég Oeppokpa-
oieg TePIBAAAOVTOQG T1)/Kal TO UTEPBOAIKO Odi§Io
TWV XEPIWV OTIG XEIPOAABEG. MOAG epdavioTouV
TA CUPTITWHATA TIPETIEL VA HELWCETE TOUG XPOVOUG
XPNONG TOU MNXAVIHATOG Kal Va {NTHOETE LATPIKT)
GUMBOUAT.

1.3. ZYNTHPHZH, ANOOGHKEYZH KAI
META®OPA

H TOKTIKR} ouvtipnon Kat n owoTr amnobnkeuvon
TIPOOTATEVOLV TNV aoPAAEld TOU PNXAVIHATOG Kal TI§
eMSOOoELG TOL.

* Mn XPNOWOTIOIEITE TIOTE TO PNYAvNua pe pbapuéva
N eAaTTWHATIKA eEapTripata. Ta eEAATTWHATIKA Eap-
TAMATA TIPETIEL Va avTikabioTavTtatl kat oL Va ETIOKEV-
adovtat. XpnolloTioleioTe HOVO YVAOLA AVTAAAAKTIKA
‘Otav oTapatdTe TO PNYXAVNUA YA CUVTIPNOT, ETIOE-
wpnNon, arnodrikevon 1 yla va aAAdEeTe €va e§apTnua,
OfNOTE TOV KIVNTIPA, ATOCUVOEDTE TO PUNXAvNHa anod
TO NAEKTPIKO SIKTUO Kal BeRalwbdeite OTL OAA TA KIVOU-
HEVa PEPT EXOUV AKLVNTOTIOMOEL EVTEAWS.

Ma ™ peiwon tou Kvduvou TupKayldg, Unv adrvete
TA YERATA PE UAIKA SOXEIQ 0 ECWTEPIKOUG XWPOUG.
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To eminedo OopUBoOU KAl KPASAGMWYV TIOU
avaypadeTal oTIG Tapovceg odnyieg, eivat
Ol HEYIOTEG TIMEG XPTIONG TOU UNXAVIIHATOG.
H xprion pn wcoppomnuévou gpyaleiov
KOTING, N umepBoAikny Taxvtnta Kivnong
Kal N amnoucia cuvtrnpnong cuppfaiiouvv
ONMUAVTIKA OTI§ EKTIOUTIEG BopUBOL Kal 6T
dnuovpyia kpadacpwv. Kata cuvénela,
eival avaykaio va And6Oovv mpoAnmrika
HETPaylaTnV egalewn Twv moavwv {nuwv
AOYw NG UYNANG oTABUNG BopUBOL KaL TWV
Kpadaopwv. PpovTicTE yla T cuvTiipnon
TOU MNXavrpatog Kat GopAaTe WToACTIOES,
Kavovtag SlaAgippara Katd In Stapkela tng
epyaociag.

1.4. MNATAPIA / ®OPTIZTHZ MIMATAPIAZ

ZHMANTIKO O nmapakdtw kavoviouol aogpaleiag ou-
UIANPWVOLV TIG mpodlaypadpes aopaAeiag mov urdp-
XOuv oTIG 08NYies xpriong NG unarapiag Kat Tov pop-
TIOTT] HITATAPIAG TTOU ETIOUVATTTOVTAL OTO UNXAVNUQ.

¢ [la T $OPTION TNG Urnatapiag XPnotloromote Hovo
POPTIOTEG TIOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTT).
‘Evag akatAAANA0G GOoPTIOTNG UTTOPEL vV TIPOKAAETEL
nAektpomiAngia, urnepbeppavon 1 dappony SlappwTl-
KOU UypOoU armo Tnv pratapia.

Xpnolpotomote POVo TIG EISIKEG PIATAPIES TIOU TIPO-
BAénovtal yia to epyaieio cag. H xprion AaAAwv
UIATOPIWY WIOPEL va TIPOKAAETEL TPAUUATIONOUG Kal
KIv&UVoug TUpKayLdg.

Mptv TNV TOoTOBETNON TNG Hrtatapiag, Bepalwbdeite OTL
N Ouokeun eival amevepyorompévn. H tomobgtnon
NG UIaTapiag oe KA NAEKTPIKT) CUCKEUT) UMopEei va
TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA.

®UAGETE TNV PraTapia Tou Sev XpPnolloTIolEiTal Ha-
KpWa amd ouvdeTnpeg, VOUiopaTa, KAEWId, kapdld,
Bideg 1 AAAQ MKpA PETOAAKA aAVTIKEipEVA ToOU Ba
HIIopovcav va TIPOKAAECOUV BPUXUKUKAWHA OTIG
enadeq. To PPAXUKUKAWHA aVAPEDT OTIG €MAPES
Mg Pnatapiag pmopei va mpokaAéoel avadAEEelg iy
TIUPKAYLEG.

Mnv xpnotuoroleite TOTE To GOPTIOTH O TEPIBAANOV
pe udpaTpoug, eUMAEKTEG OUTieg 1) TIAVW o€ eUAe-
KTeq emdpdveleg, omweg Xapti. Upaoua, KAT. Katd
v $OpTIoN, 0 PoPTIOTHS BeppaiveTal Kal PIopei va
TIPOKAAEOEL TIUPKAYLA.

Katd tn Siapketa Tng HETAPOPAg TWV GUCOWPEVTWY,
TIPOCEETE WOTE Ol EMADEG VA PNV CUVSEOVTAL HETAEY
TOUG KAl PNV XPNoloToleiTe HETAAAKA Soxeia yia
petagpopd.

1.5. MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

¢ Tnhpeite auotnpd TNV TOTIKN VopoBesia ywa tn did-
Beon UAKKWV ouoKeuaoiag, EAATTWUATIKWV €§apTN-
MATWV Kal OTIOLOUSNTIOTE OTOLXEIOU UTTOPEL VA LOAUVEL
TO TIEPBAAAOV. AUTd Ta amoppippata dev TPEMEL va
SlatiBevTal pe Ta OIKIaKA anmoppippata, aAAd TIPEMEL
VA OUYKEVIPWVOVTAL XWPLOTA Kal va Tapadidovrat
oTa edIkd KEVTPA GUAAOYNG, TIou Ba dpovTioouv ya
TNV AVOKUKAWOT) TWV UAIKWV.

* Tnpeite auotnpd TV TOTKN Vopobesia ya tn &a-
Be0M TWV VAIKWV TIPOG améppun.

e Eav amnodaocioete va unv §avaypnollomnomoete To
HNXAVNUA, HNV TO €YKATAAEIMETE OTO TEPIBAAAOV,
aAAG areubuvBeite oe eEOUCLOSOTNHEVO KEVTPO TTE-
PLOUVAAOYNG cUHPWVA PE TNV loxUouoa Vopobeaia.

Ol NAEKTPIKEG CUOKEVEG Sev TIPETEL va
dlatiBevtal pge Ta oKlakd amoppippara.
2updwva pe TNV Evpwraikn Odnyia2012/19/
EK oxeTiKa pe ta amoppippata NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWYV OUOKEUWV KAl TOUGQ
€0VIKOUG Kavoviopoug yla tnv edpappoyn
™G, Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG TIOU €XOUV
OAOKANPWOEL TOV KUKAO {WNG TOUG TIPETEL
VA OUYKEVTPWVOVTAL XWPLOTA HE OKOTIO TN
DK TIPOG TO TIEPLBAAAOV AVAKUKAWGT TOUG.
Av oL NAEKTPIKEG OUOKEVEG amoppidpOouv oe
Xwpatepn 1) oto £6adog, ol BAaBepEG ouaieq
uropei va ¢ptacouv oTov udpodopo opifovta
Kal va Sleloduoouv oTnV TPOdIKY) aAucida
npokaAwvtag BAdBeg otnv vyeia cag. Ma
AeTTOPEPEDTEPES TIANPOPOPIEG OXETIKA HE
N S1abeom Tou TIPOIOVTOG, areubuvOeite oTov
apuodio popéa yia Tn SIABECT TWV OIKIOKWV
QATOPPLHHATWY 1} 0TOV AVTIITIPOOWTIO.
210 T€A0G NG Slapkelag {wng Toug, SlabeoTte
TIG Umnatapieg e KATAAANAo TPOTIO yla v
npootacia Tou TepBAAAovTog. H pnatapia
Li-ion TIEPLEXEL UAIKA TOU eival emikivéuva yla
£00G Kal yla To TepIBAAAov. Autr) Tipémel va
adaipeital kal va dlatibetal Xwplotd oe éva
KEVTPO TIOU SEXETAL UIaTapieg LOVTWV ABiou.

@ H dladpoporoinuévn GUAAOYT| XPNOLIOTIONE-
VWV TIPOIOVTWYV KAl CUCKEVAOIWY, ETUTPETIEL
%@ TNV avakUKAWON TWV UAIKWV Kal TNV Enava-
Xpnotdoroinon. H enmavaypnoomnoinon tTwv
QAVOKUKAWUEVWV UKWV EUTOSIZeL TN LOAUVON
TOU TIEPIBAANOVTOG Kal HEWWVEL TN {RTNon

TIPWTWYV VAWV.

2. NEPIFPA®H MPOIONTOZ

AuTO TO UNXAVNUA Eival 0 CUOKEUT KNTTOUPIKNG Kal
OUYKeKpIEVaA Evag popnTdg GuonTrpag Urarapiag yla
KITIOUgG.

To pnxavnua amoteAeital ouclaoTika amd  évav
KIVNTNPA TIOU KIVEL Jla PTEPWTT IKAVY va TIapdyeL por
aépa vYnAng TaxvuTNTag.

MpoBAemopevn Xprion Kat akataAAnAn xprion
AUTO TO PNYAVNHA €XEL OXESLAOTEL KAl KATAOKEVAOTEL
Yla TN LETAKIVNON KAl CUYKEVTPWON, HEOoW PUOTATOG,
PUAAWY, XAONG Kal SladOPWV UTIOAEIUPATWY UKPOU
Bdpoug kat peyEoug.

Ornoladnmote  AAAN xpnion amod TI§ avapepdueves
uropei va gival erikivéuvn kat va ripo&evnoel BAABeG 1Y/
KOl TPAUUATIONOVUG. QG aKATAAANAN Xprion (EVOEIKTIKA
KalL XL TIEPLOPLOTIKA) EVVOEiTAL:
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* 1) CUYKEVTPWOT 1} N TIEPIOUAAOYT) EUDAEKTWV 1) EKPN-
KTIKWV UAKWV, TIVUPOKTWHEVWY KAPBOUVWV 1) Katyd-
HeVOU VAWKOU XwpiG PAdYQ, AVAHHEVWY TOLyApwV,
YUOALWV, KODTEPWV BPAUOUATWY, HETAAAKWY QVTL-
KeWEVWY, ABwv Kal oTIdrroTe AAAO UTTOpPEL va arto-
SelyBel emikivéuvo yla TV aodAAELd TOU XEWPLOTT Kal
TWV apdVIwy,

* 1) dpeon epduonon agpa pog avepwrioug 1/ kat {wa,

* £l00YWYN) QVTIKEWWEVWY amo TN oxdpa €0aywyng
agpa,

® 1 XPNon TOU PNXavipaTtog amod meploodTepa Atoua
TAUTOXPOVWG.

ZHMANTIKO H akatdAAnAn xprion tou unxavriua-
TOG EXEl WG ATIOTEAEOUA TNV aKUPWON TNG €yyunons
Kal kKdBe €ubUVNG TOU KATAOKEUAOTT], KABIoTWVTAG
Urevbuvo To XProTn yla TIG UTIOXPEWOELG TIOU TIPOKU-
TTouV anod {NULEG 1} TPAUUATIOUO Tou xpnroTn i TpiTwV.

ZHMANTIKO To unyxdvnua Aetroupyei uovo otav €xouv
TOMoBeTNOE( Kat ot U0 unarapies.

ZHMEIQZH O umarapie¢ umopouv va ¢optioTouv
amevBeiag oTo unxdvnua uéow e fdong GopTiong.

2.1. EEAPTHMATA THZ MHXANHZ
(E. 1)

A. Kivnmpag

B. ZwAnvag ¢puoruatog

C. Aapn

D. Mnatapieg

E. ®opTtiotrig Mnatapiag

F. Koupri arneAeubEpwong cwArva puontrpa.
G. AlakomTng eKKivnong/anevepyoroinong
H. Paya yia emitorxn tomoBETnon

|. Baon enavapoptiong

J. Orkn avtikeevwy

K. Bideg otepewong

2.2. SHMANZH AZ®AAEIAZ (EIK. 2)

@ @ TIPOOTATEUTIKA OKONG
KAl YUQALQ.

o KINAYNOZ EKZOENAONIZMOY!
A I (')'H' MBaveég Tpoefox€q UAKOU, TIOU
pokaAovvTtal amnd Tn Pory Tou

agpa. Kata ) xprion, kpatate ta

MPOZOXH:
AlaBdaote TIG 06nyieg mplv
XPNOWOTIO)OETE TO UNYAVNUA.

Xpnouuototeite

dtopa pakpld amod TNV TepLoxn
epyaoiag.

Mnv a¢nvete 1o pnxavnua
ektebelpevo otn Bpoxn (1) otnv
vypaoia)

p Adalpéote TNV pnatapia mpv
(4 KAVETE OTIOLOVSNTIOTE EAEYXO,
kabapléTnTa 1N mapéuBaon
ouvtnpnong/pvbuion oto
pnxavnua.

NMPOZOXH:

‘Ocov agopd TIG pmatapieq
Kat Tn ¢optTion umarapiag
OUMBOUAEUTEITE TO OXETLKO
eyxelpidlo

ZHMANTIKO O: kareotpauuéves rn dvoavdyvw-
OTEG QUTOKOAANTEG ETIKETEG TPEMEL va avTikabioTa-
vTal. ZnTrioTe TIG VEEG ETIKETEG amd To £§ouclodotn-
HEVO ZEPPIS.

3. ZYNAPMOAOIHZH

ZHMANTIKO H amoouokeuacia kat 1 oAokArjpwon
NG oUVAPUOABYNONG TPEMEL va yivovTal Mdvw o€ Uia
eninedn kal otabepr] emipdvela, Ue EMAPKN XWPO yla TN
UETAKIVNON TOU UNXaviuaTog Kat TwV UAIKWV CUCKEUQ-
olag, xpnotuorolwvTag ndvra ta kKatdAAnAa epyaleia.

A Mpwv ™) ouvapuoAdoynon, PBefaiwbdeite oTi
ol unarapieg Sev gival TomoBeTNUEVESG oTn B€on
TOUG.

ZHMEIQZH To epyaAeio uropei va avaptnbei otov toi-
X0.

1. TomoBetnon Baono poptiono (Ek. 3).

2. ToroBeTNOoN TNO PAyao 0TEPEWONC 0TOV TOIKO (EIK.4).

3. ZuvapuoAdynon / anocuokeuaoia Tou cwArva ¢u-
onmpa (ek. 5).

ZHMANTIKO [ldvta va otauardte 10 punxavnua kai
va agalpeite TI¢ urarapieg Kkdbe gopd mov agalpeite
TO owAnva ¢guonuarog.

4, XEIPIZTHPIA EAEMXOY

¢ AlakoTmTng ekkivnong/otaong (Eik. 6.A):

©¢on otdong (Ew. 6.A.1).

B¢on ekkivnong (Ew. 6.A.2)

1. Badel epnpdg/ofrvel To unxavnua Kat
TauTOXPOVA KOUTTAGPEVEEKOUTIAAPEL
TNV TEPLOTPODN TNG GTEPWTNG,

2. emuTpEMEL TN PUBWION NG TaXUTNTAG TIEPLOTPODNS
™G PTEPWTAG.

A H ekkivnon tou unxaviparog mpokaAei tnv
TAUTOXPOVN MEPIOTPOPI) TNG PTEPWTNG.
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5.  XPHZH TOY MHXANHMATOX
5.1. MPOKATAPKTIKEZ ENEPFEIEX

¢ ‘EAgyxoq TwV urataplwyv (Eik. 7)

- Mpv XpNOWOTIOMoETE TO PUNXAVNUA yla TIpWwTn dopd
UETA TNV ayopd Tou: popTioTe AN PWG TNV pratapia,
-MNpuv amnd k&Be xprion: eAEyETE TNV KATAOTAOT POPTIONG
g uratapiag.

ZHMANTIKO [ia Ti¢ odnyieg mou agopouvv tnv una-
Tapia, CUUPOUAEUTEITE TIG OXETIKEG 0ONYIES XPTIONG.

ZHMEIQZH H emavagoption Twv Unartaplwv Unopel

va yiver anevbeiag oto unxdvnua (map. 6.2).

5.2. EAErX0Ol AZOAANEIAZ

e EAEyETE TNV akepadTNTA KAL TN OWOTI] GUVAPUOAS-
ynon 6Awv Twv e§APTNUATWY TNG MNXAvig

¢ BeBawwbeite yia 10 owotd odi§uo OAwV TwWV Ou-
OKEVWV OTEPEWONG

¢ Alatnpnote kabapn) Kat oTeyvr kdbe erupavela g
MNXavig

Evépyela ArmotéAeopa
BdAte eumpodg to To pnxavnua &ekva kat n
Unxavnua PTEPWTN TIEPIOTPEDETAL.
Metakivriote Tov O dlakomTNg TPEMEL va
Slakorn ot B€on METAKIVEITAL EVKOAA KAl
arevepyoroinong TO pnYAvnua TpEmeL va
otauatd.

A Edv kdmolo amoteAéouara Slapépel oe
OxE€on HME TOV mivaka, Unv XpProlUOTOIJOETE TO
unxdvnua! AmevBuvOeite oto ZEpPI§ yia Tov
avaykaio EAEyX0 Kal TNV EMICKEVI).

5.3. EKKINHZH KAI EPTAZIA

ZHMEIQZH >vviotdral va xpnoiuoroleite To unxd-
vnua oe Bepuokpacia ueta&v -10°C kat 60°C.

A Mnv evepyomoleite TO Mnxdvnua &vw
¢oprtidovtal ot urmarapieg

1. H B€on Tou ocwpatog TPETEL va eival oTadepr Kat
LOOPPOTINHEVN,

2. BeBawbeite 6Tl 0 cWANVAG duorpatog dev eival
OTPAPUEVOG TIPOG AToMA 1) Bpavopata,

A Bepaiwbeite ot o diakontng (Eik. 6.A) otn

Ogon "A.1".

3. Ewayete tig pnatapieg (Ew. 8) otn B€omn toug
medovtag PEXPL va akouoete €va "KAIK"' Tou
urtoSnAwveL 0TL €xouv acdalioel katl eEaodalileral
N NAEKTPIKY) eTtadm.

ZHMEIQZH To unxdvnua Aettoupyei uovo e tomobe-

TNUEVES Kal TIG SUO0 umatapleg.

4. Metakivriote Tov SlOKOTITN  oTn  B€on
€KKivnong (E.9.A.2/ E. 9.A.3).

A H ekkivnon Tou unxaviuarog¢ mMpokaAei tnv
TAUTOXPOVI) EPIOTPOPN TNG PTEPWTNG.

A Kara tn didpkela e gpyaciag, mpEmel va
Kpatdte mavra otabepd to unxdvnua pe ta Se&i
XEpt otn xepoAaprn (Eik. 10).

¢ PUOuion g Taxvtnrag
Eivat okoémpo va pubuidete mavia tnv taxutnta
TEPLOTPODNG TNG PTEPWTNG AVAAOYA He TOV TUTIO TOU
VAKOU yla amopdkpuvon:

— péon tayxuTnTa puonparog (Ewk. 9.A.2)

— MEYLOTN TaxvuTnTa Puorjuatog (Ewk. 9.A.3).

5.4. ZBHZIMO
la va arnevepyotomoeTe TO UNXAVNUA, HETAKIVIOTE
ToV SlaKOTITN 01N B€on anevepyoroinong (Ewk. 11.A.1).

A H ¢TepwT ovvexilel va meplotpEpetal yia
Alya SeutepOAenTa akoun Kat HETA TO UnxAvnua.

Na otapatdrte mavta 1o pnxavnua 6Tav HETAKIVIOTE
arné pia qwvn epyaciag oe GAAnN.

AKa‘rd TIG METAKIVIOEIS UNV MIEJETE TOTE
Tov S8laKOMTN €KKivnong pe 1o SAKTUAO yia va
anoguUyeTe TOV KivéuVvo TUXaiag EKKivnong.

5.5. META TH XPHZH

* AdaipgoTe TIG uratapieq amnod tn B€on toug (Ewk. 12).

e APrioTe TOV KIVNTNPA VO KPUWOEL TIPLV TOTIOBETN|OETE
TO PUNXAVNUa o€ OTIOLOSNTIOTE TIEPBAAAOV.

¢ EkteAéote ToV KabBaplopd

ZHMANTIKO Adgaipeite ndvra T unarapie¢ Kdbe
¢opd mou agrivete 1O Unydvnua axpnoiyloromro n
apuAakTo, 6tav dev poprtileTal.

ZHMEIQZH [ia va apalpgoeTe TI¢ UMaTapies, MEOTE
TOo Kouuri aogdAiong g unarapiag (Eik. 12.C)

6. 2YNTHPHZH

O1 kavoveg aodaAeiag TOU TIPEMEL va TnpouUvTal
neptypddovral oto ked. 1. Tnpeite auotnpd Tig 0dnyieq
AUTEQ yla va aroduyete coBapouq KvUvoug.

Mpwv &ekwvroete omolovonmote €Aeyxo, kabaplopd n

EMEUPAON GUVTHPNONG/PUBKION OTO PNXAvNua:

d 2B1\0TE TO UNYAvnua.

J AdalpgoTe TIq purtatapieq (UnNv apriveTe TOTE TNV
Uratapia TomodeTnNUEVN 1) KOVTA o€ TIadLd 1) Un
KAV ATOMA).

J BeBawwbeite 6TL OAa Ta pEPN €V KIvroel gival
TANPWG oTauatnuéva.

J APriote TOV KWVNINPA Vva KPUWOEL TIPWV
TOTIOBETNOETE TO MNYXAVNUO OE OTIOLOONTIOTE
TePBAAAOV.

J ®dopdte KATAAANAN evdupacia, yavTia epyaciag
Kal YUOALd TIpOOTaciag.
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6.1. KAOAPIZMOZX

e Ma va pewbdel o kivduvog mupkayldg, Slatnpeite
TO UnyAavnua kat, 16iwg, Tov Kivntrpa kabapod amd
$UAAQ, KAASIA 1} UTIEPBOAIKO YPATO.

KaBapilete mdavta TO pnyAvnua HETA TN Xpron
XPNOLOTIOIVTAG €va KaBapod Tavi EUTIOTIOUEVO HE
OUSETEPO ATIOPPUTIAVTIKO.

Adaipéoate orolodnoTe ixvog vypaoiag
XPNOoToIVTAG €va HaAakd kat oTeyvo mavi. H
vypaoia Propei va TipokaAéoel NAeKTpoTIANEia.

Mn xpnoluoroleite SIOBPWTIKA ATIOPPUTIAVTIKA T
SIOAUTEG yla va KabapioeTe Ta TIAACTIKA PEPN 1) TIG
XEPOAABES.

Mn xpnoporoleite vepd umno Tiieon yla va un Bpegete
TOV KIVNTrpa Kat Ta NAEKTPIKA eEapTrpaTa.
Awatpeite mavta ™ ¢TEPWTN KABapn Kal Xwpiq
oKOVN 1) UTTOAElppATa, GUOWVTAG TIETIECUEVO agpa
péoa otn ypilia. Mnv Yekdalete T PTepwTN HE VEPO.
lMa va anogpUyeTe TNV uttepBEPHavon Kat BAABES oTov
Kivntpa 1 otnv unatapia, Befawdeite Tt ot ypileg
avappoédnong Tou agpa PuENg eival kabapeg Kat
eAevBePEG a6 UTIOAEIPATA.

6.2. ENANA®OPTIZH TQON MIMATAPIQN XTO
MHXANHMA

Ot pnatapieq propovv va ¢opTioTovV aneubeiag oto

pnxavnua peow g Baong poptiong (Ek. 1.1)

To pnxavnua propei va avaptndei otov Toixo

- arntevBeiag otn Bdon enavadoptiong (Ewk. 13.1);

- péow payag (Ew. 13.11).

ZHMEIQZH H pnatapia Saétel mpootacia mou
Sev emuTpemnel n $optTion av 1 Beppokpacia TEPBAA-
Aovtog Sev Kupaivetal ano 0 éwg +40°C.

O ynatapieq poptifovral ev pEPEL SLAdOXIKA, OTWG
daivetat oTo ddypappa:

daon Mnatapia doption
(Ek.12)
1 A (6€€14) 40%
2 B (apiotepn)) 40%
3 A (6€814) 100%
4 B (apiotepn)) 100%

7. AMOOHKEYZHKAIMETA®OPA

7.1. ANOOHKEYZH TOY MHXANHMATOZX

. o€ OTEYVO TIEPIBAAAOY,

. TIPODUAAYHEVO aTTo TIG KALPIKEG CUVONKEG,

. oe onueio oto ormoio dev €xouv TPoOoBacn Ta
taudid,

. BeBawwbeite OTL €xete adaipeoel KAeSIA 1
€PYAAEIQ TIOU XPNOLUOTIOOATE YId T GUVTAPNOM.

U To unydavnua propei va avaptnBei otov Toixo
(Ew. 13).

ZHMEIQZH BeBaiwbeite 0TI 0 TOiX0G MMOPEL va
avté&el gpoptia TovAdxioTov 20 kg.

7.2. ANOOHKEYZH THZ MMNATAPIAZ

H pratapia ripé€mnel va anobnkeveTal 0€ ECWTEPIKO XWPO
Kal Xwpig vypaocia, o€ Beppokpacia HETAEY:

. 0°C - 60°C ywa 1 urjva

. 0°C - 45°C yia 3 prjveg

. 0°C - 25°C ywa 1 €10g

ZHMANTIKO ZXe mepirmtwon UEYAAoU XPOVoU EKTOG
Xpriong, goptiCete TNV unarapia kabe Svo Urvegs yia va
napareivete ) didpkela {wrig.

7.3. META®OPA
K&be ¢popd mou eival avaykaio va PETAKIVAOETE 1) va
HETADEPETE TO PNXAVNHA!

*  AKIVNTOTIOIOTE TO PNXAVNUA.

* Bepawbeite O6TL OAa TA PEPN €V KIvroel eival
TIANPWG OTAPATNHEVA.

*  AdaipgoTe TIq uratapieg ano tn 6€on Toug.

e dote 10 pnxdavnua povo amo TIG XEPOAABESG Kal
YUpIioTE TOUG CWATVEG ETOL WOTE VA YNV ATTIOTEAOUV
gumnodlo.

*  Befawbeite 6Tl N PETAKIVNOTN TOU WNXAVIUATOSG
Sev ripokaAei {nuieg 1) TPAUPATIOHOUG.

8. 2EPBIZ KAI ENIZKEYEZ

To mapdv eyxelpidlo Mapexel OAEG TI§ avaykaieg odnyieq
YlO TO XEIPIOUO TOU MNXAVAHATOS KAl Ylo WA OwoTh
Baoikr) ouvtripnon Tou ekTeAeital ano To XProTn.
‘OAeg ol emeBAOELS CUVTTPNONG KAl PUBKLONG TIOU Sev
nieptypddovtal oTo eyXelpidlo TIPEMEL va ekTeAOUVTAL
arnd Tov AvTIMpoowmnd oag 1) anod €va eEelSIKEVUEVO
KEVTPO.
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ESPANOL - Traduccién del manual original

la maquina y del motor:
> en la pagina web stiga.com
> escaneando el cédigo QR

Estan disponibles los Manuales de Instrucciones completos de

Download full manual
stiga.com

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA, LEER ATENTAMENTE EL PRESENTE MANUAL.

Conservar para cualquier futura consulta.

1. NORMAS DE SEGURIDAD

1.1. ADVERTENCIAS GENERALES DE
SEGURIDAD PARA LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A ATENCION Leer atentamente las advertencias
de seguridad y todas las instrucciones. EIl
incumplimiento de las instrucciones y advertencias
puede causar descargas eléctricas, incendios y/o
graves lesiones.

Conservar todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” citado en las
advertencias se refiere a su equipo con alimentacion a
bateria (sin cable).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona de
trabajo. Areas oscuras y desordenadas facilitan
los accidentes.

b) No use la herramienta eléctrica en ambientes
con riesgo de explosion, en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden incendiar el polvo o los vapores.

c) Mantener alejados a los nifios y demas
personas cuando se use una herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden causar la
pérdida de control.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica ha
de coincidir con la toma de corriente. No
modifique de ninguna manera el enchufe.
No utilice enchufes adaptadores con
herramientas eléctricas conectadas a tierra.
El uso de enchufes no modificados y tomas
adecuadas reducira el riesgo de descargas
eléctricas.

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tubos, radiadores,
cocinas y frigorificos. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si el cuerpo esta conectado
atierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia ni a ambientes himedos. La entrada de
agua en una herramienta eléctrica aumenta el
riesgo de descargas eléctricas.

d) No utilice el cable de forma incorrecta.
Nunca utilice el cable para transportar, tirar
o desconectar la herramienta eléctrica.
Mantenga el cable alejado de fuentes de
calor, aceite, bordes afilados y elementos
en movimiento. Un cable dafiado o enredado
aumenta el riesgo de descargas eléctricas.
e) Cuando se utilice una herramienta eléctrica al
aire libre, utilice una alargadera apta para el
uso en exteriores. El uso de un cable adecuado
para el uso en el exterior reduce el riesgo de
descargas eléctricas.
Si no pudiera evitarse utilizar una herramienta
eléctrica en un ambiente himedo, utilice una
alimentacion protegida con un dispositivo
de corriente residual (RCD). El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

—-
=

3) Seguridad personal

a) Esté atento, controle sus acciones y use la
herramienta eléctrica de forma razonable.
No use la herramienta eléctrica cuando esté
cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol
o medicinas. Una distraccién durante el uso de
una herramienta eléctrica puede causar graves
lesiones personales.

b) Utilice ropa protectora. Use siempre gafas de
proteccion. El uso de equipo de proteccién como
mascaras antipolvo, zapatos antideslizantes,
cascos protectores o auriculares, reduce las
lesiones personales.

c) Evite arranques no intencionados. Asegtrese
de que el aparato esté apagado antes de
introducir la bateria, agarrar o transportar
la herramienta eléctrica. Transportar una
herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor
y montar la bateria con el interruptor en posicion
“ON” facilita los accidentes.

d) Extraiga toda llave o herramienta de
regulacién antes de accionar la herramienta
eléctrica. Una llave o una herramienta que
permanece en contacto con una parte giratoria
puede provocar lesiones personales.

e) No se desequilibre. Mantenga siempre un
apoyo y equilibrio adecuados. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve indumentaria adecuada. No lleve
vestidos anchos o accesorios. Mantenga
el pelo, los vestidos y los guantes alejados
de las partes en movimiento. La ropa ancha,

—-
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4)

los accesorios o el pelo largo pueden quedar
atrapados en las partes en movimiento.

g)Si tuviera que conectar dispositivos
a instalaciones para la extraccion y la
recogida de polvo, aseglrese de que se
conecten y se usen adecuadamente. El uso
de estos dispositivos puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

h) No deje que la familiaridad adquirida con el
uso habitual de la maquina le haga sentir
demasiado confiado hasta el punto de no
respetar los principios de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves
en tan solo una fraccion de segundo.

Uso y vigilancia de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica apropiada para
el trabajo. La herramienta eléctrica adecuada
efectuard un trabajo mejor y mas seguro a la
velocidad para la cual se ha proyectado.

b) No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no es capaz de ponerla en marcha
o pararla normalmente. Una herramienta
eléctrica que no se puede accionar con el
interruptor resulta peligrosa y debe ser reparada.

c) Extraer el acumulador de su compartimento
antes de efectuar cualquier regulacion o
cambio de accesorios, o antes de guardar
la herramienta eléctrica. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de
puesta en marcha accidental de la herramienta
eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas inutiliza-
das fuera del alcance de los nifios y no permi-
ta el uso de estas a personas que desconoz-
can el modo de empleo de la herramienta. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos
de usuarios inexpertos.

e) Preste atencién al mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe que
las partes méviles estén alineadas y libres
en el movimiento, que no haya roturas o
cualquier otra condicién que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta eléctrica.
En caso de danos, la herramienta eléctrica
debera ser reparada antes de usarla.
Muchos accidentes son causados por falta de
mantenimiento.
Utilizar la herramienta eléctrica y sus acce-
sorios como se indica en las instrucciones
suministradas, prestando atencion a las con-
diciones de trabajo y al tipo de actividad que
se va a efectuar. El uso de una herramienta eléc-
trica para actividades diferentes a las previstas
podria generar situaciones peligrosas.

g) Mantenga las empuiaduras secas, limpias
y sin restos de aceite y grasa. Con las
empufaduras resbalosas no se puede manipular
ni controlar la maquina de forma segura en
situaciones inesperadas.

—
=

5) Usoy precauciones de uso de las herramientas

6)

ES-2

a bateria

a) Asegurarse de que el aparato esté apagado
antes de introducir la bateria. Montar una
bateria en un aparato eléctrico encendido puede
provocar accidentes.

b) Cargar la bateria inicamente con el cargador
indicado por el fabricante. Los cargadores
indicados para un tipo de bateria especifica
pueden generar incendios si se utilizan con
baterias diferentes.

c) Utilizar las herramientas eléctricas
unicamente con el tipo de bateria indicado.
El uso de una bateria diferente puede ocasionar
dafios e incendios.

d) Cuando la bateria no esta en uso, mantenerla
alejada de otros objetos de metal como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metdlicos que pueden crear una
conexiéon entre dos bornes. El cortocircuito
de los bornes de la bateria puede originar
quemaduras o incendios.

e) Si la bateria se encuentra en malas condicio-

nes, podria generarse una pérdida de liquido:

evitar cualquier tipo de contacto. En caso de
contacto fortuito, enjuagar inmediatamente
con agua. En caso de contacto con los ojos,
solicitar inmediatamente asistencia médica.

Elliquido de la bateria puede provocar irritaciones

0 quemaduras.

No utilice baterias ni instrumentos dafiados

o modificados. Las baterias dafiadas o

modificadas pueden funcionar de forma

imprevisible y provocar incendios, explosiones o

riesgos de lesion.

g) No exponga la bateria al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego
0 a temperaturas superiores a 130 °C puede
provocar explosiones. NOTA. La temperatura
"130 °C" puede ser sustituida por la temperatura
"265 °F".

h) Siga todas las instrucciones del proceso
de recarga y no cargue la bateria fuera del
rango de temperatura especificado en las
instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del rango especificado puede
dafar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

=

Asistencia

a) La herramienta eléctrica debe ser reparada
por personal cualificado, empleando solo
recambios originales. Esto permite que
se mantenga la seguridad de la herramienta
eléctrica.

b) No repare nunca las baterias dafadas. El
mantenimiento de las baterias debe ser realizado
unicamente por el fabricante o por un servicio
técnico autorizado.



1.2. NORMAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

PARA SOPLADORES DE JARDIN

En las advertencias de seguridad que figuran
a continuacion, el término "maquina" puede
sustituirse por otros términos alternativos
(por ejemplo, "soplador de jardin", "aspirador
de jardin", "soplador/aspirador de hojas" o
"soplador para» o «recogedor de hojas»).

No utilice la maquina en condiciones
meteorolégicas desfavorables, especialmente
cuando exista riesgo de rayos. Esto reduce el
riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Llevar proteccién ocular y auditiva. Un equipo de
proteccién adecuado reducira el riesgo de lesiones
personales.

NOTA 302 La parte de la advertencia de la letra
c) relativa a la proteccion auditiva puede omitirse
opcionalmente si el nivel de presiéon acustica
de emisién medido en el oido del operador de
conformidad con el anexo | no supera los 85 dB(A).
Cuando utilice la maquina lleve siempre
calzado de proteccion antideslizante. No utilice
la maquina descalzo o con sandalias abiertas.
Esto reduce el riesgo de lesiones en los pies.

No lleve ropa suelta ni objetos como bufandas,
cordeles, cadenas, corbatas, etc., que puedan
penetrar en los orificios de ventilacion. Recéjase
o cubrase el pelo largo para evitar que sea
aspirado por las rejillas de ventilacion. Si alguno
de estos objetos es aspirado por las tomas de aire,
puede aumentar el riesgo de lesiones personales.
No utilice la maquina para soplar nada que esté
ardiendo o humeando, como cigarrillos, cerillas
o ceniza caliente. Estas fuentes de ignicion pueden
aumentar el riesgo de incendio.

No toque el ventilador mientras esté en
movimiento. Apague la maquina y espere a
que el ventilador se detenga antes de retirar
cualquier pieza que pueda permitir el acceso
al ventilador. Esto reduce el riesgo de lesiones por
piezas moviles.

Cuando retire material atascado o realice tareas
de mantenimiento en la maquina, asegurese de
que el interruptor de alimentacion esta apagado.
Elfuncionamiento inesperado de la maquina durante
la retirada de material atascado o el mantenimiento
puede provocar lesiones personales graves.

A En caso de roturas o accidentes durante el
trabajo, parar inmediatamente el motor y alejar
la maquina para no provocar otros dafos; en
caso de accidentes con lesiones personales o
a terceros, poner en marcha inmediatamente
los procedimientos de primeros auxilios mas
adecuados a la situacién y acudir a un Centro de
Salud. Retirar cuidadosamente los residuos que
pudieran causar dafos o lesiones a personas o
animales en caso de que quedaran sin supervision.

A La exposicion prolongada a las vibraciones
puede causar lesiones y trastornos neurovasculares
(conocidos también como “fenémeno de Raynaud”
o “mano blanca") especialmente a quien padece
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problemas circulatorios. Los sintomas pueden
afectar a las manos, las muiiecas y los dedos y se
manifiestan con la pérdida de sensibilidad, torpor,
picor, dolor, decoloraciéon o cambios estructurales
de la piel. Estos efectos pueden aumentar por las
bajas temperaturas ambientales y/o por un uso
excesivo de las empufaduras. En caso de aparicion
de dichos sintomas, reducir los tiempos de uso de
la maquina y consultar a un médico.

1.3. MANTENIMIENTO, ALMACENAMIENTO Y
TRANSPORTE
Efectuar un regular mantenimiento y un correcto

almacenamiento preserva la seguridad de la maquina y
el nivel de sus prestaciones.

No utilizar la maquina con piezas desgastadas o da-
fadas. Las piezas averiadas o deterioradas deben ser
sustituidas y jamas reparadas. Utilizar solo recambios
originales.

Cuando pare la maquina para realizar tareas de mante-
nimiento, inspeccién, almacenamiento o para cambiar
un accesorio, apague el motor, desconecte la maquina
de la red eléctrica y asegurese de que todas las piezas
moviles estan completamente paradas.

Para reducir el riesgo de incendio, no dejar conte-
nedores con materiales de desecho dentro de una
habitacion.

El nivel de ruido y de vibraciones indicado en
estas instrucciones son valores maximos de
uso de la maquina. El uso de un elemento de
corte desajustado, la excesiva velocidad de
movimiento y la ausencia de mantenimiento
influyen de manera significativa en las
emisiones sonoras y en las vibraciones.
Como consecuencia, es necesario adoptar
medidas preventivas apropiadas paraeliminar
posibles dafos debidos al ruido elevado y a
los esfuerzos por vibraciones;llevar a cabo el
mantenimiento delamaquina, usarauriculares
anti-ruido y realizar pausas durante el trabajo.

1.4. BATERIA / CARGADOR DE BATERIA

IMPORTANTE Las siguientes normas de seguridad
integran las prescripciones de seguridad presentes en el
manual especifico de la bateria y del cargador de bateria
adjunto a la maquina.

* Para cargar la bateria utilizar solo cargadores reco-
mendados por el fabricante. Un cargador inadecuado
puede provocar descargas eléctricas, sobrecalenta-
mientos o fugas de liquido corrosivo de la bateria.



» Utilizar solo las baterias especificas previstas para su
herramienta. El uso de otras baterias puede provocar
lesiones y riesgo de incendio.

Asegurarse de que el aparato esté apagado antes de
introducir la bateria. Montar una bateria en un aparato
eléctrico encendido puede provocar incendios.
Mantener la bateria no utilizada lejos de clips, mone-
das, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos
metdlicos que puedan provocar un cortocircuito de
los contactos. El cortocircuito de los contactos de la
bateria puede comportar combustiones o incendios.
No use el cargador de la bateria en ambientes con
sustancias inflamables o sobre superficies facilmente
inflamables como papel, tela, etc. Durante la recarga,
el cargador de bateria se calienta y podria provocar
un incendio.

Durante el transporte de los acumuladores, preste
atencién a que los contactos no se conecten entre
ellos y no use contenedores metdlicos para el trans-
porte.

1.5. RESPETO DEL MEDIO AMBIENTE

* Respetar minuciosamente las normas locales sobre la
eliminacion de embalajes, partes deterioradas o cual-
quier elemento con fuerte impacto ambiental; estos
residuos deben separarse y entregarse en los centros
de recogida especificos que realizaran el reciclaje de
los materiales.

Respetar escrupulosamente las normas locales sobre
la eliminacion de los materiales de desecho.

En el momento de deshacerse de la maquina, no la
abandone en lugares donde pueda perjudicar el medio
ambiente; contacte con un centro de recogida, segun
las normas locales vigentes.

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos. Segun la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre los residuos
de equipos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion conforme a las normas nacionales,
los equipos eléctricos fuerade serviciodeberan
recogerse separadamente para volverse a
emplear de manera eco-compatible. Si los
equipos eléctricos se eliminan enunvertedero
de residuos o en el terreno, las sustancias
nocivas pueden alcanzar la capa acuifera y
entrar en la cadena alimentaria, dafando la
salud y el bienestar de las personas. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion
de este producto, contactar con el ente
competente paralaeliminaciondelosresiduos
domésticos o con su Distribuidor

Al término de su vida util, deshacerse de las
baterias de forma que se respete siempre el
medio ambiente. La bateriacontiene materiales
Liion peligrosos tanto para las personas como para
elmedio ambiente. Una vezretirada, la bateria
debe depositarse de forma separada en una
estructura apta para baterias de iones de litio.

@ La separacion selectiva de los productos y
embalajes utilizados permite el reciclaje de los
%é materiales y su reutilizacion. La reutilizacion
de materiales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion medioambiental y a disminuir

la demanda de materias primas.

2. DESCRIPCIONDELPRODUCTO

Esta maquina es un equipo de jardineria, mas
concretamente, un soplador portatii a bateria para
jardineria.

La maquina se compone esencialmente de un motor que
acciona un rotor que puede producir un flujo de aire a
alta velocidad.

Uso previsto y uso indebido

Esta maquina esta proyectada y construida para el

desplazamiento y la acumulaciéon mediante soplado de

hojas, hierba y residuos varios de bajo peso y modestas
dimensiones.

Cualquier otro tipo de uso, no conforme con aquellos

indicados anteriormente, puede ser peligroso y

causar dafnos a personas y/o cosas. Se considera uso

inapropiado (entre otras cosas):

* la acumulacién o recogida de productos inflamables
o con riesgo de explosion, brasas calientes o material
en combustion sin llama, cigarros encendidos, trozos
de vidrio, fragmentos cortantes, objetos metalicos,
piedras y cualquier otro elemento que se considere
peligroso para la seguridad del operador y de terceros;

« dirigir el soplo de aire hacia personas y/o animales;

* introducir objetos por la rejillas de aspiracion;

¢ Uso de la maquina por parte de mas de una persona.

IMPORTANTE E/ uso impropio de la mdquina com-
porta la invalidacion de la garantia y que el Fabricante
decline toda responsabilidad, corriendo a cargo del
usuario todos los gastos derivados de dafios o lesiones
propias o a terceros.

IMPORTANTE La maquina solo funciona con las dos
baterias colocadas.

NOTA La bateria puede recargarse directamente en
la maquina a través de su base de carga.

2.1. COMPONENTES DE LA MAQUINA
(Fig. 1)

A. Unidad motriz

B. Tubo soplador

C. Empufadura

D. Baterias

E. Cargador de bateria

F. Botdn de liberacién del tubo soplador
G. Interruptor arranque/parada

H. Binario de montaje en pared

|. Base de carga

J. Portaobjetos

K. Tornillos suministrados
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2.2. SENALES DE SEGURIDAD (FIG. 2)

AD
=10

¢ IPELIGRO DE PROYECCIONES!
A I |I| Posibles proyecciones de
€N nateriales causadas por el flujo

de aire. Mantener a las personas
alejadas de la zona de trabajo
durante el uso.

ATENCION:
Leer las instrucciones antes de
utilizar la maquina.

Utilizar elementos de
proteccion acustica y gafas.

No la exponga a la lluvia (o
ambientes humedos).

p Retire la bateria antes de realizar

(4 cualquier trabajo de inspeccion,
limpieza o mantenimiento/ajuste
en la maquina

ATENCION:

Para informacién sobre la bateriay
el cargador de la bateria, consultar
el manual correspondiente

IMPORTANTE Las etiquetas adhesivas estropeadas
o ilegibles deben sustituirse. Pedir nuevas etiquetas al
centro de asistencia autorizado.

3. MONTAJE

IMPORTANTE E/ desembalaje y el montaje deben ser
efectuados sobre una superficie plana y sdlida, con es-
pacio suficiente para el desplazamiento de la maquina y
de los embalajes.

A Antes de efectuar el montaje, verificar que las
baterias no estén introducidas en su cavidad.

NOTA La herramienta puede colgarse en la pared.

1. Montaje de la base de carga (Fig. 3).
2. Montaje del binario para la fijacién en la pared (Fig. 4).
3. Montaje / desmontaje del tubo soplador (Fig. 5).

IMPORTANTE Detenga siempre la maquina y retire
las baterias cada vez que retire el tubo de soplado.

4. MANDOS DE CONTROL

* El interruptor arranque/parada (Fig. 6.A):

Posicién de parada (Fig. 6.A.1).

Posicién de arranque (Fig. 6.A.2).

1. arranca/para la maquina a la vez que
activa/desactiva la rotacion del rotor;

2. permite regular la velocidad de rotacion del rotor.

A El arranque de la maquina genera la rotacion
contemporanea del rotor.

5. USO DE LA MAQUINA
5.1. OPERACIONES PRELIMINARES

 Control de las baterias (Fig. 7)

- Antes de utilizar la maquina por primera vez, cargar
completamente la bateria,

- Antes de cada uso: comprobar el estado de carga de
la bateria.

IMPORTANTE Para las instrucciones relativas a la
bateria, consultar el manual correspondiente.

NOTA La bateria puede recargarse directamente en
la mdquina (parr. 6.2).

5.2. CONTROLES DE SEGURIDAD

e Comprobar la integridad y el correcto montaje de todos
los componentes de la maquina;

» Asegurese del correcto apriete de todos los dispositi-
vos de fijacion;

* Mantener limpia y seca cada superficie de la maquina.

Accion Resultado
Arrancar la maquina La maquina se enciende y
el rotor gira.

Desplazar el interruptor
en posicién de parada

El interruptor se debe
desplazar facilmente y la
maquina se debe parar.

A Si se obtiene un resultado diferente a los
indicados en las tablas, jno utilice la maquina!
Entregar la maquina a un centro de asistencia para
los controles del caso y para la reparacion.

5.3. PUESTA EN MARCHAY TRABAJO

NOTA Se recomienda utilizar la maquina a una tempe-
ratura comprendida entre -10°C y 60°C.

A No ponga en marcha la maquina cuando esté
en estado de carga

1. Adoptar una posicion firme y estable.
2. Asegurarse de que el tubo soplador no esté dirigido
hacia otras personas o residuos.

A Comprobar que el interruptor (Fig. 6.A) esté en

posicion «A.1».

3. Introducir las baterias (Fig. 8) en su alojamiento
presionar hasta escuchar el "clic" que la bloquea en
su posicion y asegura el contacto eléctrico.
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NOTA La mdquina sdlo funciona con las dos baterias
insertadas.

4. Desplazar el interruptor en posicién de arranque
(Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).

A El arranque de la maquina genera la rotacion
contemporanea del rotor.

A Durante la actividad, se debe sujetar la
maquina firmemente por la empufiadura con la
mano (Fig. 10).

* Regulacién de la velocidad
Conviene regular siempre la velocidad de rotacion del
rotor dependiendo de la tipologia del material que se
desea retirar:

- velocidad media de soplado (Fig. 9.A.2);

- velocidad méaxima de soplado(Fig. 9.A.3).

5.4. PARADA
Para parar la maquina, desplazar el interruptor de la
posicion de parada (Fig. 11.A.1).

A El rotor sigue girando durante unos segundos
incluso después de que la maquina se haya
detenido.

Parar siempre la maquina durante los desplazamiento
entre zonas de trabajo.

A Durante los desplazamientos, no colocar la
mano sobre el interruptor de arranque para evitar
arranques accidentales.

5.5. DESPUES DEL USO

* Extraer las baterias de su alojamiento (Fig. 12).

* Dejar enfriar el motor antes de colocar la maquina en
cualquier ambiente.

* Efectuar la limpieza.

IMPORTANTE Quitar siempre las baterias y montar la
proteccion cuchilla cada vez que se deja la maquina sin
utilizar o sin vigilancia, cuando no se esté cargando.

NOTA Para extraer las baterias pulsar el boton de blo-
queo situado en la bateria (Fig. 12.C )

6. MANTENIMIENTO

Las normas de seguridad estan descritas en el cap. 1.
Respetar minuciosamente dichas indicaciones para
evitar riesgos o peligros graves.

Antes de efectuar cualquier control, limpieza o
intervencién de mantenimiento/regulacién de la maquina:
o Parar la maquina.

o Retire las baterias (no deje nunca la bateria
insertada ni al alcance de nifos o personas
inadecuadas).

. Verificar que todas las partes en movimiento estén
completamente paradas.

U Dejar enfriar el motor antes de colocar la maquina
en cualquier ambiente.

U Llevar puesta indumentaria adecuada, guantes de
trabajo y gafas de proteccion.

6.1. LIMPIEZA

Para reducir el riesgo de incendios, mantener la
magquina libre de restos de hojas y ramas.

Limpiar siempre la maquina después del uso con un
pafo limpio y humedo impregnado con detergente
neutro.

Eliminar cualquier resto de humedad con un pafo
suave y seco. Los restos de humedad pueden
favorecer el riesgo de descargas eléctricas.

No utilizar detergentes agresivos ni disolventes para
limpiar las partes de plastico o las empufiaduras.

No usar chorros de agua y evitar mojar el motor y las
partes eléctricas.

Mantener el rotor limpio y sin polvo ni residuos,
soplando aire comprimido por la rejilla. No utilizar agua
pulverizada para el rotor.

Para evitar cualquier sobrecalentamiento y dafio en
el motor o en la bateria, asegurarse siempre de que
las rejillas de aspiracion del aire de enfriamiento estén
limpias y libres de residuos.

6.2. CARGA DE LAS BATERIAS EN LA
MAQUINA

Las baterias pueden recargarse directamente en la

maquina a través de su base de carga (Fig. 1.1).

La maquina se puede colgar en la pared:

- directamente a la base de carga (Fig. 13.1).

- por binario (Fig.13.11).

NOTA La bateria cuenta con una protecciéon que im-
pide la recarga si la temperatura ambiente no esta com-
prendida entre 0 y -40°C.

Las baterias se cargan parcialmente de forma sucesiva,
como se muestra en el esquema:

Fase Bateria Recarga
(Fig.12)
1 A (dch.) 40%
2 B (izq.) 40%
3 A (dch.) 100%.
4 B (izq.) 100%.
7. ALMACENAMIENTOY
TRANSPORTE

7.1. ALMACENAMIENTO DE LA MAQUINA

3 en un ambiente sin humedad;

. protegido de la intemperie;

. fuera del alcance de los nifos;

. asegurandose de haber quitado las llaves o
herramientas usadas en el mantenimiento;

. La maquina se puede colgar en la pared (Fig. 13).

NOTA Asegurese de que la pared puede soportar
cargas de al menos 20 kg.
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7.2. ALMACENAMIENTO DE LA BATERIA

La bateria debe almacenarse en un lugar cerrado, sin
humedad y a una temperatura comprendida entre:

. 0°C - 60°C por 1 mes

o 0°C - 45°C por 3 mes

o 0°C - 25°C por 1 afo

IMPORTANTE En caso de inactividad prolongada, re-
cargar la bateria cada dos meses para aumentar su du-
racion.

7.3. TRANSPORTE
Cada vez que desee manipular o transportar la maquina,
sera necesario:

e Pararla maquina.

* Asegurese de que todas las piezas mdviles se han
detenido por completo.

e Extraer las baterias de su alojamiento.

e Sujetar la maquina solo por las empufiaduras y
orientar los tubos de manera que no obstaculicen.

* Asegurese de que el desplazamiento de la maquina
no cause dafos o lesiones.

8. ASISTENCIAY REPARACIONES

Este manual suministra todas las indicaciones
necesarias para la conduccién de la maquina y para un
correcto mantenimiento de base que se efectua por el
usuario.

Todas las operaciones de mantenimiento y regulacién no
descritas en este manual deben ser efectuadas por su
Distribuidor o por un Centro especializado.
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ENGLISH - Translation of the original instructions

Instruction manuals are available:

> on the website stiga.com
> by scanning the QR code

Download full manual

stiga.com

WARNING: READ THE INSTRUCTION BOOKLET THOROUGHLY BEFORE USING THE MACHINE.

Keep for future reference..

1. SAFETY REGULATIONS

1.1. GENERAL SAFETY GUIDELINES FOR
POWER TOOLS

Read all safety warnings and all instructions
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep the work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.NOTE The term “residual
current device (RCD)” can be replaced by the term

“ground fault circuitinterrupter (GFCI)” or “earth
leakage circuit breaker (ELCB)

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,



changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care

a) Make sure that the machine is switched off
before inserting the battery. Inserting a battery in
an electric device which is switched on can cause
accidents.

b) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

c) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

d) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

e) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

f) Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

g) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.
NOTE The temperature ,,130 °C“ can be replaced by
the temperature ,265 °F*.

h) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

1.2. SPECIFIC SAFETY GUIDELINES FOR
ELECTRIC GARDEN BLOWER

In the safety warnings below, the term "machine" may
be replaced by alternate wording (e.g. "garden blower",
"garden vacuum", "garden blower/vacuum", "leaf blower"

or "leaf collector").

a) Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

b) Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal
injury.

NOTE 302 The ear protection portion of the warning in
item c) above can be optionally omitted if the measured
emission sound pressure level at the operator’s ear in
accordance with Annex | does not exceed 85 dB(A).

c) While operating the machine, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
machine when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the risk of injury to the feet.

d) Do not wear loose fitting clothing or articles such
as scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair
to make sure it does not get drawn into the air inlets.
If any of these items are drawn into the air inlets, it can
increase the risk of personal injury.

e) Do not use the machine to blow anything that is
burning or smoking, such as cigarettes, matches or
hot ashes. These ignition sources may increase the risk
of fire.

f) Do not touch the fan while still in motion. Turn
off the machine and wait until the fan stops before
removing any part that may give access to the fan.
This reduces the risk of injury from moving parts.

g) When clearing jammed material or servicing
the machine, make sure the power switch is off.
Unexpected starting of the machine while clearing
jammed material or servicing may result in serious
personal injury.

A If something breaks or an accident occurs
during work, turn off the motor immediately and



move the machine away to prevent further damage;
if an accident occurs with injuries or third parties
are injured, carry out the first aid measures most
suitable for the situation immediately and contact
the medical authorities for any necessary health
care. Carefully remove any debris which could cause
damage or injury to persons or animals if ignored.

A Prolonged exposure to vibrations can cause
injuries and neurovascular disorders (also called
“Raynaud’s syndrome” or “white finger”), especially
to people suffering from circulation disorders. The
symptoms can regard the hands, wrists and fingers
and are shown through loss of sensitivity, torpor,
itching, pain and discolouring of or structural
changes to the skin. These effects can be worsened
by low ambient temperatures and/or by gripping
the hand grips excessively tightly. If the symptoms
occur, the length of time the machine is used must
be reduced and a doctor consulted.

1.3. MAINTENANCE, STORAGE AND

TRANSPORT

Ensureregularmaintenance and correctstorage to maintain
machine safety and high performance levels.

* Never use the machine with worn or damaged parts.
Faulty or worn-out parts must always be replaced and
never repaired. Only use original spare parts.

* When the machine is stopped for servicing, inspection,
or storage, or to change an accessory, shut off the
power source, disconnect the machine from the supply
and make sure that all moving parts are come to a
complete stop.

¢ To reduce fire risks, do not leave containers with
debris inside a room.

The noise and vibration levels shown in these
instructions are the maximum levels for use of
the machine.The use of an unbalanced cutting
element, the excessive speed of movement, or
the absence of maintenance have a significant
influence on noise emissions and vibrations.
Consequently, itis necessary to take preventive
steps to eliminate possible damage due to
high levels of noise and stress from vibration.
Maintain the machine well, wear ear protection
devices, and take breaks while working.

1.4. BATTERY / BATTERY CHARGER

IMPORTANT The following safety instructions are an
addition to the safety requirements provided in the spe-
cific battery and battery charger manual delivered with
this machine.

* Only use battery chargers recommended by the
manufacturer to recharge batteries. An inadequate
battery charger may cause electric shock, overheating
or corrosive liquid to leak from the battery

* Use only batteries specifically designed for your
power tool. The use of other batteries may cause inju-
ries and fire risks.

* Make sure that the machine is switched off before
inserting the battery. Inserting a battery in a machine
which is switched on can cause a fire.

Keep all unused batteries at a distance from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects as contact with the same can cause short cir-
cuits. Short circuits between battery contacts can lead
to explosion or fires.

Never use the battery charger in environments in the
presence of vapours, flammable substances or on
easily flammable surfaces such as paper, fabric, etc.
The battery charger heats up during recharging and
may cause a fire.

When transporting accumulators, make sure the
contacts never come into contact with each other and
never use metal containers to transport them.

1.5. ENVIRONMENTAL PROTECTION

* Scrupulously comply with local regulations for the
disposal of packaging, deteriorated parts or any ele-
ments with a strong environmental impact; this waste
must not be disposed of as normal waste, it must be
separated and taken to specified waste disposal cen-
tres where the material will be recycled.

¢ Scrupulously comply with local regulations for the
disposal of waste materials

* When the machine is withdrawn from service, do not
dispose of it in the environment, but take it to a waste
disposal facility in accordance with the local regula-
tions in force.

Do not throw electrical equipment away with
domestic waste. In observance of European
Directive 2012/19/EU on electrical and electronic
equipment waste and its implementation, in
observance of UK Regulation “The waste
electrical and electronic equipment regulations
2013 (as amended)” and in accordance with
national regulations, old electrical equipment
must be collected separately, for eco-
compatible recycling. If electrical equipment is
disposed of in dumps or in landfills, hazardous
substances can leak into the groundwater and
contaminate the food chain, damaging your
health and well-being. For further information
on the disposal of this product, contact your
dealer or a domestic waste collection service.

At the end of their working life, dispose
of batteries paying due attention to the
environment. Batteries contain material

Liion Classified as hazardous for you and the
environment. They must be removed and
disposed of separately at a facility that accepts
lithium-ion batteries.

@ Separate waste collection of the products
and packaging used allows the materials to
%é be recycled and reused. Reuse of recycled
materials help to prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.



2. PRODUCT DESCRIPTION

This machine is a garden tool, specifically a portable
battery-powered garden blower.

It basically consists in a motor that activates a rotor which
is able to produce a high-speed air flow..

Intended use and improper use

This machine was designed and manufactured for the
movement and accumulation, by blowing, of leaves,
grass, debris of various limited weight and modest
dimensions.

Any other use that does not comply with the

above, can be dangerous and cause damage to

people and/or property. Examples of improper

use may include, but are not limited to:

accumulation and collection of inflammable or
explosive products, hot embers or combustion
material without a flame, lit cigarettes, pieces

of glass, sharp objects, metal objects,

stones and any other object that could be
dangerous to the operator and others;

aiming the air shot towards persons and/or animals;
allowing object to enter the suction grid;

using of the machine by more than one person.

IMPORTANT Improper use of the machine will void the
warranty and relieves the Manufacturer of any liability,
placing all responsibility for damage or injury, to him/
herself or third parties, on the user.

IMPORTANT The machine only works with both bat-
teries inserted.

NOTE The batteries can be charged directly on the ma-
chine with its charging dock

2.1. MACHINE COMPONENTS
(Fig. 1)

Power unit

Blower tube

Handgrip

Batteries

Battery charger

Blower tube release button
Start/stop switch

Rail for wall fixing

Charging dock

Loop

Screws and plastic dowels supplied

AemIomMmpowy

2.2. SAFETY SIGNS (FIG. 2)

A
O®

o DANGER! Projection hazard! Pay
A I(_)lll attention to possible flying debris
projected by the air flow.

Keepall persons away fromthe work
area whilst working

WARNING!
Read the instructions before
operating the machine.

Use ear protection
devices and goggles.

Do not leave the machine in the
rain (or in damp conditions).

Remove the battery before
any inspection, cleaning or
maintenance/adjustment
operation on the machine.

WARNING! For battery and battery
charger see the dedicated manual

IMPORTANT Any damaged or illegible decals must be
replaced. Order replacement decals from an Authorised
Service Centre

3. ASSEMBLY

IMPORTANT Unpacking and assembly must be
carried out on a flat, solid surface with sufficient space to
move the machine and the packaging.

A Before assembling, make sure the batteries
are not inserted in their housing.

NOTE The machine can be hung on the wall.

1. Assembling the charging base (Fig.3)
2. Mounting of the rail for fixing to the wall (Fig. 4)
3. Assembly/disassembly of the blower tube (Fig.5)

IMPORTANT Stop the machine and always remove the
batteries whenever the blower tube is removed.

4, CONTROLS

* Start/stop switch (Fig. 6.A):

stop position (Fig. 6.A.1)

start position (Fig. 6.A.2)

1. it starts/stops the machine and, at the same time, it
engages/disengages the rotation of the rotor;

2. it makes it possible to control the speed of the rotor.

A Starting the machine causes the simultaneous
rotation of the rotor.

IT-4



5. USING THE MACHINE
5.1. PRELIMINARY PROCEDURES

¢ Checking the batteries (Fig. 7)

- Before using the machine for the first time after purchase:
fully charge the battery,

- Before each use: check the battery charge status

IMPORTANT For instructions regarding the batteries,
Follow the instructions contained in tthe relevant manual.

NOTE The batteries can be charged directly on the ma-
chine (para. 6.2)

5.2. SAFETY CHECKS
* Check the integrity and correct assembly of all ma-
chine components;

* Make sure that all fasteners are tightened correctly;
* Keep every surface of the machine clean and dry.

Result
The machine starts and
the rotor starts rotating.
Move the switch to the stop | The switch should move

position easily and the machine
should stop.

Action
Start the machine

A If any of the results fail to match the indications
provided in the table, do not use the machine! Take
it to a service centre to be checked and repaired if
necessary.

5.3. START-UP AND WORK

NOTE |/t is recommended to use the machine at a tem-
perature between -10°C and 60°C

Don't start the machine when It's under
charging.

1. Adopt a firm and well-balanced position;
2. Make sure that the blower tube is not directed
towards any bystanders or debris;

A Make sure the start/stop switch (Fig. 6.A) is in
the "A 1" position.

3. Fit the batteries (Fig. 8) inside their housing
pressing down until you hear it clicks firmly into
position and assure the electrical contact;

NOTE The machine works only with both batteries
inserted.

4. Move the switch to the start position
(Fig. 9.A.2, Fig. 9.A.3).

A Starting the machine causes the simultaneous
rotation of the rotor.

A While working, the machine must always be
held firmly with the hand on the handgrip (Fig. 10).

* Adjusting the speed
It is always advisable to set the rotor speed in relation to
the type of material to be removed:

— average blowing speed (Fig. 9.A.2);

— high blowing speed (Fig. 9.A.3).

5.4. STOP

To stop the machine, move the switch to the stop position
(Fig. 11.A.1).

A The rotor will continue to rotate for a few
seconds after you have switched off the motor.

Always stop the machine when moving between
different work areas.

A While moving, never keep your hand on the
start/stop switch to avoid accidental starting.

5.5. AFTER OPERATION

* Remove the batteries from their housing (Fig. 12).

* Allow the engine to cool before storing in an enclosed
space.

e Clean

IMPORTANT Always remove the batteries whenever
the machine is unused or left unattended, if not in
charge.

NOTE To remove the batteries press the lock button on
the battery (Fig. 12. C).

6. MAINTENANCE

The safety regulations to follow are described in chap.
1. Strictly comply with these instructions to avoid serious
risks or dangers.

Before performing any inspections, cleaning or
maintenance/adjustment interventions on the machine:
Stop the machine;

Remove the batteries (never leave the battery
inserted or within the reach of children or unauthorised
persons);

Make sure that all moving parts have come to a
complete stop;

Allow the engine to cool before storing in an enclosed
space.

Wear suitable clothing, protective gloves and
goggles.



6.1. CLEANING

To reduce the risk of fire, keep the machine free of
leaves and twigs.

Always clean the machine after use with a damp cloth
dipped in neutral detergent.

Remove all traces of humidity using a soft damp
cloth. Humidity can generate risks of electric shocks.
Do not use aggressive detergents or solvents to clean
the plastic parts or hand grips.

Do not spray water onto the motor and electrical
components and prevent them from getting wet.
Always keep the rotor clean and free of dust and
debris, by blowing compressed air through the grille.
Do not spray water on the rotor.

To avoid overheating and damage to the motor or the
battery, always keep the cooling air vents clean and
free of debris.

6.2. CHARGING THE BATTERIES ON THE
MACHINE

The batteries can be charged directly on the machine
with its charging dock (Fig. 1.1)

The machine can be hung on the wall:
- directly to the charging dock (Fig.13.1)
- with the rail (Fig.13.11)

NOTE Don't remove the batteries when the machine is
under charging.

NOTE The battery is equipped with a guard that inhibits
recharging if the environmental temperature is not
between 0°C - 40°C.

The batteries are partially charged in sequence, as per
the scheme:

Phase Battery Charger
(Fig.12)
1 A (right) 40%
2 B (left) 40%
3 A (right) 100%
4 B (left) 100%

7. STORAGE AND TRANSPORT

7.1. STORING THE MACHINE

inadry place

protected from inclement weather

in a place where children cannot get to it
making sure that keys or tools used

for maintenance are removed.

* the machine can be hung on the wall
(Fig. 13))

NOTE Make sure that the wall can hold loads of mi-
nimum 20 kg

7.2. STORING THE BATTERY

The battery must be stored in closed and humidity-free
environments, at a temperature between:

* 0°C - 60°C for 1 month

* 0°C - 45°C for 3 months

* 0°C-25°C for 1 year

IMPORTANTE /f unused for any length of time, charge
the battery every two months to prolong its working life.
7.3. TRANSPORT

Whenever the machine is to be handled or transported
you must:

Stop the machine;

Make sure that all moving parts have come to a
complete stop;

Remove the battery from its housing;

Only take hold the machine using the handgrips
and position the pipes so that they do not case
obstruction.

Make sure that machine movements do not cause
damage or injuries

8. ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary information to
run the machine and for correct basic maintenance
operations which can be performed by the user.

Any regulations and maintenance operations not
described herein must be carried out by your Dealer or
Authorised Service Centre.
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TAHELEPANU: ENNE MASINA KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT KASUTUSJUHENDIT.

Sailitada edaspidiseks kasutamiseks.

1. OHUTUSNOUDED

1.1. ELEKTRILISTE TOORIISTADE ULDISED
OHUTUSNOUDED

/\ TAHELEPANU Lugeda Ibi kéik ohutusnéuded
ja kasutusjuhendid. Hoiatuste ja juhiste eiramine
voib pohjustada elektrilédke, tuleohtu ja/voi
tosiseid vigastusi.

Séilitada koiki ohutusnéudeid ja kasutusjuhendeid
edaspidiseks kasutamiseks.

Terminiga “elektriline t66riist” viidatakse teie akutoitega
masinale (ilma juhtmeta).

1) Ohutus té6alas

a) Hoidke t66ala puhta ja hésti valgustatuna.
Hamarad ja korrastamata alad soodustavad on-
netuste teket.

b) Elektrilist tooriista ei tohi kasutada plahva-
tusohtlikus keskkonnas, kergestisuttivate ve-
delike, gaasi voi tolmu laheduses. Elektrilised
todriistad tekitavad sédemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud stidata.

c) Elektrilist téériista kasutades hoida eemal
lapsed ja juuresolevad inimesed. Téhelepane-
matus voib pohjustada kontrolli kaotamise.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise t6ériista pistikud peavad sobima
pistikupesasse. Pistikut ei tohi kunagi mingil
viisil muuta. Arge kasutage maandusega va-
rustatud elektrilistel tooriistadel adapteriga
pistikuid. Muutmata pistikud ja neile vastavad
pistikupesad vahendavad elektrilddgiohtu.

b) Véiltida keha kokkupuutumist maandatud
voi maandusiihendusega pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmkapid. Keha
kokkupuude maandusihendusega suurendab
elektrilddgiohtu.

c) Elektrilised tooriistad ei tohi sattuda vihma
ega niiskuse kétte. Vee sattumine elektrilisse
tOoriista sisse suurendab elektrilodgi ohtu.

d) Mitte rikkuda kaablit. Arge kunagi kasutage
kaablit selleks, et elektrilist to6riista sellest
vedada, tommata véi lahti lhendada. Hoidke
kaabel eemal soojusallikatest, olist, terava-
test servadest voi liikuvatest osadest. Kah-
justatud voi keerduldinud kaablid suurendavad
elektrild6gi ohtu.

3)

e) Kui elektrilist téériista kasutatakse valitin-
gimustes, siis tuleb kasutada spetsiaalset
véljas kasutamiseks moeldud pikendusjuhet.
Vdljas kasutamiseks ette néhtud kaabli kasutami-
ne véahendab elektrildégiohtu.

Kui elektrilist téériista on valtimatult vaja
kasutada niiskes kohas, siis kasutage rikke-
voolukaitsmega (RCD) kaitstud toiteallikat.
Rikkevoolukaitsme kasutamine véhendab elekt-
rilddgiohtu”.

—-
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Isiklik ohutus

a) Elektrilise téériista kasutamise ajal tuleb olla
téahelepanelik ja maéistlik ning oma tegevust
kontrollida. Elektrilist tooriista ei tohi kasuta-
da véasinuna ega narkootikumide, alkoholi v6i
ravimite moju all. Tahelepanu kaotamine elektri-
list toriista kasutades vdib pdhjustada téétajale
tosiseid vigastusi.

b) Kasutada kaitseriideid. Alati tuleb kanda kait-
seprille. Kaitsevahendite nagu tolmumaskid, mit-
telibiseva tallaga jalandud, kaitsekiivrid v&i kuul-
mekaitsed kasutamine vahendab vigastusi.

c) Véltida tahtmatut kéivitumist. Veenduda, et
seade oleks enne aku sisestamist, kattevot-
mist voi elektrilise tooriista transportimist
vélja liilitatud. Elektrilise tdoriista transportimine
nii, et sérme hoitakse IUlitil vdi aku sissepanemi-
ne, kui lUliti on asendis ,ON”, suurendab 6nnetu-
seohtu.

d) Enne elektrilise masina kaivitamist eemal-
dada koik votmed voi reguleerimisseadmed.
V6ti voi seade voib pddrleva osaga kokku puutu-
des pdhjustada inimesele raskeid vigastusi.

e) Ei tohi kaotada tasakaalu. Alati tuleb séilitada
vajalik tugi ja tasakaal. See véimaldab elektri-
list t6riista ootamatutes situatsioonides paremini
kontrollida.

f) Riietuda sobivalt. Kanda ei tohi lohmakaid
riideid ega ehteid. Juuksed, riided ja kindad
tuleb liikuvatest osadest eemal hoida. Vabalt
langevad roivad, ehted voi pikad juuksed vdivad
liikuvatesse osadesse kinni jaada.

g) Kui on olemas véimalus iihendada véljatom-
bamis- ja tolmukogumisseadmetega, veenduda,
et need oleks oOigesti (hendatud ja kasutatud.
Nende seadmete kasutamine vdib véhendada
tolmuga seotud riske.

h) Arge laske juhtuda, et te muutute masina sa-
gedase kasutamisega omandatud vilumuse
tottu ettevaatamatuks ja hakkate eirama ma-
sina ohutuspohimétteid. Hooletult toimimine



4)

5)

voib vaid murdosa sekundiga pdhjustada raskeid
vigastusi.

Elektrilise té6riista kasutamine ja hoidmine

a) Elektrilist tdériista ei tohi lile koormata.
Kasutada t66ks sobivat elektrilist téériista.
To6ks sobiv elektriline tdoriist teeb t66 ara
paremini ja kindlamalt ning kiirusel, milleks on
projekteeritud.

b) Elektrilist tooriista ei tohi kasutada, kui luliti ei
kaivita ega seiska masinat Gigesti. Elektriline
t6oriist, mida ei saa lllitist kdima panna, on ohtlik
ja see tuleb parandada.

c) Eemaldada akumulaator oma kohalt enne
iga reguleerimistoodd voi osade vahetust
voi enne elektrilise toodriista dra panemist.
Need ettevaatusabindud vahendavad elektrilise
tooriista tahtmatu kéivitumise ohtu.

d) Elektrilisi t66riistu tuleb hoida lastele
kéttesaamatus kohas ja neid ei tohi kasutada
inimene, kes tddriista ja kéesolevaid

juhendeid ei tunne. Elektrilised tddriistad on
asjatundmatu kasutaja ké&es ohtlikud.

e) Seista hea elektriliste tooriistade hoolduse

eest. Kontrollida, et liikuvad osad oleksid lihel

joonel ja liiguksid vabalt, et ei oleks katkiseid
osasid voi muid asjaolusid, mis voiksid
mojutada elektrilise toodriista tootamist.

Kahjustuste korral tuleb elektriline téoriist

enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste

pdhjuseks on puudulik hooldus.

Kasutage elektrilist tooriista ja selle lisasead-

meid vastavalt juhendile, pidades sealjuures

silmas t66tingimusi ja sooritatava t66 iseloo-
mu. Elektrilise tddriista kasutamine ettendhtust
erineval viisil vGib kaasa tuua ohtlikke olukordi.

g) Hoida ké@epidemed kuivad, puhtad ning 6li-
ja rasvavabadena. Libedad k&epidemed ei
vbimalda tddriista kasitseda ja sdilitada tdoriista
Ule kontrolli ettendgematutes olukordades.

—
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Akutoitel téériistade kasutamine ja ettevaatu-

sabinéud

a) Veenduda, et seade oleks enne aku sisesta-
mist vélja lulitatud. Aku paigaldamine sisseliili-
tatud elektriseadmele vdib pohjustada dnnetusi.

b) Laadige akusid vaid tootja soovitatud
laadijaga. Uht tiilipi akude laadimiseks m&eldud
laadija voib teist tllpi akudega pbhjustada
tulekahju.

c) Kasutage tooriistu ainult neile méeldud
akudega. Teist tulpi akude kasutamisel kaasneb
kehavigastuse oht ja tuleoht.

d) Ajal, mil akut ei kasutata, hoidke seda eemal
metallesemetest, nagu klambrid, miindid,
kruvikeerajad, kruvid, naelad, mis voiksid
luua ilihenduse kahe akuklemmi vahel.
Akuklemmide luhistamine v6ib  pd&hjustada
poletushaavu ja suttimist.

6)

1.2.SPETSIAALSED

a)

b)

c)

d)

ET-2

e) Halvas seisukorras akust voib lekkida
vedelikku: viéltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku  kokkupuute korral loputada

koheselt veega. Silmadega kokkupuute korral

poédrduda koheselt arsti poole. Akust valja

voolanud vedelik voib pdhjustada nahaérritusi voi
poletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud

akuplokki voi tooriista. Kahjustatud voi muu-

detud akud vdivad toimida ettearvamatult ja

seetdttu pdhjustada tulekahju, plahvatuse voi vi-

gastusohtu.

g) Arge pange akuplokki tulle ega liiga kdrge
temperatuuri kéatte. Tulle v6i temperatuurile tle
130 °C sattumine voib pdhjustada plahvatust.
MARKUS. Temperatuuri 130 °C” asemel véib olla
margitud temperatuur ,,265 °F”.

h) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akut véljaspool juhendis tépsustatud tempe-
ratuurivahemikku. Ebadige voi temperatuuril
véljaspool ettendhtud temperatuurivahemikku
laadimine vdib akut kahjustada e suurendada tu-
leohtu.

=

Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada kvali-
fitseeritud spetsialistidel, kasutades ainult
originaalvaruosi. Niiviisi séilib elektrilise téoriista
ohutus.

b) Arge kahjustatud akut kunagi parandage.
Akut tohib hooldada ainult tootja voi volitatud tee-
nusepakkuja.

PUHURITE
OHUTUSEESKIRJAD.

Jargnevates ohutushoiatustes vo6ib termini
»masin" asendada alternatiivsete terminitega

(nt ,aiapuhur", ,aiaimur", ,aiapuhur/imur",
,.,.Iehepuhur“ vo6i ,lehekogumismasin").
Arge kasutage masinat ebasoodsates

ilmastikutingimustes, eriti kui esineb dikeseoht.
See véhendab véalgutabamuse riski.

Kandke kaitseprille silmade kaitseks ja
korvakaitsevahendeid. Korralikud kaitsevahendid
vahendavad vigastusohtu.

MARKUS 302 Eespool punktis ¢) margitud hoiatuse
kuulmiskaitse ohta vdib soovi korral &ra jatta, kui
| lisa kohaselt kasutaja kérva juures moddetud
helirdhu tase ei Uleta 85 dB(A).

Masina  kasutamise ajal kandke alati
libisemiskindlaid kaitsejalatseid. Arge kasutage
masinat paljajalu voi lahtiste sandaalidega. See
vahendab jalavigastuste ohtu.

Arge kandke lahtiseid riideid ega esemeid,
nagu naiteks sallid, néorid, ketid, lipsud jne,
mis voivad sattuda ohuavadesse. Siduge voi
katke pikad juuksed kinni, et masin ei tombaks
neid 6huavadest sisse. Kui mdni neist esemetest
imetakse oOhuavadesse, vdib see suurendada
vigastusohtu.



e) Arge kasutage masinat millegi péleva véi
suitsetava, néiteks sigarettide, tikkude voéi
kuuma tuha puhumiseks. Need sittimisallikad
voivad suurendada tulekahjuohtu.

f) Arge ventilaatorit kitega puudutage, kui
ventilaator alles liigub. Lilitage masin viélja ja
oodake, kuni ventilaator on seiskunud, enne kui
eemaldate mis tahes osa, mis voib voimaldada

juurdepéddsu ventilaatorile. See véhendab
likuvate osade pohjustatud vigastusohtu.
g) Masinasse kinni jaanud materjali

eemaldamiseks v6i masina hooldamiseks
veenduge, et toiteliiliti on vilja lilitatud.
Masina ootamatu kéivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise vOi masina hooldamise ajal voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

A Purunemiste v6i dnnetuste korral t66 ajal sei-
sake kohe mootor ja viige masin eemale, et viltida
lisakahjustusi; 6nnetuste korral, kui olete saanud vi-
gastada voi on tekkinud vigastusi teistele, alustage
kohe vastavate esmaabivotetega ja poorduge vaja-
liku ravi saamiseks tervishoiuasutusse. Eemaldada
hoolikalt voimalikud jaégid, mis voiksid pohjustada
tahelepanuta jaamise korral kahjustusi voi vigastusi
inimestele voi loomadele.

A Pikaajaline kokkupuude vibratsiooniga voib
pohjustada kahjustusi ja nérvisiisteemi héireid (tun-
tud ka nagu ,, Raynaudi siindroom“ voi ,,valge kéasi“
) eriti neile, kellel on vereringehéireid. Siimptomid
puudutavad kési, randmeid ja s6rmi ja need ilmne-
vad tundlikkuse kadumisega, tuimusega, siigeluse-
ga, valuga, naha véarvi v6i struktuuri muutustega.
Neid efekte voib tugevdada madal 6hutemperatuur
jalvoi liilga tugev haare kdepidemel. Siimptomide
ilmnemisel tuleb vdhendada masina kasutamisaega
ja pidada nou arstiga.

1.3. HOOLDAMINE,
TRANSPORTIMINE

Regulaarne hooldamine ja dige ladustamine tagab masina
ohutuse ja jdudluse.

HOIDMINE JA

¢ Ei tohi kasutada kulunud vd&i kahjustunud osadega
masinat. Vigadega voi kahjustatud osad tuleb valja
vahetada ning mitte kunagi parandada. Kasutage ainult
originaal varuosi.

e Kui peatate masina hooldamiseks, kontrollimiseks,
ladustamiseks voi lisaseadme vahetamiseks, lulitage
mootor vélja, Ghendage masin vooluvdrgust lahti ja
veenduge, et kdik likuvad osad on taielikult seiskunud.

* Tuleohu vahendamiseks ei tohi jatta anumaid tekkinud
jadkmaterjalidega siseruumi.

Antud kasutusjuhendis toodud miira- ja vib-
ratsioonitase on masina kasutamise maksi-
mumnéitajad. Tasakaalust véljas 16ikeseadme
kasutamine, liigne liikumiskiirus, hoolduse
puudumine méjutavad markimisvaarselt mira
ja vibratsiooni. Seet6ttu on vajalik tarvitusele
votta ennetavaid meetmeid, et hoida ara kor-
gestmiirastjavibratsiooni survest pohjustatud
kahjustused; tegeleda masina hooldusega,
kanda miiravastaseid korvaklappe, teha t66
ajal pause.

1.4. AKU / AKULAADIJA

TAHTIS Jargmised ohutusnéuded héimavad masina-
ga tarnitud aku ja akulaadija juhise ohutusnéudeid.

* Aku laadimiseks kasutada ainult tootja poolt soovita-
tud akulaadijat. Ebasobiv akulaadija vdib pdhjustada
elektrildogi, Glekuumenemise voi korrosiivse vedeliku
véljavoolamise akust.

Kasutage ainult teie tddvahendile ette nahtud akusid.
Muude akude kasutamine véib pdhjustada vigastusi
vOi tuleohtu.

Kontrollige enne aku paigaldamist, kas seade on vélja
lilitatud. Aku paigaldamine sisselllitatud elektrisead-
mele voib pohjustada tulekahju.

Hoidke kasutamata aku eemal kirjaklambritest, miin-
tidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vai-
kestest metallesemetest, mis voiksid esile kutsuda
kontaktide IGhise. Aku kontaktide vaheline lihis v6ib
pohjustada stttimist voi tulekahju.

Akulaadijat ei tohi kasutada ruumis, kus on tuleohtlikke
aineid voi kergesti sittivaid pindasid, nagu paber, riie,
jms. Laadimise ajal akulaadija soojeneb ja voib kaasa
tuua tulekahju.

Akumulaatorite transportimise ajal pédrata tdhelepanu,
et poolused omavahel kokku ei puutuks ja transportimi-
seks ei tohi kasutada metallndusid.

1.5. KESKKONNAKAITSE

* Jargige tapselt kohalikke jaatmekaitlusndéudeid, mis
puudutavad pakendite, kahjustatud osade ja muu
keskkonnaohtliku koérvaldamist; neid jaatmeid ei tohi
visata prugi hulka, vaid need tuleb eraldada ja viia
vastavatesse kogumispunktidesse, kus hoolitsetakse
materjalide Umbertddtluse eest.

* Jadkmaterjalide Umber t66tlemisel jargige kohalikke
néudeid.

* Kui masin kasutusest kdrvaldatakse, arge visake seda
loodusesse, vaid viige see vastavalt kohalikele kehtiva-
tele normidele jaatmekaitluspunkti.
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Arge visake elektrilisi seadmeid olmejaatmete
hulka. Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/
EU elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete (elektroonikaromude)
kohta ja selle rakendamisele vastavuses
riiklike 6igusnduetega, tuleb elektriseadmete
romud koguda eraldi, et neid ékoloogiliselt
korduskasutada. Kui elektriseadmed
visatakse prigiméaele voi kaevatakse maha,
voivad kahjulikud ained jéuda pdohjavette ja
paaseda toiduahelasse, kahjustades teie
tervist ja heaolu. Tapsemat infot k&esoleva
toote utiliseerimise kohta saab vastavalt
jaatmekaitlusettevottelt voi edasimadjalt.

Parast akude kasutusea 16ppu tuleb neid kai-
delda keskkonnasdbralikult. Akud sisaldavad
aineid, mis on kahjulikud nii teile kui keskkon-

Liion Nale. Aku tuleb eemaldada ja lasta kaidelda
keskuses, mis votab vastu liitiumiooniakusid.

@ Toodete ja pakendite sorteeritud kaitlemine
voimaldab materjalide taaskasutusse votmist.

%(:9 Kogutud materjalide taaskasutus védhendab
keskkonnareostust ning ndudlusttoorainejargi.

2. TOOTE KIRJELDUS

See masin on aiatehnika ja tdpsemalt kaasaskantav
akutoitel puhur.

Masin koosneb pdhiliselt mootorist, mis kaivitab tiiviku,
mis tekitab suure kiirusega 6huvoolu.

Ettendhtud kasutusotstarve ja ebadige kasutamine
See masin on projekteeritud ja ehitatud lehtede, rohu ja
mitmesuguse kergekaalulise ja vaikesemdotmelise prahi
liigutamiseks ja kuhjamiseks puhumise teel.

Mistahes muu kasutus, mis erineb Ulalnimetatust, voib
olla ohtlik ja tekitada kahju inimestele ja/vdi esemetele.
Ebadige kasutuse alla kéivad (naiteks, aga mitte ainult):
kergestisuttivate voi plahvatusohtlike esemete, kuu-
made sute voi leegita pdleva materjali, polevate siga-
rettide, klaasitlkkide, teravate osade, metallist ese-
mete, kivide voi muu masina kasutaja ja teiste jaoks
voimalikku ohtu kujutava kuhjamiseks voi kogumiseks;
6hujoa suunamine inimeste ja/voi loomade poole;
sisestada esemeid Shutusresti kaudu;

masina kasutamine rohkem kui Ghe inimese poolt.

TAHTIS Masina ebadige kasutus muudab garantii
kehtetuks ja vélistab igasuguse tootjapoolse vastutuse,
jattes kasutaja kanda koéik kulukohustused, mis tulene-
vad talle endale voi teistele isikutele tekitatud kahjust voi
vigastustest.

TAHTIS Masin téétab ainult siis, kui mélemad akud
on sisse pandud.

MARKUS Akusid saab laadida otse masinas laadi-
misjaama kaudu.

2.1. MASINA KOMPONENDID
Jnt)

A. Mootor

B. Puhuri toru

C. Kéepide

D. Akud

E. Akulaadija

F. Puhuritoru vabastamise nupp.
G. Kaivitus-/seiskamisluliti

H. Seinale kinnitamise siin

I. Laadimisjaam

J. Hoidik

K. Kaasa pandud kruvid ja mutrid

2.2. OHUTUSMARGISTUS (JN 2)

A®
=10

e EEMALEPAISKAMISE OHT!
A I(_)III Véimalikud Shuvoolu t6ttu 6hku
paiskuvad materjalid. Masina

kasutamiseajalhoidatddpiirkonnast
eemale korvalised isikud

(i)
Masin eitohiollavihmavainiiskuse
kaes.

p Enne igasuguseid kontrolli-,

(/A puhastamis- voi hooldus/
reguleerimistdéid masinal
eemaldage koigepealt aku

TAHELEPANU:
Aku ja akulaadija kasutamisel
jargige palun vastavat juhendit

TAHELEPANU:
Lugege juhendeid enne masina
kasutamist.

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid
ja prille.

TAHTIS Kulunud véi loetamatuks muutunud kleepsil-
did tuleb vélja vahetada. Uusi kleepsilte saab volitatud
teeninduskeskusest.
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3. PAIGALDAMINE

TAHTIS Lahtipakkimine ja kokkumonteerimine pea-
vad toimuma tasasel ja kindlal pinnal, peab olema piisa-
valt ruumi masina ja pakendite liigutamiseks, kasutada
tuleb alati sobivaid t6ériistu.

A Enne kokkumonteerimist veenduge, et akud ei
ole pesas.

MARKUS Téodriista saab kinnitada seinale.

1. Laadimisjaama kokkupanemine (Jn 3).
2. Seinale kinnitamise siini kokkupanemine (Jn 4).
3. Puhuritoru kiilge / maha monteerimine (Jn 5).

TAHTIS Iga kord, kui puhuritoru kiiljest &ra votate, pange
masin seisma ja votke alati akud vélja.

4. JUHTSEADMED

» Kaivitus-/seiskamisliiliti (Jn 6.A):

Seiskamisasend (Jn 6.A.1).

Kaivitamisasend (Jn 6.A.2).

1. masina kaivitamine/seiskamine ja tiiviku
poorlemise sisse/valja lllitamine;

2. vodimaldab tiiviku pdérlemiskiirust reguleerida.

A Masina kéivitamine paneb samaaegselt tiiviku
pdérlema.

5. MASINA KASUTAMINE
5.1. ETTEVALMISTUS

¢ Akude kontrollimine (Jn 7)

- Enne masina esmakordset kasutamist parast masina
ostmist laadige aku taielikult.

- Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas aku on laetud.

TAHTIS Aku juhised lleiab vastavast juhendist.
MARKUS Akusid saab laadida otse masinas (p 6.2).

5.2. OHUTUSKONTROLLID

» Kontrollige, et kdik masina komponendid on terved,
tervikuna ja digesti peale monteeritud;

* Veenduge, et koik kinnituskruvid on korralikult kinni
keeratud;

* Hoidke koik masina pinnad puhta ja kuivana.

Tegevus Tulemus
Kaivitage masin Masin kaivitub ja tiivik
poorleb.
Asetage lUliti Laliti  peab liikuma
seiskamisasendisse vabalt ning masin peab
seiskuma.

A Kui méni tulemustest erineb tabelis mérgitud
tulemustest, siis ei tohi masinat kasutada! Masin
tuleb sel juhul saata teeninduskeskusesse kontrolli
ja parandusse.

5.3. KAIVITAMINE JA TOOTAMINE

MARKUS Masinat on soovitatav kasutada tempera-
tuurivahemikus -10°C kuni 60°C.

A Arge kéivitage masinat, kui aku laeb

1. Olge paigal ja stabiilses asendis.
2. Veenduge, et puhuritoru ei oleks
korvalseisjate voi prigi poole.

A Veenduge, et liiliti (Jn 6.A) oleks asendis

"A.1".

3. Pange akud (Jn 8) akupesasse , vajutades need
16puni sisse, kuni kostab kl6ps, mis lukustab akud
asendisse ja kindlustab elektrikontakti.

suunatud

MARKUS Masin t66tab ainult siis, kui mélemad akud
on sees.

4. Vajutage liliti kéivitusasendisse (Jn 9.A.2/ Jn 9.A.3).

A Masina kéivitamine paneb samaaegselt tiiviku
podrlema.

A Masina kasutamisel peab masinat hoidma
kindlalt sangast kdega kinni (Jn 10).

* Kiiruse reguleerimine
Tiiviku  p&drlemiskiirust  tuleks
eemaldatava materjali omadustest:
— keskmine puhumiskiirus (Jn 9.A.2);
— maksimaalne puhumiskiirus(Jn 9.A.3).

hoida  séltuvalt

5.4. SEISKAMINE
Masina peatamiseks vajutage liliti seiskamisasendisse
(n11.A.1).

A Tiivik jédtkab pddrlemist veel méni sekund
pérast masina seiskamist.

Uhelt tooalalt teisele likumise ajaks peab alati masina
seiskama.

A Teisaldamise ajal drge hoidke néppu liilitil, mis
voiks pohjustada soovimatut kdivitamist.

5.5. PARAST KASUTAMIST

» Votke akud pesast vélja (Jn 12).

e Enne, kui paigutada masin mistahes ruumi, lasta
mootoril maha jahtuda.

* Puhastada.

TAHTIS Alati kui t66 masinaga I6petatakse véi masin
jaetakse jérelevalveta seisma, tuleb akud vélja vétta, kui
masin parajasti ei lae.

MARKUS Akude véljavétmiseks vajutage lukustus-
nuppu aku peal (Jn 12.C).
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6. HOOLDAMINE

Kohustuslikke ohutusndudeid, mida tuleb masina
kasutamisel jargida, on kirjeldatud 1. ptk. Jargige hoolikalt
neid ndudeid, et mitte sattuda tésisesse ohtu.

Enne masina kontrollimist, puhastamist, hooldamist voi

reguleerimist:

o Jatke masin seisma.

o Votke akud vélja (arge kunagi jatke akut sisse voi
laste voi teiste sobimatute isikute kdeulatusse.

. vaadake, kas koik liikuvad osad on taielikult
peatunud.

. Enne, kui paigutada masin mistahes ruumi, lasta
mootoril maha jahtuda.

o Kandke sobivaid riideid, tdékindaid ja kaitseprille.

6.1. PUHASTAMINE

Tuleohu vahendamiseks hoidke masin okstest ja
lehtedest puhtana.

Pérast kasutamist puhastage masin puhta, neutraalse
pesuvahendiga niisutatud lapiga.

Kuivatage korralikult pehme ja kuiva lapiga. Jaanud
niiskus vBiks muidu pdhjustada elektrilédgiohu.

Mitte kasutada agressiivseid voi lahusti omadustega
puhastusvahendeid plastmassist osade 0l
kéepidemete puhastamiseks.

Arge kasutage veejuga ja véltige mootori ja elektriliste
komponentide marjakssaamist.

Hoidke tiivik alati puhtana tolmust ja prugist, selleks
puhuge surudhku labi vére. Arge pritsige tiivikut veega.
Mootori ja aku ulekuumenemise ja kahjustuste vastu
aitab o6hu sissetdombevorede hoidmine puhtana ja
korvaliste esemeteta.

6.2. AKUDE LAADIMINE MASINAS

Akusid saab laadida otse masinas laadimisjaama kaudu
(Jdn 1)

Masinat saab panna seinale:

- otse laadimisjaama (Jn 13.1)

- siiniga (Jn 13.11)

MARKUS Aku on varustatud kaitsmega, mis takistab
laadimist, kui ruumi temperatuur ei ole vahemikus 0°C
kuni 40°C.

Akud laetakse osaliselt jarjest, nagu on naidatud jskeemil.

Faas Aku (Jn 12) | Laadimine
1 A (paremal) 40%
2 B (vasak) 40%
3 A (paremal) 100%
4 B (vasak) 100%

7. HOIULE PANEMINE JA
TRANSPORT

7.1. MASINA LADUSTAMINE

. kuivas keskkonnas;

. kaitstuna ilmastikutingimuste eest;

. lastele kattesaamatus kohas;

. Kontrollige, kas olete eemaldanud koik vétmed ja
hooldusel kasutatud tdoriistad;

. Masinat saab panna seinale (Jn 13).

MARKUS Veenduge, et sein kannatab vdhemalt
20 kg koormust.

7.2. AKU HOIULE PANEMINE

Akut tuleb hoida kinnises ruumis, kus ei ole niiskust,
temperatuuril vahemikus:

d 0°C - 60°C kuni 1 kuu

. 0°C - 45°C kuni 3 kuud

. 0°C- 25°C kuni 1 aasta

MARKUS Pikemat aega kasutuseta hoidmisel laadige
akut iga kahe kuu tagant, see pikendab aku kasutusiga.

7.3. TRANSPORTIMINE
Iga kord, kui masinat on vaja liigutada voi transportida:

e Jatke masin seisma.

* Veenduge, et koik likuvad osad on taielikult
seiskunud.

e Votke akud pesast valja.

e Haarata masinat ainult kdepidemetest ja suunata
torud nii, et nad ei segaks.

e -\Veenduda, et masina liigutamine ei tekitaks kahju
vOi vigastusi.

8. TEENINDUS JA REMONT

Kéesolevas juhendis on antud kéik vajalikud juhised
masina juhtimiseks ja elementaarsete hooldustédde
kohta, mida saab teha kasutaja ise.

Koik selles juhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
hooldustédd tuleb lasta teha edasimiija juures voi
spetsiaalses teeninduskeskuses.
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SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kdannos

> verkkosivulta stiga.com
> skannaamalla QR-koodi

Taydelliset laitetta ja moottoria koskevat ohjeet 16ytyvat:

Download full manual

stiga.com

VAROITUS: LUE KAYTTOOPAS HUOLELLISESTI ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.

Sailytda myohempaa tarvetta varten.

1.  TURVALLISUUSMAARAYKSET

1.1. SAHKOTYOKALUJA KOSKEVAT
YLEISET TURVALLISUUTTA KOSKEVAT
VAROITUKSET

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuutta koskevat
huomautukset ja ohjeet. Nadiden Ilukematta
jattdminen saattaa aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon
ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

Varoituksissa kaytetty késite "sahkoétyokalu” viittaa tydka-
luun, joka saa virran akusta (ilman johtoa).

1) Tyoskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Pimeét ja sekaisetalueet lisdavat onnet-
tomuuksien riskié.

b) Ala kdyta sahkotyokalua rijahdysalttiissa
ympéristossé, syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn lahettyvilla. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivustakatsojat kaukana kayt-
tdessasi sdhkotydkalua. Keskittymisen her-
paantuminen saattaa aiheuttaa kontrollin mene-
tyksen.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Al koskaan muuta pistoketta
millaan tavoin. Al kiytd maadoitettujen sih-
kotyokalujen kanssa adaptereita. Muuttamat-
tomat pistokkeet ja vastaavat pistorasiat vahenta-
vat sdhkoiskujen vaaraa.

b) Véltd kehon osumista maadoitettuihin tai
maadoitukseen liitettyihin pintoihin kuten
putkiin, limpokennoihin, sdhkélevyihin, jadh-
dyttimiin. Sahkoiskujen vaara lisdantyy jos keho
on liitetty maadoitukseen.

c) Al4 altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteu-
delle. Sahkétydkalun sisddn meneva vesi lisda
sahkoiskujen riskia.

d) Ala kayta johtoa vaarin. Ala koskaan kayta
johtoa séhkotyokalun kuljetukseen, vetoon
tai irti kytkemiseen. Pida johto kaukana lam-
monldhteista, Oljysta, terdvistd kulmista tai
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sekaantu-
neet johdot lisd&vat séhkoiskujen vaaraa.

e) Kun sahkétydkalua kaytetddn ulkoilmassa,
kayta ulkokdytté6n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéyttodn soveltuvat johdon kayttd vahentaa
sahkdiskujen vaaraa.

Jos sahkotyokalun kayttéa vaaditaan koste-
assa tilassa, kdyta jadnnosvirtasuojalaitteella
suojattua virransyé6ttéa (RCD). RCD:n kayttd
vahentaa séhkoiskujen vaaraa.

—-
=

3) Henkiléturvallisuus

a) Ole tarkkana, kontrolloi mité olet tekemassa
ja kayta tervettd jarked kayttdessési séhko-
tyékalua. Ala kéaytd sdhkoétydkalua ollessasi
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkei-
den vaikutuksen alaisena. Hetken herpaan-
tuminen kaytettdessd séhkotydkalua saattaa ai-
heuttaa vakavia henkilévahinkoja.

b) Kéyté suoja-asusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Suojavarusteiden kuten pélynaamarin, liukumisen
estavien jalkineiden, suojakyparan ja kuulokkei-
den kayttd vahentaa henkilévahinkoja.

c) Valta vahingossa kéaynnistymisia. Varmista,
ettd laite on sammutettu ennen akun aset-
tamista paikoilleen, séhkotydkaluun tarttu-
mista tai sen kuljettamista. Sahkotydkalun kul-
jettaminen niin, ettd sormi on kytkimella ja akun
asentaminen niin, ettd kytkin on asennossa "ON”
altistaa onnettomuuksille.

d) Irrota kaikki sdatéavaimet tai tyékalut ennen
séhkotydkalun kdynnistédmista. Avain tai tyoka-
lu, joka osuu pydrivdén osaan saattaa aiheuttaa
henkildvahinkoja.

e) Pysy tasapainossa. Sdilyta aina sopiva tuki ja
tasapaino. Tdmé antaa paremman kontrollin séh-
koétydkalusta yllattavissa tilanteissa.

f) Pukeudu oikein. Ala kéyta leveita asuja tai ko-
ruja. Pida hiukset, asusteet ja kdsineet etaalla
liikkuvista osista. Loyséat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

g) Jos on tarpeen kytked laitteita pélynpoisto-
ja pélynkerayslaitteistoon varmista, ettd ne on
kytketty oikealla tavalla. Naiden laitteiden kayttd
saattaa vahentaa polysté aiheutuvia riskeja.

h) Al4 anna toistuvasta kaytdsta saadun tunte-
muksen tehdéa sinusta itseriittoista ja jattaa
laitteen turvallisuutta koskevat periaatteet
huomioimatta. Huolimaton toiminta voi saada
aikaan vakavia vammoja hetkessa.



4)

5)

Sahkotyokalun kayttd ja turvallisuus

a) Al ylikuormita sahkétydkalua. Kayta tydhon
sopivaa sdhkétybkalua. Sopiva sahkotydkalu
tekee tydn paremmin ja turvallisemmin ja juuri silla
nopeudella johon se on suunniteltu.

b) Ala kayta sahkoétydkalua, jos kytkin ei kdyn-
nista sité tai pysayta sité oikein. Sdhkotyokalu,
jota ei voi kéynnistaa kytkimesta on vaarallinen ja
se on korjattava.

c) Poista akku akkutilasta ennen saitéjen te-
kemista tai lisdosien vaihtamista tai ennen
sahkotyokalun laittamista paikoilleen. Nama
turvallisuuteen liittyvat ennaltaehkaisevét toimen-
piteet vahentavat riskia, ettd sahkétydkalu kayn-
nistyy vahingossa.

d) Sailyta sahkétyokalut lasten ulottumattomis-
sa aldka anna henkildiden, jotka eivét tunne
tyokalua eika siihen liittyvid ohjeita kayttaa
sahkotyokalua. Séhkotydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden késissa.

e) Huolehdi sahkétydkalujen huollosta. Tarkis-
ta, etta lilkkkuvat osat ovat kohdistetut ja etta
ne liikkuvat vapaasti, etteivét ne ole rikki tai
niissé ole muuta sellaista vikaa, joka voisi vai-
kuttaa sdhkotydkalun toimintaan. Jos tyéka-
lussa on vikoja, on tydkalu korjattava ennen
kayttéa. Monet onnettomuudet johtuvat huonosta
huollosta.

Kéyta séhkotyokalua ja lisdosia annettujen

ohjeiden mukaan, huomioiden tydskente-

lyolosuhteet ja suoritettavan tyén laadun.

Séhkotyokalun kayttd alkuperéisestd poikkea-

vaan tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilan-

teita.

g) Pida kahvat kuivina, puhtaina ja valta 6ljyn ja
rasvan joutumista niihin. Liukkaat kahvat eivat
salli ty6kalun turvallista késittelyda ja valvontaa
odottamattomissa tilanteissa.

—
=

Akkukayttoisten tydkalujen kaytté ja varotoi-

menpiteet

a) Varmista, ettd laite on sammutettu ennen
akun laittamista. Akun asentaminen kaynnissa
olevaan laitteeseen saattaa aiheuttaa onnetto-
muuden.

b) Lataa tydkalu vain valmistajan méérittelemal-
14 laturilla. Akkuyksikélle sopiva laturi voi aiheut-
taa tulipalovaaran jos sit4 kaytetdén muiden akku-
yksikkdjen lataamiseen.

c) Kéyta sahkotyokaluja vain méaarattyjen akku-
yksikdiden kanssa. Muun akkuyksikdn kayttd
voi aiheuttaa henkilévahinkojen ja tulipalon vaa-
ran.

d) Kun akkuyksikkoa ei kaytetd, pida sité loitol-
la metalliesineistéd, kuten klemmarit, kolikot,
naulat, ruuvit tai muut pienet metalliesineet,
jotka voivat aiheuttaa yhteyden kahden liit-
timen vdlilld. Oikosulun syntyminen kahden
littimen valille voi aiheuttaa palovammoja tai tu-
lipaloja.

6)

e) Jos akun kunto on huono, siité voi valua akku-
nestettd: véilta siihen koskemista. Jos siihen
kuitenkin kosketaan vahingossa, huuhtele
vélittomasti vedella. Jos nestettd paasee sil-
miin, hakeudu vilittémasti ladkarin hoitoon.
Valunut akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkuyksikkoa tai vahingoittunutta

tai muutettua vélinetta. Vahingoittuneet tai muu-

tetut akut voivat toimia odottamattomalla tavalla,
jonka seurauksena voi olla tulipalon, rédjahdyksen
tai vammautumisen vaara.

g) Ala altista akkuyksikkéa tulelle tai liian kor-
keille I1ampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130
°C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksia. HUO-
MAUTUS. Lampétila "130 °C” voidaan korvata
lampétilalla "265 °F”.

h) Noudata kaikkia latausta koskevia ohjeita
4laka lataa akkua ohjeissa maaritetyn lam-
pétila-alueen ulkopuolella. Vaara lataus tai lataus
maaréatyn lampétila-alueen ulkopuolella voi vahin-
goittaa akkua ja lisaté tulipalon vaaraa.

=

Huoltopalvelu

a) Anna péatevéan henkildkunnan korjata séhko-
tyokalu, kédyttden ainoastaan alkuperaisia
varaosia. Taméa mahdollistaa sahkétydkalun tur-
vallisuuden yllapitdmisen.

b) Ald koskaan korjaa vahingoittuneita akkuja.
Akun huollon saa suorittaa vain valmistaja tai val-
tuutettujen palvelujen toimittajat.

1.2. MAARATYT TURVAMAARAYKSET

a)

b)

c)

d)
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PUUTARHAPUHALTIMILLE

Jéljempéna olevissa turvallisuusohjeissa termi
”laite” voidaan korvata vaihtoehtoisilla termeilla
(esim. ”puutarhapuhallin”, ”puutarhaimuri”,
”lehtipuhallin/imuri” tai ”lehtien keraaja”).

Ala kayta laitetta epasuotuisissa sadolosuhteis-
sa, etenkdan salamaniskun uhatessa. Tama va-
hent&4 salamaniskun riskié.

Kéyta silmien ja korvien suojaimia. Asianmukaiset
suojavarusteet vahentavat henkilévahinkojen riskiéa.
HUOMAUTUS 302 Edelld ¢ kohdassa tarkoitetun
varoituksen  kuulonsuojausosa voidaan jattaa
pois, jos kayttajan korvasta mitattu paastdjen
aanenpainetaso ei ylita 85 dB (A) liitteen |
mukaisesti.)

Kéytd aina liukastumista estdvid, suojaavia
jalkineita, kun kaytat laitetta. Ald koskaan kayta
laitetta paljain jaloin tai sandaalit jalassa. Tama
vahentad jalkavammojen riskié.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai asusteita, kuten
huiveja, naruja, ketjuja, solmioita jne., jotka
voivat paasta tuuletusaukkoihin. Sido tai peita
pitkat hiukset, jotta niitad ei imeta ilmanottoauk-
koihin. Jos jokin ndista esineista imeytyy ilmanot-
toaukkoihin, se voi lisaté henkilévahinkojen riskia.



e) Al4 puhalla laitteella mitdén palavaa tai savua-
vaa, kuten savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa
tuhkaa. Namé syttymislahteet voivat lisaté tulipalon
vaaraa.

f) Ala kosketa tuuletinta kun se liikkuu. Kytke lai-
te pois pailta ja odota, etta tuuletin pyséhtyy,
ennen kuin irrotat mitdén osia, jotka saattavat
mahdollistaa paasyn tuulettimeen. Tdma vahen-
taé liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisris-
ki&.

g) Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, etté virtakytkin on pois paal-
ta. Laitteen odottamaton kdynnistyminen juuttuneen
materiaalin poistamisen tai huollon aikana voi ai-
heuttaa vakavia henkilévahinkoja.

A Jos tyéskentelyn aikana osia menee rikki
tai tapahtuu onnettomuus, pysaytd heti moottori
ja mene pois laitteen ldheltd lisdvahinkojen
vélttdmiseksi. Jos tapahtuu loukkaantuminen, ryhdy
tarvittaviin ensiaputoimenpiteisiin ja ota yhteytta
sairaanhoitohenkilékuntaan. Poista huolellisesti
mahdolliset jatteet, jotka saattavat vahingoittaa
henkil6ita tai elaimid, jos niitéd ei huomaa.

A Pitkaaikainen altistuminen térindille saattaa
aiheuttaa vammoja tai hermovaurioita (tunnetaan
my6s nimelld ”“Raynaudin ilmi6é” tai “valkoinen
kési”) erityisesti verenkierto-ongelmista karsiville
henkilGille. Oireet saattavat koskea kasia, ranteita
ja sormia ja tyypillisid oireita ovat tuntoaistin
havidminen, puutuminen, ihottuma, kipu, vérin
héviaminen tai ihon rakenteelliset muutokset. Nama
vaikutukset saattavat voimistua kylmalla ilmalla
ja/tai puristettaessa liikaa kahvoista. Oireiden
ilmaantuessa on lyhennettéva laitteen kayttdaikaa
ja otettava yhteytta laakariin.

1.3. HUOLTO, VARASTOINTI JA KULJETUS

Suorita saannéllinen huolto ja oikea varastointi laitteen
turvallisuuden ja suorituskyvyn sailyttamiseksi.

» Ala koskaan kayta laitetta, jos siind on kuluneita tai
vaurioituneita osia. Kayttéturvallisuuden kannalta on
tarkead, etta rikkoutuneet osat vaihdetaan uusiin, eika
niitd korjata. Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

* Kun pyséytat laitteen huoltoa, tarkastusta, varastointia
tai lisélaitteen vaihtoa varten, sammuta moottori, irrota
laite séhkoverkosta ja varmista, ettd kaikki liikkuvat
osat ovat taysin pysahtyneet.

* Tulipalon vaaran vahentamiseksi, ala jata jadnnésma-
teriaaleja sisaltavia sailidita sisatiloihin.

Néissa ohjeissa annetut melu- ja tarindtason
arvot vastaavat laitteen kadytossd syntyvia
maksimiarvoja. Epdvakaan leikkuuelementin
kaytté, liian nopea liike ja huollon
puute vaikuttavat merkittavasti melu- ja
tarindpaastéarvoihin. Nédin ollen on tarpeen
soveltaa ennaltaehkdisevia toimenpiteita,
joiden tarkoituksena on poistaa korkeasta
melusta ja tdrindsta syntyvat mahdolliset
vahingot; suorita laitteen huolto, kdyta
kuulosuojaimia, pidad taukoja tydskentelyn
aikana.

1.4. AKKU / AKKULATURI

TARKEAA  Seuraavat turvallisuusmééréykset téyden-
tavaét laitteen liitteend olevan akun ja akkulaturin ohjekir-
jassa annettuja turvallisuusvaatimuksia.

* Akun lataamiseksi kdyta ainoastaan valmistajan suo-
sittelemia akkulatureja. Epasopivan akun lataaminen
saattaa aiheuttaa sahkoéiskun, ylikuumenemisen tai
syovyttavan akkuhapon vuotamisen.

Kayta ainoastaan tyévélineelle tarkoitettuja akkuja.
Muiden akkujen kéytté saattaa aiheuttaa loukkaantu-
misia ja tulipalon.

Varmista, ettd laite on sammutettu ennen akun laitta-
mista. Akun asentaminen kéynnissé olevaan sahkélait-
teeseen saattaa aiheuttaa tulipaloja.

Pida kayttaméaton akku kaukana paperiliittimista, ko-
likoista, avaimista, nastoista, ruuveista ja muista pie-
nistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa oiko-
sulun liittimissa. Akkuliittimissa tapahtuva oikosulku
saattaa aiheuttaa palon tai tulipaloja.

Ala kayta akkulaturia tiloissa, joissa on syttyvid ai-
neita tai pinnoilla, jotka syttyvéat helposti kuten paperi,
kangas jne. Latauksen aikana akkulaturi kuumenee ja
saattaa aiheuttaa tulipalon.

Akkujen kuljetuksen aikana huolehdi, etté liittimet eivat
paase keskendan kosketuksiin aléka kayta metalliséili-
oita kuljetukseen.

1.5. YMPARISTONSUOJELU

* Noudata tarkasti paikallisia sd&ddoksia, koskien pakka-
usten, hajonneiden osien tai minka tahansa ongelma-
jatteen havitysta. Naité jatteita ei saa heittaa tavallisen
sekajatteen joukkoon, vaan ne on kerattava talteen
erikseen ja vietdva niitd varten olevaan erilliseen jat-
teiden kerayspaikkaan, jossa niiden kierratyksesta
huolehditaan.

Noudata tarkasti paikallisia sdadoksia, koskien jattei-
den havitysta.
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* Kun laite otetaan pois kaytdsta ala hylkaa sita luontoon
vaan vie se kierratyskeskukseen paikallisia sdadoksia
noudattaen.

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteiden
seassa. Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivi 2012/19/EY sahké- ja elektroniik-
karomusta ja sen toteuttaminen kansallisten
saadosten mukaisesti maaraa sahkolaittei-
den erillisen kerayksen niin, etté ne voidaan
kayttadd uudelleen ymparistdystavallisesti. Jos
sahkoisia laitteita havitetdan kaatopaikalle tai
maaperaan, vahingolliset aineet saattavat
joutua pohjaveteen jaravintoketjuun vahingoit-
taen siten terveytta ja hyvinvointia. Lisatietoja
tdman laitteen havittdmisesta saa kotitalous-
jatteiden havityksesté vastaavalta elimelta tai
jalleenmyyjalta.

Kayttéian lopussa, havita akut kiinnittamalla
riittdvasti huomiota ympéristéémme. Akku
sisaltda seka sinulle ettd ympéristdlle
Li-on Vaarallista materiaalia. Se on irrotettava ja
hévitettava erillisessé paikassa, joka hyvéaksyy
litiumioniakkuja.
@ Kaytettyjen tuotteiden ja pakkausmateriaalien
erillinen kerays sallii materiaalien kierratyksen
%@ ja uusiokayton. Kierréatettyjen materiaalien
uudelleenkayttd auttaa ennaltaehkaisemaan
ymparistdn saastumista ja vahentaa raaka-
aineiden kayttoa.

2. TUOTTEEN KUVAUS

Tama laite on puutarhanhoitovéline ja tarkemmin sanot-
tuna késin kannateltava akkukayttéinen lehtipuhallin.
Laitteeseen kuuluu p&aasiallisesti moottori, joka kdynnis-
taé roottorin, joka saa aikaan korkeanopeuksisen ilmavir-
tauksen.

Kéayttotarkoitus ja vaarinkaytto

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu lehtien, ruohon

ja muiden jatteiden siirtdmiseen ja keradmiseen

puhalluksen avulla. Keratyn maaran on oltava painoltaan

ja mitoiltaan kohtuullinen.

Kéayttd6 mihin tahansa muuhun tarkoitukseen, joka

poikkeaa edelld mainituista, saattaa olla vaarallista

ja aiheuttaa vahinkoja henkildille ja/tai esineille.

Sopimattomaksi kaytoksi katsotaan (esimerkiksi, mutta

ei ainoastaan):

 syttyvien tai rdjahdysalttiiden tuotteiden, kuumien hiil-
losten tai hehkuvan materiaalin, palavien tupakoiden,
lasinpalasten, teravien esineiden, metallisten esinei-
den, kivien tai muiden kayttajélle ja muille vaarallisten
esineiden keré&dminen.

 puhallus kohti henkil6ita ja/tai elaimia.

* esineiden tyéntaminen imuritilaan.

* laitteen kayttd samanaikaisesti yhdessd useamman
henkilon kanssa.

TARKEAA Laitteen virheellinen kédytté saa takuun
raukeamaan ja vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta
siirtdmaélla kayttéjélle kaikki omista tai kolmansille osa-
puolille koituvista vahingoista tai loukkaantumisista siir-
tyvén vastuun.

TARKEAA Laite toimii vain, kun molemmat akut on
asetettu.

HUOMAUTUS Akut voidaan ladata suoraan laittees-
sa sen latausalustan kautta.

2.1. LAITTEEN OSAT
(Kuva 1)

A. Moottoriyksikkd

B. Puhallusputki

C. Kahva

D. Akut

E. Akkulaturi

F. Puhallusputken vapautuspainike.
G. Kaynnistys-/pysaytyskytkin
H. Seinakiinnityskisko

I. Latausalusta

J. Sailytyslokero

K. Mukana toimitetut ruuvit

2.2. TURVAMERKINNAT (KUVA 2)

AO
=10

SINKOUTUVIEN OSIEN VAARA!
A I(_)Iil Materiaalin sinkoutuminen, joka
johtuu ilmavirrasta. Pida henkil6t

poissa tydskentelyalueelta kaytén
aikana

VAROITUS:
Lue kayttdohjeet ennen laitteen
kayttoa.

Kayté kuulosuojaimia
ja suojalaseja.

Ala altista vesisateelle (tai kos-
teudelle)

p Irrota akku ennen laitteessa suori-
(/ tettaviatarkastuksia, puhdistustatai
huolto-/saatétoimenpiteita

VAROITUS:
Mit& akkuun ja akkulaturiin tulee,
tutustu vastaavaan ohjekirjaan

TARKEAA Huonokuntoiset tai lukukelvottomat tarrat
on vaihdettava. Pyyda tilalle uudet tarrat valtuutetulta lai-
tekohtaiselta huoltokeskukselta.
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3. ASENNUS

TARKEAA Pakkauksesta poistaminen on suoritettava
tasaiselle ja vakaalla alustalla, jossa on riittdvésti tilaa va-
lineiden ja pakkausten liikuttamiseen.

A Varmista ennen asennusta, etté akut eivét ole
paikoillaan.

HUOMAUTUS Tyékalu voidaan ripustaa seinélle .

1. Latausalustan asennus (kuva 3).
2. Kiskon asentaminen seinékiinnitysta varten (kuva 4).
3. Puhallusputken asennus/purkaminen (kuva 5).

TARKEAA Pyséyté laite ja irrota akut aina, kun irrotat
puhallusputken.

4. HALLINTALAITTEET

¢ Kaynnistys-/pyséaytyskytkin (kuva 6.A):

Pysaytysasento (kuva 6.A.1).

Kaynnistysasento (kuva 6.A.2).

1. kaynnistad/pysayttaa laitteen ja kytkee samalla
paalle/pois paalta roottorin pydrinnan.

2. sallii roottorin kiertonopeuden saadon.

A Laitteen  kdynnistyminen  saa
pyorimdén samanaikaisesti.

roottorin

5. LAITTEEN KAYTTO
5.1. ESITOIMENPITEET

¢ Akkujen tarkistaminen (kuva 7)

- Ennen kuin kaytéat laitetta ensimmaéisen kerran oston
jalkeen: lataa akku tayteen.

- Ennen jokaista kayttokertaa: tarkista akun varaustila.

TARKEAA Akkua koskevia ohjeita varten, tutustu vas-
taavaa ohjekirjaseen.

HUOMAUTUS Akut voidaan ladata suoraan laitteessa
(kappale 6.2).

5.2. TURVALLISUUSTARKASTUKSET

» Tarkista laitteen eheys ja kaikkien siihen kuuluvien
osien oikea asennus;

* Varmista, etta kaikki kiinnityslaitteet on kiinnitetty kun-
nolla;

* Pidé laitteen kaikki pinnat puhtaina ja kuivina.

Toimenpide Tulos
Kéaynnista laite Laite kaynnistyy ja roottori
pyorii.
Siirra kytkin Kytkimen on siirryttava
pysaytysasentoon helposti ja laitteen on

pyséahdyttava.

A Jos mikéd tahansa tuloksista poikkeaa taulu-
kossa osoitetuista arvoista, élé kédyté laitetta! Toimi-
ta laite huoltokeskukseen laitekohtaisia tarkastuk-
sia ja korjaustoimenpiteité varten.

5.3. KAYNNISTYS JATYO

HUOMAUTUS On suositeltavaa kéyttdd laitetta -10
°C:nja 60 °C:n viélisessé ldmpdtilassa.

A Al kdynnisté laitetta, kun se on lataustilassa

1. Otavakaa ja paikoillaan oleva asento.
2. Varmista, ettd puhallusputkea ei ole suunnattu
mahdollisia paikalla olevia henkil6ita tai jaamia kohti.

A Tarkista, ettd kytkin (kuva 6.A) on asennossa

"A.1".

3. Aseta akut (kuva 8) paikoilleen tyoéntamaélla ne
pohjaan, kunnes ne “napsahtavat’ paikoilleen
takaamalla néin kosketuksen.

HUOMAUTUS Laite toimii vain, kun molemmat akut
on asetettu.

4. Siirra kytkin kaynnistysasentoon (kuva 9.A.2/
kuva 9.A.3).

A Laitteen kdynnistyminen saa roottorin

pyo6rimddn samanaikaisesti.

A Tyoskentelyn aikana laitteesta on aina
pidettdvé vahvasti kahvasta kiinni (kuva 10).

* Nopeuden sdaté
Roottorin nopeus tulee saataa siirrettdvan materiaalin
mukaan:

— keskimaarainen puhallusnopeus (kuva 9.A.2);

— suurin puhallusnopeus(kuva 9.A.3).

5.4. PYSAYTYS
Laitteen pysayttamiseksi siirra kytkin pysaytysasentoon
(kuva 11.A.1).

A Roottori jatkaa pydrimisté jonkin aikaa laitteen
sammuttamisen jélkeen.

Pyséayta laite aina liikuttaessa tydskentelyalueiden valilla.

A Siirtojen aikana &ld koskaan pidd kéttd
kédynnistyskytkimen péaélla tahattoman
kédynnistyksen estdmiseksi.

5.5. KAYTON JALKEEN

» Ota akut pois paikoiltaan (kuva 12).

* Anna moottorin jadhtyd ennen laitteen asettamista
sailytystiloihin.

e Suorita puhdistus.

TARKEAA Ota akut aina pois, kun laite jatetdan kéyt-
tdméttd tai valvomatta, kun sita ei ladata.

HUOMAUTUS Paina akussa olevaa lukituspainiketta
akkujen poistamiseksi (kuva 12.C).
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6. HUOLTO

Noudatettava turvallisuusméaaraykset on kuvattu luvussa
1. Noudata tarkalleen kyseisia ohjeita estadksesi vakavia
riskitilanteita tai vaaroja.

Ennen laitteessa suoritettavia tarkastuksia, puhdistusta
tai huolto-/saatétoimenpiteita:
o Pysayté laite.

o Irrota akut (&l koskaan jata akkua paikalleen tai
lasten tai kayttéon soveltumattomien henkildiden
ulottuville).

. Varmista, ettéd kaikki liikkuvat osat ovat taysin
pyséhdyksissa.

o Anna moottorin jaéhtya ennen laitteen asettamista
sailytystiloihin.

o Kéytd sopivaa
suojalaseja.

vaatetusta, tydkasineitd ja

6.1. PUHDISTUS

* Vahentéaaksesi tulipalon riskia puhdista laite erityisesti
lehdist4 ja oksista.

Puhdista laite aina kéaytén jalkeen kayttamalla
puhdasta ja neutraaliin pesuaineeseen kostutettua
puhdasta liinaa.

Poista kosteusjaamat kayttamalla pehmeéa ja kuivaa
linaa. Kosteus voi saada aikaan sahkdiskujen vaaran.
Ala kayta aggressiivisia pesuaineita tai liuottimia
muoviosien tai kahvojen puhdistamisessa.

Ala kayta vesisuihkuja ja vélta kastamasta moottoria ja
sahkdosia.

Pida roottori aina puhtaana ja vapaana polysta ja
jaamista puhaltamalla paineilmaa ritilan lapi. Ala
suihkuta roottoriin vetta.

Moottoria tai akkua vahingoittavan ylikuumenemisen
estamiseksi, varmista aina, ettd jaahdytysilman
imuritilat ovat puhtaat eiké niisséa esiinny jaamia.

6.2. AKKUJEN LATAAMINEN LAITTEESSA
Akut voidaan ladata suoraan laitteessa sen latausalustan
avulla (kuva 1.1)

Laite voidaan ripustaa seindlle:

-suoraan latausalustalla (kuva 13.1)

- kiskon kautta (kuva 13.11)

HUOMAUTUS Akku on varustettu suojuksella, joka
estadd latauksen, jos ympéristdlampdtila ei ole valilla
0°C- 40 °C.

Akut ladataan osittain perakkdin kuvan osoittamalla
tavalla:

Vaihe Akku Lataus
(kuva 12)
1 A (oikea) 40 %
2 B (vasen) 40 %
3 A (oikea) 100%
4 B (vasen) 100%

7.  VARASTOINTI JA KULJETUS
7.1. LAITTEEN VARASTOINTI

. kuivaan ymparistéon

. sadolosuhteilta suojaan

. paikkaan, johon lapset eivat paase

. varmistaen, ettd avaimet tai huollossa kaytetyt
tybkalut on poistettu

. Laite voidaan ripustaa seinélle (kuva 13).

HUOMAUTUS Varmista, ettd
védhintdén 20 kg:n kuormituksen.

seind  kestda

7.2. AKUN VARASTOINTI

Akku on sdilytettava suljetussa, ilman kosteutta olevassa
tilassa ja lampétilassa, joka on valilla:

. 0°C-60°C 1kk ajan

. 0°C - 45 °C 3 kk ajan

. 0°C-25°C 1 vuoden ajan

IHUOMAUTUS Jos akkua pidetdén pitkdan pois kdy-
tostd, lataa se kahden kuukauden vélein sen kéyttéidn
pidentdmiseksi.

7.3. KULJETUS
Aina laitetta liikuteltaessa tai kuljetettaessa:

* Pysayta laite

* Varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat téysin
pysahdyksissa.

e Ota akut pois paikoiltaan

e Tartu kiinni pelkéstééan laitteen kahvoista ja kohdista
putket niin etteivat ne muodosta estetta.

e Varmista, ettei laitteen liikuttaminen
vahinkoja tai loukkaantumisia.

aiheuta

8. HUOLTO JA KORJAUS

Kayttbopas siséltda kaikki laitteen kayttoon ja kayttajan
suorittamaan oikeaan perushuoltoon tarvittavat ohjeet.
Kaikki saato- ja huoltotoimenpiteet joita ei ole kuvattu
tassa kayttboppaassa on suoritettava jalleenmyyjan tai
ammattitaitoisen huoltokeskuksen toimesta.
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FRANCAIS - Traduction de la notice originale

sont disponibles :
> sur le site web stiga.com
> en flashant le QR code

Les manuels d’instructions complets de la machine et du moteur

Download full manual
stiga.com

ATTENTION : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER CETTE MACHINE.

Conserver pour toute consultation future.

1.  NORMES DE SECURITE

1.1. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE
POUR LES OUTILS ELECTRIQUES

A ATTENTION Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et des instructions peut causer
des décharges électriques, des incendies et/ou de
graves lésions.

Conserver tous les avertissements et les
instructions pour toute consultation future.

Le terme « outil électrique » mentionné dans les avertis-
sements se référe a un outil alimenté par batterie (sans
fil).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Garder la zone de travail bien propre et bien
éclairée. Les zones sombres et irrégulieres
favorisent les accidents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans des
pieces a risque d'explosion, en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Les équipements générent des
étincelles qui peuvent enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

c) Tenir les enfants et les personnes présentes a
I'écart lorsqu'on utilise un outil électrique. Les
distractions peuvent causer la perte de contréle.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches de [I'outil électrique doivent
correspondre a la prise. Ne jamais modifier
la fiche de quelque facon que ce soit. Ne
pas utiliser d'adaptateurs de fiches avec
des outils électriques dotés de mise a terre.
Des fiches non modifiées et des prises adaptées
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter le contact du corps avec des surfaces
mises a la terre ou reliées a terre, comme les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres ou les
réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc
électrique si le corps est mis a la terre ou relié a
terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration d'eau
dans un outil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

d) Ne pas abuser du cable. Ne jamais utiliser le
cable pour transporter, tirer ou débrancher

I'outil électrique. Tenir le cable a distance
des sources de chaleur, de I'huile, de bords
tranchants ou de parties en mouvement. Des
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de secousses électriques.
e) Lorsqu'on utilise un outil électrique a
I'extérieur, utiliser une rallonge adaptée a
un emploi en extérieur. L'utilisation d'un cable
convenant a un emploi extérieur réduit le risque
de décharges électriques.
Si I'utilisation d'un outil électrique en
environnement humide n'est pas possible,
il faut utiliser une alimentation électrique
protégée par un dispositif différentiel a
courant résiduel (DDR). L'utilisation d'un DDR
réduit le risque de décharges électriques .

—-
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3) Sécurité personnelle

a) Rester vigilant, vérifier ce que I'on fait et faire
preuve de bon sens lorsqu'on utilise un outil
électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique
si lI'on est fatigué ou sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un
instant de distraction lors de [utilisation d'un
outil électrique peut causer de graves lésions
personnelles.

b) Utiliser des vétements de protection. Toujours
porter des lunettes de protection. L'emploi
d'un équipement de protection comme des
demi-masques anti-poussiére, des chaussures
antidérapantes, des casques de protection ou des
casques anti-bruit pour I'ouie, réduit les lésions
personnelles.

c) Eviter toute mise en marche involontaire.
Avant d'insérer la batterie, de saisir ou de
transporter I'outil, vérifier que I'appareil est
éteint. Le fait de transporter un outil électrique
en tenant un doigt sur l'interrupteuretde monter la
batterie alors que l'interrupteur est sur la position
« ON » favorise les accidents.

d) Avant d'actionner I'outil électrique, avoir soin
d'enlever toute clef ou outil de réglage. Une
clef ou un outil qui reste en contact avec une piece
rotative peut provoquer des lésions personnelles.

e) Ne pas perdre I'équilibre. Maintenir toujours

I'appui et I'équilibre adéquats. Cela permet de
mieux vérifier I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

S'habiller de fagon appropriée. Ne pas porter
de vétements larges, ni de bijoux. Maintenir
les cheveux, les vétements et les gants a
bonne distance des piéces en mouvement.

—-
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4)

Des habits flottants, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent se prendre dans les piéces en
mouvement.

g)S'il y a des dispositifs qui doivent étre
connectés a des installations pour I'extraction
et la collecte de la poussiére, vérifier qu'ils
sont connectés et utilisés de maniere
appropriée. L'emploi de ces dispositifs peut
réduire les risques qui sont liés a la poussiére.

h)La familiarité acquise par ['utilisation
fréquente de la machine ne doit pas vous
rendre trop confiant jusqu'a en ignorer les
principes de sécurité. Une action négligente
peut causer des blessures graves en une fraction
de seconde.

Emploi et maintenance de I'outil électrique.

a) Ne pas surcharger I'outil électrique. Employer
l'outil électrique qui est adapté au travail
donné. L'outil électrique adéquat exécutera le
travail au mieux et de la fagon la plus sdre si on
I'utilise a la vitesse pour laquelle il a été congu.

b)Ne pas utiliser [l'outil électrique si
l'interrupteur n'est pas en mesure de le faire
démarrer ou de l'arréter régulierement. Un
outil électrique qui ne peut pas étre actionné par
son interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

c) Avant d'exécuter le réglage ou le changement
d'un accessoire, ou avant de ranger
I'outillage électrique, enlever I'accumulateur
de son compartiment. Ces mesures de
prévention réduisent le risque de mise en marche
accidentelle de l'outil électrique.

d) Ranger les outils électriques inutilisés hors
de la portée des enfants et ne pas permettre
a des personnes qui ne connaissent pas bien
cet outil électrique ni ces instructions de
l'utiliser. Les outils électriques sont dangereux
dans les mains d'utilisateurs non experts.

e) Soigner l'entretien des outils électriques.

Vérifier que les piéces mobiles sont bien

alignées et que leur mouvement n'est pas

entravé, qu'aucune piéce n'est cassée et qu'il
n'existe pas d'autre condition susceptible
d'influencer le fonctionnement de I'outil
électrique. En cas de dommages, réparer

I'outil électrique avant de I'utiliser a nouveau.

Beaucoup d'accidents sont dus a un entretien

insuffisant.

Utiliser  l'outillage  électrique et les

accessoires correspondants en respectant

les instructions fournies, en tenant compte
des conditions de travail et du type de travail

a exécuter. Le fait d'employer un outil électrique

pour des opérations différentes de celles pour

lesquelles il a été prévu peut provoquer des
situations de danger.

g) Maintenir les poignées bien séches, propres
et exemptes d'huile et de graisse. Les poignées
glissantes ne permettent pas une manipulation
et un contrdle slrs de I'outil en cas de situations
imprévisibles.

—
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5) Utilisation et précautions d'utilisation des outils

a batterie

a) Avant d'insérer la batterie, vérifier que
I'appareil est éteint. Le montage d'une batterie
dans un appareil électrique allumé peut provoquer
des accidents.

b) Recharger seulement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a
un type de groupe de batteries peut générer un
risque d'incendie si utilisé pour d'autres groupes
de batteries.

c) Utiliser des outils électriques seulement
avec des groupes de batteries spécifiques.
L'utilisation d'un autre groupe de batteries peut
créer un risque de Iésions et incendies.

d) Lorsque le groupe batteries n’est pas utilisé,
le tenir a I'écart d’autres objets métalliques
tels qu’agrafes, pieces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres petits objets métalliques
qui peuvent créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes de la batterie
peut provoquer des brilures ou des incendies.

e)Si la batterie est dans de mauvaises

conditions, la batterie peut perdre du liquide :
éviter tout contact. Dans le cas d'un contact
accidentel, rincer immédiatement avec de

I'eau. Si du liquide entre dans les yeux,

chercher immédiatement I'aide d'un médecin.

Le liquide qui fuit de la batterie peut provoquer

des irritations cutanées ou des brilures.

Ne pas utiliser un groupe batteries ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries

endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible et provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessures.

g) Ne pas exposer un groupe batteries au feu ou
a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130°C
peut provoquer des explosions. REMARQUE. La
température « 130°C » peut étre remplacée par la
température « 265°F ».

h) Suivre toutes les instructions de charge et
ne pas charger la batterie en dehors de la
plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou une
charge a des températures hors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

=

6) Assistance

a) Faire réparer I'outil électrique par du
personnel qualifié, en n'employant que des
pieces de rechange originales. Cela permet de
maintenir la sécurité de l'outil électrique.

b) Ne jamais réparer des batteries
endommagées. Les batteries ne doivent
étre entretenues que par le fabricant ou des
prestataires de services agréés.
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1.2. NORMES DE SECURITE SPECIFIQUES

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)]

POUR SOUFFLEURS A FEUILLES

Dans les consignes de sécurité ci-dessous,
le terme « machine » peut étre remplacé par
d'autres termes (par exemple, « souffleur de
jardin », « aspirateur de jardin », « souffleur/
aspirateur de jardin » « souffleur de feuilles » ou
« ramasseur de feuilles »).

Ne pas utiliser la machine dans des conditions
météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cela réduit le risque d'étre
frappé par la foudre.

Porter des protections pour les yeux et les
oreilles. Un équipement de protection adéquat
réduira le risque de blessures.

REMARQUE 302 La partie relative a la protection
auditive de l'avertissement du point c) ci-dessus
peut étre facultativement omise si le niveau de
pression acoustique d'émission mesuré a l'oreille de
I'opérateur conformément a I'annexe | ne dépasse
pas 85 dB(A).

Lors del'utilisation de lamachine toujours porter
des chaussures de sécurité antidérapantes.
Ne pas utiliser la machine pieds nus ou avec
des sandales ouvertes. Cela réduit le risque de
blessures aux pieds.

Ne pas porter de vétements amples ou des
accessoires tels que des écharpes, des ficelles,
des chaines, des cravates, etc. qui pourraient
pénétrer dans les orifices d'aération. Attacher
ou couvrir les cheveux longs pour éviter qu'ils
ne soient aspirés par les bouches d'aération.
Si l'un de ces objets est aspiré dans les prises d'air,
cela peut augmenter le risque de blessures.
N'utiliser pas I'appareil pour souffler des objets
bralants ou fumants, tels que des cigarettes,
des allumettes ou des cendres chaudes. Ces
sources d'inflammation peuvent augmenter le risque
d'incendie.

Ne pas toucher le ventilateur lorsqu'il est en
mouvement. Eteindre la machine et attendre
que le ventilateur s'arréte avant de retirer
toute piéce susceptible de permettre I'accés
au ventilateur. Cela réduit le risque de blessures
causeées par des pieces en mouvement.

Lors de I'élimination d'un bourrage ou de
I'entretien de la machine, s’assurer que
l'interrupteur d'alimentation est éteint. Un
fonctionnement imprévu de la machine lors du
retrait des matériaux coincés ou de I'entretien peut
entrainer des blessures graves.

A En cas de cassures ou d’accidents pendant
le travail, arréter tout de suite le moteur, et éloigner
la machine, pour ne provoquer aucun dommage
supplémentaire ; en cas d’accidents entrainant des
lésions personnelles ou a des tiers, activer tout de
suite les procédures de secours d’urgence les plus
adéquates a la situation en cours, et s’adresser a
une Structure médicale pour recevoir les soins
nécessaires. Enlever soigneusement les éventuels
détritus qui, si ignorés, pourraient causer des
dommages ou des Iésions aux personnes ou aux
animaux.

A Lexposition prolongée aux vibrations
peut causer des lésions et des troubles neuro-
vasculaires (connus aussi comme « phénomeéne
de Raynaud » ou « main blanche »), spécialement
aux personnes qui souffrent de troubles de la
circulation. Les symptomes peuvent concerner les
mains, les poignets et les doigts, ils se manifestent
par une perte de sensibilité, engourdissement,

démangeaison,

douleur, décoloration, ou

modifications structurelles de la peau. Ces effets
peuvent étre amplifiés par les basses températures
de I'environnement et/ou par une prise excessive
sur les poignées. Quand ces signes se présentent, il
faut réduire les temps d’utilisation de la machine et
consulter un médecin.

1.3. ENTRETIEN, STOCKAGE ET TRANSPORT

Le fait d'effectuer un entretien régulier et de stocker
correctement la machine préserve sa sécurité et le niveau
des performances.

FR-3

Ne jamais utiliser la machine si certaines de ses pieces
sont usées ou endommagées. Les pieces défec-
tueuses ou détériorées doivent étre remplacées et ne
doivent jamais étre réparées. N'utiliser que des pieces
de rechange d'origine.

Lorsque I'on arréte la machine pour I'entretien, l'ins-
pection, le stockage ou le remplacement d'un acces-
soire, couper le moteur, débrancher la machine et
s’assurer que toutes les pieéces mobiles sont comple-
tement arrétées.

Pour réduire le risque d'incendie, ne pas laisser les
récipients avec les déchets a l'intérieur d'un local.

Le niveau de bruit et le niveau de vibrations
reportés dans les présentes instructions
sont des valeurs maximum d'utilisation de la
machine. L'utilisation d'un élément de coupe
non équilibré, d'une vitesse de mouvement
excessive et I'absence d'entretien ont une
influence significative sur les émissions
sonores et sur les vibrations. Il faut donc
adopter des mesures préventives afin
d'éliminer tout dommage possible dii a un
bruit élevé et aux contraintes issues des
vibrations ; veiller a I'entretien de la machine,
porter un casque anti-bruit, faire des pauses
pendant le travail.



1.4. BATTERIE / CHARGEUR DE BATTERIE

IMPORTANT Les normes de sécurité suivantes com-
pletent les prescriptions de sécurité figurant dans la no-
tice de la batterie et du chargeur de batterie jointe a la
machine.

Pour charger la batterie, utiliser uniquement des char-
geurs de batterie recommandés par le fabricant. Un
chargeur de batterie inadéquat peut provoquer une
électrocution, une surchauffe ou une fuite de liquide
corrosif de la batterie.

N'utiliser que les batteries spécifiques prévues pour
son outil. L'utilisation d'autres batteries peut provoquer
des Iésions et entraine des risques d'incendie.

Avant d'insérer la batterie, vérifier que I'appareil est
éteint. Monter une batterie dans un appareil électrique
allumé peut provoquer des incendies.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, la tenir loin de
toutes agrafes, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres petits objets métalliques, qui pourraient pro-
voquer un court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut provoquer des
combustions ou des incendies.

Ne pas utiliser le chargeur de batterie dans des lieux
contenant des vapeurs, des substances inflammables
ou sur des surfaces facilement inflammables, comme
le papier, le tissu, etc. Pendant le rechargement, le
chargeur de batterie chauffe et peut provoquer un
incendie.

Pendant le transport, veiller a ce que les bornes des
accumulateurs n'entrent pas en contact entre elles ; ne
pas utiliser des caisses métalliques pour le transport.

1.5. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

* Suivre scrupuleusement les normes locales pour I'éli-
mination des emballages, des piéces détériorées ou
de tout élément ayant un effet important sur I'envi-
ronnement ; ces déchets ne doivent pas étre jetés a
la poubelle, mais doivent étre séparés et confiés aux
centres de collecte prévus, qui procéderont au recy-
clage des matériaux.

Suivre scrupuleusement les normes locales pour I'éli-
mination des déchets.

Au moment de la mise hors service, ne pas abandon-
ner la machine dans I'environnement, mais la livrer a
un centre de collecte, en suivant les normes locales
en vigueur.

Ne pas jeter les équipements électriques
dansles déchets ménagers. SelonlaDirective
européenne 2012/19/UE sur les déchets
d’équipements électriques et électroniques
et son application conformément aux normes
nationales, les équipements électriques usés
doivent étre collectés séparément, afin d'étre
réutilisés de fagon éco-compatible. Si les
équipements électriques sont éliminés dans
une décharge ou sur un terrain vague, les
substances dangereuses peuvent atteindre
la nappe d’eau souterraine et entrer dans la
chaine alimentaire, nuisant a votre santé et
a votre bien-étre. Pour des informations plus
détaillées surl'élimination de ce produit, priere
de contacter le Service local d'élimination des
déchets ou son Revendeur

Eliminer la batterie en fin de vie tout en
respectant notre environnement. La batterie
contient du matériel qui est dangereux pour
Lision Vous et pour I'environnement. Celle-ci doit
étre retirée et éliminée séparément dans
une structure qui accepte les batteries au
lithium-ion.
@ Le tri différentiel des produits et emballages
usageés permet le recyclage des matériaux et
%(:9 leurréutilisation. Laréutilisation des matériaux
recyclés nous aide a empécher la pollution de
I'environnement et a réduire la demande de
matiéres premieres.

2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Cette machine est un équipement de jardinage et plus
précisément un souffleur a feuilles portatif alimenté par
batterie.

La machine se compose essentiellement d’un moteur qui
actionne une roue a ailettes en mesure de produire un
flux d’air a vitesse élevée.

Utilisation prévue et utilisation inappropriée

Cette machine est congue et construite pour le
déplacement et 'accumulation, par soufflage, de feuilles,
d’herbes, de débris variés de poids réduit et de petites
dimensions.

Tout usage autre que ceux cités ci-dessus peut se révéler
dangereux et nuire aux personnes et/ou aux choses. Font
partie de I'usage impropre (a titre d’exemple, mais pas
seulement) :

e |'accumulation ou la collecte de produits inflammables
ou a risque d'explosion, braises chaudes, ou tout ma-
tériel en combustion sans flamme, cigarettes allumées,
morceaux de verre, fragments coupants, objets métal-
liques, pierres, et tout ce qui peut se révéler dangereux
pour la sécurité de I'opérateur et d'autres personnes ;
diriger le souffle d’air en direction des personnes et/
ou des animaux ;

introduire des objets par la grille d’aspiration ;

utiliser la machine par plus d'une personne.
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IMPORTANT L 'usage impropre de la machine implique
la déchéance de la garantie et dégage le fabricant de
toute responsabilité, en reportant sur l'utilisateur tous les
frais dérivants de dommages ou de Iésions corporelles a
l'utilisateur ou a des tiers.

IMPORTANT L‘appareil ne fonctionne que si les deux
batteries sont insérées.

REMARQUE Les batteries peuvent étre rechargées di-
rectement sur la machine via sa base de chargement.

2.1. COMPOSANTS DE LA MACHINE
(Fig. 1)

A. Ensemble moteur

B. Tube de soufflage.

C. Poignée

D. Batteries

E. Chargeur de batterie

F. Bouton de déverrouillage du tube de soufflage.
G. Interrupteur marche/arrét

H. Rail de montage mural

|. Station de Charge

J Porte-objets

K. Vis fournies

2.2. SIGNALETIQUE DE SECURITE (FIG. 2)

A®
=10

ATTENTION :
Lire les instructions avant d’utiliser
la machine.

Utiliser des protections
acoustiques et des lunettes.

DANGER DE PROJECTIONS !
Possibles projections de matériau,
causeées par le flux de l'air. Tenir les
personnes a 'extérieur de la zone
de travail pendant l'utilisation

Ne pas exposer a la pluie (ou a
I'humidité)

Retirer la batterie avant d'effectuer
toute opération d'inspection, de
nettoyage ou d'entretien/réglage
de la machine

ATTENTION :

En ce qui concerne la batterie et le
chargeur, il convient de se reporter
au manuel correspondant

IMPORTANT Les étiquettes autocollantes abi-
mées ou devenues illisibles doivent étre rempla-
cées. Demander de nouvelles étiquettes a son centre
d'assistance agréé.

3. MONTAGE

IMPORTANT Le déballage et le montage doivent étre
effectués sur une surface plane et solide, avec un es-
pace suffisant pour déplacer la machine et les embal-
lages.

A Avant d'effectuer le montage, vérifier que les
batteries ne soient pas insérées dans leur logement.

REMARQUE L 'outil peut étre accroché au mur.

1. Montage de la base de recharge (Fig. 3).
2. Montage du rail pour la fixation murale (Fig. 4).
3. Montage / démontage du tuyau souffleur (Fig. 5).

IMPORTANT  Arréter toujours la machine et retirer les bat-
teries a chaque fois que le tuyau de soufflage est enlevé.

4, COMMANDES DE CONTROLE

¢ Interrupteur démarrage/arrét (Fig. 6.A) :

Position d’arrét (Fig. 6.A.1)

Position de démarrage (Fig. 6.A.2)

1. démarrage/arrét de la machine et simultanément
active/désactive la rotation de la roue a ailettes ;

2. permet de régler la vitesse de rotation de la roue a
ailettes.

A Le démarrage de la machine provoque la
rotation simultanée de la roue a ailettes.

5. UTILISATION DE LA MACHINE
5.1. OPERATIONS PRELIMINAIRES

* Vérification des batteries (Fig. 7)

- Avant d'utiliser la machine, la premiére fois apres l'avoir
achetée : procéder a la recharge compléte de la batterie.
- Avant chaque utilisation : vérifier I'état de charge de la
batterie.

IMPORTANT Pour les instructions concernant la batte-
rie, consulter le livret correspondant.

REMARQUE Les batteries peuvent étre rechargées direc-
tement sur la machine (par. 6.2).

5.2. CONTROLES DE SECURITE

e Vérifier l'intégrité et le montage correct de tous les
composants de la machine ;

e S'assurer que toutes les fixations sont correctement
serrées ;

e Maintenir chaque surface de la machine propre et
seche.

Résultat

La machine démarre et la
roue tourne.

Action
Démarrer la machine

Déplacer l'interrupteur
en position d’arrét

Linterrupteur doit se
déplacer facilement et la
machine doit s’arréter.
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A Si I'un des résultats s'écarte de ce qui est
indiqué dans le tableau, ne pas utiliser la machine !
Remettre la machine a un centre d'assistance pour
les contréles nécessaires et pour sa réparation.

5.3. DEMARRAGE ET TRAVAIL

REMARQUE |/ est recommandeé d'utiliser la machine a
une température comprise entre -10°C et 60°C.

A Ne pas démarrer la machine lorsqu'elle est en
cours de chargement

1. Prendre une position ferme et stable.
2. S'assurer que le tuyau souffleur ne soit tourné vers
des observateurs éventuels ou des débris.

A Vérifier que [linterrupteur (Fig. 6.A) est en

position "A.1".

3. Insérer les batteries (Fig. 8) dans son logement en
les poussant a fond jusqu'a entendre un « clic »
qui les bloque dans la bonne position et assure le
contact électrique.

REMARQUE L 'appareil ne fonctionne que si les deux
batteries sont insérées.

4. Déplacer linterrupteur en position de démarrage
(Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).

A Le démarrage de la machine provoque la
rotation simultanée de la roue a ailettes.

A Pendant le travail, il faut toujours tenir
fermement la machine avec la main sur la poignée
(Fig. 10).

* Réglage de la vitesse
Il est toujours opportun de régler la vitesse de rotation de
la roue a ailettes en fonction de la typologie du matériau
aenlever:

- la vitesse moyenne de soufflage (Fig.9.A.2) ;

- la vitesse de soufflage maximale(Fig. 9.A.3).

5.4. ARRET
Pour arréter la machine, déplacer l'interrupteur de sa
position d’arrét (Fig. 11.A.1).

A La roue a ailettes continue a tourner pendant
quelques secondes, méme aprés l'arrét de la
machine.

Toujours arréter la machine pendant les déplacements
d'une zone de travail a une autre.

APendant les déplacements, ne jamais tenir le
doigt sur linterrupteur de démarrage pour éviter
des mises en marche accidentelles.

5.5. APRES L'UTILISATION

* Retirer la batterie de son compartiment (Fig. 12).

e Laisser le moteur refroidir avant de ranger la machine
dans un local quelconque.

* Procéder a son nettoyage.

IMPORTANT Toujours retirer les batteries a chaque
fois que la machine est inutilisée ou sans surveillance,
lorsqu'elle n'est pas en charge.

REMARQUE Pour retirer les batteries appuyer sur le
bouton de blocage situé sur la batterie (Fig. 12.C )

6. ENTRETIEN

Les normes de sécurité a suivre sont décrites au chap. 1.
Respecter scrupuleusement ces indications pour ne pas
s'exposer a de graves risques ou dangers.

Avant d'effectuer tout controle, tout nettoyage ou toute

intervention d'entretien/réglage sur la machine :

. Arréter la machine.

. Enlever les batteries (ne jamais laisser la batterie
insérée ou a la portée d'enfants ou de personnes
non adéquates).

. S’assurer que toutes les piéces mobiles sont
complétement arrétées.

. Laisser le moteur refroidir avant de ranger la
machine dans un local quelconque.

. Porter des vétements appropriés, des gants de
sécurité et des lunettes de protection.

6.1. NETTOYAGE

Pour réduire le risque d'incendie, débarrasser la
machine des résidus de feuilles et branches.

Toujours nettoyer la machine aprés utilisation en
utilisant un chiffon propre et humide imbibé de
détergent neutre.

Enlever toutes traces d'humidité en utilisant un chiffon
doux et sec. L'humidité peut donner lieu a des risques
de décharges électriques.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des
solvants pour nettoyer les éléments en plastique ou les
poignées.

Ne pas utiliser de jets d’eau et éviter de mouiller le
moteur et les composant électriques.

Garder la roue a ailettes toujours propre et exempte
de poussiére et détritus, en soufflant avec de l'air
comprimé a travers la grille. Ne pas asperger la roue
a ailettes d'eau.

Pour éviter la surchauffe et I'endommagement du
moteur ou de la batterie, s'assurer toujours que les
grilles d'aspiration de Il'air de refroidissement soient
nettoyées et libres de tous détritus.

6.2. REMONTAGE DES BATTERIES SUR LA
MACHINE

Les batteries peuvent étre rechargées directement sur la

machine gréce a sa base de chargement (Fig. 1.1)

La machine peut étre accrochée au mur :

- directement a la base de recharge (Fig. 13.1) ;

- par un rail de fixation (Fig.13.11).
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REMARQUE La batterie est munie d'une protection qui
empéche son rechargement si la température ambiante
n'est pas comprise entre 0°C- 40°C.

Les batteries sont partiellement chargées I'une aprés
l'autre, comme le montre le schéma :

Phase Batterie Recharge
(Fig.12)
1 A (droite) 40%
2 B (gauche) 40%
3 A (droite) 100%
4 B (gauche) 100%

7. STOCKAGE ET TRANSPORT

7.1. ENTREPOSAGE DE LA MACHINE

. dans un endroit sec ;

o a l'abri des intempéries ;

. dans un endroit inaccessible aux enfants ;

o en s'assurant que les clés ou les outils utilisés pour
I'entretien ont été retirés ;

o La machine peut étre accrochée au mur (Fig. 13).

REMARQUE S'assurer que le mur peut supporter
une charge d'au moins 20 kg.

7.2. STOCKAGE DE LA BATTERIE

La batterie doit étre stockée dans des lieux fermés, sans
humidité, a une température entre

o 0°C - 60°C pendant 1 mois

o 0°C - 45°C pendant 3 mois

. 0°C - 25°C pendant 1 an

IMPORTANT En cas d'inactivité prolongée, recharger la
batterie tous les deux mois pour en prolonger la durée.

7.3. TRANSPORT
Toutes les fois qu’il est nécessaire de déplacer la
machine ou de la transporter, il faut :

e Arréter la machine.

e S’assurer que toutes les piéces mobiles sont
completement arrétées.

* Retirer la batterie de son compartiment.

¢ Prendre la machine uniqguement par les poignées, et
orienter les tuyaux de fagon a ne constituer aucun
encombrement.

e Veiller a ce que le déplacement de la machine ne
provoque pas de dommages ou de blessures.

8. ASSISTANCEETREPARATIONS

Ce manuel fournit toutes les indications nécessaires
pour utiliser la machine et pour effectuer correctement
I'entretien de base a la charge de I'utilisateur.

Toutes les opérations de réglage et d'entretien non
décrites dans ce Manuel doivent étre effectuées par son
Revendeur ou un Centre spécialisé.
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HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa

> na web-mjestu stiga.com
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Cjeloviti Prirucnici s uputama za stroj i za motor raspolozivi su:

Download full manual

stiga.com

POZOR: PRIJE UPORABE STROJA, PAZLJIVO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK.

Cuvajte za buduée potrebe.

1. SIGURNOSNE UPUTE

1.1. OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE ALATE

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja
i upute. Nepostovanje upozorenja i uputa moze
prouzrociti elektricne udare, pozare i/ili teSke
ozljede.

Cuvajte sva upozorenja i upute za buduce potrebe.

Pojam "elektri¢ni alat" naveden u upozorenjima odnosi se
na va$ uredaj koji se napaja putem baterije (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podruéje odrzavajte cisto i dobro
osvijetljeno. U mra¢nim i neurednim prostorima
povecana je moguénost nesreca.

b) Elektriénim alatom ne smije se koristiti u
okolinama u kojima postoji rizik od eksplozije,
u blizini zapaljivih tekuéina, plina ili prasine.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
praSinu ili paru.

c)Za vrijeme rada elektricnim alatom ne
dopustajte pristup djeci i nazoénim osobama.
Skretanje pozornosti moze prouzrociti gubitak
kontrole.

2) Elektriéna sigurnost

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénici. Nemojte nikad i ni na koji nacin
preinacivati utikac. Nemojte rabiti adapterske
utikate s elektricnim alatima koji imaju
uzemljenje. Uporabom nepreinacenih utikaca
i odgovarajuc¢ih uti¢nica smanjuje se rizik od
elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrSinama ili povr§inama spojenim na
uzemljenje kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Rizik od elektricnog udara
povecava se ako svojim tijelom dodirujete tlo ili se
nalazite na tlu.

c) Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili vlazi.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Nemojte loSe postupati s kabelom. Kabelom
se nemojte nikad koristiti za prenoSenje,
povlaéenje ili odspajanje elektricnog alata.
Kabel drzite daleko od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili dijelova u pokretu. Osteceni

3)

ili zapleteni kabeli poveéavaju rizik od elektricnog

udara.
e) Prilikom uporabe elektric(nog alata na
otvorenom koristite se produznim kabelom
prikladnim za vanjsku uporabu. Uporabom
kabela prikladnog za vanjsku uporabu smanjuje
se rizik od elektri¢nog udara.
Ako nije moguce izbjeci uporabu elektricnog
alata na vlazZnom mjestu, sluzite se
napajanjem koje je zastiéeno uredajem za
preostalu struju (RCD). Uporabom uredaja
diferencijalne struje (RCD) smanjuje se rizik od
elektricnog udara”.

—-
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Osobna sigurnost

a) Budite oprezni, kontrolirajte ono Sto radite te
razumno koristite elektri¢ni alat. Elektricnim
alatom nemojte se koristiti ako ste umorni
odnosno pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje za vrijeme rada
elektri¢nim alatom moze prouzrociti teSke osobne
ozljede.

b) Koristite zastitnu odjecu. Uvijek nosite
zastitne naocale. Uporabom zastitne opreme
kao $to su maske protiv praSine, protuklizna
obuca, zastitne kacige ili slusalice za usi, smanjuje
se moguénost osobnih ozljeda.

c) Sprije€ite nenamjerna pokretanja. Prije
stavljanja baterije, hvatanja ili prenosenja
elektricnog alata uvjerite se da je aparat
iskljuéen. Moguénost nesreca se povecava ako
elektriéni alat prenosite drzeci prst na prekidacdui
postavljate bateriju dok je prekida¢ u polozaju
,ON” (Uklju¢eno).

d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklonite
sve kljuceve ili alate za podesSavanje. Kljug¢ ili
drugi alat koji ostane u dodiru s okretnim dijelom,
moze prouzroc€iti osobne ozljede.

e) Nemojte izgubiti ravnotezu. Uvijek odrzavajte

potrebnu ravnotezu i prikladan oslonac. Time

se omogucéava bolja kontrola nad elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Obucite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi

Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecéu i rukavice

drzite daleko od dijelova u pokretu. Siroka

odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u

dijelove u pokretu.

g) Ako postoje uredaji koje treba spojiti na
sustave za izvlacenje i sakupljanje prasine,
uvjerite se da su oni spojeni i koriste se na
primjeren naéin. Uporaba tih uredaja moze
smanijiti rizike povezane s prasinom.

—-
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4)

5)

h) Kad uslijed ¢este uporabe budete dobro po-
znavali stroj, nemojte postati previSe sigurni
i zanemariti nacela sigurnosti. Nemarna radnja
u djelicu sekunde moze prouzrogiti teSke ozljede.

Uporaba i ¢uvanje elektri¢nog alata

a) Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Sluzite se elektriénim alatom koji je prikladan
poslu. Prikladan elektri¢ni alat bolje ¢e obaviti
posao, na sigurniji nadin te brzinom za koju je

projektiran.
b) Nemojte rabiti elektriéni alat ako ga nije
moguce pravilno ukljuéiti ili iskljuciti preki-

dacem. Elektricni alat koji se ne moze ukljuditi
pomocu prekidaca opasan je i treba ga popraviti.

c) Prije bilo kakvog podesavanja, zamjene
dodatne opreme ili prije spremanja samog
elektriénog alata, izvadite bateriju iz njezinog
sjedista. Ove preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog
alata.

d) Elektricne alate kojima se ne koristite spre-
mite izvan dohvata djece i ne dopustajte
uporabu elektriénog alata osobama koje nisu
upucene u njegov rad i nisu upoznate s ovim
uputama. Rukovanje elektri¢nim alatima od stra-
ne neiskusnih korisnika predstavlja opasnost.

e) Vodite brigu o odrzavanju elektriénih alata.
Provjerite uskladenost i slobodno kretanje
pokretnih dijelova, utvrdite da na sastavnim
dijelovima nema napuknuca te ispitajte sve
uvjete koji bi mogli utjecati na rad elektriénog
alata. U slucaju ostecenja elektricni alat treba
popraviti prije ponovne uporabe. Nedostatno
odrzavanje uzrok je mnogim nesre¢ama.

Elektriéni alat i njegovu dodatnu opremu

rabite prema priloZzenim uputama, imajuéi u

vidu radne uvjete i tip posla koji treba obaviti.

Uporaba elektricnog alata za radnje drukcije

od onih predvidenih moZe prouzro€iti opasne

situacije.

g) Pazite da su rucke suhe, Ciste i bez tragova
ulja i masnoée. Klizave rucke ne dopustaju
sigurno rukovanje i kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.

—
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Uporaba i mjere opreza pri uporabi baterijskih

alata

a) Prije stavljanja baterije, uvjerite se da je
aparat isklju¢en. Stavljanje baterije na ukljuceni
elektriéni aparat moze prouzro€iti nesrece.

b) Punite iskljuéivo punjaéem koji navodi
proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jednu
vrstu sklopa baterije moze izazvati rizik od pozara
ako ga se koristi za druge sklopove baterija.

c) Elektricne alate rabite samo sa specificno
odredenim sklopovima baterija. Uporaba
drugih sklopova baterija moze izazvati rizik od
ozljeda i pozara.

d)Kad se sklop baterije ne koristi, treba ga
drzati daleko od drugih metalnih predmeta
kao $to su spojnice, kovanice, kljucevi, éavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
izazvati spoj izmedu dviju stezaljki. I1zazivanje

6)

kratkog spoja na stezaljkama baterije moze
prouzro€iti opekline ili pozar.

e)Ako je u loSem stanju, baterija moze

propustati  tekucinu: izbjegavajte  bilo

kakav dodir. Ako dode do sluéajnog dodira,
odmah isperite vodom. Ako tekucina dopre

u o¢i, odmah potrazite lijeénicku pomo¢.

Tekucina koja iscuri iz baterije moze prouzroditi

nadrazenost ili opekline.

Nemoijte rabiti sklop baterija ili alat koji su

osteceni ili preinaceni. Ostecene ili preinacene

baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin,

s posliedicom pozara, eksplozije ili rizika od

ozljeda.

g) Nemojte izlagati sklop baterija vatri ili
previsokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama visim od 130 °C moze prouzrociti
eksplozije. NAPOMENA. Temperatura "130 °C"
moze se zamijeniti temperaturom "265 °F".

h) Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju izvan temperaturnog raspona
naznacenog u uputama. Neprimjereno punjenje
ili punjenje na temperaturama izvan nazna¢enog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

=

Servisiranje

a) Elektricni alat smije popravljati samo kvalifi-
cirano osoblje i to uz uporabu iskljuéivo ori-
ginalnih rezervnih dijelova. Na taj ¢e se nacin
omoguciti odrZzavanje sigurnosti elektricnog alata.

b) Nikad ne popravljajte oSte¢ene baterije. Odr-
Zavanje baterija smije obavljati samo proizvodac
ili ovladteni pruzatelji usluga.

1.2. SPECIFICNI SIGURNOSNI PROPISI ZA

a)

b)

c)

d)

HR-2

VRTNE PUHACE LISCA

U sigurnosnim upozorenjima u nastavku, pojam
,,stroj” moze se zamijeniti alternativnim izrazima
(na primjer, ,,vrtni puha¢ liséa”, ,,vrtni usisavaé
liséa”, ,vrtni puhaé/usisavaé¢ li§éa”, ,puhaé
liséa” ili ,sakupljac lis¢a”).

Ne upotrebljavajte stroj u nepovoljnim
vremenskim uvjetima, ponajprije kada postoji
rizik od munje. To smanjuje rizik od udara groma.
Nosite zastitu za oc¢i i usi. Prikladna zastitna
oprema smanijit ée rizik od tjelesnih ozljeda.
NAPOMENA 302 Dio koji se odnosi na zastitu sluha
u tocki c) gore moze se ispustiti po izboru ako je
razina emitiranog zvuénog tlaka izmjerena na uhu
rukovatelja u skladu s Prilogom I. ne premasuje
85 dB (A).

Uvijek nosite zastitnu i neklizavu obuéu dok se
koristite strojem. Nemojte se Koristiti strojem
ako ste bosih nogu ili u otvorenim sandalama.
To smanjuje rizik od ozljede nogu.

Nemojte nositi labavu odjecu ili odjevne
predmete poput Salova, Zica, lanaca, kravata
itd., a koji mogu upasti u otvore za zrak. Vezite
ili pokrijte dugu kosu kako biste osigurali da je
nece usisati otvori za zrak. Ako se bilo koji od tih
predmeta usiSe u otvor za zrak, moze povecati rizik
od tjelesnih ozljeda.



e) Ne koristite se strojem za usisavanje stvari koje
gore ili se dime, poput cigareta, Sibica ili vruéeg
pepela. Ovi izvori zapaljenja mogu povecati rizik od
nastanka pozara.

f) Nemojte dodirivati ventilator ako je jos u
pokretu. Iskljucite stroj i pricekajte da se
ventilator zaustavi prije nego $to uklonite bilo
koji dio koji moZe omoguciti pristup ventilatoru.
To smanjuje rizik od ozljeda zbog dodira s dijelovima
u pokretu.

g) Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili
servisirate stroj, vodite racuna da je prekidac
napajanja iskljuéen. Nepredvideno pokretanje
stroja tijekom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
odrzavanja moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede.

A U slucaju lomova ili nesreca za vrijeme rada,
odmah zaustavite motor i udaljite stroj kako ne
bi prouzroéio jos veéu Stetu; u sluéaju nesreca s
osobnim ozljedama ili ozljeda treé¢ih, odmah se
pobrinite za pruzanje prve pomoéi najprimjerenije
situaciji i obratite se zdravstvenoj ustanovi radi
potrebnog lijeéenja. Temeljito uklonite eventualne
trunke koji bi — ako ostanu neprimijeéeni - mogli
prouzrociti oStecenja ili nanijeti ozljede osobamai ili
Zjvotinjama.

A Dulje izlaganje vibracijama moze prouzrog€iti
ozljede i poremeéaje u krvozilnom i zivéanom
sustavu (poznate kao ,Raynaudov fenomen” ili
,bijeli prsti”), narocito kod osoba koje boluju od
poremecaja u cirkulaciji. Simptomi mogu zahvatiti
ruke, zapesca i prste, a o€ituju se u gubitku osjeta,
utrnulosti, svrbezi, boli, blijedenju ili strukturalnim
promjenama na kozi. Na takva stanja mogu
negativno utjecati niske okolne temperature i/ili
prekomjerno stiskanje rucki. Kod pojave tih znakova
potrebno je skratiti vrijeme uporabe stroja i obratiti
se lijeéniku.

1.3. ODRZAVANJE, SKLADISTENJEIPRIJEVOZ

Sigurnostirazinu performansi stroja oGuvat ¢ete njegovim
redovitim odrzavanjem i pravilnim skladistenjem.

* Stroj nemojte nikad koristiti ako su pojedini dijelovi
istroSeni ili oSteceni. Pokvarene ili oStecene dijelove
treba zamijeniti, a nikad popravljati. Koristite samo
originalne rezervne dijelove

 Prilikom zaustavljanja stroja radi odrzavanja, pregleda,
skladistenja ili zamjene pribora, iskljucite motor, isklju-
Cite stroj iz napajanja i vodite raduna da su svi pokretni
dijelovi potpuno zaustavljeni.

* Radi smanjenja rizika od pozara, nemojte ostavljati
posude s otpadnim materijalima u prostoriji.

Razine buke i vibracija koje se navode u ovim
uputama predstavljaju maksimalne vrijednosti
pri koristenju stroja. Uporaba neizbalansiranog
noza, prevelika brzina kretanja i neodrzavanje
stroja bitno utjeéu na emisiju zvuka i vibracije.
Posljediéno tome treba usvojiti preventivne
mjere za uklanjanje mogucih osteéenja
prouzrocenih velikom bukom i naprezanjima
uslijed vibracija;brinite se za odrzavanje stroja,
nosite slusalice za zastitu od buke, tijekom
rada pravite stanke.

1.4. BATERIJA/PUNJAC BATERIJE

VAZNO Sigurnosne upute u nastavku dopunjuju si-
gurnosna pravila u specifiénom prirucniku za bateriju i
punjac baterija, koji je priloZen stroju.

* Za punjenje baterije koristite samo punja¢ baterije koji
preporuéuje proizvodac¢. Neprikladan punja¢ baterije
moze prouzro€iti elektri¢ni udar, pregrijavanje ili cure-
nje korozivne tekuéine iz baterije.
Koristite samo specificne baterije predvidene za va$
alat. Uporaba drugih baterija moze prouzrogiti ozljede
i rizik od pozara.
Prije stavljanja baterije, uvjerite se da je aparat isklju-
¢en. Stavljanje baterije na ukljuceni elektri¢ni aparat
moze prouzro€iti pozar.
Nekoristenu bateriju drzite daleko od uredskih spoj-
nica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli izazvati kratki spoj na
kontaktima. Kratki spoj na kontaktima baterije moze
izazvati izgaranje ili pozar.
Nemojte koristiti punja¢ baterije na mjestima gdje ima
pare, zapaljivih tvari ili na lako zapaljivim povrSinama
kao $to su papir, tkanina itd. Za vrijeme punjenja, pu-
nja¢ baterije se zagrije i mogao bi izazvati pozar.
* Za vrijeme prijevoza akumulatora pazite da se kontakti
medusobno ne spoje i nemojte rabiti metalne spre-
mnike za prijevoz.

1.5. ZASTITA OKOLISA

* Strogo se pridrzavajte lokalnih propisa o odlaganju
ambalaze, propalih dijelova ili bilo kojeg drugog ele-
menta Stetnog za okolis: te otpatke se ne smije bacati u
smece, nego ih treba razdvojiti i predati odgovarajuéim
centrima za sakupljanje koji ¢e se pobrinuti za recikli-
ranje materijala.

* Strogo se pridrzavajte lokalnih propisa o odlaganju
otpadnih materijala.
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* U trenutku rashodovanja nemojte ostavljati stroj u oko-
liSu, nego se obratite centru za sakupljanje sukladno
lokalnim propisima na snazi.

Nemojte bacati elektricne uredaje s kuénim
otpadom. Prema europskoj Direktivi2012/19/
EU o elektricnom i elektronickom otpadu
te njezinoj primjeni u skladu s nacionalnim
normama, otpadne elektriéne uredaje mora
se sakupljati odvojeno, ucilju njihove ponovne
primjene naekoloski prihvatljivnacin. U slu¢aju
odlaganja elektri¢nih uredaja na odlagaliste
otpada ili na tlo, Stetne tvari mogu dospjeti
do vodenog sloja i tako uéi u hranidbeni
lanac, ugrozavajuci vase zdravlje i dobrobit.
Za detaljnije informacije o odlaganju ovog
proizvoda stupite u kontakt s mjerodavnim
zavodom za gospodarenje otpadom iz
kuéanstva ili s prodavaéem

Baterije na kraju njihovog zivotnog vijeka

odlozite uz duznu paznju prema okolisu.

Baterija sadrzi materijal koji je opasan za vas

Li-ion  izaokolis.Njutrebaizvaditii odvojeno odloziti
u strukturi koja prihvaca litij-ionske baterije.

@ Odvojeno sakupljanje rabljenih proizvoda i
ambalaze omoguéava recikliranje odnosno
%@ ponovno iskoriStavanje materijala. Koristenje
recikliranih materijala pomaze u sprje¢avanju
zagadivanja okoliSa i u smanjenju potraznje

za sirovinama.

2. OPIS PROIZVODA

Ovo je vrtni stroj ili, preciznije, prijenosni puha¢ lis¢a s
baterijskim napajanjem.

Stroj se u osnovi sastoji od motora za aktiviranje jednog
rotora koji je u stanju proizvesti protjecanje zraka velikom
brzinom.

Predvidena uporaba i neprimjerena uporaba

Ovaj stroj je projektiran i izraden za premjestanje i
nakupljanje puhanjem li§¢a, trave i raznih trunaka male
tezine i umjerenih dimenzija.

Bilo koja druga primjena drugacija od gore navedenih
moze se pokazati opasnom te prouzroditi Stetu osobama
i/ili stvarima. Neprimjerena uporaba obuhvac¢a (na
primjer, ali ne i samo):

nakupljanje ili sakupljanje proizvoda koji su zapaljivi
ili mogu eksplodirati, toplog Zzara ili materijala koji
izgara bez plamena, upaljenih cigareta, komadica
stakla, ostrih komadic¢a, metalnih predmeta, kamena i
svega ostalog $to bi moglo ugroziti sigurnost korisnika
i drugih;

usmjeravanje puhanja zraka prema osobama ifili Zi-
votinjama;

uvlac¢enje predmeta kroz usisnu reSetku;

* koriStenje stroja od strane viSe osoba istovremeno.

VAZNO Neprimjerenom uporabom stroja jamstvo se
ponistava, uz odricanje svake odgovornosti proizvodaca,
¢ime svi troskovi nastali uslijed ostecenja ili ozljeda sa-
mog korisnika ili trecih prelaze na teret Korisnika.

VAZNO Stroj e raditi samo kada su umetnute obje
baterije.

NAPOMENA Baterije se mogu napuniti izravno na
stroju pomocu njegova prikljucnog postolja za punjenje.

2.1. KOMPONENTE STROJA

(slika 1)

A. Pogonska jedinica

B. Cijev puhaca

C. Rucka

D. Baterije

E. Punja¢ baterija

F. Gumb za otkacivanje cijevi puhaca liS¢a.
G. Prekidac za pokretanje/zaustavljanje

H. Nosac s vodilicom za pri¢vrséivanje na zid
1. Prikljuéno postolje za punjenje

J. Stalak za predmete

K. Elementi za vij¢ani spoj

2.2. SIGURNOSNE OZNAKE (SLIKA 2)

AD
=10

¢ OPASNOST OD ODBACIVANJA
I ")'H‘ PREDMETA!
Moguée odbacivanje materijala

prouzroé¢eno protokom zraka.
Pazite da za vrijeme uporabe nitko
ne pristupi u radno podrucje.

POZOR:
Prije uporabe stroja, procitajte
upute.

Koristite zastite za
usi i naocale.

Nemojte izlagati kisi (ili viazi)

p Izvadite bateriju prije obavljanja bilo
( 4 kakve kontrole, ¢is¢enja ili zahvata
odrzavanja/podesavanja na stroju

POZOR:
Po pitanju baterije i punjaca baterije
pogledajte odgovarajudi priruénik

VAZNO Naljepnice koje su se unistile ili su postale
necitljive trebate zamijeniti. ZatraZite nove naljepnice od
ovlastenog servisnog centra.
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3. MONTIRANJE

VAZNO Raspakiravanje i montiranje treba izvrsiti na
ravnoj i ¢vrstoj povrsini, s dovoljno prostora za pomica-
nje stroja i ambalaZe.

A Prije montiranja vodite ra¢una da baterije nisu
umetnute u svoje sjediste.

NAPOMENA Alat se moze ovjesiti na zid.

1. Montaza prikljuénog postolja za punjenje (slika 3).

2. Montaza nosaca s vodilicom za pri¢vré¢ivanje na zid
(slika 4).

3. Montiranje/demontiranje cijevi puhaca (slika 5).

VAZNO Zaustavite stroj i uvijek izvadite baterije kad
god uklanjate cijev puhaca.

4. UPRAVLJACKI ELEMENTI

* Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje (slika 6.A):

U poloZaj zaustavljanja (slika 6.A.1).

U polozaj pokretanja (slika 6.A.2).

1. pokreée/zaustavlja stroj uz istovremeno
uklju€ivanje/isklju¢ivanje vrtnje rotora;

2. omogucava podeSavanje brzine okretanja rotora.

A Pokretanje stroja izaziva istovremenu vrtnju
rotora.

5. UPORABA STROJA
5.1. PRIPREMNE RADNJE

* Kontrola baterija (slika 7)

- Prije kori$tenja strojem po prvi put nakon kupnje, potpuno
napunite bateriju.

- Prije svake uporabe: provjerite stanje napunjenostibaterije.

VAZNO Upute u vezi s baterijom (ako postoji) pogle-
dajte u odgovarajucem prirucniku.

NAPOMENA Baterije se mogu napuniti izravno na stro-
ju (odlomak. 6.2).

5.2. SIGURNOSNE KONTROLE

* Provjerite jesu li sve komponente stroja cjelovite i pra-
vilno montirane;

* Uvjerite se da su sve pri¢vrsni elementi pravilno za-
tegnuti;

¢ Odrzavajte €istu i suhu svaku povrsinu stroja.

Radnja Rezultat

Pokrenite stroj Stroj se pokrece i rotor se

okrece.

Prekida¢ se mora lako
pomicati, a stroj se mora
zaustaviti.

Pomaknite prekida¢ u
polozaj zaustavljanja

A Ako bilo koji rezultat odstupa od onoga sto
se navodi u tablici, nemojte se koristiti strojem!
Dostavite stroj servisnom centru radi potrebnih
kontrola i popravka.

5.3. POKRETANJE | RAD

NAPOMENA Preporucuje se koristiti se strojem pri
temperaturi od -10 °C i 60 °C.

A Nemojte pokretati stroj za vrijeme njegova
punjenja

1. Zauzmite ¢vrst i stabilan polozaj.
2. Uvjerite se da cijev puhaca nije okrenuta prema
eventualnim promatrac¢ima ili truncima.

A Vodite racuna da je prekida¢ (slika 6.A) u

poloZaju «A.1».

3. Stavite baterije (slika 8) u njihova sjedista, gurajudi
ih do kraja sve dok ne zadujete ,klik” kojim se one
blokiraju u poloZaju i osiguravaju elektri¢ni kontakt.

NAPOMENA Stroj ce raditi samo kada su umetnute
obje baterije.

4. Pomaknite prekida¢ u polozaj pokretanja (slika 9.A.2
/ slika 9.A.3).

A Pokretanje stroja izaziva istovremenu vrtnju
rotora.

A Za vrijeme rada stroj uvijek morate drzati
cévrsto na nacin da Vam ruka bude na rukohvatu
(slika 10).

* Podesavanje brzine
Uputno je uvijek podesiti brzinu vrtnje rotora u odnosu na
tip materijala koji treba ukloniti:

— prosje¢na brzina puhanja (slika 9.A.2);

— maksimalna brzina puhanja (slika 9.A.3).

5.4. ZAUSTAVLJANJE
Da biste zaustavili stroj, pomaknite prekida¢ u polozaj
zaustavljanje (slika 11.A.1).

A Rotor se nastavlja vrtjeti jos nekoliko sekundi i
nakon zaustavljanja stroja.

Uvijek zaustavite stroj prilikom premjestanja iz jednog
radnog podrucja na drugo.

A Za vrijeme kretanja nikada nemojte drZati ruku
na prekidacu za pokretanje stroja kako stroj ne biste
slucéajno pokrenuli.

5.5. NAKON KORISTENJA

* Izvadite baterije iz njihovih sjedista (slika 12).

* Prije spremanja stroja u bilo kakvu prostoriju, pustite
motor da se ohladi.

* Ocistite.
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VAZNO Uvijek izvadite baterije kad god se ne koristite
strojem ili ga ostavljate bez nadzora, ako se stroj ne puni.

NAPOMENA Pritisnite gumb za blokiranje koji se na-
lazi na bateriji da biste uklonili baterije (slika 12.C )

6. ODRZAVANJE

Sigurnosne upute koje treba slijediti navode se u 1. pog.
Strogo postujte te naznake kako se ne biste suocili s
ozbiljnim rizicima ili opasnostima.

Prije obavljanja bilo kakve kontrole, ¢i¢enja ili zahvata na

odrzavanju/pode$avanju na stroju:

o Zaustavite stroj.

o Uklonite baterije (nikada ih nemojte ostaviti
umetnute ili nadohvat djece ili nepodobnih osoba).

o Uvjerite se da su se svi dijelovi u pokretu potpuno
zaustavili.

o Prije spremanja stroja u bilo kakvu prostoriju,
pustite motor da se ohladi.

o Nosite odgovarajuéu odjecu, radne rukavice i
zastitne naocale.

6.1. CISCENJE

Kako bi se smanijio rizik od pozara, odrzavajte stroj ¢ist
od ostataka lis¢a, grana.

Nakon uporabe uvijek ocistite stroj ¢istom i vlaznom
krpom, namoéenom neutralnim sredstvom za ¢iSc¢enje.
Uklonite svaki trag vlage sluzec¢i se mekanom i suhom
krpom. Vlaga mozZe izazvati rizik od elektri¢nog udara.
Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za ¢i§¢enje
ili otapala za ¢ic¢enje plasti¢nih dijelova ili ru¢aka.
Nemojte koristiti vodene mlazove i pazite da se motor i
elektriéne komponente ne smoce.

Odrzavajte rotor uvijek &ist od prasine i trunaka,
ispuhujuci stlaceni zrak kroz reSetku. Nemojte prskati
vodu po rotoru.

Kako biste izbjegli pregrijavanje i oste¢enja motora ili
baterije, uvijek se uvjerite da su usisne reSetke za zrak
za hladenje &iste i slobodne od trunaka.

6.2. PUNJENJE BATERIJA NA STROJU
Baterije se mogu napuniti izravno na stroju pomocu
njegova prikljuénog postolja za punjenje (slika 1.1)

Stroj se moze ovjesiti na zid:

- izravno na prikljuéno postolje za punjenje (slika 13.1)

- pomocu nosaca s vodilicom za

priévr¢ivanje na zid (slika 13.11)

NAPOMENA Baterija ima zastitu koja sprjecava pu-
njenje ako okolna temperatura nije izmedu 0 °C - 40 °C.

Baterije se pune uzastopnim redom, i to djelomi¢no, kako
je to prikazano na dijagramu:

Faza Baterija Punjenje
(slika 12)
1 A (des.) 40 %
2 B (lij.) 40 %
3 A (des.) 100%
4 B (lij.) 100%

7. SKLADISTENJE | PRIJEVOZ

7.1. SKLADISTENJE STROJA

. u suhom prostoru;

. zasti¢en od vremenskih nepogoda;

J na djeci nedostupnom mjestu;

. uvjerivsi se da ste izvadili kljuceve ili alate kojima
ste se sluzili pri odrzavanju;

. Stroj se moze ovijesiti na zid (slika 13).

NAPOMENA Vodite raéuna da zid mozZe podrzati
opterecenje od najmanje 20 kg.

7.2. SKLADISTENJE BATERIJE

Bateriju treba ¢uvati u zatvorenim prostorima bez viage,
na temperaturi izmedu:

U 0°C-60 °C za 1 mjesec

. 0°C -45°C za 3 mjeseca

. 0°C-25°C za 1 godinu

VAZNO U sluéaju duljeg nekoristenja, napunite bateri-
ju svaka dva mjeseca radi dulje trajnosti.

7.3. PRIJEVOZ/PRENOSENJE
Sto trebate uginiti prilikom svakog premjestanja ili
prevozenija stroja:

e Zaustavite stroj.

e Uvjerite se da su se svi dijelovi u pokretu potpuno
zaustavili.

* lzvadite baterije iz njihovih sjedista.

e Uhvatite stroj jedino za rucke i usmijerite cijevi tako
da ne predstavljaju prepreku.

e Uvjerite se da pomicanje stroja nece prouzro€iti
ostecenja ili ozljede.

8. SERVISIRANJE | POPRAVCI

Ovaj priruénik pruza sve potrebne naznake za rukovanje
strojem i njegovo pravilno osnovno odrzavanje koje
obavlja korisnik.

Sve zahvate podeSavanja i odrzavanja koji se ne
opisuju u ovom priruéniku mora izvrsiti vas§ prodavac ili
specijalizirani centar.
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MAGYAR - Az eredeti hasznalati utasitas forditasa

> a stiga.com honlapon
> a QR-kod leolvasasaval

A gép és a motor teljes hasznalati utasitasai elérhetok:

Download full manual

stiga.com

FIGYELEM: A GEP HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A JELEN KEZIKONYVET!

Orizze meg késébbi sziikség esetére.

1.  BIZTONSAGI SZABALYOK

11.ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKHOZ

A FIGYELEM Olvasson el minden biztonsagi
figyelmeztetést és minden Gtmutatast. A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizesetet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és Gtmutatast,
hogy a késébbiekben is at tudja Sket tekinteni.

A figyelmethtéseknél emlitett ,elektromos szerszam
kifejezés az On akkumulatorral (vezeték nélkil) taplalt
készUlékére vonatkozik.

1) A munkavégzeés teriiletének biztonsaga

a) Tartsa tisztan és vilagitsa meg jol a munka-
végzés teriiletét. A sotét és rendetlen terilete-
ken nagyobb a balesetveszély.

b) Keriilje az elektromos szerszam hasznalatat
robbanasveszélynek kitett helyeken, gyu-
lékony folyadékok, gaz vagy por jelenléte
esetén. Az elektromos szerszamok szikrakat ké-
peznek, melyek langra lobbanthatjak a port vagy
a gbézoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és a kivilallokat.
A figyelmetlenség a szerszam feletti uralmanak
elvesztéséhez vezethet.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam villasdugoi legyenek
a dugaljnak megfeleléek. Ne végezzen sem-
milyen médositast a villdsdugdn. Ne hasznal-
jon villasdugoé adaptereket foldeléssel ren-
delkezé elektromos szerszamokhoz. A nem
maodositott villasdugék és a megfeleld aljzatok
hasznalata cs6kkenti az aramiités kockazatat.

b) Keriilje a testnek a féldelt felliletekkel torténé
érintkezését, mint példaul csévek, radiatorok,
tlizhelyek és hiit6k. Ha a teste foldelve van, ez
néveli az aramités kockazatat.

c) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat
esonek vagy nedvességnek. Az elektromos
szerszamba beszivargd viz ndveli az elektromos
aramités kockazatat.

d) Ne haszndlja a vezetéket nem megfelel6 mo-
don. Soha ne haszndlja a vezetéket az elekt-

3)

romos szerszam szallitdsara, vontatasara
vagy a szerszam csatlakozasanak bontasa-
hoz. Tartsa a vezetéket héforrasoktol, olajtol,
éles szélektdl illetve mozgé részektdl tavol. A
sérilt vagy 6sszegubancolddott vezeték ndveli az
elektromos aramités kockazatat.

e) Amikor a szabadban haszndlja az elektromos
szerszamot, alkalmazzon a kiiltéri hasznalat-
nak megfelel6 hosszabbitét. A kiltéri haszna-
latnak megfelelé kabel alkalmazasa csokkenti az
aramutés kockazatat.

f) Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
hasznalata nedves koérnyezetben, alkalmaz-
zon differencial-megszakitéval (RCD-Residual
Current Device) védett tapellatast. Az RCD
hasznélata cs6kkenti az aramités kockazatat.

Személyes biztonsag

a) Legyen figyelmes, ellenérizze, amit csinal,
és haszndlja a j6zan észt, amikor elektromos
szerszammal dolgozik. Ne hasznadlja a szer-
szamot ha faradt, vagy ha kabitészer, alkohol
illetve gyégyszerek hatasa alatt all. Egy pilla-
natnyi figyelmetlenség az elektromos szerszam
hasznalata alatt sulyos személyi sérulésekhez
vezethet.

b) Hasznaljon véd&oltozetet. Hordjon mindig vé-
dészemiiveget. Megfelel$ véddfelszerelés hasz-
nalata, mint példaul porvédd maszk, csuszasgatlo
cipé, védésisak vagy fulvédd, csékkenti a szemé-
lyi sérllések veszélyét.

c) Keriilje a véletlenszerii elinditast. Gy6z6djén
meg arrél, hogy a késziilék ki legyen kapcsol-
va, miel6tt behelyezné az akkumulatort, illet-
ve miel6tt az elektromos szerszamot felven-
né, vagy szallitana. A balesetveszély kockazatat
néveli, ha egy elektromos szerszamot ugy szallit,
hogy az ujja a kapcsolon van , és az akkumulatort
ugy helyezi be, hogy a kapcsolé az ,ON” allason
van.

d) Minden kulcsot vagy szabdlyozé szerszamot
tavolitson el, miel6tt az elektromos szersza-
mot elinditana. Egy kulcs vagy szerszam, mely
egy forgo résszel érintkezik, személyi sériléseket
okozhat.

e) Ne veszitse el egyensulyat. Gondoskodjon
mindig megfelel6 tamaszrél és &rizze meg
egyensulyat. Ez lehetévé teszi az elektromos
szerszam jobb ellendrzését varatlan helyzetek-
ben is.

f) Olt6zzén megfeleléen. Ne hordjon bé ruhat,
vagy ékszereket. Tartsa a hajat, a ruhajat és
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a kesztyljét a mozgé részektdl tavol. Logod
ruhdk, ékszerek, vagy a hosszu haj beakadhat a
mozgo részekbe.

g) Amennyiben porelszivé és -gyiijté berende-
zésekhez csatlakoztathaté szerkezetek van-
nak a gépen, ellenérizze, hogy megfelelé-e a
csatlakoztatasuk és a hasznalatuk. Ezeknek a
szerkezeteknek a hasznélata csdkkentheti a por-
ral kapcsolatos kockazatokat.

h) Ugyeljen arra, hogy a gép gyakori hasznalata-
val szerzett tapasztalat nehogy kénnyelmiivé
tegye Ont és emiatt figyelmen kiviil hagyja a
biztonsagi eldirasokat. Egy gondatlan mozdulat
sulyos sérilést okozhat a masodperc téredéke
alatt!

Az elektromos szerszam hasznalata és védelme

a) Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
végezend6 munkanak megfelel6 elektromos
szerszamot hasznaljon. A megfelel6 elektromos
szerszammal a munka jobban és biztonsagosab-
ban végezhet6 a szadmara eléiranyzott sebessé-
gen.

b) Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha
a kapcsoléval nem tudja azt szabalyosan
elinditani, vagy leallitani. Olyan elektromos
szerszam, mely nem vezérelhetd a kapcsoldjan
keresztill, veszélyes és mindenképpen meg kell
javitani.

c) Vegye ki az akkumulatort a helyébél, miel6tt
az elektromos szerszamon szabalyozast vé-
gezne, azon tartozékokat cserélne, vagy mi-
el6tt eltenné. Ezek a biztonsagi 6vintézkedések
csOkkentik az elektromos szerszam véletlenszer(i
elindulasanak veszélyét.

d) Amikor az elektromos szerszamokat nem
hasznélja, a gyermekek el6l elzartan kell azo-
kat tarolni, tovabba az elektromos szerszam
hasznélatat ne engedje meg olyan szemé-
lyeknek, akik nem ismerik magat a szersza-
mot és a jelen haszndlati utasitast. Az elekt-
romos szerszamok veszélyesek a tapasztalatlan
hasznalok kezében.

e) Gondoskodjon az elektromos szerszamok

karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé

részek megfeleléen legyenek bedllitva és sza-
badon tudjanak mozogni, hogy ne legyenek
megrongalédott alkatrészek, illetve ne alljon
fenn barmilyen olyan allapot, mely az elekt-
romos szerszam miikodését befolyasolhatna.

Karosodas esetén az elektromos szerszamot

még hasznalat el6tt meg kell javitani. Szamos

baleset a nem megfeleld karbantartasbol szarma-
zik.

Az elektromos szerszamot és annak tartozé-

kait a feltiintetett utmutatasoknak megfelel6-

en haszndlja, figyelembe véve a munkavégzés
koriilményeit és a végezend6 munka tipusat.

Egy elektromos szerszam rendeltetésétdl eltérd

hasznélata veszélyhelyzeteket idézhet eld.

g) Tartsa szarazon, tisztan, zsir- és olajmentesen
a markolatokat. A sikos markolat nem teszi
lehetévé a szerszam biztonsagos kezelését és
ellendrzését varatlan helyzetekben.

—
=

5)

6)

HU -2

Az akkumulatoros szerszamok hasznalata és a

hasznalati 6vintézkedések

a) Az akkumulator behelyezése el6tt ellendrizze,
hogy a késziilék ki legyen kapcsolva. Az ak-
kumulator behelyezése a bekapcsolt elektromos
szerszamba balesetveszélyes.

b) Kizardlag a gyarto altal megadott toltével vé-
gezze a toltést. Egy adott akkumulator-tipushoz
tartozo toltd tlizveszélyes lehet, ha masik akku-
mulator-tipusokhoz alkalmazzak.

c) Az elektromos szerszamokat kizardlag az el6-
irt akkumulator-tipusokkal szabad hasznalni.
Mas akkumulator-tipusok hasznalata sérilést
okozhat és tlizveszélyes lehet.

d) Amikor az akkumulator nincs hasznalatban,
tarolja fém targyaktdl - irodai kapcsoktol, ap-
répénztél, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
és egyéb apro targyaktol - tavol, mivel azok a
két kapocs 6sszekotését okozhatjak. Az akku-
mulator kapcsai kzotti rovidzarlat égési sériilést
vagy tlizet okozhat.

e) A rossz allapotban levé akkumulatorbdl fo-

lyadék szivaroghat: keriilje az érintkezést.

Véletlen érintkezés esetén azonnal oblitse le

vizzel. Ha a folyadék a szembe keriil, forduljon

azonnal orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiémlott
folyadék bdrirritaciot vagy égési sebeket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akku-

mulatort vagy eszkézt. A sériilt vagy modositott

akkumulatorok elére nem lathaté miikédést pro-
dukalhatnak, ez tlizveszélyt, robbanasveszélyt
vagy sérilések kockazatat okozhatja.

g) Ne tegye ki tliznek vagy tul magas
hémérsékletnek az akkumulator egységet.
A tlznek vagy a 130 °C-ot meghaladd
hémérsékletnek kitétel robbanast okozhat.
MEGJEGYZES A “130 °C™-ként megadott
hémérséklet egyenértéki “265 °F” hdmérséklettel.

h) Tartsa be a feltdltésre vonatkozé Osszes
elGirast és ne toltse fel az akkumulatort
az el6irt hémérséklettartomanyon kiviili
hémérsékleten. A nem megfelelé vagy az eldirt
hatérértékeken kivili hémérsékleten térténd
feltéltés karosithatja az akkumulatort és novelheti
a tlzveszély kockazatat.

=

Szervizszolgalat

a) Az elektromos szerszam javitasat szakember-
nek kell végeznie csakis eredeti cseralkatré-
szek felhasznalasaval. Ez lehetévé teszi, hogy
az elektromos szerszam biztonsaga megérzésre
kerdljén.

b) Soha ne javitsa meg a sériilt akkumulatorokat.
Az akkumulatorok karbantartasat kizardlag
a gyarté vagy a felhatalmazott szolgaltatok
végezhetik.



1.2. SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

KERTI LOMBFUVOKHOZ
Az alabbi biztonsagi utasitasokban a "gép"

kifejezés helyettesithet6 mas, alternativ
kifejezésekkel (pl. "kerti lombfuvé", "kerti
lombszivé", "kerti lombszivé/fuvé"  vagy
Hlevélfuve”, "levélgydijté").

Ne haszndlja a gépet kedvezétlen idGjarasi
korilmények kozétt, kiilondésen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ez csokkenti a villamcsapas
kockazatat.

Viseljen szem- és fiilvédét. A megfeleld
védobfelszerelés csokkenti a személyi sérilés
kockazatat.

MEGJEGYZES 302 A fenti c) pontban szerepld
figyelmeztetésnek a hallasvédelemre vonatkozo
része valaszthatéan elhagyhaté, ha a kezeld
falénél az 1. melléklet szerint mért kibocsatasi
hangnyomasszint nem haladja meg a 85 dB(A)
értéket.

A gép hasznalata soran mindig viseljen
csuszasgatlé munkavédelmi labbelit. Ne hasz-
nélja a gépet mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ez csdkkenti a labsériilések kockazatat.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy olyan targyakat,
mint salak, zsinérok, lancok, nyakkendék stb.,
amelyeket a Iégbe6mIé nyilasok beszivhatnak.
A hosszu hajat kosse fel vagy takarja el, hogy
ne szivhassak be a légbeémlé nyilasok. Ha
ezen targyak barmelyike beszivédik a légbedémlié
nyilasokba, ez névelheti a személyi sérilés
kockazatat.

Ne haszndlja a gépet égé vagy fiistdlgé
targyak, példaul cigaretta, gyufa vagy forré
hamu favasara. Ezek a gyujtéforrasok ndvelhetik a
tzveszélyt.

Ne érjen a mozgé ventilatorhoz. Kapcsolja ki
a gépet, és varja meg, amig a ventilator leall,
miel6tt eltavolitana barmilyen olyan alkatrészt,
amely hozzaférést biztosithat a ventilatorhoz.
Ez csdkkenti a mozgo alkatrészek okozta sérilések
kockazatat.

Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a gép
karbantartasakor gy6z6djon meg arrél, hogy a
tapellatas kapcsoldja ki van kapcsolva. A gép
vératlan elinditdsa az elakadt anyag eltavolitasa
vagy karbantartds soran sulyos személyi sérilést
okozhat.

A Abban az esetben, ha a munka soran géphiba
vagy baleset torténik, allitsa le azonnal a motort
és tavolitsa el a gépet, hogy ne okozhasson
tovabbi karokat; amennyiben a kezel6 vagy mas
személyek sériilését okoz6 baleset tortént, nydjtson
elsésegélyt az adott helyzetnek legmegfelel6bb
moédon és forduljon az illetékes egészségligyi
intézményhez a sziikséges ellatasért. Tavolitsa
el gondosan az esetleges térmelékeket, melyek
jelenléte karokat, személyek vagy allatok sériilését
okozhatja.
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& A rezgéseknek t6rténd hosszu idén keresztiili
kitétel neurovaszkularis zavarokat és sériiléseket

okozhat (ismertebb nevén
vagy

"Raynaud jelenség"

"fehér kéz") féleg annal, aki keringési

zavarokban szenved. A tiinetek a kezet, a csuklot
és az ujjakat érintik, csokken az érzékenységiik,
zsibbadtak, viszketnek, fajnak, elszintelenednek,
vagy a bdr szerkezete médosul. Ezeket a hatasokat
csak noveli az alacsony koérnyezeti hémérséklet

és/vagy a

markolatok tulzott szoritdsa. A

tinetek megjelenésekor csdkkenteni kell a gép
hasznalatanak idejét, és orvoshoz kell fordulni.

1.3. KARBANTARTAS,TAROLASESSZALLITAS

Agépbiztonsaganak és teljesitményszintjének érdekében
végezze el a gép rendszeres karbantartasat és
gondoskodjon megfeleld tarolasarol.

Soha ne haszndlja a gépet kopott vagy sériilt alkatré-
szekkel. A meghibasodott vagy sériilt alkatrészeket ne
javitsa, hanem cserélje ki. Csak eredeti cserealkatré-
szeket hasznaljon.

Ha a gépet karbantartds, ellenérzés, tarolas vagy
tartozékcsere céljabdl allitia le, kapcsolja le a motort,
vélassza le a gépet a halézatrol, és gy6zédjon meg
arrol, hogy minden mozgé alkatrész teljesen leallt.

A tlzveszély csokkentése céljiabol ne hagyja a munka
melléktermékeit tartalmazé taroléedényeket a helyi-
ségben.

A jelen utmutatéban megadott zajszint- és
vibraciéértékek a gép legnagyobb hasznalati
értékei. A nem egyensulyban levé vagéelem, a
tulgyors mozgas, akarbantartas elhanyagolasa
jelentésen befolyasolja a zajkibocsatast és a
vibralast. Ezért sziikséges biztositani azokat
a megel6z6 intézkedéseket, melyek révén
megsziintethet6k amagas zajszintés avibralas
okozta lehetséges karosodasok; valamint
gondoskodni kell a gép karbantartasarol,
fiilvédé6t kell viselni és a munka soran
sziineteket kell tartani.

1.4. AKKUMULATOR/AKKUMULATOR-TOLTO

FONTOS Az itt kbvetkez8 biztonsdgi elbirdsok kiegé-

szitik a géphez szdllitott akkumuldtor és az akkumula-
tor-télté utmutatdjaban taldlhato biztonsdgi szabalyokat.

Az akkumulatorok feltdltéséhez kizardlag a gyarto altal
ajanlott akkumulatortdltéket hasznaljon! A nem megfe-
lel6 akkumulatortélté hasznalata aramitést, tulmelege-
dést vagy az akkumulator maré hatasu folyadékanak
kidmlését okozhatja.



* Kizérélag az On &ltal vasarolt szerszamhoz valé akku-
mulatorokat hasznaljon! Mas akkumulatorok haszna-
lata séruilést okozhat és tlizveszélyes lehet.

Az akkumulator behelyezése elétt ellendrizze, hogy a
készilék ki legyen kapcsolva. Az akkumulator behe-
lyezése a bekapcsolt elektromos késziilékbe baleset-
veszélyes.

A haszndlaton kivili akkumulatort tarolja irodai kap-
csoktol, apropénztdl, kulcsoktdl, szogektdl, csavarok-
tol és egyéb apré fémtargyaktdl tavol, mivel azok az
érintkezdk rovidzarlatat okozhatjdk. Az akkumulator
érintkez6i kozotti révidzarlat anyagok égését vagy
tlizet okozhat.

Ne haszndlja az akkumulatortéltét gyulékony anyagok
vagy g6zdk kozelében vagy kénnyen meggyulladd
felileteken, mint papir, szévet stb. Téltés kdzben az
akkumulatortélté felmelegszik és tlizet okozhat.

Az akkumulatorok szallitdsa alatt Ugyeljen arra, hogy
az érintkez6k ne csatlakozzanak egymashoz, tovabba
a szallitdshoz ne alkalmazzon fémdobozokat.

1.5. KORNYEZETVEDELEM

* Szigoruan tartsa be a helyi eléirdsokat a csomago-
l6anyagok, hasznalt alkatrészek vagy barmi egyéb,
koérnyezetszennyez6 elem selejtezésére vonatkozoan;
ezeket a hulladékokat ne helyezze a haztartasi hulla-
dékba, hanem szelektiv hulladékkezelés keretében
szdllitsa a megfelel6 gyjtételepekre, ahol gondoskod-
nak azok Ujrahasznositasarol.

Szigoruan kdvesse a helyi eléirasokat a levagott no-
vényzet megsemmisitését illetéen.

Az Uzemen kivll helyezéskor ne szennyezze a géppel
a kornyezetet, hanem a hatalyos helyi el6irasok értel-
mében adja le egy gydjtételepen.

Ne dobjaahaztartasihulladékba az elektromos
késziilékeket. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l62012/19/EU
irnyelvszerintahasznalatbolkivontelektromos
berendezéseket elkllonitve kell gyljteni, az
O6kokompatibilis Ujrahasznositas céljabol. Ha
az elektromos késziilékeket hulladékleraké
helyeken vagy a talajon hagyva selejtezik, az
artalmas anyagok elérhetik a talajvizréteget
és az élelmiszerlancba kerllhetnek, mellyel
az On egészségét karosithatjak. A termék
artalmatlanitasara vonatkoz¢ részletesebb
tajékoztatasértforduljonakommundlishulladék
megsemmisitéséértfelelds szervezethezvagy
az On markakereskedéjéhez

A hasznos élettartamuk végén az akkumula-
torokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell semlegesiteni. Az akkumu-

Lision latoraz On és a kérnyezet szamara veszélyes
anyagokat tartalmaz. Ezért el kell tavolitani
a gépbdl és a litiumionos akkumulatorok
hulladékként valé kezelését vallalé telepen
kell leadni.

@ A hasznalt termékek és csomagolasok sze-
lektiv hulladékként valé gy(ijtése lehetévé

%é teszi az anyagok Ujrafelhaszndlasat és ujra-
hasznositasat. Az anyagok Ujrahasznositasa
elésegitiakdrnyezetszennyezés megelézését

és csOkkenti a nyersanyagok iranti keresletet.

2. A TERMEK LEIRASA

Ez a gép kerti kisgép, pontosan akkumulatoros
hordozhato kerti lombfavé.

A gép lényegében egy motorbdl all, mely a
nagysebességu levegéaramlatot keltd ventilatort forgatja.

Rendeltetésszerii és nemrendeltetésszeriihasznalat

Ezt a gépet lomb, f{i, kis sulyu és méret(i egyéb tdrmelék

levegéfuvassal torténé seprése céljara terveztik és

készitettik.

A fentiektdl eltéré barmilyen mas hasznalat veszélyes

lehet és személyi és/vagy targyi karokat okozhat.

Helytelen hasznalatnak minéslinek az alabbiak

(példaként és nem kizarélagosan):

* gyulékony vagy robbandsveszélyes anyagok, forrd
parazs, nem langolé égdé anyagok, égé cigaretta, Uveg-
darabok, éles tormelékek, fém targyak, kovek és barmi
egyéb, a gépkezeld vagy mas személyek biztonsagat
veszélyeztetd targy felhalmozasara vagy dsszegydijté-
sére valo hasznélata;

* a levegbaram személyek vagy allatok felé iranyitasa;

* targyak bejuttatasa a légbeszivé racson at;

¢ egy személynél tobben alkalmazzak a gépet.

FONTOS A gép helytelen hasznalata a garancia elé-
viilését, valamint a Gyarto barminemd felelésség aldli
menteslilését vonja maga utan, a felhasznaldra héritva a
sajat magan vagy masokon okozott kdrokbdl illetve sérd-
lésekbdl szarmazo kételezettségeket.

FONTOS A gép csak akkor mukodik, ha mindkét akku-
mulator a helyén van.

MEGJEGYZES Az akkumuldtorok kézvetleniil a gépen
télthetdk a téltén keresztul.

2.1. A GEP ALKATRESZEI
(1. 4bra)

A. Motor egység

B. Fuvécsd

C. Markolat

D. Akkumulatorok

E. Akkumulator-t6lté

F. Favécesd kioldé gomb.
G. Inditd/ledllitd kapcsold
H. Fali rogzité sin

I. Tolté

J. Tarto

K. Tartozék csavarok
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2.2. BIZTONSAGI JELZESEK (2. ABRA)

AD
=10

e KIDOBAS VESZELY!
A I |I| A levegd aramlasa altal okozott
> esetleges anyagkidobas. A gép

hasznalata soran az idegen
személyek tartézkodjanak a
munkavégzés terlletén kivil

FIGYELEM:
Olvassa el az utasitasokat gép
hasznalata elétt!

Viseljen hallasvédé
eszkdzoket és
véddszemuveget.

Ne tegye ki esének (vagy
nedvességnek)

p Barmilyenellenérzési, tisztitasivagy
'_/ karbantartasi, beallitasi mlvelet
el6tt tavolitsa el az akkumulatort

FIGYELEM:
E: Az akkumulatorra és az
Liion akkumulatortéltére vonatkozéan
lasd a hozza tartozé hasznalati

utmutatoét

FONTOS A megrongalddott vagy olvashatatlan cim-
kéket ki kell cserélni! Kérjen uj cimkéket a szerviztél.

3. OSSZESZERELES

FONTOS A gép kicsomagoldsat és dsszeszerelését
szilard, sik feliileten kell végezni, tovabba elegendd he-
lyet kell biztositani a gép és a csomagolas mozgatdsahoz
a megfelel6 szerszamok alkalmazasaval.

A Az Osszeszerelés elbtt ellendrizze, hogy az
akkumulatorok ne legyen a rekesziikben.

MEGJEGYZES A szerszam a falra akaszthato.

1. A tolt6 felszerelése (3. abra).
2. Afali rdgzit6 sin felszerelése (4. dbra).
3. A favocso fel- és leszerelése (5. abra).

FONTOS Allitsa le a gépet és mindig vegye ki az akku-
mulatorokat , amikor leszereli a fuvocsévet.

4. VEZERLESEK

¢ Indité/ledllité kapcsol6 (6.A abra):

Leallitasi pozicio (6.A.1. abra)

Inditasi pozicio (6.A.2 abra)

1. agép inditasa/ledllitsa, és ezzel egyidejlileg
a ventilator forgasanak be- és kikapcsolasa;

2. lehetévé teszi a ventilator forgasi sebességének
szabdlyozasat.

A A gép beinditasa a ventilator egyidejii forgasat
okozza.

5. A GEP HASZNALATA
5.1. ELOKESZITO MUVELETEK

¢ Az akkumulatorok ellen6rzése (7. abra)
- A vasarlas utani elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen
az akkumulatort,
- Minden haszndlat elétt: ellenérizze az akkumulator
téltéttségi allapotat.

FONTOS A motorra és az akkumuldtorra vonatkozo

utasitdsokhoz a hozzajuk tartozo haszndlati utasitast ve-
gye alapul.

MEGJEGYZES Az akkumulatorok kézvetleniil a gépen
tolthetdk a téltén keresztiil (6.2. szakasz).

5.2. BIZTONSAGI ELLENORZESEK

* Ellenérizze az 6sszes géprész épségét és megfeleld
felszerelését.

* Gy6z6djdbn meg valamennyi rogzitd szerkezet meg-
huzésarol.

* Tartsa tisztan és szarazon a gép Osszes fellletét.

Tennivald
Inditsa be a gépet

Eredmény
A gép elindul és a
ventilator forog
Kapcsolja at a kapcsolét | A kapcsolonak kdnnyen
a ledllitasi pozicidba kell atkapcsolnia és
gépnek le kell allnia.

A Ha a tabldzatba foglaltaktol barmiben eltéré
eredményt észlel, ne hasznalja a gépet! Vigye
szervizbe a gépet és végeztesse el a megfelelé
ellenérzéseket és javitasokat.

5.3. BEINDITAS ES MUNKAVEGZES
MEGJEGYZES A gépet -10°C és 60°C kéz6tti hémér-
sékleten ajanlott haszndlni.

A Ne inditsa el a gépet, amikor az téltés alatt van

1. Alljon biztos és stabil helyzetben.
2. Ellenérizze, hogy a fluvocsé ne iranyuljon a jelen levd
személyek vagy térmelékek iranyaba.
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A Ellenérizze, hogy a kapcsolo (6.A abra) «A.1»

allasban legyen.

3. Helyezze be az akkumulatorokat (8. abra) Utkdzésig
nyomva, amig a régzilést és a villamos érintkezést
jelz6 kattanast hall.

MEGJEGYZES A gép csak akkor miikédik, ha mindkét
akkumuldtor a helyén van.

4. Kapcsolja at a kapcsolét az inditasi pozicidba
(9.A.2/9.A.3. abra).

A A gép beinditasa a ventilator egyidejii forgasat
okozza.

A Munka kézben a gépet mindig erésen kell
tartani a markolatnal (10. abra).

* A sebesség szabalyozasa
A ventilator forgasi sebességét mindig az eltavolitand6
anyag fliggvényében szabalyozza:

— atlagos fuvasi sebesség (9.A.2. dbra);

— maximalis fuvasi sebesség (9.A.3. dbra).

5.4. LEALLITAS
A gép ledllitdsahoz kapcsolja at a kapcsolét a ledllitasi
poziciéba (11.A.1 abra).

A A ventilator a gép kikapcsoldsa utan néhany
mdsodpercig még forog.

Mindig éllitsa le a gépet a munkateriletek kozotti
helyvéltoztatas alatt.

A Helyvaltoztatas kézben soha ne tartsa a kezét
az indito kapcsolén, nehogy véletlen beinditsa a
gépet.

5.5. A HASZNALAT UTAN

¢ Vegye ki az akkumulatorokat a helylikbdl (12. dbra).

e Hagyja kihliIni a motort, mielétt a gépet barhol
elhelyezné.

» Tisztitsa meg.

FONTOS Mindig vegye ki az akkumuldtorokat, ha a
gépet nem haszndlja vagy feliigyelet nélkiil hagyja, ha
nincs téltés alatt..

MEGJEGYZES Az akkumuldtorok eltdvolitdsdhoz
nyomja meg az akkumuldtoron Iévé reteszelégombot
(12.C abra).

6. KARBANTARTAS

A betartandé biztonsagi eléirdsokat a 1. fejezet
tartalmazza. Szigoruan tartsa be az eléirasokat a sulyos
kockéazatok vagy veszélyek elkeriilése érdekében.

Barmilyen ellendrzési, tisztitdsi vagy karbantartasi,

beallitasi mlvelet el6tt:

e Allitsale a gépet.

. Vegye ki az akkumulatorokat (soha ne hagyja az
akkumulatort a gépben vagy gyermekek vagy nem
alkalmas személyek szamara elérheté helyen).

. Gy6z6djon meg arrél, hogy az 6sszes mozgo rész
teljesen leallt-e.

. Hagyja kihdIni a motort, mielétt a gépet barhol

elhelyezné.

. Viselien megfelelé ruhazatot, munkakeszty(t és
védbszemiveget.

6.1. TISZTITAS

e A tlizveszély csokkentése érdekében tavolitsa el a
géprdl a levél- és agmaradvanyokat.

A haszndlat utan mindig tisztitsa meg a gépet egy
semleges tisztitdszerrel atitatott, tiszta térlékenddvel.
Toroblje teljesen szarazra puha, szaraz toriékendével. A
nedvesség elektromos aramdiités veszélyét okozhatja.
Ne hasznaljon agressziv tisztitdszert vagy olddszert a
mUianyag részek vagy a markolatok tisztitasahoz.

Ne hasznaljon vizsugarat és ne érje viz a motort és az
elektromos alkatrészeket.

Mindig tartsa tisztan, portél és térmeléktdl mentesen a
ventilatort suritett levegé befuvasaval a racson at. Ne
fecskendezzen vizet a ventilatorra.

A motor vagy az akkumulator tulmelegedésének és
karosodasanak elkerllése érdekében a hutélevegd
racsait mindig tisztan és hulladékoktél mentesen kell
tartani.

6.2. AZ AKKUMULATOROK FELTOLTESE A
GEPBEN

Az akkumulatorok kdzvetlenll a gépen tolthetdk a toltén

keresztll (1.1 &bra).

A gép a falra akaszthato:

- kdzvetlenil a toltére (13.1 abra.);

- asinnel (13.11. &bra).

MEGJEGYZES Az akkumulator védelemmel van fel-
szerelve, mely csak akkor teszi lehet6vé a feltoltést, ha a
koérnyezeti hémérséklet 0°C-40°C kozott van..

Az akkumulatorok egymas utan részlegesen téltédnek
fel, az alabbiak szerint:

Fazis Akkumulator Feltoltés
(12. abra)
1 A (jobb) 40%
2 B (bal) 40%
3 A (jobb) 100%
4 B (bal) 100%
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7. TAROLAS ES SZALLITAS
7.1. A GEP TAROLASA

. szaraz helyen;

. az idéjaras viszontagsagaitol védetten;

o gyermekektdl elzarva;

. ellendrizze, hogy eltavolitotta-e a karbantartashoz
hasznalt kulcsokat és szerszamokat;

o A gép a falra akaszthaté (13. abra).

MEGJEGYZES Gy6z6djén meg arrdl, hogy a fal
teherbirdsa legalabb 20 kg.

7.2. AZ AKKUMULATOR TAROLASA

Az akkumulatort zart térben, nedvességtél mentesen kell
tarolni, a kbvetkez6 hdmérsékleten:

. 0°C - 60°C, 1 hénapig

. 0°C - 45°C, 3 hénapig

. 0°C - 25°C, 1 évig.

FONTOS Huzamosabb lizemsziinet idején kéthavonta
toltse fel az akkumuldtort az élettartama meghosszabbi-
tdsa céljabdl..

7.3. SZALLITAS
Minden alkalommal, amikor a gépet mozgatni, vagy
szallitani kell:

o Allitsale a gépet.

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 8sszes mozgd rész
teljesen leallt-e.

*  Vegye ki az akkumulatorokat a helyukbél.

e A gépet kizardlag a markolatanal fogva emelje és a
csoveket olyan iranyba allitsa, hogy ne akadalyozzak
amozgast.

¢ Ellenérizze, hogy a gép mozgasa ne okozzon kart
vagy sérulést.

8. SZERVIZSZOLGALAT ES
JAVITAS
Ebben a haszndlati utasitisban megtaldlja a gép
kezeléséhez és a felhasznald altal elvégezhetd helyes
alapkarbantartasahoz sziikséges dsszes Utmutatast.
Ajelenhasznalati utmutatdban le nemirt 6sszes beallitast,
valamint karbantartasi miveletet markakereskedéjénél
vagy szakszervizben kell elvégeztetni.
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LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas

> interneto svetainéje stiga.com
> nuskaitant QR KODA

Detalus jrenginio ir variklio instrukcijy vadovai pateikiami:

Download full manual
stiga.com

DEMESIO: PRIES NAUDOJANT JRENGIN], ATIDZIAI PERSKAITYTI S| NAUDOTOJO VADOVA,

ISsaugoti vélesnéms konsultacijoms.

1. SAUGOS REIKALAVIMAI

1.1. PAGRINDINIAI ELEKROS PRIETAISY
SAUGUMO |SPEJIMAI

A DEMESIO Perskaityti visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas
gali salygoti elektros smugius, sukelti gaisra ir
(arba) rimtus suzalojimus.

Ispéjimus ir vélesnéms

konsultacijoms.

instrukcijas iSsaugoti

Nurodymuose minimas terminas ,elektros jrankis” reiSkia
jusy jrenginj su akumuliatoriniu maitinimu (be laido).

1) Darbo vietos sauga

a) Laikyti Svarig ir gerai apSviestg darbo vieta.
Tamsi ir netvarkinga aplinka padidina nelaimingy
atsitikimy rizikg.

b) Nenaudoti elektros jrankio potencialiai
sprogioje aplinkoje, jei yra degiy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia
Ziezirbas, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Naudojant elektrinj jrankj, vaikai ir pasaliniai
asmenys turi buti atokiau. 13siblaskymas gali
sglygoti kontrolés praradima.

2) Elektros sauga

a) Elektros prietaiso kiStukai turi bati tinkami
elektros lizdui. Jokiu budu niekada nekeiskite
kiStuko. Nenaudokite adapteriy elektros
prietaisams su jzeminimu. Nepakeisti kistukai ir
jiems tinkami elektros lizdai sumazins nutrenkimo
elektra rizikg.

b) Venkite kiino kontakty su jZemintais arba prie
jZeminimo prijungtais pavirsiais, tokiais kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés, Saldytuvai.
Jei jusy kuinas yra jZemintas arba prijungtas prie
jZeminimo, padidéja nutrenkimo elektra rizika.

c) Elektros jrankiy nelaikyti lietuje arba
drégméje. | elektros prietaisg patekgs vanduo
padidina nutrenkimo elektra rizikg.

d) Negadinkite laido. Niekada nenaudokite
laido elektros prietaisui gabenti, traukti arba
atjungti. Kabelis turi buti laikomas atokiau
nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy krasty
ar judanciy detaliy. PaZeisti arba susipainioje
laidai padidina nutrenkimo elektra rizikg.

3)

e) Kai elektros prietaisas naudojamas lauke,
naudokite lauke naudoti pritaikytg ilgintuva.
Naudojimui lauke pritaikyto laido naudojimas
sumazina nutrenkimo elektra rizikg.

Jei butina elektros prietaisg naudoti drégnoje
vietoje, naudokite liekamosios srovés
prietaisu (RCD) apsaugotg maitinimg. RCD
naudojimas sumazina elektros smugio rizikg”.

—-
=

Asmeniné sauga

a) Naudojant elektros jrankj, iSlikti atidiems,
sekti darbo eigg ir vadovautis sveiku protu.
Nenaudoti elektros jrankio pavargus,
pavartojus narkotiniy medziagy, alkoholio ar
vaisty. Neatidumas naudojant elektros jrankj gali
sukelti rimtus asmens suzalojimus.

b) Dévéti apsauginius rubus. Visada naudoti
apsauginius akinius. Apsaugos priemoniy, tokiy
kaip nuo dulkiy apsauganciy kaukiy, neslystancios
avalynés, apsauginiy $almy ir ausiniy naudojimas,
sumazina asmens suzalojimy pavojy.

c) Vengti atsitiktiniy paleidimy. |sitikinti, kad
pries jstatant akumuliatoriy, suimant ar
transportuojant elektrinj jrankj, jrenginys
buty iSjungtas. Elektrinio jrankio gabenimas
uzdéjus pirstg ant jungiklioir akumuliatoriaus
montavimas, kai jungiklis yra padétyje JJUNGTA,
padidina nelaimingy atsitikimy rizika.

d) Pries paleidziant elektros jrankj, iStraukti visus
raktus arba reguliavimo prietaisus. Raktas ar
prietaisas, susiliesdamas su besisukancia detale,
gali sukelti asmeny suzalojimus.

e) Neprarasti pusiausvyros. Visada iSlaikyti
tinkamg atramg ir pusiausvyra. Tai pagerina
elektros jrankio kontrole nenumatytais atvejais.

f) Tinkamai apsirengti. Nedévéti placiy drabuziy
arba papuosaly. Plaukai, rubai ir pirstinés
turi bati atokiau nuo judanéiy detaliy.
Besiplaikstantys drabuziai, papuos$alai arba ilgi
plaukai gali jsivelti j judancias detales.

g)Jei yra prijungiama dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jranga, jsitikinti, kad ji buty
prijungiama tinkamu badu. Sios jrangos
naudojimas gali sumazinti su dulkémis susijusia
rizika.

h) Neleiskite, kad daznai naudojant prietaisa
igytas meistriSkumas suteikty perdéto
pasitikéjimo ir nebebuty atsizvelgiama j
saugos aspektus. Aplaidus naudojimas per dalj
sekundeés gali sukelti dideliy suzalojimy.



4)

5)

Elektros jrankio naudojimas ir apsauga

a) Elektros jrankio neperkrauti. Naudoti darbui
tinkamg elektros jrankj. Tinkamas elektros
jrankis atliks darbg geriau ir saugiau, bei tokiu
greiciu, kokiam jis buvo suprojektuotas.

b) Nenaudoti elektros jrankio, jeigu jo negalima
reguliariai paleisti arba sustabdyti jungiklio
pagalba. Elektros jrankis, kurio negalima paleisti
jungiklio pagalba, yra pavojingas ir turi bati
taisomas.

c) Prie§ atliekant reguliavimo arba priedy
pakeitimo darbus arba prie§ sandéliuojant
elektros prietaisg, iSimti akumuliatoriy i$ jo
ertmés. Sios prevencinés saugos priemonés
sumazina atsitiktinio elektros jrankio paleidimo
rizikg.

d) Nenaudojamus elektros jrankius sandéliuoti
atokiau nuo vaiky, neleisti elektros jrankiu
naudotis asmenims, kurie néra susipazing su
jrankiu ir su Siomis instrukcijomis. Nepatyrusiy
naudotojy rankose elektros jrankiai yra pavojingi.

e) Laikytis elektros jrankiy techninés prieziiiros.
Patikrinti, ar judancios detalés yra sulygiuotos
ir laisvai juda, ir ar néra detaliy lGziy ar bet
kokiy kity salygy, kurios galéty turéti jtakos
elektros jrankio darbui. Pazeidimy atveju,
elektros jrankis turi bati pataisytas pries vél
ji naudojant. Daugumos nelaimingy atsitikimy
priezastis yra nepakankama techniné prieziura.

Elektros jrankj ir atitinkamus priedus naudoti

pagal pateiktus nurodymus, atsizvelgiant

i norimo atlikti darbo salygas ir pobudi.

Elektros jrankio naudojimas kitokiems darbams,

nei numatyta, gali sukelti pavojingas situacijas.

g) Stakliy jrenginys visada turi buti sausas,
iSvalytos ir neturéty jokiy riebaly ar tepaly
démiy pédsaky. Slidzios rankenos neleidzia
saugiai kelti ir valdyti prietaiso nenumatytose
situacijose.

—
=

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir atsargu-

mo priemonés

a) Prie$ jstatant akumuliatoriy, uzsitikrinti, kad
jrenginys buty iSjungtas. Akumuliatoriaus
montavimas | jjungta elektros prietaisg gali
sglygoti nelaimingus atsitikimus.

b) Jkrovimui naudoti tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Vienos ruSies akumuliatoriy blokui
tinkamas jkroviklis, gali sglygoti gaisro pavojy, jei
yra naudojamas kitokiy akumuliatoriy blokui.

c) Elektros jrankius naudoti tik su specifiniais
nustatyto tipo akumuliatoriy blokais.
Bet kokios kitos ruSies akumuliatoriy bloko
naudojimas gali sukelti suzeidimy ir gaisro rizikg.

d) Kai akumuliatoriy blokas néra naudojamas,
ji reikia laikyti atokiau nuo metaliniy daikty,
tokiy kaip savarzélés, monetos, raktai, vinys
varztai ar kitokie metaliniai daiktai, kurie
gali salygoti sujungima tarp dviejy gnybty.
Akumuliatoriaus gnybty trumpasis sujungimas
gali sglygoti nudegimy arba gaisro pavojy.

6)

e)I§ prasto stovio akumuliatoriaus gali

tekéti skystis: vengti bet kokio kontakto.

Atsitiktinio  kontakto atveju, nedelsiant

praskalauti vandeniu. Jei skystis patenka

i akis, nedelsiant kreiptis j medikus. IS

akumuliatoriaus iSsiliejgs skystis gali sglygoti

odos sudirginimg arba nudegimus.

Nenaudokite  pazeisto arba pakeisto

akumuliatoriy bloko arba prietaiso. PaZeisti

arba pakeisti akumuliatoriai gali pradéti veikti
nenumatytai ir gali kilti gaisras, sprogimas arba
suzalojimy rizika.

g) Saugokite akumuliatoriy bloka nuo ugnies
arba per aukstos temperaturos. Ugnies arba
aukstesnés nei 130 °C temperaturos poveikis gali
sukeltisprogimus. PASTABA., 130 °C“temperatira
gali bati pakeista ,265 °F* temperatura.

=

h) Vadovaukités jkrovimo instrukcijomis ir
nejkraukite akumuliatoriaus virSydami
instrukcijose nurodytg temperatiuros

intervalg. Netinkamai jkrovus arba jkrovus
ne nurodyto intervalo ribose, galima pazeisti
akumuliatoriy arba padidinti gaisro rizikg.

Pagalba

a) Elektros jrankj gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas, butina naudoti tik originalias
detales. Tai padés iSsaugoti elektros jrankio
sauguma.

b) Niekada netaisykite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatoriy priezira turi bati atliekama tik
gamintojo arba jgalioty paslaugy teikéjy.

1.2. SPECIFINIAI SAUGOS REIKALAVIMAI

a)

b)

c)

d)
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SODO DARBAMS SKIRTIEMS PUSTUVAMS

Toliau pateiktose = saugos instrukcijose
terminas ,jrenginys“ gali buti pakeistas
alternatyviais terminais (pvz., ,,sodo pustuvas“,
»sodo siurblys®, ,lapy pustuvas“ arba ,lapy
rinktuvas*“).

Nenaudokite jrenginio esant blogoms oro
salygoms, ypa¢ kai yra zaibo pavojus. Tai
sumazina rizikg bati nutrenktam zaibo.

Dévékite akiy ir ausy apsaugos priemones.
Tinkamos apsaugos priemonés sumazins asmens
susizalojimo rizika.

302 PASTABA Pirmiau pateikto c) punkte nurodyto
ispéjimo dalies apie klausos apsauga galima
netaikyti, jei pagal | prieda prie operatoriaus ausies
iSmatuotas skleidZziamo garso slégio lygis nevirsija
85 dB(A).

Dirbdami su jrenginiu visada naudokite
neslidzia apsaugine avalyne. Nedirbkite su
irenginiu basomis kojomis ar avédami atviro
tipo avalyne. Tai sumazina pédy suzalojimo rizika.
Nedévékite laisvy drabuziy ar daikty, tokiy kaip
Salikai, virvelés, grandinélés, kaklaraisciai ir
t. t., kurie gali patekti j oro ventiliacijos angas.
Suriskite arba uzsidenkite ilgus plaukus, kad jie
nebuty jsiurbti j ventiliacijos angas. Jei kuris nors
i§ Siy daikty bus jsiurbiamas j oro jsiurbimo angas,
gali padidéti pavojus susizeisti.



e) Nenaudokite jrenginio degantiems ar
rukstantiems daiktams, pavyzdziui, cigaretéms,
degtukams ar karstiems pelenams, pisti. Sie
degimo Saltiniai gali padidinti gaisro pavojy.

f) Nelieskite ventiliatoriaus, kai vis dar juda.
Prie§ nuimdami kokia nors dalj, kuria galima
patekti prie ventiliatoriaus, iSjunkite jrenginj
ir palaukite, kol ventiliatorius sustos. Taip
sumazinama rizika susizeisti dél judanciy daliy.

g) Salindami jstrigusia medziaga arba atlikdami
jrenginio prieziuros darbus, jsitikinkite, kad
maitinimo jungiklis yra iSjungtas. Netikétai
suaktyvinus jrenginj iSimant jstrigusia medzZiagg
arba priezitros metu, gali kilti dideliy asmeniniy
suzalojimy.

A Gedimy arba nelaimingy atsitikimy darbo
metu atveju, nedelsiant iSjunkite variklj ir patraukite
jrenginj taip, kad nebuty padaryta dar didesné
zala; nelaimingy atsitikimy, susijusiy su asmens
ar treCiosios Salies suzalojimais atveju, nedelsiant
atlikite tinkamiausius pirmosios pagalbos veiksmus
ir kreipkités j sveikatos prieziuros jstaiga tolesniam
gydymui. Kruopsé¢iai pasalinti galimas sankaupas,
kurios galéty padaryti zalos arba suzaloti asmenis
ar be prieziuros paliktus gyvanus.

A ligas vibracijos poveikis gali sukelti
suzalojimus ir neurovaskuliarinius sutrikimus
(zinomus kaip ,,Reino (Raynaud) fenomenas* arba
,baltoji ranka“) ypaé asmenims, kenciantiems nuo
kraujotakos sutrikimy. Simptomai gali paveikti
plastakas, rieSus ir pirStus, ir pasireiksti jautrumo
praradimu, tirpimu, niezuliu, skausmu, pakitusia
odos spalva ar struktiriniais pokyéiais. Sis poveikis
gali padidéti dél zemos aplinkos temperatiros ir/
arba dél pernelyg stipraus rankeny suspaudimo.
Pastebéjus simptomus, reikia sutrumpinti jrenginio
naudojimo laika ir pasitarti su gydytoju.

1.3. TECHNINE PRIEZIURA, SANDELIAVIMAS
IR TRANSPORTAVIMAS

Periodiskatechnineé priezZitrairtaisyklingas sandéliavimas
padedaislaikytijrenginio saugumair jo veiksmingumo lygj.

* Niekada nenaudoti jrenginio, jei jo dalys yra susidéve-
jusios arba paZeistos. Pazeistos ar susidévejusios de-
talés turi biti pakeistos ir niekada netaisomos. Naudoti
tik originalias atsargines detales.

* Kai jrenginys sustabdomas dél priezilros, patikros,
sandéliavimo arba norint pakeisti prieda, iSjunkite va-
riklj, atjunkite jrenginj nuo tinklo ir jsitikinkite, kad visos
judancios dalys buvo visiSkai sustabdytos.

* Norint sumazinti gaisro rizika, nepalikti konteineriy su
surinktomis atliekomis uzdaroje patalpoje.

Sioje instrukcijoje nurodytas triuk&mo ir
vibracijy lygis yra Sio jrenginio maksimalios
naudojimo vertés. ISbalansuoto pjovimo
elemento naudojimas, pernelyg didelis eigos
greitis, techninés prieziiiros stoka daro didele
itaka triukSmo emisijai ir vibracijoms. Dél Sios
priezasties batinaimtis prevenciniy priemoniy,
kurios padéty pasalinti galimus nuostolius,
atsirandancius dél per didelio triuk§mo ir dél
vibracijy; reikia pasirupinti jrenginio technine
prieziuira, dévéti apsaugines ausines, darbo
metu daryti pertraukas.

1.4. AKUMULIATORIUS / AKUMULIATORIAUS
|KROVIKLIS

SVARBU Sie saugos reikalavimai papildo saugos prie-
mones, aprasytas atitinkamoje kartu su jrenginiu prista-
tomoje akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio ins-
trukcijy knygeléje.

* Akumuliatoriaus jkrovimui naudoti tik gamintojo re-
komenduojama akumuliatoriaus jkroviklj. Netinkamas
jkroviklis gali salygoti elektros smugj, perkaitimg arba
korozinio akumuliatoriaus skyscio i$siliejimag.

Naudoti tik josy jrenginiui numatytg akumuliatoriy.
Kitokiy akumuliatoriy naudojimas gali salygoti suzalo-
jimus ir gaisro rizikg.

Prie$ jstatant akumuliatoriy, uzsitikrinti, kad jrenginys
baty isjungtas. Akumuliatoriaus montavimas | jjungta
elektros jrenginj gali bati nelaimingy atsitikimy prie-
Zastimi.

Nenaudojamg akumuliatoriy laikyti atokiau nuo sgvar-
zéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie galéty saglygoti kontakty trumpajj jungima.
Trumpasis akumuliatoriaus kontakty jungimas gali sgly-
goti dumus arba liepsna.

Nenaudoti akumuliatoriaus jkroviklio vietose, kur yra
degiy gary, medziagy arba lengvai uzsideganciy pavir-
Siy, tokiy kaip popierius, audiniai ir t.t.. |krovimo metu
akumuliatoriaus jkroviklis jkaista ir gali sukelti gaisra.
Akumuliatoriy transportavimo metu, atkreipti démesj
i tai, kad kontaktai nebaty tarpusavyje sujungiami ir
kad transportavimui nebuty naudojamos metalinés
talpyklos.
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1.5. APLINKOS APSAUGA

* Kruop&diai laikytis vietiniy teisés akty, susijusiy su
pakavimo medziagy, sugadinty detaliy arba kity ele-
menty, salygojancdiy stipry neigiamg poveikj aplinkai
Salinimu; Sios atliekos neturi biti Salinamos kartu su
buitinémis atliekomis, bet turi bati atskirtos ir perduotos
i specializuotus surinkimo punktus, kuriuose bus pasi-
rapinta jy perdirbimu.

Kruopsciai laikytis vietiniy teisés akty Salinant pjovimo
metu susidarancias atliekas.

|renginio nebenaudojimo atveju, jo nepalikti aplinkoje,
bet, vadovaujantis vietiniais teisés aktais, kreiptis |
specializuoty atlieky surinkimo punkta.

Elektriniy prietaisy nesalinti kartu su buitinémis
atliekomis. Pagal Europos Direktyvos 2012/19/
EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
irjos jgyvendinimo suderinus su nacionaliniais
teisés aktais nuostatas, nebeeksploatuojami
elektriniai prietaisai turi buti ruSiuojamiatskirai,
kad galéty buti panaudojami pakartotinai
aplinkai nekenksmingu badu. Jeigu elektros
prietaisai yra pasalinami j sgvartyng arba
patenkajdirvozemj, nuodingos medziagos gali
pasiekti gruntinio vandens klodus ir patekti j
maisto granding, pakenkdamos jusy sveikatai
ir gerovei. Dél iS§samesnés informacijos apie
Sio gaminio pa$alinima, kreiptis | jstaiga,
atsakingg uz buitiniy atlieky perdirbimg arba
i gaminio Pardaveéja

Eksploatavimo laikotarpio pabaigoje tinkamai
$alinti akumuliatorius ripinantis mus supancia
aplinka. Akumuliatoriuje yra medziagy,

Li-ion  Kurios yra pavojingos asmenims ir aplinkai.
Jos turi blti atskirtos ir pasalintos atskirai
specializuotame centre, kuris priima li¢io
jony baterijas.

@ Naudoty produkty ir jy pakuotés rasiavimas
sudaro saglygas medziagy perdirbimui ir

%@ pakartotiniam jy panaudojimui. Pakartotinis
perdirbty medziagy panaudojimas padeda

iSvengti aplinkos tarSos ir sumazina zaliavy
poreikj.

2. GAMINIO APRASYMAS

Sis jrenginys yra sodo technika, tai yra nesiojamas
akumuliatorinis pustuvas sodo darbams.

|renginio pagrindiné sudedamoji dalis yra variklis,
kuris jjungia sukamagjj elementg, galintj dideliu greiciu
generuoti oro srautg.

Numatytas naudojimas ir netinkamas naudojimas
Sis jrenginys yra suprojektuotas ir pagamintas lapy,
zolés, jvairiy nedidelio svorio ir dydzZio sankaupy
patraukimui ir surinkimui j kriivg patimo pagalba.

Bet koks kitas naudojimas, kitoks nei nurodyta auksciau,
gali bdti pavojingas ir salygoti Zalg asmenims ir/
arba daiktams. Netinkamu naudojimu laikoma (kaip
pavyzdziui, taciau ne tik):

* lengvai uzsidegandéiy ir sprogstamy produkty, karsty
peleny ar be liepsnos degamy medziagy, uzdegty ci-
gareciy, stiklo Sukiy, astriy gabaléliy, metaliniy daikty,
akmeny ir kity medziagy, galin€iy sukelti pavojy ope-
ratoriaus ir aplinkiniy saugumui sukaupimas arba su-
rinkimas;

nukreipti puéiamo oro srautg j asmenis ir/arba gyvinus;
jterpti j groteles jvairius daiktus;

naudoti jrenginj daugiau nei vienam asmeniui.

SVARBU Netinkamas jrenginio naudojimas panaikina
garantijos galiojima ir atleidZia Gamintoja nuo bet kokios
atsakomybeés; tokiu bddu visa atsakomybé uZ nuostolius
arba suZalojimus savo paties arba treciyjy asmeny atzvil-
giu tenka naudotojui.

SVARBU Jrenginys veikia tik su abiem jdétais akumu-
liatoriais.

PASTABA Akumuliatorius galima jkrauti tiesiai jrenginyje
per jo jkrovimo pagrinda.

2.1. ]RENGINIO KOMPONENTAI
(1 pav.)

A Variklio visuma

B. Pustuvo vamzdis

C. Rankena

D. Akumuliatoriai

E. Akumuliatoriaus jkroviklis

F. PUstuvo vamzdzio atleidimo mygtukas.
G. Paleidimo / sustabdymo jungiklis

H. Tvirtinimo prie sienos bégis

I. [krovimo bazé

J Daikty laikiklis

K. Tiekiami varztai

2.2. SAUGOS ZENKLAI (2 PAV.)

@ @ apsaugos priemones ir
apsauginius akinius.
o SVIEDIMO PAVOJUS!

A I(_)lnl Galimi medziagos i$kritimai dél oro
srauto...Naudojimo metu pasaliniai
asmenys privalo laikytis atokiau nuo
darbo lauko

'

p ISimkite akumuliatoriy prie$
'/ atlikdami bet kokius patikros,

@ valymo arba priezitros/reguliavimo
darbus jrenginyje

DEMESIO:
Prie$ naudojantjrenginj, perskaityti
instrukcijas.

Naudoti klausos

Nelaikyti lietuje (arba drégmeéje)
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DEMESIO:

Apie akumuliatoriy ir akumuliato-
riaus jkroviklj skaitykite susijusiame
vadove

SVARBU PaZeistos arba nejskaitomos lipnios etiketés
turi bdti pakeistos naujomis. UZsakyti naujas etiketes ar-
timiausiame jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

3. SURINKIMAS

SVARBU /spakavimas ir montavimo komplektas turi
bati atliekami ant lygaus ir tvirto pavirSiaus, su vieta pa-
kankama jrenginio ir jpakavimo judinimui, visada naudo-
jant atitinkamus jrankius.

A Pries pradedant surinkimo darbus, reikia
jsitikinti, ar akumuliatoriai néra jstatyti j tam skirta
ertme.

PASTABA Jrankj galima kabinti ant sienos.

1. |krovimo pagrindo montavimas (3 pav.).
2. Tvirtinimo prie sienos bégelio montavimas (4 pav.).
3. Pustuvovamzdzio montavimas/i§montavimas (5 pav.).

SVARBU Visada sustabdykite jrenginj ir isimkite aku-
muliatorius, kai isimate pdtimo vamzadj.

4, VALDYMO |TAISAI

* Paleidimo/sustabdymo jungiklis (6.A pav.):

Sustabdymo padeétis (6.A.1 pav.)

Paleidimo padétis (6.A.2 pav.)

1. paleidzia/sustabdo jrenginj, ir tuo pat metu
jiungia/ijungia sukamojo elemento sukimasi;

2. leidzia reguliuoti sukamojo elemento sukimosi greitj.

A Jrenginio paleidimas tuo paciu metu salygoja ir
sukamojo elemento sukimasi.

5. |RENGINIO NAUDOJIMAS
5.1. PARUOSIAMIEJI DARBAI

¢ Akumuliatoriy patikra (7 pav.)

- Prie§ naudodami jsigyta jrenginj pirmajj kartg, pilnai
jkraukite akumuliatoriy,

- Prie$ kiekvieng naudojima: patikrinkite akumuliatoriaus
jkrovos biukle.

SVARBU Nurodymy, susijusiy su akumuliatoriumi, ies-
koti atitinkamame instrukcijy vadove.

PASTABA Akumuliatorius galima jkrauti tiesiai jrenginyje
per jo jkrovimo pagrinda (6.2 skirsn.).

5.2. SAUGOS KONTROLE

* Patikrinkite, ar yra sveiki ir tinkamai sumontuoti visi
jrenginio komponentai;

« |sitikinkite, kad tinkamai priverzti visi tvirtinimo jtaisai;

* ISlaikykite Svary ir sausg kiekvieng jrenginio pavirsiy.

Rezultatas
|renginys paleidZziamas
ir sukamasis elementas
sukasi.

Jungiklis turi lengvai judéti
ir jrenginys turi sustoti .

Veiksmas
UZvesti jrenginj

Jungiklj nustatykite
sustojimo padétj

A Jei bet kuris vienas i$ rezultaty skiriasi nuo
lenteléje pateikty duomeny, jrenginio eksploatuoti
negalima! Jrenginj pristatyti j specializuota techninio
aptarnavimo centrg apzidrai ir remonto darbams.

5.3. PALEIDIMAS IR DARBAS

PASTABA |renginj rekomenduojama naudoti nuo
-10 °C iki 60 °C temperatiroje.

A Nepaleiskite jrenginio, kai jis yra jkrovimo
bdsenoje

1. Pasirinkite tvirtg ir stabilig padétj.
2. |sitikinkite, kad pustuvo vamzdis néra nukreiptas j
galimus stebétojus arba atliekas.

/\ [sitikinkite, kad jungikiis (6.A pav.) yra padétyje

LA T

3. |statykite akumuliatorius (8 pav.) j vieta stumiant iki
galo, kol pasigirs spragteléjimas ir jis uzsiblokuos,
tokiu bldu bus uZtikrintas nepriekaistingas elektros
kontaktas..

PASTABA [renginys veikia tik su abiem jdétais akumu-
liatoriais.

4. Jungiklj nustatykite | paleidimo padétj (9.A.2 pav. /
9.A.3 pav.).

A Jrenginio paleidimas tuo paciu metu salygoja ir
sukamojo elemento sukimasi.

A Darbo metu jrenginj naudojant kaip puastuva,
jis turi bdti laikomas tvirtai, ranka turi bati ant
rankenos (10 pav.).

* Greicio reguliavimas
Sukamojo elemento sukimosi greitj patariama reguliuoti
atsizvelgiant j norimos surinkti medziagos rasj:

— vidutinis patimo greitis (9.A.2 pav.);

- didziausias patimo greitis (9.A.3 pav.).
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5.4. SUSTABDYMAS
Norint sustabdyti jrenginj, jungiklj nustatyti sustabdymo
padétyje (11.A.1 pav.).

A Sparnuoté ir toliau sukasi kelias sekundes net
ir sustabdZius jrenginj.

Visada sustabdykite jrenginj gabendami j darbo zong ir
i$ jos.

A Perkélimy metu niekada nelaikyti rankos
ant paleidimo jungiklio, tokiu biidu bus iSvengta
atsitiktiniy paleidimy.

5.5. PO NAUDOJIMO

* 1Simti akumuliatoriy i$ jo ertmés (12. pav.).

* Prie$ statant jrenginj j bet kokig patalpa, palaukti, kol
variklis atvés.

 |Svalykite.

SVARBU Visada iSimkite akumuliatorius, kai palieka-
te jrenginj nenaudojamg arba be prieZidros, kai jis néra
jkraunamas.

PASTABA Norédami isimti akumuliatorius, paspaus-
kite uzblokavimo mygtuka, esantj ant akumuliatoriaus
(12.C pav.).

6. TECHNINE PRIEZIURA

Batina laikytis saugos reikalavimy, aprasyty 1. skyr.
Grieztai laikytis Siy reikalavimy, tokiu budu bus iSvengta
didelés rizikos ar pavojaus.

Prie$ atliekant bet kokius jrenginio patikrinimo, valymo ar

techninés priezitros/reguliavimo darbus:

. Sustabdyti jrenginj.

. ISimkite  akumuliatorius  (niekada  nepalikite
akumuliatoriy jstatyty arba ten, kur jj gali rasti vaikai
arba pasaliniai asmenys).

. |sitikinkite, kad visos judanéios dalys visiSkai
sustojo.

. Prie$ statant jrenginj | bet kokig patalpg, palaukti,
kol variklis atvés.

. Dévékite tinkamg aprangg, naudoti darbines
pirstines ir apsauginius akinius.

6.1. VALYMAS

» Siekiant sumazinti gaisro rizikg, nuo jrenginio pasalinti
lapy ir Saky liku€ius.

Po darbo visada iSvalyti jrenginj Svariu ir drégnu audiniu
naudojant neutraly valiklj.

Minkstu ir sausu audiniu pasalinti bet kokias drégmeés
Z2ymes. Drégmé gali sukelti elektros smugiy rizikg.
Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy plastikiniy
detaliy ar rankeny valymui.

Nenaudoti vandens srovés ir vengti variklio bei elektros
komponenty sudrékinimo.

Puciant suspausta org pro groteles, stengtis iSlaikyti
sukamajj elementg visada Svary ir laisva nuo dulkiy
ir sankaupy. Sukamojo elemento nepurksti vandeniu.
Siekiant iSvengti perkaitimo ir variklio arba
akumuliatoriaus pazeidimo, visada jsitikinti, kad
ausinimo oro siurbimo grotelés yra $varios ir be
apnasy.

6.2. AKUMULIATORIY]KROVIMAS|RENGINYJE
Akumuliatorius galima jkrauti tiesiai jrenginyje per jo
ikrovimo pagrinda (1.1 pav.).

|renginj galima pakabinti ant sienos:

- tiesiai prie jkrovimo pagrindo (13.1 pav.);

- naudojant bégelj (13.1l pav.).

PASTABA Akumuliatorius yra aprupintas apsauginiu
jtaisu, kuris uzkerta kelig jkrovimui, jeigu aplinkos tempe-
ratlra néra 0-40 °C.

Akumuliatoriai i$ dalies jkraunami paeiliui, kaip parodyta
schemoje:

Fazé Akumuliato- |krovimas
rius (12 pav.)
1 A (des.) 40 %
2 B (kair.) 40 %
3 A (des.) 100%
4 B (kair.) 100%

7. PERKELIMAS IR
TRANSPORTAVIMAS

7.1. |RENGINIO SANDELIAVIMAS

. sausoje aplinkoje;

d vietoje, apsaugotoje nuo atmosferos reiskiniy;

3 vaikams neprieinamoje vietoje;

. isitikinti, kad raktai ar techninei priezitrai naudoti
jrankiai yra;
. |renginj galima pakabinti ant sienos (13 pav.).

PASTABA |sitikinkite, kad siena gali iSlaikyti ne
mazesne, kaip 20 kg apkrova.

7.2. AKUMULIATORIAUS SANDELIAVIMAS
Akumuliatorius turi bati laikomas uzdaroje aplinkoje be
dregmes, kai temperatura:

. 0-60 °C 1 ménesj

. 0-45 °C 3 menesius

. 0-25 °C 1 metus

SVARBU Jei nenaudojate ilgg laikg, jkraukite akumu-
liatoriy kas du menesius, kad jo naudojimo trukmé bd-
ty ilgesne.
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7.3. GABENIMAS
Kiekvieng kartg, kai reikia perkelti ar transportuoti
jrenginj, reikia:

Sustabdyti jrenginj.

|sitikinti, kad visos judandéios dalys visiskai sustojo;
1Simti akumuliatorius i$ jy ertmés.

Suimkite jrenginj uz rankeny ir pakreipkite vamzdzius
taip, kad baty iSvengta kliaciy.

e |sitikinti, kad jrenginio judéjimas nesukelia Zalos arba
suzalojimy.

8. TECHNINIS APTARNAVIMAS IR
REMONTAS

Siame vadove pateikiama visa informacija, kurios reikia
jrenginio darbui ir taisyklingai pagrindinei techninei
priezidrai, kurig atlieka pats jrenginio naudotojas.

Visus reguliavimo ir techninés priezitros darbus, kurie
néra apradyti Siame vadove, turi atlikti Platintojas arba
Specializuotas techninio aptarnavimo centras.
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UZMANIBU: PIRMS MASINAS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET SO INSTRUKCIJU.

Saglabajiet, jo ta var noderét ari nakotnée.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI

1.1. VISPAREJIE AR DROSIBU SAISTITI
BRIDINAJUMI, KAS ATTIECAS UZ
ELEKTROIERICEM

A UZMANIBU Izlasiet visus ar drosibu saistitos
bridinajumus un visus noradijumus. Bridinajumu
un noradijumu neievérosana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos varéetu parlasit ari nakotne.

Bridinajumos sastopams termins ,elektroierice” attiecas
uz jusu iekartam, kas barojas no akumulatora (bez
elektribas vada).

1) Darbavietas drosiba

a) Turiet darbavietu tiru un nodroSiniet taja
labu apgaismojumu. Tum$as un nekartigas
darbavietas un nekartiba tajas veicina negadijumu
radanos.

b) Nelietojiet elektroierici spradzienbistamas
vidés, uzliesmojosSo Skidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné. Elektroiericu darbibas laika
veidojas dzirksteles, kuras var uzliesmot puteklus
vai tvaikus.

c) Elektroiericu lietoSanas laika turiet bérnus
un klatesosas personas talu no darbavietas.
Neuzmaniba var izraisit kontroles zaudésanu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroierices kontaktdaksam jaatbilst elek-
tribas tikla kontaktrozetem. Nekada veida
nemodificéjiet kontaktdakSu. Neizmantojiet
kotantaktdaksu adapterus ar elektroiericem,
kas aprikotas ar zeméjumu. Nemodificétas
kontaktdaks$as un piemérotas kontaktrozetes sa-
magzina elektriska trieciena risku.

b) Izvairieties no nonakSanas saskaré ar
iezemétam virsmam, tadam ka caurules,
radiatori, plitis un ledusskapi. Ja kermenis ir
iezemets, palielinas elektriskas stravas trieciena
risks.

c) Nepaklaujiet elektroierices lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroiericé noklust Gdens,
palielinas elektriskas stravas trieciena risks.

d) Saudzigi apejieties ar vadu. Nekad neparvie-
tojiet, nevelciet un neatvienojiet elektroierici,
turot to aiz vada. Turiet vadu prom no siltuma

3)

avotiem, ellas, asam malam un kustigajam
dalam. Bojati vai sapinusies vadi palielina elek-
triskas stravas trieciena risku.
e) Lietojot  elektroierices arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzéts
lietoSanai arpus telpam. Vada izmantosana,
kas piemérots lietoSanai arpus telpam, samazina
elektriskas stravas trieciena risku.
Ja no elektroierices lietoSanas mitra vide
nevar izvairities, izmantojiet baroSanas
avotu, kas aizsargats ar stravas nopludes
automatslédzi (RCD). RCD izmantoSana
samazina elektriska trieciena risku”.

—-
=

Individuala drosiba

a) Esiet uzmanigs, sekojiet tam, ko jus darat
un elektroierices lietoSanas laika rikojieties
pratigi. Nelietojiet elektroierici, ja esat
noguris vai esat narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Neuzmanibas mirklis
elektroierices lietoSanas laika var izraisit smagu
traumu gusanu.

b) Lietojiet aizsargapgérbus. Vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Tada aizsargaprikojuma lietoSana
ka pretputeklu maskas, apavi ar neslidosu zoli,
aizsargkiveres vai prettrok$na austinas samazina
traumu gusanas risku.

c) lzvairieties no netiSas iedarbinasanas. Pirms
akumulatora uzstadiSanas, elektroierices
panemsanas rokas vai transportéSanas
parliecinieties, vai elektroierice ir izslégta. Ja
elektroierices transportéSanas laika pirksts tiek
turéts uz slédza vai akumulatora uzstadiSanas
laika slédzis ir stavokIt "ON" (ieslégts), var rasties
negadijumi.

d) Pirms elektroierices ieslégSanas iznemiet
visas atslegas vai citus reguléSanas
instrumentus. Ja kustigaja dala paliek atsléga
vai instruments, tas var izraisit traumu gasanu.

e) Nezaudgéjiet lldzsvaru. Sekojiet tam, lai jums
vienmer butu labs atbalsts un lidzsvars. Tas
lauj labak kontrolét elektroierici neparedzétajas
situacijas.

f) Geérbieties atbilstos$a veida. Nevalkajiet platu
apgérbu un rotaslietas. Turiet matus, apgérba
dalas un rokas talu no kustigajam dalam. Plats
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz
kustigajam dalam.

g)Ja pie masSinas ir paredzéts pievienot
ierices puteklu novak$anai un savaksanai,
parliecinieties, ka tos pievieno un izmanto



4)

5)

pareizi. So ierfiéu izmanto$ana var samazinat ar
putekliem saistitos riskus.

h) Nelaujiet pieradumam, kas ieguts, biezi lie-
tojot masinu, rikoties vieglpratigi un nenemt
véra droSibas noteikumus. Neuzmaniga riciba
var viena mirklT radit smagas traumas.

Elektroierices lietoSana un aizsardziba

a) Neparslogojiet elektroierici. Lietojiet darbam
pieméroto elektroierici. Ar piemérotu elektroie-
rici darbu var paveikt labak un dro8ak, taja atru-
ma, kuram ta ir paredzéta.

b) Nelietojiet elektroierici, ja ar sledzi to nevar
pareizi iedarbinat vai apturét. Elektroierice,
kuru nevar kontrolét ar slédza palidzibu, ir bistama
un ta ir jaremonte.

c) Pirms elektroierices reguléSanas, piederumu
nomainas vai elektroierices novietoSanas
glabasana iznemiet akumulatoru no ta
nodalfjuma. Sie piesardzibas  pasakumi
samazina elektroierices netiSas iedarbinasanas
risku.

d) Ja elektroierice netiek izmantota, glabajiet
to bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to
izmantot personam, kuras neprot to izmantot
un kuras neiepazinas ar Sis rokasgramatas
saturu. Nekvalificétu personu rokas elektroierices
ir bistamas.

e) Sekojiet elektroiericu apkopei. Parbaudiet,
vai kustigas dalas ir izlidzinatas un var
brivi kustéties, vai nav bojatu detalu un vai
nepastav citi apstakli, kuri var nelabveéligi
ietekmét elektroierices darbibu. Bojajumu
gadijuma pirms lietoSanas elektroierice ir
jasalabo. Daudzu negadijumu iemesls ir slikta
tehniska apkope.
Izmantojiet elektroierici un atbilstoSus
piederumus saskapna ar izklastitajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus
un veicama darba specifiku. Elektroierices
izmantoSana mérkiem, kuri atSkiras no
noraditajiem, var radit bistamas situacijas.

g) Sekojiet tam, lai rokturi bitu tiri, sausi un uz
tiem nebutu ellas un degvielas traipu. Slideni
rokturi nelauj dro8i izmantot un kontrolét ierici
neparedzeétas situacijas.

—
=

Elektroieri¢u ar akumulatora baro$anu izmanto-

$ana un piesardzibas pasakumi

a) Pirms akumulatora uzstadiSanas parliecinie-
ties, vai ierice ir izslegta. Akumulatora uzsta-
diSana ieslégtaja elektriskaja iericé var izraisit
negadijumus.

b) UzladésSanai izmantojiet tikai razotaja
noradito akumulatoru ladétaju. Noteiktam
akumulatoru blokam paredzétais ladétajs var radit
ugunsgréka risku, ja to izmanto citam akumulatoru
blokam.

c) lzmantojiet elektriskos instrumentus tikai
ar noradito akumulatoru bloku. Jebkadu citu
akumulatoru bloku izmantoSana var radit traumu
vai negadijumu risku.

6)

d) Kameér akumulatoru bloku neizmanto, tas
ir jatur talu no citiem metala priekSmetiem,
tadiem ka skavas, monétas, atslégas, naglas,
skraves vai citi smalki metala priekSmeti,
kuri var radit issavienojumu starp diviem
kontaktiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var radit apdegumus vai ugunsgréku.

e) Ja akumulators ir slikta stavokli, no ta var

izplust Skidrums: izvairieties no jebkadas

saskares ar to. NejauSas saskares gadijuma,
nekavejoties noskalojiet to ar udeni. Ja

Skidrums noklist ac's, nekavéjoties mekléjiet

medicinisko palidzibu. No akumulatora izlijuSais

Skidrums var izraisit kairingjumus vai apdegumus.

Neizmantojiet bojatu vai modificétu akumu-

latoru bloku vai ierici. Bojatu vai modificétu

akumulatoru darbiba nav prognozéjama, tie var
izraistt ugunsgréku, spradzienu vai radit traumu
gusanas risku.

g) Nepaklaujiet akumulatoru bloku uguns vai
parmeérigas temperaturas iedarbibai. Paklau-
$ana uguns vai temperataras virs 130 °C iedarbi-
bai var izraisit spradzienu. PIEZIME. Temperatira
“130 °C” var but aizstata ar temperaturu “265 °F”.

h) leverojiet visus noradijumus, kas attiecas
uz uzladésanu, un neuzladéjiet akumulatoru
arpus instrukcija noradita temperaturas dia-
pazona. Nepareiza uzladéSana vai temperatira
arpus noradita diapazona var sabojat akumulato-
ru un palielinat ugunsgréka risku.

=

Tehniska palidziba

a) Uzticiet elektroierices remontu kvalificétajam
personalam un lietojiet tikai originalas
rezerves dalas. Tas laus saglabat elektroierices
drosibu.

b) Nekada gadijuma neméginiet labot bojatus
akumulatorus. Akumulatoru apkopi drikst veikt
tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojumu sniedzéji.

1.2. DROSIBAS NOTEIKUMI, KAS ATTIECAS

a)

b)

c)
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UZ DARZA PUTEJIEM

Turpmak sniegtajos droSibas bridinajumos
terminu “masina” var aizstat ar citiem terminiem
(pieméram, “darza putéjs”, “darza putek|sicéjs”,
“lapu puteéjs” vai “lapu savaceéjs”).

Nelietojiet masinu nelabvéligos laika apstak|os,
Tpasi, ja pastav zibens risks. Tas samazina zibens
trieciena gii$anas risku.

Lietojiet acu un ausu aizsarglidzeklus. Piemérots
aizsargaprikojums samazinds miesas bojajumu
risku.

PIEZIVE 302 lepriek§ c) punkta bridinajuma
minéto dalu, kas attiecas uz dzirdes aizsardzibu,
var neieklaut, ja skanas spiediena [imenis, kas
izmérits pie operatora auss saskana ar | pielikumu,
neparsniedz 85 dB(A).

Masinas izmantoSanas laika vienmér valkajiet
neslidoSus aizsargapavus. Nestradajiet ar
masinu basam kajam vai valkajot valéjas
sandales. Tas samazina pédu traumu risku.



d) Nevalkajiet valigus apgérbus vai aksesuarus,
tadus ka Salles, auklas, kédites, kaklasaites u.c.,
kas var ieklut gaisa iepludes atverés. Savaciet
vai parklajiet garus matus, lai tie netiktu iesukti
gaisa iepludes atverés. Ja kada no Sim lietam tiek
iesukta gaisa iepludes atverés, tas var palielinat
traumu gasanas risku.

e) Neizmantojiet masinu, lai pistu degosSus vai
kaposus priekSmetus, tadus ka cigaretes,
sérkocini vai karsti pelni. Sie aizdegdanas avoti
var palielinat ugunsgréka risku.

f) Nepieskarieties ventilatoram, kamér tas kustas.
Izslédziet masinu un uzgaidiet, lldz ventilators
apstasies, pirms nonemat jebkuru dalu, kas
nodroSina piekluvi ventilatoram. Tas samazina
kustigu detalu radrto traumu risku.

g) lznemot iesprudusu materialu vai veicot
masinas apkopi, parliecinieties, ka stravas
sledzis ir izslegts. Negaidita ierices ieslégSanas
iestreguSu materialu iznemsanas vai apkopes laika
var izraisit nopietnas traumas.

A Ja darba laika rodas bojajumi vai negadijumi,
nekavéjoties apturiet dzinéju un attaliniet masinu,
lai neraditu jaunus bojajumus; operatora vai citu
personu savainoSanas gadijuma nekavéjoties
sniedziet situacijai atbilstoSo pirmo palidzibu un
versieties pie arsta. Rupigi novaciet gruzus, kas
var izraisit bojajumus vai savainot cilvekus vai
dzivniekus gadijuma, ja jus tos nepamanat.

A Ja jus esat ilgstosSi paklauts vibracijas iedar-
bibai, jums var rasties neirovaskulari traucéjumi un
bojajumi (tie ir zinami ari ka "Reino fenomens" vai
"baltas rokas fenomens"), it ipasi, ja jums ir asins-
rites traucéjumi. Simptomi var paradities uz rokam,
plaukstas pamatiem vai pirkstiem, un tie izpauzas ka
jutiguma zaudésana, notirpums, knudésana, sapes,
adas krasas vai struktiiras izmaina. Sis pazimes var
pastiprinaties zemas apkartéjas vides temperati-
ras gadijuma un/vai ja rokturi tiek turéti parak ciesi.
Simptomu rasanas gadijuma ir jasamazina masinas
lietoSanas ilgums un jagriezas pie arsta.

1.3. TEHNISKA APKOPE, UZGLABASANA UN
TRANSPORTESANA

Regulari veiciet tehnisko apkopi un pareizi uzglabajiet
masinu, lai tas drosiba un raksturlielumi nesamazinatos.

* Nekada gadijuma nelietojiet masinu, ja tas detalas ir
nodiluSas vai bojatas. Bojatas vai nodilusas detalas ir
nepiecieSams nomainit, nevis labot. Izmantojiet tikai
originalas rezerves dalas

e Apturot masinu apkopes, parbaudes, novieto$anas
glabasana vai piederuma mainas noluka, izslédziet
dzinéju, atvienojiet masinu no elektrotikla un parlieci-
nieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas.

e Lai samazinatu ugunsgréka risku, neatstajiet telpa
tvertnes ar atkritumiem.

TrokSnaunvibracijas Tmenis, kas noradits Saja
instrukcija, atbilst maksimalajam vértibam, kas
sasniedzamas masinas izmantosanas laika.
Nelidzsvarota griezéjelementa izmanto$ana,
parmérigs kustibas atrums un tehniskas
apkopes neveikSana butiski ietekmé trokSna
Imeniunvibracijas.Tapécirjaveic piesardzibas
pasakumi, lai novérstuiespéjamus bojajumus,
kas var rasties parmériga troksna vai vibraciju
raditas parslodzes dél; veiciet masinas
tehnisko apkopi, izmantojiet prettroksSna
austinas, darba laika taisiet pauzes.

1.4. AKUMULATORS / AKUMULATORU
LADETAJS
SVARIGI Turpmak izklastitie drosibas noteikumi ie-
tver noradijumus, Kuri ir ietverti attiecigaja akumulatora
un akumulatoru ladétaja rokasgramata, kura ir pievie-
nota masinai.

* Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai razotaja re-
komendéjamos akumulatoru ladétajus. Nepiemérota
akumulatoru ladétaja izmantoSana var izraisit elek-
trisko triecienu, parkarSanu vai akumulatora kodiga
elektrolita izlieSanos.

Lietojiet tikai jusu elektroiericei speciali paredzétos
akumulatorus. Citu akumulatoru izmantoSana var izrai-
sit traumas un ugunsgréku.

Pirms akumulatora uzstadiSanas parliecinieties, vai
ierice ir izslégta. Akumulatora uzstadiSana ieslégtaja
elektriskaja iericé var izraisit ugunsgréku.

Kameér akumulators netiek izmantots, turiet to talu no
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skravém
un citiem nelieliem metala priekSmetiem, kuri var
izraisTt izvadu 1ssavienojumu. Akumulatora spailu issa-
vienojums var izraisit uzliesmosanos vai ugunsgréku.
Neizmantojiet akumulatoru 1adétaju vietas ar izgaro-
jumiem, uzliesmojo$am vielam vai uz viegli uzliesmo-
jodam virsmam, pieméram, uz papira, auduma utt.
Uzlades laika akumulatoru ladetajs sakarst un var
izraisit ugunsgréku.

Akumulatoru transportéSanas laika sekojiet tam, lai
starp spailém nerastos Tssavienojums un netranspor-
tejiet akumulatorus metala konteineros.

1.5. APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Rlpigi ievérojiet vietéjo likumdo$anu, kas attiecas uz
iepakojuma materialu, bojato dalu vai citu vidi piesar-
nojoso materialu parstradi; $os atkritumus nedrikst iz-
mest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir janogada
uz specializétajiem atkritumu savak$anas centriem,
kas nodrosina atkritumu utilizaciju.
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* Rapigi ievérojiet vietgjo likumdoSanu, kas attiecas uz
atkritumu utilizaciju.

¢ Péc masinas izvadi$anas no ekspluatacijas, nemetiet
to ara, bet sazinieties ar atkritumu savakSanas centru
saskana ar vietgjas likumdo$anas prasibam.

Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar
sadzives atkritumiem. Saskana ar Eiropas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un par to
IstenoSanu saskanaarnacionalolikumdos$anu,
vecas elektriskasiekartasirjanodod atseviski,
laitas varetu parstradat videi draudziga veida.
lzmetotelektriskasiekartasizgaztuve vaidaba,
kaitigas vielas var sasniegt gruntsudenus
un ieklauties partikas kédé, pasliktinot jusu
veselibu un labsajitu. Papildu informacijas
sanems$anai par §i izstradajuma utilizaciju
sazinieties ar kompetentu sadzives atkritumu
parstrades iestadi vai ar vietéjo izplatitaju

Péc akumulatoru kalpo$anas miuiza
beigam utiliz&jiet tos vidi saudz&josa veida.
Akumulators satur gan jums, gan videi

Liion bistamas vielas. Tas ir jaiznem un janodod
Skirotai parstradei uznémuma, kas nodarbojas
ar litija jonu akumulatoru utilizaciju.

@ Izlietoto izstradajumu un iepakojumu
Skirota vakSana lauj parstradat un atkartoti
%@ izmantot materialus. Parstradato materialu
atkartota izmanto$ana lauj izvairities no vides
piesarno$anas un samazina pieprasijumu

péc izejvielam.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

ST magina ir uzskatama par darza iekartu, jeb precizak
ta ir parnesams darza putéjs ar akumulatora baroSanu.
Masinas galvena sastavdala ir dzingjs, kas darbina
sparnu ratu, kas savukart ir spéjigs radtt liela atruma
gaisa plusmu.

Paredzeétais un nepareizais lietojums

Si masina ir projektéta un izgatavota neliela svara un
mérena izméra lapu, zales, atkritumu parvietoSanai un
savak$anai ar pisanas palidzibu.

Masinas izmantoSana jebkadiem citiem mérkiem,
kas nav minéti augstak, var but bistama un var radit
ievainojumus un/vai bojat mantu. Par nepareizu lietoSanu
tiek uzskatits (tikai pieméra labad, saraksts nav pilns):
uzliesmojoso vai spragsto$o vielu, karstu oglu, bezlies-
mas degmaterialu, degosu cigareSu, stikla drumslu,
asu priekSmetu, metala priekSmetu, akmenu un citu
materialu savak$anai, kas var apdraudét operatora un
citu personu drosibu;

gaisa plismas virzis8ana cilvéku un/vai dzivnieku vir-
ziena;

priekSmetu ievietoSana iesuksanas rezgr;

masinas lietoSana vienlaicigi vairakam personam.

SVARIGI Masinas nepareiza lietosana izraisa garan-
tijas anulésanu un atbrivo RaZotdju no jebkada veida
atbildibas, padarot lietotaju atbildigu par zaudéjumiem,
kas saistiti ar pasa vai treso personu mantas bojajumiem
vai gatajam traumam.

SVARIGI Masina darbojas tikai tad, ja ir ievietoti abi aku-
mulatori.

PIEZIME Akumulatorus var uzladét tiesi masina, iz-
mantojot tas uzlades bazi.

2.1. MASINAS SASTAVDALAS
(1.att)

A. Dzingja mezgls

B. Putéja caurule

C. Rokturis

D. Akumulatori

E. Akumulatoru ladétajs

F. PUSanas caurules atbrivo$anas poga.
G. ledarbinasanas/apturé$anas slédzis
H. Sienas montazas sliede

I. Uzlades baze

J. PriekSmetu turétajs

K. Komplektacija ieklautas skruves

2.2. DROSIBAS ZIMES (2. ATT.)

AD
=10

o PRIEKSMETU
A I (')'H‘ IZMESANAS RISKS!
lespéjama materialu izmesana,

ko izraisa gaisa plisma. lerices
lietoSanas laika darba zona nedrikst
atrasties cilveki

UZMANIBU:
Uzmanigi izlasiet instrukciju pirms
masinas lietoSanas.

Izmantojiet dzirdes organu
aizsargierices un brilles.

Nepaklaujiet lietus (vai mitruma)
iedarbibai

p Pirms jebkada veida maSinas

(/4 parbauzu, tirisanas vai tehniskas
apkopes/remontdarbu veikSanas
iznemiet akumulatoru

UZMANIBU:

Informacija par akumulatoru un
akumulatora ladétaju ir atrodama
attiecigaja rokasgramata

SVARIGI Ir janomaina uzlimes, kuras ir bojatas
vai nav salasamas. Pasdtiet jaunas uzlimes auto-
rizétaja servisa centra.
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3. MONTAZA

SVARIGI Izpakosana un montaza javeic uz lidzenas
un cietas virsmas, kurda ir pietiekami daudz vietas masi-
nas un iepakojumu parvietosanai.

A Pirms montazas veik$anas parliecinieties, ka
akumulatori nav ievietoti sava nodalijuma.

PIEZIME Instrumentu var piekart pie sienas.

1. Uzlades bazes montaza (3. att.).
2. Sienas montazas sliedes montaza (4. att.).
3. Pusanas caurules montaza/demontaza (5. att.)

SVARIGI Vienmér apturiet masinu un iznemiet akumulato-
rus katru reizi, kad atvienojat pasanas cauruli.

4. VADIBAS IERICES

* ledarbinasanas/apturésanas slédzis (6.A att.):

Apturésanas pozicija (6.A.1 att.)

ledarbinasanas pozicija (6.A.2 att.)

1. iedarbina/aptur masinu un vienlaicigi ar to
ieslédz/izslédz sparnu rata grie$anos;

2. lauj regulét sparnu rata grieSanas atrumu.

A Uzreiz péc masinas iedarbinasanas ieslédzas
sparnu rats.

5. MASINAS IZMANTOSANA
5.1. SAGATAVOSANAS DARBI

¢ Akumulatoru parbaude (7. att.)

- Pirms mas$inas pirmas izmanto$anas reizes péc iegades
pilntba uzladéjiet akumulatoru.

- Pirms katrasizmantoSanas reizes parbaudietakumulatora
uzlades stavokli.

SVARIGI Noradijumus par akumulatora izmantosanu
var atrast attiecigaja rokasgramata.

PIEZIME Akumulatorus var uzladét tiesi masina, iz-
mantojot tas uzlades bazi (6.2. par).

5.2. DROSIBAS PARBAUDES
* Parbaudiet visu masinas sastavdalu integritati un pa-
reizu montazu;

* Parliecinieties, ka visi stiprinajumi ir pareizi pievilkti;
e Uzturiet visas masinas virsmas tiras un sausas.

Darbiba
ledarbiniet masinu

Rezultats

Masina tiek iedarbinata un
sparnu rats sak rotét.

Parvietojiet slédzi Sledzim ir brivi
apturéSanas stavoklt japarvietojas un masinai
jaapstajas.

A Ja jebkurs no rezultatiem atskirsies no tabula
noraditas informacijas, masinu nedrikst izmantot!
Nogadajiet masinu servisa centra, lai to parbauditu
un salabotu.

5.3. IEDARBINASANA UN DARBS

PIEZIME Masinu ieteicams izmantot temperatdra no
-10°C lidz 60°C.

A Neiedarbiniet masinu, kamér ta tiek uzladéta

1. Jusu stajai jabut droSai un stabilai.
2. Parliecinieties, ka puSanas caurule nav vérsta
tuvuma esoso cilveéku vai netirumu virziena.

A Parbaudiet, vai slédzis (6.A att.) ir pozicija

«A.1».

3. levietojiet akumulatorus (8. att.) attiecigaja
nodalijuma, iestumjot tos Iidz galam lidz klikskim,
lai tos noblokétu un nodrosinatu elektrisko kontaktu.

PIEZIME Masina darbojas tikai tad, ja ir ievietoti abi
akumulatori.

4. Parvietojiet slédzi  iedarbinasanas

(9.A.2/9.A.3 att.).

pozicija

A Uzreiz péc masinas iedarbinasanas ieslédzas
sparnu rats.

A Darba laika masina visu laiku ir stingri jatur,
satverot rokturi ar roku (10. att.).

« Atruma regulé$ana
Sparnu rata grieSanas atrums vienmér ir japielago
novacama materiala tipam:

- vidéjais pusanas atrums (9.A.2 att.);

— maksimalais pusanas atrums (9.A.3 att.).

5.4. APTURESANA
Lai apturétu masinu, parvietojiet slédzi apturéSanas
pozicija (11.A.1 att.).

A Sparnu rats kadu laiku turpina griezties arf péc
masinas izslégsanas.

Vienmér apturiet masinu, parvietojoties starp darba
zonam.

APa‘rvietos"anés laika nekada gadijuma neturiet
roku uz iedarbinasanas roktura, lai izvairitos no
nejausas iedarbinasanas.

5.5. PEC IZMANTOSANAS

* Iznemiet akumulatorus no nodalijuma (12. att.).

e Laujiet dzinéjam atdzist, pirms novietojat masinu
jebkada telpa.

* Veiciet tirsanu.

SVARIGI Vienmér iznemiet akumulatorus (12. att.),

kad masina netiek lietota un atstajat to bez uzraudzibas,
Ja ta netiek uzladéta.

PIEZIME Lai iznemtu akumulatorus, nospiediet bloké-
Sanas pogu uz akumulatora (12.C att.)
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6. TEHNISKA APKOPE

Obligatie droSibas noteikumi ir izklastiti 1. nod. Rapigi
ievérojiet Sos noradijumus, lai izvairitos no nopietniem
riskiem vai bistamam situacijam.

Pirms jebkada veida masinas parbauzu, tiriSanas vai

tehniskas apkopes/remontdarbu veik$anas:

o Apturiet masinu.

o Iznemiet  akumulatorus  (nekada gadijuma
neatstajiet akumulatoru ievietotu, ka art bérniem
vai nepiedero$am personam pieejama vieta).

o Parliecinieties, ka visas kustigas dalas pilnigi

apstajas.

o Laujiet dzinéjam atdzist, pirms novietojat masinu
jebkada telpa.

o Izmantojiet piemérotu apgérbu, darba cimdus un

aizsargbrilles.

6.1. TIRISANA

Lai samazinatu ugunsgréka risku, novaciet no masinas
lapu un zaru paliekas.

Vienmeér tiriet masinu péc izmanto$anas ar tiru lupatu,
kas samitrinata ar neitralo tirianas lidzekli.

Novaciet visas mitruma paliekas ar mikstu un sausu
lupatu. Mitrums var radit elektro$oka risku.
Plastmasas dalu un rokturu tiriSanai neizmantojiet
agresivus tiriSanas 1dzeklus vai $kidinatajus.
Nemazgajiet masinu ar Udens striklas palidzibu, lai
izvairitos no dzinéja un elektrisko dalu samitrinasanas.
Vienmér uzturiet sparnu ratu tiriba un novaciet no ta
puteklus un netirumus, iepusot rezgi saspiesto gaisu.
Neapsmidziniet sparnu ratu ar tdeni.

Lai izvairitos no dzinéja vai akumulatora parkar§anas
un bojajuma, vienmér parliecinieties, ka dzeséSanas

6.2. AKUMULATORU UZLADE MASINA
Akumulatorus var uzladét tieSi masina, izmantojot
attiecigo uzlades bazi (1.1 att.).

Masinu var piekart pie sienas:

- tieSi uzlades bazé (13.1 att.)

- izmantojot sliedi (13.11 att.)

PIEZIME Akumulators ir aprikots ar aizsargierici, kas
aptur uzladésanu, ja apkartéjas vides temperatira nav
diapazona no 0 lidz 40°C.

Akumulatori tiek secigi dal&ji uzladeti, ka paradits shema:

Posms Akumulators Uzlade
(12. att.)
1 A (labais) 40%
2 B (kreisais) 40%
3 A (labais) 100%
4 B (kreisais) 100%

7. UZGLABASANA UN

TRANSPORTESANA
7.1. MASINAS UZGLABASANA
3 sausa vieta;

. no laika apstakliem aizsargata vieta;

. bérniem nepieejama vieta;

. parliecinieties, ka no tas ir iznemtas visas atslégas
un tehniskajai apkopei izmantojamie instrumenti;

. Masinu var piekart pie sienas (13. att.).

PIEZIME Parliecinieties, ka siena var izturét
vismaz 20 kg slodzi.

7.2. AKUMULATORA UZGLABASANA
Akumulatorsjauzglaba slégtaun sausatelpa, temperatira
kura ir $ada diapazona:

. 0°C - 60°C 1 ménesi

. 0°C - 45°C 3 ménesus

. 0°C - 25°C 1 gadu

SVARIGI lIigstosas dikstaves gadijuma uzladéjiet aku-
mulatoru ik péc diviem ménesiem, lai pagarinatu ta kal-
posSanas muzu.

7.3. TRANSPORTESANA
Katru reizi, kad masina ir japarvieto vai jatransporté,
jarikojas $adi:

e Apturiet masinu.

e Parliecinieties, ka visas kustigas dalas pilnigi
apstajas.

*  Iznemiet akumulatorus no to nodalijuma.

e satveriet masinu aiz rokturiem un pagrieziet caurules
ta, lai tas netraucétu.

e Parliecinieties, ka masinas kustibas nevar radit
bojajumus vai ievainojumus.

8. APKOPE UN REMONTS

Saja rokasgramata ir sniegti visi masinas vadibai un
pareizai lietotaja veicamajai pamata tehniskajai apkopei
nepiecieSamie noradijumi.

Visas reguléSanas un tehniskas apkopes operacijas, kas
nav aprakstitas $aja rokasgramata, ir javeic pie dilera vai
specializétaja servisa centra.
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MAKEZAOHCHM - NpeBop, Ha opuruHaaHUTe ynatctea

> Ha BeG-cTpaHuuara stiga.com
> CO CKeHupawe Ha QR-kogoT

JocTanHo e KOMMJIETHO YyNaTcTBO 3a MalulMHaTa U MOTOPOT:

Download full manual
stiga.com

BHUMAHUE: NPOYUTAJTE 'O BHUMATEJIHO OBA YNATCTBO NPEA AA JA HOPUCTUTE MALUMHATA.

3ayvyBajTe 3a ceKoe UHO HaBpaKame

1. BE3BEHOCHU MEPHHA

11.0NWTH BE3BEAHOCHMHU
NPEAYNPEAYBAHA 3A EJIEKTPUYHMU
ANAPATU

A BHUMAHUE [pouutajte ruM  uenorto
npepynpeaysatbe BO OfHOC Ha 6e36eaHocTa
M LeNocCHOTO ynatcTBo. HenpuppmyBake HOH
npeaynpeayBatbata M KOH ynaTtcTBOTO MOMe paa
npeAn3BUKaaT eJIeKTpUYeH yaap, WU3ropeHuun wu
cepuo3Hu noBpeau.

CouyBajTe M npepynpepyBatbata 3aefHO CO
ynaTcTBOTO 3a M Ha KOHCy/Tauuja.

TepMHUHOT  ,eneKkTpudyeH anapat’ HaBejeH  BO
npeaynpegysarbeTo ce 0fjHecyBa Ha BalLMOT anapar co
HanojyBar-e Ha 6atepum (6e3 Kaben).

1) OGe3b6epyBare Ha paboTHaTa cpefuHa

a) OppwyBajTe ja pab6oTHaTta cpefuMHa u4ucTa
1 po6po oceemnieHa. lMpeHaTpynaHUTe TEMHM
CpeavH1 MOXe Aa foBeAaT 0 MHUMAEHTH.

b) He KopucTeTe r1 eNleKTPUYHUTE anapaTi BO
cpefiMHa Kajie NOCTOU PU3UK Of, EKCIJI03Hja,
BO NMPUCYCTBO Ha 3anajMB1 MaTepuu, racoBu
WAM  HeuucToTHja. EneKkTpuyHuTe fenosu
npean3BMKyBaaT UCKPU LLITO MOXE Aa M1 3ananar
HEYMCTOTUUTE UNW UCNapyBaraTa.

c) fleuata ¥ Apyrute Kou LITO ce BO 6/IM3UHa
Tpeba Aa ce opjaneyar Kora ce Kopucrtar

€JIERKTPU4YHUTEe anapartu. OJJ,B}'IeKyBa}-be
BHMMaHWe MOXe Ja npeausBuKa ry6eH:e
KOHTpO1a.

2) EnekTtpuyHa 6e36egHocT
a) MpuKnyyouuTe 3a eNIEKTPUYHWUTE anatu
Mopa Aa ofroBapaar Ha WwTeKepoT. HuKoraw
HemojTe Aa ro MoauLMpaTe NPUKIYHOKOT Ha
Koj 6MUN0 HauMH. He KopucTeTe MPUKIIYYOLU
3a ajianTep co 3a3eMjeHU eJIEKTPUYHU anaTy.
HenameHeTUTe MNpPUKAYYOLUM W  COOABETHWUTE
LUTEKEePHM o HaMasyBaaT PU3UKOT Of, e/IEKTPUYEH

yaap.
b) U36erHyBajTe HOHTAKT Ha TesoOTO CO
3a3eMjeHM  MOBPLIMHM, HAKO  LEBHMH,

papujaTopu, nagunHULU U PpUKUAEPU.
MocTon 3roneMeH pU3MK Of eNeKTpuYeH yAaap
[OKOJIKY BaLLETO TEJIO € 3a3eMjeHo.

c) He u3nowyBajTe rM eNeKTpUYHUTE anatu
Ha AOWA UK Ha Bnara. Bopara WTo Mowe Aa

HaB/ie3e BO €/IeKTPUYHUOT asiaT ro 3rosemysa
PU3MKOT Of eNIEKTPUYEH yaap.

d) He KopucTeTe ro KabenoT 3a ApYyru HaMeHU.
Huroraw He HKopucTete ro Ka6enotr 3a
HOCelbe, BJleYeHe WM WCKIyvyBakbe Ha
eNeKTPUYHMOT anart. [lpxere ro Kabenor
nopaneky opf TOMJMHA, Macno, OCTpHU
pa6oBM MAM NOABUKHU pAenoBu. OwTeTeH
WK 3anneTkaH Kabes ro 3rofemyBa pU3MKOT Of,
eNeKTPUYEH yaap.

e) Hora pa6oTute cO €neKkTpuyeH anat Ha

OTBOPEHO, KOpMUCTeTe MpPOAO/IHEH Kaben

norogeH 3a  HajBopelwHa ynoTtpeo6a.

YnoTtpebarta Ha cooaBeTeH Kaben 3a HaaBopeLLHa

ynotpe6a ro HamanyBa pU3MKOT Of, ENIeKTPUYEH

yAap.

[loKoNKy paboTereTo CO eJIeKTPUYHUOT

anat Ha BnaxHa soKauuja € HeusbemHo,

HOpMUCTeTe 3aluTUTEHO HanojyBare co ypes

3a npeocrtaHarta cTpyja (RCD). Hopucterbeto

Ha RCD ro HamasyBa pU3WKOT Of eNEeKTPUYeH

yaap”.

—-
=

3) JlnyHa 6e36epgHoCT

a) Bupete BHMMaTeNIHU, KOHTPOIMpPajTe WTO ce
c/lyyyBa M CO LIeJIOCHO BHUMaHue ciymere
ce co enleKTpuyHUTe anapartu. He KopucTete
M eNIeKTPUYHUTE anapaTu Kora cTe YMOPHMU
WKW noj B/MjaHWE Ha JIeKOBW, aJIKOXON
wnu ppora. Mpyu pacTpoeHOCT, He KopucTeTe
ro €efIeKTPUYHUOT anapat 6uaejkn Moxe paa
NpeAn3BrKa TELLKW TeIECHU OLITETYBaHsa.

b) Kopuctere 3awTuTHa o6Gneka. CeKoraw
cTaBajTe 3alWTUTHM o4una. Hocewe Ha
3alTMUTHa Ornpema KaKo LUTO Ce Macka npoTvB
npas, YeBNW MPOTUB JIU3rame, 3alTUTEH WeM
M 3aWTuTa 3a ylM ro HamasayBaaT PU3MKOT Of
TEesIECHU NOBPEAN.

c) Us6erHyBajte HecTaHgapAu3upaHu
npukayyoun. lpoBepete panu ypepotr e
WUCKJIyYeH npep Aa ja ctaBuTe Gatepwujara,
ro 3adarare nwm TpaHcnopTupare
eNIeKTPUYHUOT  anapart.  TpaHcnopTupare
Ha eNeKTPUYHMOT amapat Cco MNpCTOT Ha
NPEeKMHYBaYyoT , NOCTaByBahe Ha 6aTepujata Kora
NpeKnHyBayoT e Bo noauuuja ,ON“ (BK/y4eHO) co
NecHOTWja fioBeAyBa A0 UHLUMAEHTY.

d) OTcTpaHeTe rM cuTe KIAY4eBU WM anaTtku
3a perynaumja npes pa ro BHayuute
€/IEKTPUYHUOT anapar. AKO HEKOj KJyd Wau
anatka ocTaHaT BO KOHTaKT CO HEKOj pOTUpayKu



4)

Jen MOMe [Ja npeausBuKa TeWKW TesleCHU
owTeTyBarba.

e)He ry6ete pamHoTewa. CeKoraw wumajte

CUrypHa noTnopa v cCooABeTHa paMHOTeHa.

Ha T0j HauvMH Hajgpobpo Ke ro HKOHTpoavparte

€NIeKTPUYHMOT ~ anapar BO  HenpeasuaeHn

cuUTyauun.

O6neyete ce cooaBeTHO. He HoceTe WHMPOKKU

anuwta unau Hakut. Kocara, ob6nekara u

paKaBuuuTe Tpeba Aa ce ApHaT HacTpaHa of,

AenosuTe WTO ce ABUHAT. LLnpora obneka,

HaK1T WK JoJra Koca MOXe Aa ce 3aKadar 3a

[enoBuTe BO ABUMHEHE.

g) AKO MMaTe ypeau 3a NOBp3yBatbe Ha anapaTtn
3a U3aBojyBare U cobupatrbe Ha HEYUCTOTUM,
nposepeTe Aanu ce NOBP3aHU U ce KopucTat
Ha npaBwieH HayuH. Ynotpebata Ha oBue
anapaTtv MOXe Aa r'v HamaauM pusuuuTe LITO ce
noBpP3aHM CO HEYNCTOTUUTE.

h)He pos3BonyBajte cno6opara cTeKHaTa
op Yectata ynotpe6a Ha anatkM pAa Bu
OBO3MOMM Aa 6upeTe camoyBepeHu M pa
r'M UrHopupare npuHuunute 3a 6e3b6egHocT
Ha anartkata. HecoBecHO nocTanyBare MOMe
fa npeanseMKa CepuosHa nospeja 3a Aen of
CeKyHaaTa.

—
=

Ynotpe6a M 6e36eAHOCHO paKyBake CO
€/IeKTPUYHMOT anapar

a) He nperpeBajTe ro enexkTpu4HUMOT anapar.
Hopuctete ro  enekTpuyHUOT  anapar
npunaropaeH Ha paboTHuTe ycnoBu. MpasBuiHo
KOpUCTEHE Ha anapaToT 06e36eayBa Hajaobpa u
HajcurypHa pa6oTa, cnopej MOKHOCTa 3a Koja e
co3pajeH.

b) He KopucTeTe ro eneKTPMYHUOT anapar aKo
NPEKUHYBa4Yo0T He e MPaBU/IHO NOoCTaBeH BO
nosuuuja 3a BRAyYyBakbe WU UCKYUYyBatbe.
AKO eNeKTPUYHMOT anapart He MOXe Aa Ce BHY4Mn
CO NMPEKMHYBaYyoT, TOj € onaceH 3a ynorpeba u
Tpeba fa ce nonpasu.

c) U3Baperte ja 6aTepujaTta op NeHULITETO Npea,
KakBa 6uno perynauyvja WaM MeHyBare
AeNIoBU UK Npep, CKAaauparbe Ha anaparor.
OBue 6e36eQHOCHM MEpKW ro Hamasnysaar
PUSMKOT O  CAyYyajHO  BHJyYyBawe Ha
©/IeKTPUYHMOT anapar.

d) OpnomieTe ro enNeKTpUYHUOT anapar Hora
He ro KopucTute nopanery op podar Ha
fela U He faBajTe anaparoT ja ro Kopucrar
JMla WTO He ce 3ano3Hasie Co UCTUOT U He
ro npouyuTane oBa ynaTtcTBO. EneKTpuyHuTe
anapatM ce onacHvM BO paueTe Ha HEUCKYCHMW
KOPUCHULN.

e) PepoBHO  u3BpluiyBajTe  npoBepHa  Ha
e/leKTpUYHMOT anapar. [lpoBepete panu
noABUMHUTE  [e/IoBM Ce  HaMeCTeHMU

nNpaBuUIHO M CNo6oAHU 3a ABUMKEHE, AeKa
He ce OWTeTEeHU U e/IMMUHUpaAjTe ja ceKoja
Apyra MOMHOCT WITO MOXe fa noBaujae
Bp3 (yHKUMOHANHOCTa Ha OBOj anapar.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBawa, €/1€KTPUYHUOT
anapar Tpe6a fa ce nonpasu npea NoBTOpHA

5)
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ynotpe6a. MHory MHUMAEHTU Ce NPeAn3BUKaHN

3apajy HEBHUMATE/THO KOPUCTEHE.

Hopuctete ro enexkTpM4yHUOT anapat W

AOMOJIHUTE/IHaTa onpemMa CorlacHoO fafeHnuTe

ynartcTBa, OApHYBajku r1M paboTHUTE YCI0BU

Y TUNOT Ha pa6orTa wWTo Tpeba Aa ce U3BPLUK.

Ynotpe6ata Ha 0BOj e/feKTpuyeH anapar 3a

paboTu WTO Ce pas/MKyBaaT Of MpeBuaeHuTe

MOXe Aa npean3BuKaaT onacH/ CUTyaLuu.

g) OppiyBajTe rM padyKute W NOBPLIMHUTE
3a ¢akatbe CyBU, YUCTU M 6e3 macno u
MacHOTUMU. JInsraBn paykM W MOBPLUMHM 3a
ararbe He f03BONyBaaT 6e36eHO paKkyBame U
KOHTPO/1a Ha anaTtoT BO HEOYEKyBaHW CUTyaL .

=

Ynotpe6a M MEpPKM Ha NpeTnassuBOCT NpuU

ynotpe6a Ha aenoBuTe 3a 6atepujata

a) MpoBepeTe Aanu anapaTtoT e UCKAYYeH npep,
Aa ja ctaBuTe 6artepujata. CtaBarbe 6atepuja
BO BH/YYeH €NeKTpu4YeH anapar Mowe Ja
npeansBmnKa MHUMAEHTU.

b) MonHete camo co nosnHay WTO ro oapeaysa
Npou3BOAUTENOT. AJanTMPaHWMOT MonAHa4y 3a
oapeeHa rpyna 6atepuv MoXe fa aosege Ao
PU3MK Of, NOXap aKo Ce KOPUCTK 3a Apyra rpyna
6atepuu.

c) Kopuctete eneKTpuyHM penoBu camo co
cneyuduyHo yTBpAeHa rpyna 6Gartepum.
YnoTtpebarta Ha KakBa 61no gpyra rpyna 6arepmm
MOMe Ja co3jaje PU3MK Of MOBpeau Wan
MHUMAEHTK.

d) Hora rpynarta co 6atepujata He ce KOPUCTH,
Tpe6a pa ce uyBa nopanerky opf Apyru
MeTaJIHW CUTHM NpeAMeTH KaKo chajajiKu,
MOHeTH, LWajKu, urmu, wpadoBu U ApYyrn
CUTHM MeTaJIHU NpeaMEeTH KOULITO MOKe
Aa co3pajar BpCHKa Mefy pABeTe HKaeMw.
CospaBarbeTo BpCKa Mery KjiemuTe Ha
6aTtepujata MOXe Aa NpeansBUKa W3ropeHULm
WJIN UCKPMW.

e) AKo e Bo siowa coctoj6a, 6atepujata Moe

fa nporeye: U36erHyBajTe CEKaKOB KOHTaKT.

AKO MMa c/ny4yaeH KOHTaKT, MCNJIaKHeTe

BeAHal co Boga. AKO Te4yHOCTa BM HaBfiese

BO 04K, BepHaw nobapajte MeAULMUHCHA

nomoul. McTeyeHata TeyHOCT of 6Gatepujata

MOXe Ja npeaMsBMKa MpuTaumja Ha Homarta u

WN3roOpeHnLM.

He KopucTteTe GaTtepuja unuM anaTtka Koja e

ouwiteteHa unn mopucguumpana. OwTteTeHute

WA MOoaMdULMPaHM 6aTepun MOXe Aa noKamar

HenpeasuaNMBO OJHECYBaHe LTO pesyaTipa co

noxap, eKcnio3unja nan pusuK o nospeaa.

g) He wu3snomysajre 6artepuja wWAM anarka
Ha oraH WM npeHymepHa Temnepartypa.
M3noweHocTa Ha oraH waM Ha Temnepatypa
Hag 130 ° C moxe Ja npeausBuKa eKcniosuja.
3ABEJIEWLIKA. Temnepartypata ,,130 ° C* moxe
[a ce 3aMeHu co Temnepartypara 265 ° F*.

h) Cnepete ru cute ynatctea 3a noJiHewe U He
nosiHeTe rm 6arepujara UAM anator HapBop
o, TemnepaTypHUOT oOncer HaBeAeH BO
ynarcteBarta. HenpaBuaHOTO NOsHere Wan Ha
TemnepaTtypu HaaBop Of OAPefdeHWUOT Orcer,

=



MOXe Ja ja owTeTn 6atepujata u aa ro aronemm
PU3MKOT Of, NoMap.

6) Momow
a) EnekTpuuyHuot anapar Tpe6a ga ro nonpasa
KBa/IMpUKYBaHO IULLe CO MPUMEHA Ha caMo
OpUrMHaNHU pe3epBHU AenoBU. Ha Toj HaumH
ce oapwyBa 6e36egHOCTa Ha €NEeKTPUYHUOT

anapar.
b) HuHoraw He cepBucupajTe  olITETEHU
6atepun. CepBucuparbeTo Ha  6atepuute

Tpeba Aa ro BplWM camo MPOU3BOAWUTENOT WU
OBNIaCTEHW AaBaTesim Ha YCayru.

1.2. BESBBEAHOCHN MEPHU CNEUN®UYHHA
3A ENNEHKHTPUYEH TPAAMWUHAPCKHU
PA3YBYBAY

Bo JoNyHaBeaeHuTe 6e36eaHOCHU
npeaynpeayBsata, MOUMOT ,MallMHA“ MOHe
fa 6uae 3amMeHeT co anTepHaTUBHU 3GOPOBHMU
¢pasu (Ha np. ,rpagvMHapcKu paspgyByBay”,
»,fPaguMHapcka CMyKanKa“, ,rpapgvHapcku/a
pasayByBay/cMyKanka“ wunuM ,cobupay Ha
nucja“).

a) He HKopuctere ja mawwuHata npu Jowwm
BPEMEHCKU YCJIOBU, OCOGEHO AOKOJIKY MOCTOU
OMacHOCT oA rPoM. Ha 0BOj Ha4YMH ro Hamasysare
PU3MKOT Aa 6uaeTe NorofeHu og rpom.

b) Hocere 3aWTUTHM O4YMNa M 3awTUTa 3a ylwuTe.
Co Hocerbe coOOABETHa 3alTUTHA onpema ro
HamasnyBare pU3MKOT Of /In4Ha nospeja.
3ABEJIELLUKA 302 [lenot 3a Hocere 3awwTuta 3a
ylwmTe of npeaynpeayBareTo BO TOYKAaTa rnorope
MOME OMUMOHANIHO Ja Ce W30CTaBM, [OKOJIKY
M3MEePEHOTO HMBO Ha 3BY4YHUOT NMPUTUCOK BO YBOTO
Ha onepaTopoT, BO COMAcHOCT CO AHEeKC |, He
HagmuHyBa 85 dB(A).

c) [Mpu KopucTere Ha MalIMHaTa cexoraw Hocete
3alITUTHU YEeBJIM KOUWITO He ce nusraar. He
KopucTeTe ja MaluMHaTa co 60CU HO3e MU co
oTBOpeHU caHpanu. OBa ro HamanyBa pUsUKOT Of,
nospeja Ha ctananara.

d) He Hocete o6GsieKa CO OMyWTEH KPOj, Wau
AOAATOLM KaKo MapamMu, BpBLM, JlaHUM,
BPaTOBPCKMU, WUTH., KouwTto 6M moxene pa
6upar BOBNIEYEHUM BO BJIE3HMTE OTBOPU 3a
Bo3ayx. Bp3ete ja Kocata Hasap, uamn noKpumjte
ja ponrarta Koca, 3a fa cTe CUrypHU Aexa Hema
Aa BM Guae BOBJieYeHa BO BJIE3HUTE OTBOPU
3a BO3AyX. AHO HEKOe 0/, OBUE HeluTa ce BoB/eYe
BO BJIE3HWTE OTBOPM 3a BO3[yX, Ce 3rosemysa W
PU3KNKOT OA /In4Ha nospeaa.

e) He KopucTeTe ja mawmuHaTa 3a AyBarbe HewTa
WTO ropatr WAM 4YapgaTt, Kaio Ha np., uurapm,
KMGpPUT WM BHewTeHa nenen. Baksute
3anas/iuBUu M3BOpPW TO 3rosiemyBaar PU3UKOT Of
oraH.

f) He ponupajte ro BeHTMNATOPOT pAoAeKa ce
ABUHKN. UCKNy4yeTe ja mawuHaTta U Mo4eKajte
BEHTU/1IAaTOPOT fAa 3anpe CO ABUKEHe, npep
fia OTCTpaHWUTe KOj 6MNI0 Aen WTO MOoHe fa e
noep3aH co BeHTunatopor. OBa ro Hamasnysa
PU3KMKOT Of, NoBpesa Of, Ae/10BU LUTO Ce ABMMKAT.

g) Mpu uuctere Ha 3arnaseH Matepujan wuau
cepBUCHUpatbe Ha MallMHaTa, npoBepeTe Aanu
€ WCHJY4YeH NPEeKMHYBa4oT 3a Hanojysambe.
Heo4yeKyBaHOTO aKTMBMpame Ha MalmHaTta npu
YyuCTEeHe Ha 3arnaBeHWoT MaTepujan uan npu
cepBucuparbe MOMe fJa fAosefe [0 CEepuo3HM
nospeau.

A Bo cnyyaj Ha pedeKT WM UHUMAEHTU BO
TEKOT Ha pa6oTara, BeAHall UCKJy4eTe ro MOTOpoT
M oppaneyeTe ja MawuHata BHMMaBajkM pa He
npeavsBUKaTe Apyru owTeTyBakba. Bo cnyuaj Ha
MHUMAEHT CO JiIMMHA noBpeja WAM noBpeja Ha
TpeTo nuvue, NpucTaneTe BefHall KOH MocTanKkara
3a flaBarbe HajcoofBeTHa NpBa NOMOLL 3a JajeHara
cocToj6a M ob6pareTe ce BO COOABETEH LieHTap 3a
3ApaBCTBEHa 3aliTUTa 3a HEOMXOAHO JieKyBambe.
OTcTpaHeTe M TeMe/IHO CUTe OcCTaTouu op
KOCeneTo WITO MOMe fa npeavusBuKaar pedelT
WX NOBpeAU Ha Jilia WM HUBOTHU aKO ocTaHar
He3abesielaHo BO MaluMHaTa.

A MpoponKeHa W3NOMEHOCT Ha BUGpauuKn
MOXe fJa npeau3BUMKA  MNOBpeaM U HEBpoO-
BacKy/llapHM HapywyBatba (Mo3HaTU U KaKo
,PejHopoB cuHapom“ unu ,6ena paka“) oco6eHo
Kaj OHMEe IUTO Ce W3JIOMEHU Ha LUUPKYyNapHU
B/vjaHUja. CUMNTOMUTE MOXeE fa ce MoKamar Ha
pauere, Ha pa4yHuTe 3r1060BU UM Ha NPCTUTE U ce
MaHudecTUpaar co ry6erwe Ha oceT, BROYAHETOCT,
yelwamwe, 60siKa, 06e360jyBatbe U CTPYKTypasiH1
NpoMeHU Ha Kowarta. OBue edeKTU Mome pa ce
3rosiemar co HUCKU HapBOpPELHU Temnepatypu 1
/ vnn op, NpekyMepeH NPUTUCOK Bp3 paykute. Mpu
nojaBa Ha oBUe CUMNTOMMU, Tpeba Aa ro Hamanute
BPEMETO Ha KOpUCTeHhe Ha MalMHata U ga ce
coBeTyBare co JieKap.

1.3. OAPHYBAHE,O4JIATAFEUTPAHCIOPT

Pefj0BHO OAP3KYBajTE M NPABUIHO OAJIOKETE ja MallmHaTa
3a fja ja ofpuTe 6e36eAHOCTa Ha MallMHaTa U HUBOTO
Ha paborTa.

¢ HuKoralw He KOpWCTETE ja MalMHaTa CO KOPUCTEHU
WM OLITETEHU fe/10BU. OWITETEHUTE MK AedEeKTHUTE
nenosu Tpeba Aa Ce 3ameHart, HMKOraw Aa He ce
nonpasaar. HopucTeTe camo OpUrMHasHU pe3epBHU
L,en0BM.

e Mpy 3anupare Ha MawuHata 3a OofpKyBae,

MHCMEeKLUMja, CKNaaupare Uin MeHyBare Ha A0AATOK,

MCKJIy4eTe ro MOTOPOT, UCK/yYeTe ja MaliuHarta Of

e/leKTpuYHaTa Mpema M ocurypajte ce Aeka cute

NOABWKHM IE/I0BM CE LIeJIOCHO 3anpeHHu.

3a HamanyBare Ha PU3WKOT Off OraH, He ocTaBajTe

NOJIHW KOHTEjHEepU BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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[apeHnTe HUBOa 3a GyyaBa U BMGpaLUM BO
0Ba ynaTcTBO Ce€ MaKCMMaJsiH1 BPeAHOCTU NpU
ynorpe6aHamalumHara.ynorpebaraHaesemMeHT
3a Kocehe KOjLUTO He e CTaGUIEH, BUKEHETO
co nperosieMa 6p3uHa, HEOAPHYBaHETO Ha
MallMHaTa 3Ha4MTe/IHO B/ivjaaT Bp3 eMucujarta
Ha 6yyaBa unum Bu6pauun. 3atoa, HEONXOJHO
e fa npumMeHyBaTe 3alITUTHU MEPKU 3a
Aa eMMUHMpaTe MOMHM owTeTyBawa
3apapam 3rosiemeHa 6y4aBa UM 3HAYUTENHU
Bu6pauuu.PelOBHO OapHYBajTe ja MaluMHaTa,
HoceTe c/yluasiku NpoTuB GyyaBa U npasBeTe
nay3u Bo pa6orara.

1.4. BATEPUJA / NOJIHAY 3A BATEPUJATA

BAHHO CregHute 6e36egHOCHM MEpPKU M1
ongaKaar 6e36e4HOCHUTE 04pPeabu KOULWITO ce
npetcTaBeHn BO AafeHoTo ynaTtcTBo 3a 6atepujata u
3a MosHa4oT Ha 6atepumjata Koe LITO ce JocTaByBa cO
malumHara.

¢ HopucTeTe camo nosiHauu 3a nosHere Ha 6atepunte
LITO MM Npenopavysa Npou3BoanTeNoT. HecoosaBeTeH
nosHay 3a 6aTepujata MOXe Aa npefusBuKa
eNeKTPUYEH yaap, NperpeBare MU NPoTEKyYBare Ha
KOpO3WBHaTa TeYHOCT oA GaTepujara.

HopucTete camo 6atepuun co crneumduKraumm Wwro ce
npeaBuAEHN 3a BalwMOT anapart. Ynotpeba Ha apyru
6aTepun MoXe Aa NpeavsBrKa MOBPeAU U PUMK Of
naameH.

MpoBepeTe Aann anapartoT e UCKJy4YeH npej Aa ja
cTaBuTe b6artepujata. CtaBame 6arepuja BO BKJIyYeH
e/IeKTPUYEH anapar Moxe Aa Npean3BrKa noxap.
YyBajTe ja 6aTepujara LITO HE ja KOPUCTUTE NOAAIEKY
Ofi KaHLUenapucKku npubop, napw, Kay4yeBMu, WM,
HaBPTKW U OpYyr1 Manau MeTasiHu NpeaMeTH LITO MOXKe
[la Npeav3BUKaaT KpaToK Croj Ha KoHTakTuTe. KpaTtok
CrMoj Ha KOHTaKTUTe Ha Gartepujata MOXe Aa [foBefe
[0 eKcnaosuja 1 nnameH.

He KopucTeTe ro nonHavoT 3a 6atepujata Ha mMecTa
Kajge vMa racosu, 3anasmeu CyncTtaHUM WAW JIECHO
3ana/imBu NoBPLLUMHU, KAKO WTO Ce xapTMja, TKaeHuHa
M CNMYHO. 3a Bpeme Ha MoJIHeHeTo, GaTtepujata ce
3arpeBa v MOXe Aa Npefn3BUKa OraH.

3a BpemMe Ha TpaHCMopT Ha akymynatopute, o6pHeTe
BHUMaHWe KOHTaKTUTe Aa He Aojaar Bo cnoj mery cebe
M HE KOPUCTETE METa/IHU KyTUK 3a TPaHCNopT.

1.5. 3ALUTUTA HA HHUBOTHATA CPEAWHA

* [locnegHo cnefete rv JOKasHUTE 3aKOHU 3a hpnarbe
Ha ambanawara, [e/s0BW BO pacnararbe WinM Kaxksu
6W10 eNIEMEHTH CO LUTETHO B/IMjaHMe BP3 HMBOTHATA
cpeaunHa. OBve oTnagoum He cmeart fa ce ¢pnaat BO
rybpe, TyKy Tpeba fja ce cenleKTUpaar v fa ce ogHecat
BO COO[BETHW COGMPHM LEHTPU 3a peuuKanparbe
marepujanu.

Cnepete rv BO LIENIOCT JIOKa/IHUTE 3aKOHK 3a ppnatbe
Ha mMaTtepujasuTe LWTO Ce pesyaTar Ha CeYeHeTo.

e [lpy ucohdpnarwe op ynotpeba, He ocTasajTe ja
MalmnHaTa Kage 6uio Bo npupogara, TyKy npepajte
ja BO COBMpEH LeHTap BO COMACHOCT CO Bame4KuTte
JIOKaJTHW 3aKOHW.

He dpnajte rv enekTpuyHute anapatu
3aefiHO co fomalleH otnag. Bo cornacHocT
co gupekTmnBata Ha EY 2012/19/UE, otnagot
LLTO CE COCTOM O} e/IEKTPUYHU U €/TIEKTPOHCKHU
anaparu e BaLla 0OAroBOPHOCT 1, BO COMIACHOCT
CO HauWOHaNHUTE OApeaAdHU, eNeKTPUIHUTE
anapatu 3a ¢pnarwe Tpeba Aa ce dpnat
3ace6HO 3a Aa MOoMe MoAoLHa NOBTOPHO Aa
ce ynotpebar Ha EKOKOMNaTUGUIEH HauWH.
AKO eNeKTPUYHUTE anapary ce OAJIoKaT Ha
rybpuLLITe MK Ha 3emja, LUTETHUTE COCTOJKU
MOME Aa cTanar BO KOHTaKT CO e/1eMEeHTUTe
BO MoyBaTa W Aa HaB/esaT BO CUHLIMPOT Ha
MCXpaHa, Co WTO Ke ce HapylaT BaleTo
3ppasje 1 6narococTtojbarta. 3a nofeTaiHu
MHbOPMaLUKW OKOoNy (prareTo Ha OBOj
Npou3Bof, KOHTAKTUpajTe CO KOMMETEHTHU
MHCTUTYLMM 3a p/iarbe JoMaLleH oTnag uam
CO 3acTarnHuKoT

OTKaKo Ke M MOMWHE POKOT Ha ynoTpeba,
n3BageTe jabaTepujata 06pHyBajK1 BHUMaHWeE
Ha XuBOTHaTa cpeauHa. batepwjata copgpru
Liion MaTvepujan WTO e onaceH 3a Bac M 3a
cpeguHara. Tpeba aa ce u3sagu v packaonu
BO 3acebeH caj LITO MOMXe fAa COAPMHKU
JNIMTUYMCHKM JOHM.
@ 3ace6HOTO cobuparbe Ha MPOU3BOAUTE U
VWCKOPUCTEHUTE NnaKyBara OBO3MOXYyBa
%@ peunKanparbe Ha matepujaante u NoBTopHa
ynoTpe6a. noBTopHaTta ynoTtpeba Ha
peunKanpaHuTe martepujanu crnpedvysa
LITeTa Ha MMBOTHATa CpeanHa v ja Hamanysa
notpebara 3a NpMMapHu Matepujani.

2. Oonnuc HA NPON3BOAOT

OBaa MawuHa npeTcTaByBa rpagvHapcKa onpema
Y HOHKPETHO MpeHoCeH pasayByBay 3a rpagvHi Ha
6arepuu.

leHepanHO, MawmMHaTa ce COCTOM Of, MOTOP KOjLITO
paboTv Ha BPTEKM 3a fia NPOM3BEAE NPOTOK Ha BO3AYX
€O rosiema MOKHOCT.

MpepBuaeHa u HenpaBuaHa ynotpe6a

MawuHata e pAusajuMpaHa v npousBedeHa  3a

npeMecTyBare W HaTpynyBame Ha JIMCTOBW, TpeBa,

pas/IMyHM OCTaToLM CO Pas/iMyHa OrpaHn4yeHa TeuHa

M CPeAHU rosIeM1HK CO pasayByBaHe.

Hoja u pa e pgpyra ynorpeba, nouHakBa oOf

ropeHaBefileHnTe, MOXe Ja NpeTcTaByBa ONacHOCT M Ja

npeansBrKa NoBpeau v LUTETH 3a INLA M/Uav NpeagMeTH.

Ce oTdpnaar npu HenpasuaHa ynotTpeba (Kako npumep,

HO He Ce orpaHuyyBa Ha CNeAHOTO):

* BLUMYKyBarbe /I cobrparbe Ha 3anaavnem NPOM3BOAN
MM KOW NpeTcTaByBaaT PUSMK Of, eKCnIosuja, Bpen
jarneH wau martepujanu WTO ropar 6e3 niameH,
M3raceHu Lyrapm, CTak/IeHn NapyYnHba, OCTPU Ae0BM,
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MeTanHU NPeaMeTH, Kamera M Ce ApYro LTO MOXe
Ja rnpeTcTaByBa OMacHOCT 3a 6esbegHocTa Ha
ynpaByBa4y0T CO MallMHaTa U Ha oCcTaHaTuTe,

® Haco4yBarbe Ha BO34yXO0T KOH iua nvnm HUBOTHMU,

* BMETHyBare npegMeTM BO pelleTHata 3a
BLUMYKyBame,

* ynotpe6a Ha MaluMHaTa of CTpaHa Ha NoBeKe siyre.

BAHHO HecoogBeTHaTta yrnoTpeba Ha MalumHaTta
AoBesyBa [0 OTgpaare Ha rapaHuyujara v ja otgppria
CeKoja 04roBOPHOCT Ha NPOM3BOANTESIOT, pegp/1yBajru
MM Ha KOPUCHWKOT MPOWU3/IE3EHUTE  O0BBPCKU
npean3BUKaHn of NoBPean MM OLTETYBarara JIMYHO
WM Ha TpeTu nya.

BAHHO MawwuHata pa6otn camo Kora ce cTaBeHu
ABeTe barepun.

3BABEJIELWLKA bBarepuute Moxe pjJa ce MosiHatT
AMPEKTHO Ha MaLLMHaTa PeKy OCHOBATa 3a HarojyBarbe.

2.1. KOMNOHEHTU HA MALLUHATA
(cn. 1)

A. MoTtopHa eanHuua

B. LieBKa 3a pa3gyByBayoT

C. Opray

D. Barepuun

E. Monnay 3a 6atepuja

F. Honye 3a ocnobogysatrbe Ha LieBKaTa 3a pasaysyBay.
G. MpeKkunHyBay 3a cTapTyBarbe/3anuparbe
H. LLInHK 3a npuuBpCcTyBare Ha s1a

I. OcHoBa 3a HanojyBatbe

J. OtBOp 32 NnpeameTn

K. [locTaBeHn HaBpTKM

2.2. O3HAKM 3A BE3BEZHOCT (CJ1. 2)

AD
=10

e OMACHOCT Of, ICHP/IAHbA!
A I(')'l' MOMHM MPOEKLMK Ha MaTepujan,
NpeansBMKaHW Off NMPOTOKOT Ha

Bo3gyx. Oppaneyete rn nyreto
LLITO € MOXHO NMOAANEKY 0f, MECTOTO
Ha paboTa Kora ja KopucTuTe
MatumHarta

BHUMAHWE:
MpounTajTe roynarctsoTonpeaaa
ja KopucTUTe MalmnHaTa.

HopwucTteTte 3awTturta
3a ylmTe 1 oumnTe.

[la He ce n3nomyBa Ha Jo A, (Mn
Ha Bnara).

M3BapeTe ja GaTepwujaTta npej

l'/ fa u13BplyBaTe Kakea v ja
w 610 NpoBepKa, YMCTEHE WU

OAPIKYyBarbe/MprUcnocobyBarbe Ha
MalumHarta

BHUMAHWE:

3a 6Garvepujata M nosHavyoT
3a 6aTtepuu, nornegHeTe ro
MPUIOHKEHNOT NPUPAYHUK

BAHKKHO /JageHute etureTn LTO ce CKuHane wan
He ce YnTmBM, Tpeba fa ce 3ameHar. [lobapajTe HoBu
eTUKETH Off COOABETEH LieHTap WU Of OB/IaCTEHUOT
cepaucep.

3. MOHTAHA

BAWHO Pacnakysarero u MOHTamara Tpeba
Aa ce M3Bplar Ha UBpCTa M pamHa MoBpLIMHA CO
/0BOJIHO NPOCTOP 3a NOMECTyBar-e Ha MaluMHaTa 1 Ha
ambasiamara.

A Mpes Aa 3ano4YHeTe CO MOHTUPatH:€, IPoBepeTe
Aann 6aTepumnTe He ce MOCTaBeHU Ha CBOETO MECTO.

3ABEJIELWLKA Anarxata mome pa 6uge obeceHa Ha
SMAOT.

1. MoHTUpatbe Ha OCHOBa 3a NoJsHeHe (. 3).

2. MoHTVpatbe Ha LUMHaTa 3anocTaByBare Hasug (cn.4).

3. MoHTupahe / oTcTpaHyBare Ha LeBKaTa 3a
pasayByBayoT (ci. 5).

BAHHO 3anperte ja malumHaTa v ceKorall OTCTpaHeTe
M 6atepumTe ceKorall Kora Ke ja oTCTpaHuTe LeBKara
3a BEHTM/IATOP.

4, HOMAHAW 3A KOHTPOJIA

¢ MpeKnHyBay 3a cTapTyBame/3anupatbe (cn. 6.A):

Mosuuuja 3a 3actaHyBatbe (cn1. 6.A.1).

Mosunuuja 3a ctapTyBamne (cn.6.A.2).

1. CrapryBare/3anuparbe Ha MalimHara co
MCTOBPEMEHO aKTUBUPaH-e/feaKTUBMparbe
Ha BPTEH-ETO Ha POTOPOT;

2. 0BO3MOXYyBa perynauuja Ha 6p3uHaTa Ha BPTEHETO
Ha poTopOoT.

A CrapTyBameTo Ha MalmHaTa npeau3BUHYBa
MUCTOBPEMEHO 1 BpTeH-e Ha POTOpPOT.

5. YNOTPEBA HA MALUMHATA
5.1. BOBEAHU ONEPALINA

¢ MpoBepKa Ha 6aTepuuTe (cn.7)

- MNpep pa ja KopucTuTe MallMHaTa 3a npsBnart no
KynyBarbeTo, ocTaBeTe 6arepujara a ce HanosHW IOKPa],
- Mpep cekoja ynoTtpe6a: MpoBepeTe ro craTtycoT Ha
nosHene Ha 6atepwjara.

BAKHO 3a ynarctBa BO BpcKa co 6atepujata,
BUETE 0 COOZBETHUOT MPUPAYHUK.

3ABEJIEWLKA barepunute Moxe pga ce noaHar
AMPEKTHO Ha MalumHara (nacyc 6.2).

MK -5



5.2. BEBBEAHOCHU KOHTPOJIU

 [lpoBepeTe ja LenocHoOcTa 1 NpaBuHaTa MOHTaMa Ha
CUTE KOMMOHEHTH Ha MalLMHaTa;

* [poBepeTe Aann cuTe NPULBPCTYBaYMU Ce MpaBUIHO
3aTerHat;

e OfpHyBajTe ja u4McTa M cyBa CeKoja MoOBpLUMHA Ha
matumHara.

AejctBo
3ananeTe ja mawmHaTa

Pesynrtar

MawwuHata e ctapTyBaHa
1 POTOPOT Ce BPTU.

MpuasukeTe ro MpeknHyBayoT Tpeba
NPEeKvHyBa4yoT NIeCHO fJa ce [ABWHKMK U
BO noauuujara 3a MawunHata Tpeba pa
3acTaHyBame 3anpe.

A AHo HeKoj of pe3y/iTaTUTe He e UCT KaKo LITO e
rnoco4yeHo Bo Tabesnarta, He KOpUcCTeTe ja MalwmnHara!
OpHecete ja BO oB/1acTeH cepBUC Ha npoBepHa U
nonpasHa.

5.3. NAJIEHE U PABOTA

3ABEJIEWIKA Ce npenopayyBa KOpUCTeHE Ha
MalmHara Ha Temnepartypa nomery -10°C 1 60°C.

A He ctaptyBajTe ja mawmnHara Kora e Bo cocToj6a
Ha nosiHere

1. 3asemerte uBpcTa u cTabuiHa nosuuuja.
2. YBepeTe ce fieKa LeBKaTa Ha pasjyByBa4oT He e
HacouyeHa KOH NPUCYTHWU Inua Uau otnag,.

A lMposepege  panm npeKnHyBa4yor  3a

ctaptyBare/3anupame (cn. 6.A) e BO nosuumja

"A. 1"

3. CraBete ja O6Garepujata (cn. 8) Ha cBoeTO
MeCTO [OKpaj Cé AofAeKa He ChylHeTe 3ByK
Ha K/JMKHYBatbe LWITO ja G7I0KMpa Ha MecTo M
06e36eyBa e/1eKTPUYEH KOHTaKT.

3ABEJIEWWKA MawwnHata pa6otu camo Kora ce
cTaBeHu AiBeTe barepm.

4. TpuaBueTe ro NPeKWHyBavoT BO Mosuuujata 3a
cTapTyBarbe (cn.9.A.2/ cn.9.A.3.).

A CTapTyBaeTo Ha MaluMHaTa Npean3BUKYBa
UCTOBpEeMeHO 1 BpTeHe Ha POTOpPOT.

A Bo TeHoT Ha pa6otara, mawuHata Tpeba
ceKoralu Tpe6a ga ce APHH UBPCTO CO paKara 3a
payKara (ca. 10).

¢ Perynauuja Ha MORHOCTa
Cexoraw Tpe6a fa ja perynvpare 6p3vHaTa Ha BpTeEHEe
Ha pOTOPOT BO COMIACHOCT CO TWUMOT Ha MartepujanoT
wTo Tpeba fa ce OTCTpaHu:

— cpepaHa 6paunHa Ha pasgysysayoT (cn. 9.A.2);

— MakcumanHa 6p3unHa Ha pasgysysayoT (1. 9.A.3).

5.4. BANUPAHE

3a pja ja sactaHeTe MallvHaTa, MpUABMIKETE O
MPEKWHyBayoT BO Mo3uuMjaTa 3a 3acTaHyBare
(cn.11.A.1).

A PoTopoT npogo/iHyBa Aa ce BPTH HEKOJIKY
CEeHYHAM AYPM 1 110 3anNMparbeTo Ha MaluMHara.

CekKoralu 3anvpajTe ja MallMHaTa Kora ce iBUKUTE Mery
30HM Ha KoM ce U3BesyBa padoTa.

Aﬂpn npemectyBate, HUHKOraw He pApHieTe
ja paxata Bp3 npeKuHyBayoT 3a najewe 3a Aa
u3berHere csy4yajHo nanemwe

5.5. MO YMOTPEBATA

* M3BapgeTe rv 6arepujarta of nexuwrteTo (cn. 12).

* OcTtaBeTe MOTOPOT Aa Cce usnaau npej Aa ce octasu
MaluMHaTa BO Koja 61no npoctopuja.

* McunucTteTe ja malumHara.

BAKHO OrtcrpaHete rn 6atepumte ceKorall Kora Ke
ja ocTaBuUTe maluMHata HeyrnoTpebeHa nam 6e3 Hag3op,
Kora He ce MoJHM.

3ABEJIEWUKA 3a ga rmu wu3sBagute 6atepuute,
npuTUCHETe ro THonyeTo 3a 6/10Kmparbe 3a barepumjara
(cn. 12.C).

6. OAPHYBAHE

BesbegHocHuTe oapeabw wWTO Tpeba Ja ru cnegute
ce AafeHu Bo nornasje 1. CTporo npuapmysajTe ce Ao
TWe ynaTtcTea 3a Aa u3berHere CEPUO3HU PUSULM UK
onacHoCTy.

Mpep aa M3BpLUMTE KaKBa 6MN0 KOHTPONA, YUCTEHE UK
WHTEpBeHLMja 3a OApIyBarbe/perynaumja Ha MalumHara:
U 3acTaHeTe ja mawmHara.

. OTcpaHeTe v 6aTepunTe (HMKOrall He ocTaBsajTe
ja 6atepujata BHaTpe 1an Bo godar Ha geua nam
HeoBaCTeHM NLA).

. MorpueTte ce cuTe Ae0BM LITO Ce ABUMAT Aa
6uaar LenocHo 3anpexu.

. OcTtaBeTe MOTOpPOT fa ce u3nagn npej ga ce
0CTaBM MalLMHaTa BO Koja 61no npoctopuja.

. Hocete coopgeTHa obneka, paboTHW 4EBAU WM
3alUTUTHM O4Mna.

6.1. YUCTEHE

* 3a Aa ro HamaauMTe pPWUSMKOT Of 3anajsysame,
OAPMYBajTe r'M MalmHaTa 6e3 ocTaTouM of aucja u
rpaHKu.

CeKorawl uyucTeTe ja MawuHata no ynoTtpebara
CO 4YMCTa M MOKpa Kpna noTorneHa BO HeyTpasieH
[eTepreHT.

OTcTpaHeTe rM cuTe Tparn Ha B/iara CO MeKa M
cyBa Kpna. Bnarata octaBa mpocTop 3a pu3MK Opf
eIeKTpUYeH yaap.
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He KopucTeTe abpasvBHW ETEPTrEHTH M pacTBOPYBayn
[la ' UCYUCTUTE NNACTUYHUTE [Le/I0BU MU PadKUTe.
He nonesajte Boga W u3b6erHyBajTeé MOKpere Ha
MOTOPOT W Ha NIEKTPUYHUTE EN0BU.

OppiyBajTe ro poTOpoT CEeKorall YUCT Of, mpatumHa
1 OCTaToOLM KOMLITO Ce pasgyBasie CO BO3AyXOT KOH
peleTKarta. He npcKajte ro potopoT co Boga.

3a pa usberHete nperpeBare WM OWITETyBarbe Ha
MOTOPOT M Ha 6aTepwjata, CeKoraw npoBepysajTe
[anv pelueTkara 3a BO3AyX 3a lajetbe e yicTa u 6e3
ocTaTouu.

6.2. NOJIHEHLEHABATEPUUTEHAMALLUUHATA
BatepunTe MOXe Aa ce MoMHaT AMPEKTHO Ha MallMHaTa
npeKy ocHoBara 3a HanojyBarbe (c. 1.1).

MalwumHarta moxe fa 6uge obeceHa Ha SMAOT:

- AMPEKTHO Ha OCHOBA 3a HanojyBarse (cn. 13.1);

- co wuHa (camka.13.11).

3ABEJIEWLHA bBartepwjata ce foctaByBa co 3awTuTa
LUTO FO MPeKWHyBa MOJIHEHETO aKo Temneparypara Bo
cpeaunHara He e mery 0°C u 40°C.

BatepunTte ce nonHat [AenymMHO MocnefoBaTesiHo,
cnopeg aujarpamor:

®Paza Barepuja MonHewe
(cn.12)
1 A (4) 40%
2 B (J1) 40%
3 A (A) 100%
4 B (/1) 100%

7. CKNAAUPAHE UTPAHCIIOPT

7.1. CKNIAAUPAHE HA MALLUHATA

o BO CyBa NpocTopuja;

. 1 3aco/IHeTa Of, JIOLLIN BPEMEHCKM YC/I0BH,

o 1 Ha MECTO HafBop oA AodaToT Ha Aeuara;

o yBEpyBajkM feKa CTe MM TprHane KiyyesuTe U
onpemara LUTO ja KOPUCTEBTE NPU OAPHKYBaHETO;

o MawwuHata moxe fa 6uge obeceHa Ha SMaoT
(cn.13).

3ABEJIELLKA Ocurypajte ce gexHa sugoT moxe fa
usapHin Tosap o Hajmasry 20 kg.

7.2. OANNOHYBAHE HA BATEPUJATA
Batepujata Mopa fa ce 4ysa BO 3aTBOPEHM NMPOCTOPUK
6e3 Bnara, Ha Temneparypa romery:

o 0°C - 60°C zo 1 mecey,

o 0°C - 45°C pgo 3 meceum

o 0°C - 25°C go 1 roguHa

BAHHO AKo Hema fa ja KopuCTUTe NOAO/T Nepuos,
rnosiHeTe ja 6atepujata CeKou gBa meceua 3a ga v ce
MPOAO/IM POKOT Ha yroTpeba.

7.3. TPAHCNOPT
Cerorall Kora e noTpebeH NpeHOC WAM TPaHCMOpT Ha
MalumMHaTa noTpe6Ho e:

e 3acTtaHerTe ja MalMHaTa.

e T[lorpuieTe ce cuTe AeNOBM LITO Ce ABMMAT Ja
6uaaT LesIoCHO 3anpexu.

*  WsBapete rv 6atepujarta of NEXMLLTETO.

e [lpxeTe ja MawmMHaTa camo 3a pa4ykuTe U HacodeTe
rM UeBKMTE MNoJanexy Of MalmHata 3a Aa He
npeTcTaByBaat npeyKa.

e TlorpueTe ce [eKka CO MpeHecyBareTo Ha
MallMHaTa Hema Aa ce npeausBuKa OlTeTyBare
11 nospepaa.

8. nomMoLl U NOorMnrPABHA

Bo oBa ynaTcTBO ce AafeHu CUTe HEOMXOAHW MHAUKALMK
3a ynpaByBare CO MalMHata W 3a NpaBWIHO
OAPHYBaHE LITO MM M3BPLUYBA KOPUCHMKOT.

CwTe onepauuu Ha OApHyBake UK NpUcnocobyBare
WITO He Ce HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO, Mopa fa v
M3BPLM BALWMOT 3acTanHUK WM  CcreuujanmMavpaH
LeHTap.
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NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke instructies

beschikbaar:
> op de website stiga.com
> door de QR code te scannen

Volledige machine- en motorinstructiehandleidingen zijn

Download full manual
stiga.com

LET OP:VOORALEER DE MACHINE TE GEBRUIKEN, DIENT MEN DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG TE LEZEN.

Bewaren voor toekomstige behoeften.

1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1.1. ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DE ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

A LET OP Lees alle veiligheidsvoorschriften
en instructies. Het niet in acht nemen van de
voorschriften en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstige letsels veroorzaken.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term ‘"elektrisch werktuig"die gebruikt wordt in
de voorschriften, heeft betrekking op uw toestel met
accuvoeding (zonder kabel).

1) Veiligheid van de werkzone

a) Houd de werkzone netjes et goed verlicht.
Donkere en rommelige ruimtes vergemakkelijken
ongelukken.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap in om-
gevingen met ontploffingsgevaar, in aanwe-
zigheid van ontvlambare vloeistoffen, gas of
stof. De elektrische gereedschappen genereren
vonken die stof of dampen kunnen doen ontvlam-
men.

c) Hou kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer gebruik gemaakt wordt van een
elektrisch gereedschap. Een moment van
onoplettendheid kan ertoe leiden dat men de
controle over de machine verlies.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekkers van het elektrische gereedschap
moeten in het stopcontact passen. Wijzig
de stekker op geen enkele manier. Gebruik
geen adapterstekkers met geaard elektrisch
gereedschap. Ongemodificeerde stekkers en
bijpassende stopcontacten verminderen het risico
op een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals buizen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd
risico op elektrische schokken als uw lichaam
geaard is.

c) Stel de elektrische gereedschappen niet
bloot aan regen of vocht. Water dat in een
elektrisch gereedschap sijpelt verhoogt het risico
voor elektrische schokken.

d) Misbruik de kabel niet. Gebruik de kabel nooit
om het elektrisch gereedschap te dragen, te
trekken of los te koppelen. Houd de kabel
op afstand van hittebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde
of verwarde kabels verhogen het risico op
elektrische schokken.

e) Als u elektrisch gereedschap buitenshuis
gebruikt, gebruik dan een verlengstuk dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik. Het
gebruik van een kabel die geschikt is voor gebruik
buitenshuis, vermindert het risico op elektrische
schokken.

f) Als het onvermijdelijk is om elektrisch
gereedschap op een vochtige plaats te
gebruiken, gebruik dan een voeding die is
beveiligd met een aardlekschakelaar (RCD).
Het gebruik van een RCD vermindert het risico op
elektrische schokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf attent, controleer wat er gaande is en
gebruik altijd het gezond verstand wanneer
een elektrisch gereedschap gebruikt wordt.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet
wanneer u moe bent, geneesmiddelen,
alcohol of drugs gebruikt hebt. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van een
elektrisch gereedschap kan ernstige persoonlijke
letsels veroorzaken.

b) Gebruik beschermende kleding. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het gebruik van een
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
antislipschoenen, een veiligheidshelm of een
oorbescherming voorkomt persoonlijke letsels.

c) Voorkom dat de machine ongewild start. Zorg
ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is
vooraleer de accu te plaatsen, of gereedschap
vast te nemen of te transporteren. Een
elektrisch gereedschap dragen met je vinger op
de schakelaar en het monteren van de batterij met
de schakelaar in de 'AAN'-stand vergemakkelijkt
ongelukken.

d) Verwijder alle sleutels of regelinstrumenten
vooraleer het elektrisch gereedschap in te
schakelen. Een sleutel of gereedschap dat in
contact blijfft met een bewegend onderdeel kan
persoonlijke letsels veroorzaken.

e) Ga niet overhellen. Ga altijd stabiel staan en
zorg ervoor dat het evenwicht niet verloren
wordt. Zo heeft men in onverwachte situaties een
betere controle over het elektrisch gereedschap.
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Draag gepaste kleding. Draag geen ruime
kleding of juwelen. Hou het haar, de kleding
en de handschoenen op veilige afstand van
bewegende onderdelen. Loshangende kleding-
stukken, juwelen of lang haar kunnen gegrepen
worden in de bewegende onderdelen.

g) Als er delen met stofafname-installaties
verbonden moeten worden, verzeker u er
dan van dat ze goed verbonden en gebruikt
worden. Door het gebruik van deze inrichtingen
kunnen de risico’s met betrekking tot stof beperkt
worden.

h) Laat de vertrouwdheid die u met het veelvuldig

gebruik van de machine opgedaan heeft u

niet misleiden, zodat u veiligheidsprincipes

zou negeren. Nalatigheid kan in een fractie van
een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik en onderhoud van het elektrisch

gereedschap

a) Het elektrisch gereedschap niet overbelasten.
Gebruik het elektrisch gereedschap dat
geschikt is voor het werk. Met een gepast
elektrisch gereedschap zal het werk beter en
op veiliger wijze uit te voeren, aan de snelheid
waarvoor het gereedschap ontworpen werd.

b) Gebruik het elektrisch gereedschap indien
de schakelaar hem niet correct kan in- en
uitschakelen. Een elekirisch gereedschap dat
niet bediend kan worden met de schakelaar is
gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

c) Verwijder de accu uit zijn zitting vooraleer
een regeling uit te voeren of accessoires
te veranderen, of vooraleer het elektrisch
gereedschap op te bergen. Deze preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico
voor accidentele inschakelingen van het elektrisch
gereedschap.

d)Hou de niet gebruikte gereedschappen
buiten het bereik van kinderen en laat ze niet
gebruiken door personen die niet vertrouwd
zijn met het gereedschap zelf of met deze
instructies. De elektrische gereedschappen
zijn gevaarlik indien ze gebruikt worden door
onervaren personen.

e) Onderhoud de elektrische gereedschappen
correct. Controleer of de bewegende
onderdelen goed uitgelijnd zijn en vrij kunnen
bewegen, of er geen delen gebroken zijn en
of er andere condities zijn die een invioed
kunnen hebben op de werking van het
elektrisch gereedschap. Bij schade moet het
gereedschap gerepareerd worden vooraleer
het opnieuw te gebruiken. Vele ongevallen
worden veroorzaakt door een ontoereikend
onderhoud.
Gebruik het elektrisch werktuig en de bijho-
rende toebehoren volgens de verschafte in-
structies, en houd rekening met de werkcon-
dities en het soort werk dat uitgevoerd moet
worden. Het gebruik van een elektrisch werktuig
voor andere handelingen dan diegene die voor-
zien zijn kan tot gevaarlijk situaties leiden.

—
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g) Houd de handgrepen droog, schoon en
vrij van olie en vet. De gladde handgrepen
staan geen veilige hantering en controle van het
gereedschap in onverwachte situaties mogelijk.

Gebruik en voorzorgsmaatregelen voor het

gebruik van de werktuigen met accu

a) Verzeker u ervan dat het toestel uitgeschakeld
is vooraleer er een accu in te plaatsen. Een
accu in een elektrisch toestel plaatsen kan
ongevallen veroorzaken.

b) Enkel herladen met de door de fabrikant
aangegeven acculader. Een acculader geschikt
voor een bepaalde accugroep kan een risico op
brand inhouden indien deze gebruikt wordt voor
een andere accugroep.

c) Gebruik de elektrische werktuigen enkel
met de specifiek bepaalde accugroepen. Het
gebruik van eender welke andere accugroep kan
risico op letsels en brand veroorzaken.

d) Wanneer de accugroep niet in gebruik is,
moet men deze op afstand houden van ande-
re metalen voorwerpen zoals nietjes, munt-
stukken, nagels, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding tus-
sen de twee aansluitklemmen kunnen creé-
ren. Kortsluiting van de aansluitklemmen van de
accu kan brandwonden of brand veroorzaken.

e) Indien de accu in slechte staat is, kan er
vloeistof uit lekken: vermijd alle aanrakingen.
Indien er zich een ongewilde aanraking
voordoet, moet men onmiddellijk met water
spoelen. Indien de vloeistof in de ogen
komt, moet men onmiddellijk medische hulp
zoeken. De vloeistof die uit de accu lekt, kan
huidirritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde

accu’s of instrumenten. Beschadigde of

gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie of
risico op letsel.

g) Stel een accu niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootsteling aan vuur of
temperaturen boven 130°C kan explosies
veroorzaken. OPMERKING. De temperatuur
“130°C” kan worden vervangen door de
temperatuur “265°F”.

h) Volg alle oplaadinstructies en laad de accu
niet op buiten het in de instructies gespeci-
ficeerde temperatuurbereik. Onjuist opladen
of bij temperaturen buiten het gespecificeerde
bereik kan de accu beschadigen en het risico op
brand vergroten.

=

Assistentie

a) Laat het elektrisch gereedschap repareren
door gekwalificeerd personeel en gebruik
alleen originele onderdelen. Op die manier
wordt de veiligheid van het elektrisch gereedschap
in stand gehouden.

b) Herstel geen beschadigde accu's. Onderhoud
aan de accu mag alleen worden uitgevoerd door
de fabrikant of geautoriseerde serviceproviders.



1.2. SPECIFIEKE VEILIGHEIDSREGELS VOOR
TUINBLAZERS

In de onderstaande veiligheidsinstructies kan
de term 'machine' worden vervangen door
alternatieve termen (bijvoorbeeld ‘tuinblazer’,
'tuinstofzuiger’, 'bladblazer' of 'bladzuiger’).

a) Gebruik het apparaat niet bij ongunstige
weersomstandigheden, in het bijzonder
wanneer er kans is op blikseminslag. Dit verkleint
het risico om door de bliksem te worden getroffen.

b) Draag oog- en oorbescherming. De juiste

beschermingsmiddelen verminderen het risico op
persoonlijk letsel.
OPMERKING 302 Het onderdeel gehoorbescher-
ming van de waarschuwing onder c) kan optioneel
worden weggelaten als het geluidsdrukniveau van
de emissie, gemeten aan het oor van de bediener
volgens bijlage |, niet hoger is dan 85 dB(A).

c) Draag bij het bedienen van de machine altijd
antislip beschermend schoeisel. Gebruik het
apparaat niet op blote voeten of met open
sandalen. Dit vermindert het risico op voetblessures.

d) Draag geen losse kleding of voorwerpen zoals
sjaals, koorden, kettingen, stropdassen, enz.
die in de luchtopeningen kunnen komen. Bind
lang haar vast of bedek het om te voorkomen
dat het uit de luchtopeningen wordt gezogen.
Als een van deze voorwerpen in de luchtopeningen
wordt gezogen, kan dit het risico op persoonlijk letsel
verhogen.

e) Gebruik de machine niet om op iets te blazen
dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers of
hete as. Deze ontstekingsbronnen kunnen het risico
op brand verhogen.

f) Raak de ventilator niet aan terwijl het in
beweging is. Schakel de machine uit en wacht
tot de ventilator stilstaat voordat u onderdelen
verwijdert die toegang kunnen geven tot de
ventilator. Dit verkleint het risico op letsel door
bewegende onderdelen.

g) Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of onderhoud pleegt aan de machine, moet
u ervoor zorgen dat de stroomschakelaar is
uitgeschakeld. Onverwacht opstarten van de
machine tijdens het verwijderen van vastgelopen
materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A In geval van breuken of ongevallen tijdens het
werk, dient men de motor onmiddellijk stil te zetten
en de machine te verwijderen om geen verdere
schade te berokkenen; in geval van ongevallen met
persoonlijke letsels of letsels aan derden, dient
men onmiddellijk de meest geschikte eerste-hulp-
procedures te volgen voor de situatie en zich tot
een gezondheidsstructuur te richten voor de nodige
zorgen. Verwijder zorgvuldig eventuele resten die
schade of letsels aan personen of dieren kunnen
veroorzaken indien ze onopgemerkt blijven.

& Langdurige blootstelling aan trillingen kan
verwondingen en neurovasculaire aandoeningen
veroorzaken (ook bekend als 'Raynoud-fenomeen'
of 'witte hand'), vooral bij mensen die lijden aan
doorbloedingsstoornissen. De symptomen kunnen
betrekking hebben op de handen, de polsen en de
vingers, met verlies van gevoeligheid, loomheid,
jeuk, pijn, verkleuring of structurele wijzigingen
van de huid. Deze effecten kunnen versterkt worden
door een lage omgevingstemperatuur en/of een
overdreven druk op de handgreep. Wanneer deze
symptomen optreden, moet de machine minder lang
gebruikt worden en is het noodzakelijk een arts te
raadplegen.

1.3. ONDERHOUD, STALLING EN VERVOER

Regelmatigonderhoud eneen correcte stalling garanderen
de veiligheid van de machine en het niveau van de
performance.

* Gebruik de machine nooit als er onderdelen versleten
of beschadigd zijn. De defecte of beschadigde onder-
delen moeten vervangen en niet gerepareerd worden.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Wanneer u de machine uitschakelt voor onderhoud, in-
spectie, opslag of om een hulpstuk te vervangen, moet
u de motor uitschakelen, de stekker uit het stopcontact
trekken en ervoor zorgen dat alle bewegende delen
volledig stilstaan.

* Laat geen houders met restmateriaal in een gesloten
ruimte, om het risico op brand te voorkomen.

Het niveau van het geluid en van de trillingen
dat aangegeven is in deze handleiding,
zijn de maximale waarden voor het gebruik
van de machine. Het gebruik van een niet
gebalanceerd maai-element, een overdreven
bewegingssnelheid en gebrekkig onderhoud
hebben een negatieve invioed op het
geluidsniveau en op de trillingen. Bijgevolg is
het noodzakelijk preventieve maatregelen te
treffen om mogelijke schade ten gevolge van
eenhoog geluidsniveau en stress vantrillingen
te vermijden;zorg voor het onderhoud van de
machine, draag gehoorbescherming, maak
pauzes tijdens het werk.

1.4. ACCU/ACCULADER

BELANGRIJK De hierna volgende veiligheidsnormen
vervolledigen de veiligheidsvoorschriften die aangege-
ven Zzijn in de specifieke handleiding van de accu en
van de acculader die samen met de machine afgele-
verd worden.

* Gebruik voor het laden van de accu enkel de door de
fabrikant aanbevolen acculaders. Een niet geschikte
acculader kan leiden tot elektroshock, oververhitting of
lekken van de corrosieve vloeistof van de accu.
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* Gebruik enkel de specifieke accu's die voor uw toestel
voorzien zijn. Het gebruik van andere accu's kan leiden
tot letsels en risico op brand.

Verzeker u ervan dat het toestel uitgeschakeld is
vooraleer er een accu in te plaatsen. Een accu in een
elektrisch toestel plaatsen kan brand veroorzaken.
Houd de niet gebruikte accu ver van kantoorklemme-
ties, muntstukken, sleutels, spijkers of andere kleine
metalen voorwerpen die een kortsluiting van de con-
tacten zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
van de contacten van de accu kan tot brand leiden.
Gebruik de acculader niet in een omgeving waar er
stoom aanwezig is, met ontvlambare materialen of op
gemakkelijk ontvlambare oppervlakten zoals papier,
stof, enz. Tijdens het opladen, wordt de accu opge-
warmd en zou brand kunnen veroorzaken.

Tijdens het vervoer van de accu’s, moet men er op let-
ten dat de contacten onderling niet in contact komen,
en dat er geen metalen houders gebruikt worden voor
het vervoer.

1.5. BESCHERMING VAN DE OMGEVING

* Volg nauwgezet de plaatselijke normen voor het ver-
werken van de verpakking, accu's, versleten delen of
eender welk element met een sterke invioed op het
milieu; dit afval mag niet met de huisafval weggewor-
pen worden, maar moet gescheiden worden en aan
speciale containerpark toevertrouwd worden, die de
recyclage van de materialen zullen verzorgen.

Volg scrupuleus de lokale normen op voor de afdan-
king van het afval.

Bij het buiten bedrijf stellen van de machine, mag deze
nooit in het milieu achtergelaten worden maar moet ze
naar een opvangcentrum gebracht worden, volgens de
geldende plaatselijke normen.

Gooi elektrische apparatuur nietbijhetgewoon
huishoudelijk afval. Volgens de Europese
Richtlijn 2012/19/EG inzake elektrisch en
elektronisch afval en de toepassing ervan
overeenkomstig de nationale wetgeving, moet
de afgedankte elektrische apparatuur apart
ingezameld worden voorrecyclagedoeleinden.
Indien de elektrische apparatuur afgedankt
wordt op een afvalpark of in de ondergrond,
kunnen de schadelijke stoffen de waterlaag
bereiken en in de voedingsketen terecht
komen, met nadelige gevolgen voor uw
gezondheid en welzijn. Voor meer informatie
over de afdanking van dit product, contacteer
deinstantie die bevoegd is voor de verwerking
van het huishoudelijk afval of raadpleeg uw
Verkoper

Aan het einde van hun levensduur, moet men
de accu's met de nodige zorg voor het milieu
afdanken. De batterij bevat materialen die
gevaarlijk zijn voor U en voor de omgeving.
Ze moet verwijderd worden en gescheiden
ingezameld worden nabij een structuur die
lithiumionenbatterijen aanvaardt.

Li-ion

&

De gescheiden inzameling van gebruikte
producten en verpakkingen staat recycling
en hergebruik van de materialen toe. Het
hergebruik van gerecycled materiaal helpt
de vervuiling van het milieu te voorkomen en
vermindert de vraag naar grondstoffen.

N

2. BESCHRIJVING VAN HET
PRODUCT
Deze machine is een tuingereedschap en met name een

draagbare tuinblazer met accutoevoer.

D

e machine bestaat hoofdzakelijk uit een motor die een

rotor in gang zet, die een luchstroom met hoge snelheid
kan genereren.

Voorzien en oneigen gebruik

D

eze machine is ontworpen en gebouwd voor het

verplaatsen en ophopen, door blazen, van bladeren,
gras en ander afval met een laag gewicht en kleine
afmetingen.

Eender welk ander gebruik, dat afwijkt van wat hierboven
beschreven is, kan gevaarlijk zijn en schade berokkenen
aan personen en/of zaken. De volgende situaties
behoren tot het onjuist gebruik (bijvoorbeeld, maar niet
uitsluitend):

BELANGRIJK

het opstapelen of verzamelen van ontvlambare of ont-
plofbare producten, warme kolen of brandend materi-
aal zonder vlam, brandende sigaretten, stukken glas,
snijdende fragmenten, metalen voorwerpen, stenen
en alle andere zaken die gevaarlijk kunnen zijn voor de
veiligheid van de bediener en derden;

de luchtstroom naar personen en/of dieren richten;
voorwerpen door het zuigrooster steken;

gebruik van de machine door meer dan één persoon
tegelijk.

Het onjuist gebruik brengt verval van

zowel de garantie als de aansprakelijkheid van de fabri-
kant teweeg waardoor de gebruiker zelf verantwoordelijk

is

voor schade of letsel die hijzelf of anderen oplopen.

BELANGRIJK De machine werkt alleen als beide ac-
cu's geplaatst zijn.

OPMERKING De accu's kunnen direct op de machine
worden opgeladen via de oplaadbasis.

2.

1. ONDERDELEN VAN DE MACHINE

(Afb. 1)

A.

B.

C.

D.
E.
F.
G
H

Motoreenheid

Blaasslang

Handgreep

Accu's

Batterijlader

Ontgrendelknop voor blaasslang.
. Start/stopschakelaar

. Wandmontagerail

|. Oplaadbasis

J.

K.
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2.2. VEILIGHEIDSSIGNALEN (AFB. 2)

AD
=10

o GEVAARVOOR
I(-)'I' WEGSPRINGENDE DELEN!
Mogelijke wegspringende delen

van materiaal, veroorzaakt door
luchtstroming. Houd de personen
buiten de werkzone tijdens het
gebruik

LET OP:
Lees de aanwijzingen alvorens de
machine te gebruiken.

Gebruik gehoorbescherming
en brillen.

Niet blootstellen aan de regen
(of vocht)

Verwijder de accu voordat u
controles, reiniging of onderhoud/
aanpassingen aan de machine
uitvoert

LET OP:

Raadpleeg de betreffende
handleiding voor wat betreft de
accu en oplader

BELANGRIJK De beschadigde of onlees-
baar geworden labels moeten vervangen wor-
den. Vraag nieuwe labels aan uw eigen geautoriseerd
Dienstcentrum.

3. MONTAGE

BELANGRIJK Het uitpakken en monteren moet ge-
beuren op een vlakke en stevige ondergrond, met vol-
doende ruimte voor het hanteren van de machine en de
verpakking.

A Controleer voor de montage of de accu's niet
in hun compartiment zitten.

OPMERKING Het gereedschap kan aan de muur wor-
den gehangen.

1. Montage van de oplaadbasis (afb. 3).
2. Montage van de rail voor muurbevestiging (afb. 4).
3. Montage//demontage van de blaas-zuigbuis (afb. 5).

BELANGRIJK Stop de machine altijd en verwijder de
accu’s wanneer u de blaasslang verwijdert.

4. BEDIENINGSELEMENTEN

¢ Schakelaar start/stop (Afb. 6.A):

Stopstand (Afb. 6.A.1)

Startstand (Afb. 6.A.2).

1. deze start/stop t de machine en schakelt
tegelijkertijd de rotatie van de rotor in/uit;

2. hij staat toe de rotatiesnelheid van de rotor te
regelen.

A Het opstarten van de machine veroorzaakt
tegelijkertijd de rotatie van de rotor.

5. GEBRUIK VAN DE MACHINE
5.1. VOORAFGAANDE WERKZAAMHEDEN

* Controle van de accu's (Afb.7)

- Alvorens de machine voor de eerste keer te gebruiken na
de aankoop, moet men de accu volledig opladen,

- Voor elk gebruik: controleer de ladingstoestand van de
accu’s.

BELANGRIJK Voor de aanwijzingen met betrekking
op de accu, verwijst men naar de desbetreffende hand-
leiding.

OPMERKING De accu's kunnen direct op de machine
worden opgeladen (par. 6.2).

5.2. VEILIGHEIDSCONTROLES
e Controleer de integriteit en correcte montage van alle
machineonderdelen;

e Zorg ervoor dat alle bevestigingsmiddelen goed zijn
vastgedraaid;

* Houd elk oppervlak van de machine schoon en droog.

Actie Resultaat
De machine opstarten De machine start en de
rotor draait.

Zet de schakelaar De
in de stopstand

schakelaar moet
gemakkelijk verplaatst
kunnen worden en de
machine moet stoppen.

A Indien eender welke van deze resultaten
verschilt van wat aangegeven is in de tabellen, mag
de machine niet gebruikt worden! Breng de machine
naar een dienstcentrum voor de nodige controles
en herstelling.
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5.3. STARTEN EN WERKEN

OPMERKING Het wordt aanbevolen om de machine
te gebruiken bij een temperatuur tussen -10°C en 60°C.

A Start de machine niet als deze wordt opgeladen

1. BIijf stil en stabiel staan.
2. \Verzeker u ervan dat de blaasbuis niet naar
eventuele waarnemers of afval gericht is.

A Zorg ervoor dat de schakelaar (Afb. 6.A) naar

de stand «A.1» staat.

3. Plaats de accu’s (Afb. 8) in hun compartiment
door ze in te schuiven totdat u de 'klik' hoort die
ze op hun plaats vergrendelt en elektrisch contact
garandeert.

OPMERKING De machine werkt alleen als beide ac-
cu’s geplaatst zijn.

4. Zet de schakelaar in de startstand (Afb 9.A.2/
Afb. 9.A.3).

A Het opstarten van de machine veroorzaakt
tegelijkertijd de rotatie van de rotor.

A Tijdens het werken, moet de machine stevig
vastgehouden worden met de hand op het handvat
(Afb. 10).

« Afstelling van de snelheid
Het is steeds raadzaam de rotatiesnelheid van de rotor
te regelen in verhouding met het type materiaal dat
verwijderd moet worden:

— gemiddelde blaassnelheid (Fig. 9.A.2);

— maximale blaassnelheid(Fig. 9.A.3).

5.4. STOPPEN
Om de machine te stoppen, verplaats de schakelaar naar
de stopstand (Afb. 11.A.1).

A De rotor blijft een paar seconden draaien, zelfs
nadat de machine is gestopt.

Stop de machine altijd wanneer u zich tussen
werkgebieden verplaatst.

A Houd tijdens de verplaatsingen nooit de hand
op de startschakelaar om ongewilde inschakelingen
te vermijden.

5.5. NA HET GEBRUIK

* Haal de accu's uit de zitting (Afb. 12).

¢ Laat de motor eerst afkoelen véor de machine in elke
willekeurige ruimte op te bergen.

* Voer de reiniging uit.

BELANGRIJK Verwijder altijd de accu’s wanneer u de
machine ongebruikt of onbeheerd achterlaatwanneer het
niet wordt opgeladen.

OPMERKING Om de accu's te verwijderen, drukt u op
de vergrendeltoets op de accu (Afb. 12.C).

6. ONDERHOUD

De veiligheidsnormen die in acht genomen moeten
worden, zijn beschreven in hfdst. 1. Neem deze
aanwijzingen strikt in acht om geen ernstige risico's of
gevaren te lopen.

Vooraleer eender welke controle, reiniging of ingreep

voor onderhoud/afstelling op de machine uit te voeren:

. Zet de machine stil.

U Verwijder de accu’s (laat de accu’s nooit in het
toestel zitten of binnen het bereik van kinderen of
ongeschikte personen).

U Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen.

. Laat de motor eerst afkoelen véér de machine in
elke willekeurige ruimte op te bergen.

U Draag geschikte kledij, werkhandschoenen en een
beschermende bril.

6.1. REINIGING

* Houd de machine vrij van resten bladeren en takken,
om het risico op brand tot een minimum te herleiden.
Reinig de machine steeds na gebruik met een schone
en met een neutraal reinigingsmiddel bevochtigd doek.
Verwijder alle sporen van vochtigheid met een zachte
en droge doek. Vochtigheid kan leiden tot risico op
elektrocutie.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of
oplosmiddelen om de plastic delen of de handgrepen
te reinigen.

Gebruik geen waterstralen en vermijd de motor en de
elektrische onderdelen nat te maken.

Houd de rotor steeds schoon en vrij van stof en afval,
door perslucht door het rooster te blazen. Sproei geen
water op de rotor.

Om oververhitting en schade aan de motor of aan
de accu te vermijden, moet men zich er steeds van
verzekeren dat de zuigroosters van de koellucht
schoon en vrij van afval zijn.

6.2. OPLADEN VAN DE ACCU’S OP DE
MACHINE.

De accu's kunnen direct op de machine worden

opgeladen via de oplaadbasis (Afb. 1.)

De machine kan aan de muur worden opgehangen:

- direct op de oplaadbasis (Afb. 13.1);

- via rail (Afb.13.11).

OPMERKING De accu is uitgerust met een beveiliging
die het opladen verhindert als de omgevingstemperatuur
niet tussen 0°C-40°C ligt.

De accu's worden achtereenvolgens gedeeltelijk
opgeladen, zoals aangegeven in het diagram:
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Fase Batterij Herladen
(Afb.12)
1 A (rechts) 40%
2 B (links) 40%
3 A (rechts) 100%
4 B (links) 100%

7. OPSLAG EN TRANSPORT

7.1. STALLING VAN DE MACHINE

. in een droge ruimte;

o beschermd tegen slechte weersomstandigheden;

. buiten bereik van kinderen;

. na zich ervan verzekerd te hebben de sleutels
of werktuigen die voor het onderhoud gebruikt
werden, verwijderd te hebben;

. De machine kan aan de muur worden opgehangen
(Afb. 13).

OPMERKING Zorg ervoor dat de muur een
belasting van minstens 20 kg kan dragen.

7.2. OPSLAG VAN ACCU'S

De accumoetwordenbewaardineengeslotenenvochtvrije
omgeving, bij een temperatuur tussen:

. 0°C - 60°C gedurende 1 maand

. 0°C - 45°C gedurende 3 maanden

o 0°C - 25°C gedurende 1 jaar

BELANGRIJK Bjj langdurige inactiviteit moet de accu
om de twee maanden worden opgeladen om de levens-
duur te verlengen.

7.3. TRANSPORT
Telkens wanneer de machine verplaatst of vervoerd moet
worden, is het noodzakelijk:

e Breng de machine.

e Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen.

e Verwijder de batterijen uit hun zitting.

* Neem de machine enkel aan het handvat vast en
richt de buizen zodat deze geen hindernis kunnen
vormen.

e Zorg ervoor dat het hanteren van de machine geen
schade of letsel veroorzaakt.

8. ASSISTENTIE EN
HERSTELLINGEN

Deze handleiding verstrekt alle gegevens die u nodig
hebt om de machine te kunnen gebruiken en om er op de
juiste manier eenvoudige onderhoudswerkzaamheden
aan te kunnen verrichten, die de gebruiker zelf kan
uitvoeren.

Alle afstel- en onderhoudsinterventies die niet in deze
handleiding worden beschreven, moeten worden
uitgevoerd bij uw dealer of een gespecialiseerd centrum.
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NORSK - Oversettelse av originalinstruksjoner

> pa nettsiden stiga.com
> ved & scanne QR-koden

Komplette brukerhandbgker for maskin og motor er tilgjengelig:

Download full manual

stiga.com

ADVARSEL: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NGYE FOR DU BRUKER MASKINEN.

Ma oppbevares til senere bruk.

1. SIKKERHETSBESTEMMELSER

1.1. GENERELLE SIKKEHETSVARSLER FOR
ELEKTRISKE VERKTQY

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsmerknadene og
alle instruksjonene. Manglende etterfolgelse av
sikkerhetsmerknadene eller instruksjonene kan
forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta vare pa alle merknadene og instruksjonene for
senere konsultasjon.

Uttrykket «elektrisk verktey» nevnt i merknadene,
henviser til verktoyet ditt med stromtilforsel fra batteri
(uten ledning).

1) Sikkerhet der hvor du arbeider

a) Hold omradet hvor du arbeider rent og godt
opplyst. Morke og uryddige omrader gker risiko-
en for brann.

b) Ikke bruk det elektriske verktoyet i omgivel-
ser med eksplosjonsfare, i nzerheten av apen
ild, gass eller stov. Elektriske verkteyer utvikler
gnister som kan antenne stov eller damp.

c¢) Hold barn og tilskuere pa avstand nar du bru-
ker et elektrisk verktoy. Distraksjoner kan forar-
sake tap av kontroll.

2) El-sikkerhet

a) Stopslene pa elektroverktoyet ma passe til
kontakten. Stopselet ma aldri endres pa noen
mate. lkke bruk adapterstopsel med jordet
elektroverktoy. Stopsler som ikke har blitt endret
pa og tilsvarende kontakter reduserer risikoen for
elektrisk stot.

b) Unnga at kroppen kommer i kontakt med
jording via ror, radiatorer, komfyrer og kjole-
skap. Det forekommer en okt risiko for elektrisk
stet hvis kroppen er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktoyet for regn eller fuk-
tige omgivelser. Vannet som trenger inn i et elek-
troverktoy oker risikoen for elektrisk stot.

d) Ikke bruk kabelen pa feil mate. Aldri bruk ka-
belen til & baere, trekke i eller koble fra elek-
troverktoyet. Hold kabelen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler i bevegelse. En ska-

3)

det eller oppviklet kabel gker risikoen for elektrisk

stot.
e) Nar du bruker et elektroverktoy utendors,
ma du bruke en skjotekabel som er egnet
for utendors bruk. Bruken av en kabel egnet for
utenders bruk reduserer risikoen for elektrisk stet.
Hvis det er uunngaelig & bruke et elektroverk-
toy pa et fuktig sted, bruk en streamforsyning
som er beskyttet av en jordfeilbryter (RCD).
Bruken av en RCD reduserer risikoen for elektrisk
stot”.

—-
=

Personlig sikkerhet

a) Veer arvaken, kontroller det du er i ferd med
a gjore, og vis sunn fornuft nar du bruker et
elektrisk verktoy. Ikke bruk et elektrisk verk-
toy nar du er trott eller under pavirkning av
medikamenter, alkohol eller medisiner. Et
oyeblikks distraksjon mens du bruker et elektrisk
verktoy kan forarsake alvorlige personskader.

b) Bruk beskyttende kleer. Ta alltid pa vernebril-
ler. Bruk av beskyttelsesverktoy som stovmaske,
sko med sklisikker séle, hjelm og ereklokker redu-
serer personlige skadevirkninger.

¢) Unnga a starte opp ved et uhell. Forviss deg
om at verktoyet er avslatt innen du setter inn
batteriet, eller du griper fatt i eller transpor-
terer det elektriske verktoyet. Transport av et
elektrisk verktoy med fingeren pa bryteren eller
montering av batteriet med bryteren i stillingen
"ON" gker brannfaren.

d) Fjern enhver nokkel og ethvert regulerings-
verktoy innen du tar det elektriske verktoyet
i bruk. En ngkkel eller et redskap som forblir i
kontakt med en roterende del kan forarsake per-
sonskader.

e) Ikke mist balansen. Veer alltid godt understot-
tet og i god likevekt. Dette gir en bedre kontroll
over det elektrisk verktoyet i uventede situasjoner.

f) Kle deg pa en passende mate. Ikke ta pa vide
klzer eller smykker. Hold haret, klzerne og han-
skene pa avstand fra de bevegelige delene.
Lose kleer, smykker eller langt hér kan vikle seg
inn i de bevegelige delene.

g) Dersom det finnes anordninger som skal ko-
bles til anlegg for avtrekk og oppsamling av
stov, forviss deg om at de tilkobles og brukes
pa riktig mate. Bruk av slike anordninger kan re-
dusere risikoene forbundet med stovet.



h) Ikke ignorer sikkerhetsprinsippene selv om
hyppig bruk av maskinen gjor deg trygg pa
den. En uaktsom handling kan forarsake alvorlig
skade pa en brokdel av et sekund.

4) Bruk og beskyttelse av det elektriske verktoyet

a) Ikke overbelast det elektriske verktoyet. Bruk
et elektrisk verktoy som passer til arbeidet.
Det elektriske verktoyet vil utfere arbeidet bedre
og sikrere ved den hastigheten som det er laget
for.

b) Ikke bruk det elektriske verktoyet dersom
bryteren ikke kan starte eller stoppe det
regelmessig. Et elekirisk verktoy som ikke
kan startes ved hjelp av bryteren er farlig og ma
repareres.

c) Fjern akkumulatoren fra plassen sin for du
foretar en hvilken som helst justering eller
skifte av tilbehor, eller innen du setter det
fra deg. Disse forebyggende sikkerhetstiltakene
reduserer risikoen for at det elektriske verktoyet
starter opp ved et uhell.

d) Oppbevar det elektriske verktoyet som ikke
benyttes utilgjengelig for barn, og ikke la
personer som ikke er kjent med det eller
disse anvisningene fa benytte det elektriske
verktoyet. Elektrisk verktgy er farlige i hendene
pa ukyndige brukere.

e)Pass pa a vedlikeholde elektrisk verktoy.

Kontroller at de bevegelige delene er pa
linje og at de beveger seg fritt, at ingen deler
er odelagt, og at det ikke er andre forhold
som kan pavirke det elektriske verktoyets
virkemate. Dersom det elektriske apparatet
er skadet, ma det repareres for bruk. Mange
ulykker skyldes manglende vedlikehold.
Bruk det elektriske redskapet og tilbehoret
i samsvar med instruksjonene som faolger
med, og ta hoyde for arbeidsforholdene og
den type arbeid som skal utfgres. Bruk av et
elektrisk redskap for operasjoner som forskjellig
fra forutsett bruk kan forarsake farlige situasjoner.
g) Hold handtakene torre, rene og frie for spor
etter olje og fett. De glatte handtakene tillater
ikke sikker handtering og kontroll av verktoyet i
uventede situasjoner.

—
=

5) Bruk og forhandsregler for bruk av batteridreve-
de verktoy

a) Pass pa at apparatet er slatt av for batteriet
settes inn. Montering av et batteri i et paslatt
elektrisk apparat kan medfere uhell.

b) Lad kun med lader spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for en type batterigruppe
kan generere brannfare hvis den brukes ved en
annen type batterigruppe.

c) Bruk elektrisk verktey kun med spesifikke
stabile batterigruppe typer. Bruk av en annen
type batterigrupper kan forarsake fare for skader
og brann.

d) Nar batterigruppen ikke er i bruk, ma den
holdes unna andre metallobjekter som
binders, mynter, nokler, spiker, skruer eller
andre sma metalliske ting som kan skape en

kobling mellom de to terminalene. Kortslutning
ved batteriterminalene kan forarsake brannskader
eller brann.

e) Hvis batteriet er i darlig stand, kan det lekke
vaeske: unnga enhver kontakt med batteriet.
Hvis man kommer i utilsiktet kontakt med
batteriet, ma man umiddelbart skylle med
vann. Hvis vaesken kommer i kontakt med
oynene, ma man umiddelbart oppsoke
legehjelp. Vaesken som lekker fra batteriet kan
forarsake hudirritasjon eller forbrenning.

lkke bruk en skadet eller modifisert

batteripakke eller instrument. Skadede eller

modifiserte batterier kan utvise uforutsigbar
oppfersel som kan fgre til brann, eksplosjon eller
fare for personskade.

g) Ikke utsett en batteripakke for brann eller
for hoye temperaturer. Eksponering for brann
eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjoner. MERK. Temperaturen “130 °C” kan
erstattes av temperaturen “265 °F”.

h) Felg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteriet utenfor temperaturomradet som
er angitt i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan
skade batteriet og gke brannfaren.

=

6) Assistanse

a) La det elektriske apparatet bli reparert av
kvalifisert personell, og bruk kun originale
reservedeler. Dette gjor at det elektriske
verktoyets sikkerhet opprettholdes.

b) Reparer aldri odelagte batterier. Vedlikehold
av batteriene ber kun utferes av produsenten eller
godkjente tjenesteleveranderer.

1.2. SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER FOR
LOVBLASERE TIL HAGEBRUK

| sikkerhetsadvarslene nedenfor kan begrepet
"maskin" erstattes med alternative begreper
(f.eks. "hageblaser", "hagevakuum", "hagebla-
ser/stovsuger", "lovblaser" eller "lovsamler").

a) lkke bruk maskinen under ugunstige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.

b) Bruk oye- og harselsvern. Riktig verneutstyr vil

redusere risikoen for personskade.
MERK 302 Horselverndelen av advarselen i
punkt (c) ovenfor kan eventuelt utelates dersom
emisjonslydtrykknivdet malt ved operaterens ore i
samsvar med vedlegg | ikke overstiger 85 dB(A).

c) Bruk alltid sklisikre og vernesko nar du bruker
maskinen. lkke bruk maskinen barbeint eller
med apne sandaler. Dette reduserer risikoen for
skader pa fottene.

d) Ikke bruk lgse klzer eller gjenstander som skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kan komme inn i
ventilene. Sett opp eller dekk til langt har for a
sikre at det ikke blir sugd inn i ventilene. Hvis
noen av disse gjenstandene trekkes inn i ventilene,
kan det gke risikoen for personskade.

e) lkke bruk maskinen til & blase noe som brenner
eller ryker, for eksempel sigaretter, fyrstikker
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eller varm aske. Disse tennkildene kan oke
brannfaren.

f) Ikke beror viften mens den fortsatt er i gang.
Sla av maskinen og vent til viften stopper for du
fierner deler som kan gi tilgang til viften. Dette
reduserer risikoen for skade fra bevegelige deler.

g) Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa maskinen, sorg for at strambryteren
er slatt av. Uventet start av maskinen mens du
fierner fastkjort papir eller utforer vedlikehold, kan
fore til alvorlig personskade.

A Ved skader eller ulykker under arbeidet skal
motoren slas av oyeblikkelig og maskinen fjernes
fra stedet for @ unnga flere skader. Ved ulykker
med personskader eller skader pa tredjepersoner
ma du umiddelbart praktisere forstehjelp og
kontakte lege for nedvendig behandling. Fjern noye
eventuelle rester som ellers kan forarsake skader pa
gjenstander, personer eller dyr.

A Overeksponering for vibrasjoner kan forarsake
lesjoner og nevrovaskulzere forstyrrelser (ogsa kjent
som "Raynauds fenomen" eller "likfingre"), spesielt
hos personer som lider av sirkulasjonsforstyrrelser.
Symptomene kan omfatte hendene, handleddene
og fingrene, og vises ved tap av falsomhet, tretthet,
kloe, smerte, fargeendring eller strukturelle
endringer i huden. Disse virkningene kan forsterkes
av lave omgivelsestemperaturer og/eller av et
overdrevent fast grep om handtaket. Dersom disse
symptomene oppstar, bruk maskinen mindre og
oppsok lege.

1.3. VEDLIKEHOLD, OPPBEVARING OG
TRANSPORT

Et jevnt vedlikehold og en riktig lagring opprettholder
maskinens sikkerhet og ytelsesniva.

e Maskinen ma aldri brukes med slitte eller edelagte
deler. @delagte eller slitte deler skal byttes ut og aldri
repareres. Bruk kun originale reservedeler.

Nar du stopper maskinen for vedlikehold, inspeksjon,
oppbevaring eller for & endre tilbeher, ma du sla av
motoren, koble maskinen fra stremnettet og kontrollere
at alle bevegelige deler har stoppet helt.

For & redusere brannfaren ma ikke beholdere med
klippeavfall oppbevares innenders.

Stoy- og vibrasjonsnivaet oppgitt i
bruksanvisningen er maskinens maks verdier.
Bruk av en darlig innstilt kutteinnretning, for
hoy hastighet og manglende vedlikehold,
pavirker stoy- og vibrasjonsutslippene
betydelig. Ta derfor nedvendige tiltak for &
redusere mulige skader fra hoyt steyniva og
vibrasjonsbelastninger:Vedlikehold maskinen,
bruk herselsvern og ta pauser under arbeidet.

1.4. BATTERI/ BATTERILADER

VIKTIG De folgende sikkerhetsreglene kommer i til-
legg til sikkerhetsforskriftene i batteriets og batterilader-
ens bruksanvisning som faelger med maskinen.

¢ Bruk kun batteriladere anbefalt av produsenten for &
lade batteriene. En uegnet batterilader kan fore til elek-
trisk stet, overoppheting og lekkasje av batteriveeske.
Bruk kun spesifikke batterier beregnet for verktoyet.
Bruk av andre batterier kan medfere personskader og
brannfare.

Pass pa at apparatet er slatt av for batteriet settes inn.
Montering av et batteri i et elektrisk apparat som er slatt
pa kan medfere brann.

Hold det ubenyttede batteriet pa avstand fra binders,
mynter, nokler, stifter, skruer og andre sma metallgjen-
stander som kan kortslutte kontaktene. Kortslutning
mellom batterikontaktene kan medfere antennelse
eller brann.

Bruk ikke batteriladeren i omgivelser med lettantenne-
lige damper, vaesker eller pa lettantennelige overflater
som papir, stoff osv. Batteriladeren blir varm under
oppladingen, og det kan oppsta brann.

Under transport av akkumulatorene ma ikke kontak-
tene kobles til hverandre, og ikke bruk metallbeholde-
ren til transporten.

1.5. MILUOVERN

* Folg noye de kommunale bestemmelsene for kasting
av emballasje, defekte deler eller deler som er sterkt
forurensende. Dette avfallet m& ikke kastes med hus-
holdningsavfallet, men kildesorteres og kastes i kontei-
nerne for resirkulering.

* Folg noye de kommunale bestemmelsene for kasting
av avfallsmateriale.

* Nar maskinen ikke skal brukes lenger, mé den ikke kas-
tes i naturen, men leveres inn til et innsamlingssenter i
henhold til gjeldende kommunale bestemmelser.
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Ilkke kast elektrisk verktoy i
husholdningsavfallet. | henhold til direktiv
2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
avfall, og gjeldende nasjonale lover, skal brukt
elektrisk verktoy leveres inn til mottak for et
oko-kompatibelt gjenbruk. Hvis de elektriske
verktayene kastes pa sgppelfyllingen eller
graves nedijorden, kan de giftige stoffene na
grunnvannet og komme inn i neeringskjeden
ogveeretilskade bade for helsen og velferden.
Kontaktrenholdsverketeller dinforhandler for
ytterligere opplysninger om avhending

Ved endt levetid ma batteriene avhendes i
henhold til gjeldende miljgbestemmelser.
Batteriet inneholder materialer som er farlige
Liion  for folk og miljg. Batteriet ma fjernes og
avhendes separat ved et mottak for batterier
med litiumsioner.
@ Kildesortering av brukte produkter og
emballasje tillater resirkulering og gjenbruk
%(:9 av materialene. Gjenbruk av resirkulerte
materialer hindrer miljeforurensning og
reduserer behovet for ravarer.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Denne maskinen er et hageutstyr og neermere bestemt
en beerbar, batteridrevet lovblaser.

Maskinen bestar hovedsakelig av en motor som driver en
rotor som produserer en kraftig luftstremning.

Forutsett og uegnet bruk

Denne maskinen er designet og bygd for flytting og

oppsamling, ved hjelp av blasing, av blader, gress og

forskjellig rask av lett vekt og moderate dimensjoner.

Enhver annen bruk enn oppgitt ovenfor kan veere farlig og

forarsake skader pa personer og/eller gjenstander. Feil

bruk omfatter, men er ikke begrenset til, felgende:

» Det er strengt forbudt & bruke maskinen til opphopning
eller oppsamling av brennbare eller eksplosjonsfarlige
produkter, varm aske eller materiale som brenner uten
flamme, tente sigaretter, glassbiter, skarpe fragmenter,
metallgjenstander, steiner og alt annet som kan veere
farlig for brukerens og andres sikkerhet;

* rette luftstrammen mot personer og/eller dyr;

* fgre gjenstander inn i luftinntaksdekselet;

* bruk av maskinen sammen med flere personer.

VIKTIG Feil bruk av maskinen forer til bortfall av ga-
rantien. Videre heves produsenten fra ethvert ansvar, og
det er dermed brukeren som er ansvarlig for utgiftene ved
sakskader, personskader eller skader pa tredjepersoner.

VIKTIG Maskinen fungerer kun med begge batteriene
satt inn.

MERK Batteriene kan lades opp direkte pa maskinen via
ladebasen.

2.1. MASKINDELER

(Fig. 1)

. Motorenhet

B. Blaseror

. Handgrep

. Batterier

. Batterilader
Knapp for & losne blaseroret.

. Start/stoppbryter

. Skinne for veggmontering
Ladestasjon

. Oppbevaringsboks

. Skruer som felger med

>

AETIOMMOO

2.2. SIKKERHETSSYMBOLER (FIG. 2)

A®
=10

o SPRUTFARE!
A I III Mulige fremspring av materiale,
€ forarsaket av luftstrom. Hold

personer utenfor arbeidsomradet
ved bruk

ADVARSEL:
Lesbruksanvisningen for maskinen
tas i bruk.

Bruk herselsvern
og vernebriller.

Ma ikke utsettes for regn (eller
fuktighet).

p Tautbatterietforduutfererkontroller,
(4 rengjering eller vedlikehold/
justeringer p& maskinen.

ADVARSEL:
E Se den tilhgrende handboken

nar det gjelder batteriet og
batteriladeren

VIKTIG Klistremerker som er odelagt eller ulese-
lig ma byttes ut. Be om nye kKlistremerker hos et auto-
risert servicesenter.
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3. MONTERING

VIKTIG Utpakking og fullfering av monteringen skal
foretas pd en plan og solid overflate, med tilstrekkelig
plass for flytting av maskinen og emballasjen, og alltid
ved hjelp av velegnet utstyr.

A For montering, sorg for at batteriene ikke er
satt inn pa plass.

MERK Verktoyet kan henges opp péa veggen.

1. Montering av ladebasen (Fig. 3).
2. Montering av festeskinne pa veggen (Fig. 4).
3. Montering / demontering av blaserer (Fig. 5).

VIKTIG Stopp maskinen og ta alltid ut batteriene nar
du tar av blaseroret.

4, KONTROLLKOMMANDOER

 Start/stoppbryter (Fig. 6.A):

Stoppposisjon (Fig. 6.A.1)

Startposisjon (Fig. 6.A.2)

1. starter/stopper maskinen og samtidig
aktiverer/deaktiverer rotasjon av rotoren;

2. gjer det mulig & regulere rotorens rotasjonshastighet.

A Oppstart av maskinen forarsaker at rotoren
roterer samtidig.

5. BRUK AV MASKINEN
5.1. FORBEREDENDE OPERASJONER

* Kontroll av batteriene (Fig. 7)

- For man bruker maskinen forste gang etter kjop.fortsett
med fullstendig lading av batteriet.

- For hver bruk: kontroller batteriets ladestatus.

VIKTIG For instruksjoner som angarbatteriet, ma man
se egen handbok.

MERK Batteriene kan lades opp direkte pa maskinen
via ladebasen (avsn. 6.2).

5.2. SIKKERHETSKONTROLLER

 Kontroller helheten og riktig montering av alle maskin-
komponenter;

* Forsikre deg om at alle festene er strammet ordentlig.

* Hold maskinens overflater rene og terre.

Resultat

Maskinen starter og
rotoren roterer.

Bryteren ma veere lett &
flytte og maskinen ma
stoppe.

Handling
Start maskinen

Flytt bryteren i
stopposisjon

A Hvis noen av resultatene avviker fra det som
er angitt i tabellen, ma du ikke bruke maskinen!
Lever maskinen til et servicesenter for nodvendige
kontroller og reparasjon.

5.3. OPPSTART OG KLIPPING

MERK Det anbefales & bruke maskinen ved en tempe-
ratur mellom -10 °C og 60 °C.

A Ikke start maskinen mens den lader

1. Innta en fast og stabil posisjon.
2. Forsikre deg om at blaseroret ikke er vendt mot
eventuelle personer som ser pa eller rester.

A Forsikre deg om at bryteren (Fig. 6.A) et i

posisjon"A.1".

3. Sett inn batteriene (Fig. 8) pa plass ved a skyve
de helt inn til man herer et "klikk" som laser fast
batteriene og sikrer elektrisk kontakt.

MERK Maskinen fungerer kun med begge batterie-
ne satt inn.

4. Flytt bryteren i startposisjon (Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).

A Oppstart av maskinen forarsaker at rotoren
roterer samtidig.

/\ Under arbeid ma du alltid holde godt fast i
maskinen med handen pa handtaket (Fig. 10).

* Regulering av hastigheten
Det er alltid lurt & regulere rotasjonshastigheten ved
rotoren i forhold til den type materiale som skal fiernes:
— middels blasehastighet (Fig. 9.A.2);
— maksimal bl&sehastighet (Fig. 9.A.3).

5.4. STOPP
For & stoppe maskinen, flytt bryteren til stopposisjonen
(Fig. 11.A.1).

A Rotoren fortsetter & rotere i noen sekunder,
selv etter at maskinen har stoppet.

Stans alltid maskinen nar du flytter maskinen fra et
arbeidsomrade til et annet.

AFor 4 unnga utilsiktet start ma aldri fingeren
holdes pa startbryteren under flytting.

5.5. ETTER BRUK

* Ta ut batteriene (Fig. 12).

* Kjol ned motoren for maskinen settes bort til
oppbevaring.

» Foreta rengjeringen.

VIKTIG Ta alltid ut batteriene nar du lar maskinen sta
ubrukt eller uten tilsyn, nar den ikke lades.

MERK Maskinen fungerer kun med begge batteriene
satt inn (Fig. 12.C).
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6. VEDLIKEHOLD

Sikkerhetsbestemmelsene som skal folges er beskrevet
i kap. 1. Disse bestemmelsene ma ngye overholdes for &
unnga alvorlig risiko eller farer.

For du utfarer enhver kontroll, rengjering eller vedlikehold/

innstilling av maskinen:

o Stopp maskinen.

o Ta ut batteriene (la aldri batteriet vaere satt inn eller
utilgjengelig for barn eller uegnede personer.

o Forsikre deg om at alle bevegelige deler har
stoppet helt opp.

o Kjol ned motoren for maskinen settes bort til
oppbevaring.

o Bruk egnede kleer, arbeidshansker og vernebriller.

6.1. RENHOLD

* Hold maskinen fri for lav, grener eller overfladig fett for
a redusere risikoen for brann.

Rengjer alltid maskinen etter bruk med en ren kiut
fuktet med neytralt rengjeringsmiddel.

Fjern alle spor av fuktighet med en ren og myk klut. Pa
lang sikt kan fuktighet forarsake elektrisk stot.

Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler eller lasemidler
for & rengjere plastdelene eller handtakene.

Ikke bruk vannsprut, og unnga & veete motoren og
elektriske deler.

Hold rotoren alltid ren og fri for stev og skitt, ved & blase
trykkluft pA den gjennom risten. Ikke sprut vann pa
rotoren.

For & unngé overoppheting og skader pa motoren eller
batteriet ma grillene pa kjoleluftinntaket alltid holdes
rene og frie for skitt.

6.2. TILBAKEMONTERING AV BATTERIENE
PA MASKINEN

Batteriene kan lades opp direkte pa maskinen via

ladebasen (Fig. 1.1).

Maskinen kan henges opp pa veggen:

- direkte pa ladebasen (Fig. 13.1);

- med skinne (Fig.13.11).

MERK Batteriet har et vern som hindrer lading hvis
romtemperaturen ikke er mellom 0 °C- 40 °C.

Batteriene lades delvis opp i rekkefelge, i henhold til
diagrammet:

Fase Batteri Lading
(Fig. 12)
1 A (hoyre) 40 %
2 B (venstre) 40 %
3 A (hoyre) 100 %
4 B (venstre) 100 %

7. LAGRING OG TRANSPORT

7.1. LAGRING AV MASKINEN

. pa et tort sted;

. beskyttet mot darlig veer;

. utilgjengelig for barn;

. pass pa a fijerne ngkler eller redskaper brukt til
vedlikeholdet;

. Maskinen kan henges opp pa veggen (Fig. 13).

MERK Sorg for at veggen tiler belastninger pa
minst 20 kg.

7.2. LAGRING AV BATTERIET

Batteriet ma oppbevares i lukkede og fuktighetsfrie
omgivelser, ved en temperatur mellom:

. 0°C - 60°C i 1 maned

. 0°C - 45°C i 3 maneder

. 0°C-25°Citar

VIKTIG | lengre perioder ute av bruk, ma man lade opp
batteriet hver 2.maned for a forlenge levetiden.

7.3. TRANSPORT
Hver gang maskinen skal flyttes eller transporteres, gjer
felgende:

e Stopp maskinen.

e Forsikre deg om at alle bevegelige deler har stoppet
helt.

e Taut batteriene.

e Grip kun fatt i maskinen ved hjelp av handtakene, og
rett slangene slik at de ikke er i veien.

e Forsikre deg om at handteringen av maskinen ikke
forarsaker gdeleggelser eller personskade.

8. SERVICE OG REPARASJONER

Denne bruksanvisningen gir alle nedvendige indikasjoner
for & kjgre maskinen, samt informasjon om korrekt
vedlikehold som kan utferes av brukeren.

Alle justeringer og vedlikeholdsinngrep som ikke er
beskrevet i denne handboken, ma utferes hos din
forhandler eller et spesialisert senter.

NO-6



NO -7



POLSKI - Thumaczenie instrukcji oryginalnej

> na stronie stiga.com
> skanujac kod QR

Petne wersje Instrukcji obstugi maszyny i silnika sg dostepne:

Download full manual
stiga.com

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM MASZYNY, NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

Zachowa¢é do wykorzystania w przysztosci.

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

11.PODSTAWOWE ZALECENIA
BEZPIECZENSTWA DLA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE Przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa i wszystkie
instrukcje. Nieprzestrzeganie wskazowek i instrukciji
moze spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub
powazne obrazenia ciata.

Zachowaé wszystkie zalecenia i instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Pojecie “urzadzenie elektryczne” cytowane w zaleceniach
bezpieczenstwa odnosi si¢ do Panstwa urzadzenia
zasilanego akumulatorem (bez kabla).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Utrzymywaé w czystosci miejsce pracy. Po-
wierzchnie ciemne i nieuporzadkowane sprzyjaja
wypadkom.

b) Nie uzywa¢ urzadzen elektrycznych w srodo-
wiskach zagrozonych wybuchem, w obecno-
$ci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzaja iskry, ktére moga
spowodowac zapalenie pytu lub oparéw.

c) Przeprowadzaé¢ prace z uzyciem narzedzi
elektrycznych z dala od dzieci i os6b postron-
nych. Nieuwaga moze spowodowaé utrate kon-
troli nad tymi narzedziami.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki urzadzen elektrycznych musza pa-
sowa¢ do gniazda. Nigdy nie dokonywaé
modyfikacji wtyczki. Nie stosowaé¢ wtyczek
zastgpczych dla urzadzen elektrycznych
wyposazonych w instalacje uziemiajgca.
Niezmodyfikowane wtyczki i pasujace gniazda
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b) Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, kuchenki i
lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko pora-
zenia prgdem.

c) Nie wystawia¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu lub wilgotnosci. Wejécie wody, kto-
ra przedostaje si¢ do urzgdzenia elekirycznego
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

d) Pamigta¢ o prawidtowym uzyciu kabla. Nigdy
nie uzywaé kabla do przenoszenia, ciggnig-
cia lub odtaczania elektronarzedzia. Trzy-

mac przewéd z dala od zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Zniszczone lub splatane kable zwigkszajg ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.
e) Uzywajac elektronarzedzia na zewnatrz, sto-
sowa¢ przedtuzacz odpowiedni do uzycia na
zewnatrz. Uzycie przewodu z przedtuzaczem
odpowiednim do uzycia na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Jezeli uzywanie elektronarzedzia w wilgot-
nym miejscu jest nieuniknione, nalezy uzy¢
zasilacza zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowoprgdowym (RCD). Zastosowanie
wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

—-
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3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Nalezy zachowacé ostroznos¢ i zdrowy rozsa-
dek podczas wykonywania czynnosci z uzy-
ciem elektronarzedzia. Nie uzywac¢ urzadzen
elektrycznych, gdy jest si¢ zmeczonym lub
pod wptywem $rodkéw odurzajacych, alko-
holu lub lekéw. Moment nieuwagi podczas uzyt-
kowania urzadzenia elektrycznego moze spowo-
dowac powazne obrazenia ciata.

b) Stosowa¢ odziez ochronng. Zaktada¢ zawsze
okulary ochronne. Stosowanie sprzetu ochron-
nego takiego jak maski przeciwpytowe, obuwie
antyposlizgowe, kaski ochronne lub ochronniki
stuchu zmniejsza ryzyko spowodowania obrazen
ciata.

c) Unika¢ przypadkowego uruchamiania na-
rzedzia. Przed wiozeniem akumulatora,
chwyceniem i przemieszczeniem urzadzenia
elektrycznego, nalezy upewnié¢ sig, ze jest
ono wytgczone. Przenoszenie urzadzenia elek-
trycznego z palcem umieszczonym na wytaczniku
lub umieszczanie akumulatora z wytgcznikiem
ustawionym w pozycji “ON” sprzyja powstawaniu
wypadkow.

d) Przed uruchomieniem urzadzenia elektrycz-
nego nalezy zdjgé wszystkie klucze i narze-
dzia regulujace. Klucz lub narzedzie regulujgce,
ktére pozostaja w kontakcie z czescig wirujaca
moga stworzy¢ ryzyko obrazen ciata.

e) Zachowaé¢ réwnowage. Utrzymywac zawsze
odpowiednig postawe i zachowaé réwnowa-
ge ciata. Umozliwia to lepszg kontrolg nad praca
urzadzenia elektrycznego w nieprzewidzianych
sytuacjach.

f) Stosowa¢ odpowiednig odziez. Nie zaktadac
obszernych ubran oraz bizuterii. Trzymac¢ wto-
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sy, czesci ubrania i rekawice w odpowiedniej
odlegtosci od ruchomych czesci urzadzenia.
Obszerne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zaplataé sie w ruchome czesci urzadzenia.

g) Jesli obecne sa przyrzady do podiaczenia
do urzadzen wchtaniajacych i gromadzacych
kurz, nalezy upewni¢ sig, ze sg one odpo-
wiednio podtgczone i wtasciwie stosowane.
Korzystanie z tego typu urzadzeri moze ograni-
czyc¢ ryzyko zwigzane z obecnoscig kurzu.

h) Nie pozwoli¢, aby pewnosé nabyta w zwigzku
z czestym uzyciem maszyny sprawita, ze zo-
stang zignorowane zasady bezpieczenstwa.
Niedbatos¢ moze w utamku sekundy spowodo-
wac powazne obrazenia.

Uzytkowanie i zabezpieczanie urzadzenia elek-

trycznego.

a) Nie przecigza¢ urzadzenia elektrycznego.
Uzytkowac urzadzenie elektryczne w sposéb
odpowiedni do wykonywanej pracy. Odpo-
wiednie urzadzenie elektryczne wykona prace le-
piej, w sposob bardziej bezpieczny i z predkoscia,
do ktérej zostato zaprojektowane.

b) Nie uzywaé urzadzenia elektrycznego, jeze-
li wytacznik nie jest w stanie go normalnie
wigczy¢ lub wytgczyé. Urzadzenie elektryczne,
ktérego nie mozna obstugiwa¢ za pomocg prze-
tacznika, jest niebezpieczne i musi zosta¢ napra-
wione.

c) Wyjaé akumulator z gniazda przed wykona-
niem jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych,
wymiang akcesoriow lub przed odtozeniem
elektronarzedzia. Powyzsze Srodki bezpieczen-
stwa zmniejszajg ryzyko przypadkowego wigcze-
nia urzgdzenia elektrycznego.

d) Przechowywaé nieuzytkowane urzadzenia
elektryczne z dala od dzieci i nie pozwalaé na
ich uzytkowanie przez osoby, ktére nie zapo-
znaty si¢ z nimi i z instrukcja ich obstugiwa-
nia. Urzadzenia elektryczne sg niebezpieczne w
rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

e) Dba¢ o prawidtowa konserwacje urzadzen
elektrycznych. Sprawdza¢ czy czesci rucho-
me s3 ustawione liniowo i posiadajg swobode
ruchu, czy nie ma peknigtych czesci lub czy
nie zaistniaty inne warunki, ktére mogtyby
wptyngé na funkcjonowanie urzadzenia elek-
trycznego. W przypadku uszkodzen, urzadze-
nie elektryczne musi byé naprawione przed
powtérnym jego uzyciem. Wiele wypadkéw jest
spowodowanych niedostateczng konserwacja.

Korzysta¢ z urzadzenia elektrycznego i ak-

cesoriow zgodnie z zaleceniami, z uwzgled-

nieniem warunkéw pracy i rodzaju pracy do

wykonania. Uzycie urzgdzenia elektrycznego w

sposob niezgodny z jego przeznaczeniem moze

doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

g) Utrzymywaé uchwyty suche, czyste i wolne
od oleju i smaru. Sliskie uchwyty uniemozliwiaja
bezpieczng obstuge i kontrole narzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

—
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5) Wykorzystanie i srodki ostroznosci dotyczace

stosowania narzedzi akumulatorowych

a) Przed wtozeniem akumulatora nalezy upew-
ni¢ sie, ze urzadzenie jest wytgczone. Montaz
akumulatora do wtgczonego urzgdzenia elek-
trycznego moze byc¢ przyczyng wypadkow.

b) tadowaé wytacznie za pomoca tadowarki
wskazanej przez producenta. tadowarka od-
powiednia do konkretnego typu zespotu akumu-
latorowego moze stwarza¢ ryzyko pozaru, gdy
uzywana jest do tadowania innych zespotéw aku-
mulatorowych.

c) Stosowaé narzedzia elektryczne wyltgcznie
z odpowiednio przystosowanymi do nich ze-
spotami akumulatorowymi. Stosowanie jakiej-
kolwiek innego zespotu akumulatorowego moze
stwarzaé ryzyko obrazen i pozaru.

d) Kiedy zespoét akumulatorowy nie jest uzyt-
kowany, nalezy trzymac¢ go z dala od innych
przedmiotéw metalowych, takich jak spina-
cze, monety, klucze, gwozdzie, sruby lub inne
mate przedmioty metalowe, ktére moga spo-
wodowaé potaczenie dwéch zaciskéw. Wywo-
tywanie zwarcia na zaciskach akumulatora moze
spowodowaé oparzenia lub pozar.

e) Jesli akumulator jest w ztym stanie tech-
nicznym, moze powstaé wyciek: unikac
wszelkiego kontaktu z nim. Jesli dojdzie do
przypadkowego kontaktu skéry z ptynem
akumulatorowym, niezwtocznie sptukac
woda. Jesli ptyn dostanie sig¢ do oczu, nalezy
natychmiast zwrdci¢ si¢ o pomoc medyczna.
Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze powodo-
wac podraznienia skory lub poparzenia.

Nie uzywac¢ uszkodzonego lub zmodyfikowa-

nego akumulatora lub przyrzadu. Uszkodzone

lub zmodyfikowane akumulatory mogag zachowy-
wac sie w nieprzewidywalny sposob, powodujac
pozar, wybuch lub ryzyko obrazen.

g) Nie wystawi¢ akumulatora na dziatanie ognia
lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
ogien lub temperatury przekraczajgce 130°C
moze spowodowac wybuch. UWAGA. Temperatu-
re ,130°C” mozna zastgpic temperaturg ,265°F”.

h) Postepowac zgodnie z instrukcjami dotycza-
cymi tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
poza zakresem temperatur wskazanym w in-
strukcji. Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie
w temperaturach poza podanym zakresem moze
uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

=

6) Pomoc techniczna

a) Urzadzenie elektryczne powinno byé napra-
wiane przez wykwalifikowany personel przy
wykorzystaniu wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych. Umozliwia to zapewnienie bezpie-
czenstwa urzgdzenia elektrycznego.

b) Nigdy nie naprawi¢ uszkodzonych akumula-
toréw. Konserwacije akumulatoréw powinien wy-
konywaé wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.
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1.2. SZCZEGOLOWE ZASADY

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

BEZPIECZENSTWA DLA DMUCHAW
OGRODOWYCH

W ponizszych instrukcjach bezpieczenstwa
termin "maszyna" moze byé =zastgpiony
alternatywnymi terminami (np. "dmuchawa
ogrodowa", "odkurzacz ogrodowy", "dmuchawa
do lisci" lub "odkurzacz do lisci").

Nie wuzywaj urzadzenia w niekorzystnych
warunkach pogodowych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

Stosowa¢ sSrodki ochrony oczu i uszu.
Odpowiedni sprzet ochronny zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

UWAGA 302 Cze$¢ ostrzezenia w c) powyzej
dotyczaca ochrony stuchu moze by¢ opcjonalnie
pominieta, jesli poziom cisnienia akustycznego
emisji mierzony w uchu operatora zgodnie z
zatgcznikiem | nie przekracza 85 dB(A).

Podczas uzywania maszyny nalezy zawsze
nosi¢ antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie
wolno uzywaé maszyny na boso lub w otwartych
sandatach. Zmniejsza to ryzyko urazéw stép.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubran lub przedmiotow,
takich jak szaliki, sznurki, tancuszki, krawaty itp.
Dtugie wtosy nalezy zwigza¢ lub zakryé, aby
nie zostaly zassane przez wloty powietrza. Jesli
ktérykolwiek z tych przedmiotéw zostanie zassany
do wlotéw powietrza, moze to zwiekszy¢ ryzyko
obrazen ciata.

Nie nalezy uzywaé maszyny do przedmuchiwania
ptonacych lub dymigcych przedmiotéw, takich
jak papierosy, zapatki lub goracy popiot. Tego
rodzaju zrédta zaptonu moga zwigkszyé ryzyko
pozaru.

Nie nalezy dotyka¢ wentylatora, gdy jest on
w ruchu. Wytaczyé maszyne i poczekaé, az
wentylator sie zatrzyma, zanim zdejmie sig
jakakolwiek czesé, ktéra moze umozliwi¢
dostep do wentylatora. Zmniejsza to ryzyko
obrazen spowodowanych przez ruchome czesci.
Podczas usuwania zacigtego materiatu
lub serwisowania maszyny upewnij sie,
ze wylgcznik =zasilania jest wytaczony.
Nieoczekiwane uruchomienie maszyny podczas
usuwania zakleszczonego materiatu lub konserwaciji
moze spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

A W przypadku uszkodzen lub wypadkow
przy pracy, nalezy natychmiast wytgczy¢ silnik i
oddali¢ maszyne tak, aby nie powodowa¢ dalszych
szkéd; w przypadku wypadkéw z obrazeniami ciata
osoby obstugujacej maszyne lub osoby trzeciej,

natychmiast

aktywowac¢ procedure pierwszej

pomocy, najbardziej wtasciwag do zaistniatej sytuaciji
i zwrécic sie do placowki zdrowia w celu poddania
sie niezbednej kuracji. Doktadnie usuna¢ wszelkie
pozostatosci, ktére mogtyby spowodowaé szkody
lub obrazenia wobec osdb lub zwierzat, gdyby
pozostaty niezauwazone.

& Przedtuzone poddawanie si¢ wibracjom moze
spowodowac zranienia i zaburzenia neurologiczno-

naczyniowe

(znane réwniez jako "fenomen

Raynauda" lub "biata reka") przede wszystkim u
osob cierpigcych na zaburzenia krazenia. Objawy
moga dotyczyé rak, nadgarstkéw oraz palcow i

charakteryzuja sie utrata czucia,

mrowieniem,

Swierzbieniem, bélem, utrata barwy lub zmieniong
strukturg skory. Objawy te moga nasili¢ si¢ wskutek
niskiej temperatury otoczenia i/lub zbyt mocnego

$ciskania uchwytu.

Przy pojawieniu si¢ tego

typu oznak nalezy zredukowa¢ czas uzytkowania
maszyny i skonsultowac si¢ z lekarzem.

1.3. KONSERWACJA, PRZECHOWYWANIE |

TRANSPORT

Regularna konserwacja i wtasciwe przechowywanie
maszyny pozwalajg zapewnic bezpieczenstwo uzytkowania
i wysoka wydajnosé.

Nigdy nie uzywa¢ maszyny, gdy jej czesci sktadowe
sg zuzyte lub uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone
czesci muszg by¢ wymienione, nie moga by¢ nigdy
naprawiane. Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Podczas zatrzymywania maszyny w celu konserwacji,
kontroli, przechowywania lub wymiany osprzetu nalezy
wytaczyé silnik, odtgczyé maszyne od zasilania i upew-
ni¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci sa catkowicie
zatrzymane.

W celu zmniejszenia zagrozenia pozarowego, nie na-
lezy pozostawia¢ pojemnikéw z odpadami wewnatrz
pomieszczen.

Poziom hatasu i drgan podany w niniejszych
instrukcjach stanowi maksymalng
dopuszczalng wartosé tych parametrow
podczas uzytkowania maszyny.Stosowanie zle
wywazonego narzedzia thgcego, zbyt wysoka
predkosé, nieprawidtiowe wykonywanie
konserwacji lub jej brak wptywajg w istotny
sposéb na zwigkszenie emisji hatasu i
poziomu drgan.W zwigzku zpowyzszym nalezy
zastosowac srodki zapobiegawcze majace
na celu usunigcie ewentualnych skutkéw
zbyt wysokiego hatasu i nadmiernych drgan;
wykonywac regularng konserwacije urzadzenia,
stosowac ochronniki stuchu orazrobi¢ przerwy
podczas pracy.

1.4. AKUMULATOR/LADOWARKA

UWAGA Ponizsze przepisy bezpieczeristwa dotycza

wymogow bezpieczeristwa zawartych w instrukcji ob-
stugi akumulatora i tadowarki dotgczonej do urzadzenia.
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Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ wytgacznie
tadowarek akumulatora zalecanych przez producenta.
Zastosowanie niewtasciwej tadowarki akumulatora
moze spowodowac porazenie pragdem, przegrzanie lub
wyciek ptynu zragcego z akumulatora.



* Nalezy uzywac wytgcznie akumulatoréw przeznaczo-
nych do danego narzedzia. Uzycie innych akumu-
latoréw moze spowodowac obrazenia ciata i ryzyko
pozaru.

Przed wtozeniem akumulatora, upewnic¢ sie, ze urza-
dzenie jest wytaczone. Montaz akumulatora do wia-
czonego urzadzenia elektrycznego moze spowodowaéd
pozar.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywaé z dala
od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, $rub
lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére
mogtyby spowodowac zwarcie stykdw. Zwarcie stykoéw
akumulatora moze spowodowac zapalanie lub pozar.
Nie uzywa¢ tadowarki akumulatora w obecnosci opa-
réow, substancji tatwopalnych lub na powierzchniach
fatwopalnych takich jak papier, tkanina itp. Podczas
tadowania, tadowarka akumulatora nagrzewa sig, co
mogtoby spowodowacé pozar.

Podczas transportu akumulatoréw, nalezy uwazac, aby
kontakty nie zostaty ze soba potaczone i nie uzywaé
pojemnikéw metalowych do transportu.

1.5. OCHRONA SRODOWISKA

* Przestrzega¢ skrupulatnie lokalnych przepiséw doty-
czacych usuwania opakowan, zniszczonych czesci,
czy jakichkolwiek innych elementéw zanieczyszczaja-
cych $rodowisko; odpady te nie moga by¢ wyrzucane
do $mieci, ale muszg by¢ oddzielone i sktadowane w
odpowiednich punktach selektywnego gromadzenia
odpaddw, ktére przeprowadzag utylizacje tych mate-
riatow.

Nalezy skrupulatnie przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji odpaddw.

Po ostatecznym zaniechaniu uzywania maszyny, nie
porzucacé jej w Srodowisku, lecz zwrécié sie do punktu
selektywnego gromadzenia odpadéw, zgodnie z obo-
wigzujgcymi lokalnymi przepisami.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z
odpadami domowymi. Zgodnie z Dyrektywg
Europejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz
jej wykonawstwa zgodnie z przepisami krajo-
wymi, zuzyte urzgdzenia elektryczne muszg
by¢ zbierane oddzielnie w celu ponownego
ich wykorzystania w sposdb przyjazny dla
Srodowiska. Jezeli urzadzenia elektryczne sa
usuwane na sktadowisku odpadoéw lub w tere-
nie, szkodliwe substancje moga dotrze¢ dowod
gruntowychiwej$¢ dotaricucha pokarmowego,
powodujgc zagrozenie dla zdrowia ludzkiego
i dobrego samopoczucia. Aby uzyskaé¢ wigcej
szczegotowych informacji na temat utylizaciji
tego produktu, nalezy sie zwréci¢ do organu
odpowiedzialnego za utylizacje odpaddéw
z gospodarstw domowych lub do Panstwa
sprzedawcy

Pod koniec okresu uzytkowania, w trosce

o $rodowisko naturalne, dokona¢ utylizacji

akumulatora. Akumulator zawiera materiat,

Li-ion Ktory jest niebezpieczny dla oséb i otoczenia.

Akumulator powinien by¢ poddany utylizacji w

wyspecjalizowanym punkcie, ktéry zajmuje sie

recyklingiem akumulatoréw litowo-jonowych.

@ Dzigki selektywnejzbiérce zuzytych produktéw

i opakowan mozliwy jest recykling i ponowne

%@ wykorzystanie materiatow. Ponowne

wykorzystanie materiatéw pochodzgcych

z recyklingu chroni $rodowisko naturalne i
zmniejsza popyt na surowce.

2. OPIS PRODUKTU

Ta maszyna to sprzet ogrodniczy, a mianowicie zasilana

akumulatorem przeno$na dmuchawa ogrodowa.

Zasadniczg czescig maszyny jest silnik, ktéry napedza

wirnik wytwarzajgcy strumien powietrza o wysokiej
predkosci.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem i niewtasciwe
uzytkowanie
Ta maszyna zostata zaprojektowana i zbudowana do
przenoszenia i gromadzenia, poprzez wydmuchiwanie,
lisci, trawy, réznych odpadéw o matej wadze i niewielkich
rozmiarach.
Jakiekolwiek inne zastosowanie, odbiegajgce od powyzej
opisanego, moze okazac sig niebezpieczne i powodowac
szkody wobec o0séb i/lub mienia. Niewtasciwe uzycie
maszyny stanowig (przyktadowo podane czynnosci, ale
nie tylko):
* gromadzenie i zbieranie materiatow tatwopalnych lub o
wiasciwosciach wybuchowych, materiatow zarzacych
sie lub palgcych sie bez ptomienia oraz zapalonych
papieroséw, fragmentéw szkta, ostrych przedmiotow,
metalowych czesci, kamieni i wszelkich przedmiotow
niebezpiecznych dla operatora oraz innych oséb;
kierowanie strumienia powietrza w strong oséb lub
zwierzat;
wktadanie przedmiotéw do oczek kratki ostaniajgcej
otwor ssacy;
e jednoczesne uzytkowanie maszyny przez wigcej, niz
jedng osobe.

WAZNE Niewfasciwe uzytkowanie maszyny prowadzi
do utraty gwarancji i zwalnia producenta od wszelkiej od-

powiedzialnosci, obcigazajac uzytkownika wszelkimi zo-

bowigzaniami wynikajacymi ze szkdd lub obrazer ciata
wtasnych lub wobec 0sdb trzecich.

WAZNE Urzadzenie dziata tylko po wiozeniu obu aku-
mulatorow.

UWAGA Akumulatory mozna tadowac bezposrednio
na maszynie przy uzyciu stacji fadujgcej.
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2.1. CZESCI SKEADOWE MASZYNY
(Rys. 1)

A. Silnik

B. Tuba wydmuchu

C. Uchwyt

D. Akumulatory

E. tadowarka akumulatora

F. Przycisk zwalniajgcy rure dmuchawy.
G. Przetgcznik start/stop

H. Szyna do montazu na $cianie

|. Stacja tadujgca

J. Uchwyt obiektu

K. Dostarczone $ruby

2.2. OZNAKOWANIE BEZPIECZENSTWA
(RYS. 2)

e ZAGROZENIE WYRZUTEM!
A I(')'H' Mozliwe wyrzuty materiatu
spowodowane przeptywem

powietrza. Nie dopuszczaé, aby
podczas uzytkowania maszyny
osoby postronne przebywaty na
obszarze pracy.

OSTRZEZENIE:

Przeczytaé niniejsze instrukcje
obstugi przed rozpoczeciem
uzytkowania maszyny.

Stosowac ochronniki stuchu
i okulary ochronne.

Nie wystawia¢ urzgdzenia na
dziatanie deszczu (lub wilgoci).

Wyjaé akumulator przed
wykonaniem jakiejkolwiek kontroli,
czyszczenia lub konserwacji/
regulacji urzadzenia.

OSTRZEZENIE:

Zapozna¢ sie z odpowiednia
instrukcjg obstugi akumulatora i
tadowarki

WAZNE Uszkodzone lub nieczytelne etykiety nalezy
wymienic. Zwrdcic sie o nowe etykiety do autoryzowa-
nego serwisu.

3. MONTAZ

WAZNE Rozpakowanie i montaz nalezy wykonywac
na pfaskiej, stabilnej powierzchni, na obszarze wystar-
czajgco duzym do poruszania maszyng i opakowaniem.

A Przed przystapieniem do montazu nalezy
sprawdzié, czy akumulatory sa umieszczone w
gniezdzie.

UWAGA Narzedzie mozna zawiesic na Scianie.

1. Montaz stacji tadujacej (Rys. 3).
2. Montaz szyny do zawieszenia na $cianie (Rys. 4).
3. Montaz/demontaz rury dmuchawy (Rys. 5).

WAZNE Przed kazdym wyjeciem rury dmuchawy nale-
2y zatrzymac urzgdzenie i wyja¢ akumulatory.

4, ELEMENTY STERUJACE

* Przetgcznik startu/zatrzymania (Rys. 6.A):

Pozycja zatrzymania (Rys. 6.A.1)

Pozycja startowa (Rys. 6.A.2)

1. uruchamia/wytagcza maszyne i rownoczesnie
sprzega/roztacza obrot wirnika;

2. umozliwia regulacje predkosci obrotowej wirnika.

A Uruchomienie urzadzenia powoduje réwno-
czesny obrét wirnika.

5. UZYTKOWANIE MASZYNY
5.1. CZYNNOSCI WSTEPNE

* Kontrola akumulatoréw (Rys. 7)

- Przed uzyciem urzgdzenia po raz pierwszy po zakupie,
nalezy przeprowadzié petne tadowanie akumulatora.

- Przed kazdorazowym uzyciem: sprawdzié¢ stan
natadowania akumulatora.

WAZNE Aby uzyskaé informacje dotyczace akumula-
tora, nalezy zapoznac sie z odpowiedni instrukcjg ob-
stugi.

UWAGA Akumulatory mozna tadowac bezposrednio
na urzgdzeniu (par. 6.2).

5.2. KONTROLE BEZPIECZENSTWA

» Sprawdzi¢ stan i prawidtowy montaz wszystkich czgsci
maszyny,

* Upewni¢ sig, ze wszystkie urzadzenia mocujgce sa
prawidtowo dokrgcone;

* Zapewni¢ czysto$¢ i suchos¢ wszystkich powierzchni
maszyny.

Dziatanie Wynik
Witaczy¢ maszyne Urzgdzenie jest
uruchomione i wirnik
obraca si¢.

Przesuna¢ przetacznik
do pozycji zatrzymania

Przetacznik powinien tatwo
przejs¢ z jednej pozycji
do drugiej, a maszyna
powinna sie zatrzymac.

A Jesli ktorykolwiek z wynikow odbiega od tabeli,
nie nalezy uzywac urzadzenia! Zanies¢é maszyne do
centrum serwisowego w celu dokonania przegladu
i naprawy.

5.3. ROZRUCH | PRACA

UWAGA Zaleca sig¢ uzywanie maszyny w temperatu-
rze od -10°C do 60°C.
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A Nie nalezy uruchamia¢ maszyny w stanie
tadowania

1. Przyjaé bezpieczng i stabilng pozycjeg.
2. Upewni¢ sig, ze rura dmuchawy nie jest skierowana
w strone obserwatoréw lub zanieczyszczen.

A Upewnic sig, Zze przetgcznik (Rys. 6.A) znajduje

sie w potoZeniu «A.1».

3. Wiozy¢ akumulatory (Rys. 8) do ich gniazda
dociskajgc je, az do ustyszenia "kliknigcia" i
zaskoczenia ich na swoim miejscu w celu zapewnia
przeptywu pradu.

UWAGA Maszyna dziata tylko po wtoZeniu obu aku-
mulatorow.

4. Umiescic przetgcznik w pozyciji startowej (Rys. 9.A.2/
Rys. 9.A.3).

A Uruchomienie urzadzenia powoduje réwno-
czesny obrot wirnika.

A Podczas pracy, urzadzenie powinno byc¢
zawsze mocno trzymane za uchwyt (Rys. 10).

* Regulacja predkosci
Konieczne jest zawsze wyregulowanie predkosci obrotow
wirnika w stosunku do rodzaju usuwanego materiatu:

— $rednia predko$¢ nadmuchu (Rys. 9.A.2);

- maksymalna predko$¢ nadmuchu(Rys. 9.A.3).

5.4. ZATRZYMANIE
Aby zatrzymaé maszyne, nalezy przesunaé przetacznik
do pozycji zatrzymania (Rys. 11.A.1).

A Wirnik obraca sie przez kilka sekund rowniez
po zatrzymaniu urzgdzenia.

Zawsze zatrzymac¢ urzagdzenie podczas przemieszczania
sig pomigdzy strefami roboczymi.

A Podczas przemieszczania urzgdzenia, nigdy nie
trzymac reki na przetaczniku startu, aby zapobiec
przypadkowemu wigczeniu sie urzgdzenia.

5.5. WSKAZOWKI PO ZAKONCZENIU
UZYTKOWANIA
¢ Wyja¢ akumulatory z obudowy (Rys. 12).
e Przed umieszczeniem maszyny w jakimkolwiek
$rodowisku nalezy odczekaé, az silnik ostygnie.

* Wykonaé czyszczenie.

WAZNE Zawsze wyjmuj akumulatory, gdy pozosta-
wiasz maszyne nieuzywang lub bez nadzorugdy nie jest
tadowana.

UWAGA Aby usungc akumulatory nacisngc przycisk
blokujacy, znajdujacy sie w akumulatorze (Rys. 12.C )

6. KONSERWACJA

Zasady bezpieczenstwa, ktdrych nalezy przestrzegad
podczas Kkorzystania z urzadzenia opisane sg w rozdz.
1. Postgpowaé¢ zgodnie z ponizszymi instrukcjami,
aby unikngé powaznych zagrozen i niebezpieczenstw
podczas pracy maszyny.

Przed przystgpieniem do kontroli,

konserwaCJl / regulacji maszyny:
Zatrzymac urzadzenie.

. Wyja¢ akumulatory (nigdy nie pozostawiac¢
wiozonych akumulatoréw w zasiegu dzieci lub
nieodpowiednich oséb).

. Nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie ruchome czesci
zostaty catkowicie zatrzymane.

. Przed umieszczeniem maszyny w jakimkolwiek
$rodowisku nalezy odczekad, az silnik ostygnie.

. Zatozy¢ odpowiednig odziez, rekawice robocze i
okulary ochronne.

czyszczenia lub

6.1. CZYSZCZENIE

e W celu ograniczenia ryzyka pozaru, przechowywaé
urzadzenie bez pozostatosci lisci i gatezi.

Czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu przy uzyciu
czystej, wilgotnej szmatki nasgczonej tagodnym
detergentem.

Usuna¢ wszelkie $lady wilgoci za pomoca migkkiej,
suchej szmatki. Wilgo¢ moze spowodowac¢ porazenie
pradem.

Nie nalezy uzywac zracych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow do czyszczenia czgsci z tworzywa
sztucznego lub uchwytéw.

Nie stosowaé strumieni wody oraz unikaé moczenia
silnika i komponentéw elektrycznych.

Zawsze utrzymywac wirnik w czystosci, wolny od kurzu i
zanieczyszczen, czyszczac go sprezonym powietrzem
poprzez kratke. Nie spryskiwa¢ wirnika woda.

Aby nie dopusci¢ do przegrzania i uszkodzenia silnika
lub akumulatora, nalezy zawsze upewni¢ sig, ze kratki
wlotu powietrza sg czyste i wolne od zanieczyszczen.

6.2. LADOWANIE AKUMULATOROW W
MASZYNIE

Akumulatory moga by¢ tadowane bezposrednio na

urzadzeniu za pomoca stacji tadujgcej (Rys. 1.1)

Maszyne mozna zawiesic na $cianie:

- bezposrednio do bazy fadujacej (Rys. 13.1);

- poprzez szyne (Rys.13.11).

UWAGA Akumulator jest wyposazony w zabezpiecze-
nie, ktére uniemozliwia fadowanie, jesli temperatura oto-
czenia nie miesci sie w zakresie 0°C-40°C.

Akumulatory sg czeSciowo tadowane kolejno, jak
pokazano na schemacie:
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Faza Akumulator | tadowanie
(Rys. 12)
1 A (po prawej) 40%
2 B (po lewej) 40%
3 A (po prawej) 100%
4 B (po lewej) 100%

7. PRZECHOWYWANIE |
TRANSPORT

7.1. PRZECHOWYWANIE MASZYNY

. w suchym $rodowisku;

o zabezpieczonej przed wptywami atmosferycznymi,

o w miejscu niedostepnym dla dzieci;

. nalezy sie upewnié, ze zostaly usunigte klucze lub
narzedzia uzywane do konserwaciji;

. Maszyne mozna zawiesi¢ na $cianie (Rys. 13).

UWAGA Upewni¢ sie, ze Sciana wytrzyma
obciagzenie co najmniej 20 kg.

7.2. MAGAZYNOWANIE AKUMULATORA
Przechowywa¢ akumulator w zamknietym otoczeniu,
pozbawionym wilgoci, w temperaturze:

. 0°C - 60°C przez 1 miesigc

o 0°C - 45°C przez 3 miesiace

. 0°C- 25°C przez 1 rok

WAZNE W przypadku diugotrwaltej bezczynnosci, w
celu przedtuzenia wydajnosci akumulatora, nalezy tado-
wac go raz na dwa miesigce.

7.3. TRANSPORT
Zawsze, gdy konieczne jest przenoszenie i
transportowanie maszyny nalezy:

e Zatrzymad urzadzenie.

e Upewni¢ sig, ze wszystkie czeéci w ruchu sa
catkowicie zatrzymane.

*  Wyja¢ akumulator z jego gniazda.

e Chwyci¢ maszyne wytacznie za uchwyty i ustawié
rury w taki sposéb, aby nie przeszkadzaty.

e Upewni¢ sig, ze ruch urzadzenia nie spowoduje
uszkodzen lub zranienia.

8. SERWIS | NAPRAWA

Niniejsza instrukcja zawiera wszelkie niezbedne
informacje potrzebne do wtasciwego postugiwania
sie¢ maszyng i poprawnego wykonania podstawowych
czynnosci z zakresu konserwacji dokonywanych przez
samego uzytkownika.

Wszystkie czynnosci konserwacyjne i regulacyjne
maszyny nieopisane W niniejszej instrukcji powinny
by¢ wykonywane przez Panstwa sprzedawce lub w
autoryzowanym Centrum serwisowym.
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PORTUGUES - Traducao das instrucdes originais

Os manuais completos de instrucoes da maquina e do motor
estao disponiveis:

> no sitio web stiga.com
> digitalizando o QR code

Download full manual
stiga.com

ATENGAO: ANTES DE USAR A MAQUINA, LEIA ATENTAMENTE O PRESENTE MANUAL.
Guarde para qualquer outra necessidade futura.

1.

NORMAS DE SEGURANCA

1.1. ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA

PARA AS FERRAMENTAS ELETRICAS

A ATENCAO Leia todas as adverténcias de
seguranca e todas as instrucdes. A inobservancia
dos avisos e das instrucées pode provocar
incéndios e/ou graves ferimentos.

Guarde todos os avisos e as instrugées para
consulta-las no futuro.

O termo "ferramenta elétrica" citado nas adverténcias se
refere ao seu equipamento com alimentagé@o a bateria
(sem cabo).

1)

2)

Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas sujas e dessarumadas facilitam
a ocorréncia de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica em ambien-
tes com risco de explosao, em presenca de
liquidos inflamaveis, gas ou poeira. Os apare-
Ihos elétricos geram faiscas que podem incendiar
a poeira ou 0s vapores.

c) Mantenha longe as criancas e as pessoas
que se encontrarem nas proximidades quan-
do a ferramenta elétrica for utilizada. As distra-
¢Oes podem provocar a perda de controlo.

Seguranca elétrica

a) As fichas da ferramenta elétrica devem coin-
cidir com o a tomada. Nao modifique nunca
de modo algum a ficha. Nao utilize fichas
adaptadas com as ferramentas elétricas do-
tadas de aterramento. As fichas ndo modifica-
dos e tomadas correspondentes reduzirdo o risco
de choques elétricos.

b) Evite o contacto do corpo com superficies
aterradasterra, como tubos, radiadores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco acrescido
de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

c) Nao exponha as ferramentas elétricas a chu-
va nem a humidade. A entrada de dgua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choques
elétricos.

d) Nao abuse do cabo. Nunca use nunca o cabo
para transportar, puxar ou desconectar a fer-
ramenta elétrica. Mantenha o cabo longe de
fontes calor, éleo, bordas cortantes ou partes
em movimento. Os cabos danificados ou retorci-
dos aumentam o risco de choques elétricos.

e) Ao usar uma ferramenta elétrica o exterior,

use uma extensd@o adequada para uso exter-

no. O uso de um cabo apropriado ao uso externo
reduz o risco de choques elétricos.

Se for inevitavel usar uma ferramenta elétrica

num local hiimido, use uma fonte de alimen-

tacao protegida por dispositivo de corrente
residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco
de choques elétricos.”.

—-
=

Segurancga pessoal

a) Preste atecdo, controle as proprias acoes e
use o bom senso quando utilizar uma ferra-
menta elétrica. Nao use a ferramenta elétrica
quando estiver cansado ou caso tenha assu-
mido drogas, alcool ou medicamentos. Um
momento de distragdo enquanto estiver a usar
uma ferramenta elétrica pode provocar graves
lesdes pessoais.

b) Utilize roupas de protecdo. Use sempre 6cu-
los de protecdo. O uso de um equipamento de
protecdo como mascaras antipoeira, sapatos an-
tiderrapantes, capacetes de protecdo ou auricula-
res de protecdo reduz as lesdes pessoais.

c) Evite arranques nao intencionais. Certifique-
-se de que o aparelho esteja desligado antes
de inserir a bateria, segurar ou transportar a
ferramenta elétrica. Transportar uma ferramenta
elétrica com o dedo no interruptor e montar a ba-
teria com o interruptor na posi¢édo "ON" facilita a
ocorréncia de acidentes.

d) Remova todas as chaves ou ferramentas
de regulacdo antes de acionar a ferramenta
elétrica. Uma chave ou uma ferramenta que per-
manece em contato com uma parte rotativa pode
provocar lesdes pessoais.

e) Procure nao perder o equilibrio. Mantenha
sempre o apoio e equilibrio adequados. Isso
permite um melhor controlo da ferramenta elétrica
em situagOes inesperadas.

f) Use roupas apropriadas. Nao use roupas lar-
gas ou joias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas a distancia das partes em movimento.
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Roupas soltas, joias ou cabelos compridos po-
dem ficar presos nas partes em movimento.

g) Caso existam dispositivos a serem conecta-
dos em instalagbes para a remocéo e a reco-
lha de poeira, certifique-se de que estejam
conectadas e sejam usadas de maneira ade-
quada. O uso desses dispositivos pode reduzir
os riscos relacionados a poeira.

h) Nao deixe que a familiaridade com o uso
frequente da maquina o torne muito seguro a
ponto de ignorar os principios de seguranca.
Uma agéo negligente pode causar ferimentos
graves numa frag@o de segundo.

Uso e protecédo da ferramenta elétrica

a) Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Use
a ferramenta elétrica apropriada ao trabalho.
A ferramenta elétrica adequada efetuara o
trabalho da melhor maneira e do modo mais
seguro na velocidade para a qual foi projetado.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica caso o
interruptor ndo seja capaz de liga-la ou para-
la regularmente. Uma ferramenta elétrica que
ndao pode ser acionada pelo interruptor é
perigosa e deve ser consertada.

c) Remova o acumulador do seu alojamento
antes de efetuar qualquer regulacdo ou
troca de acessoérios, ou antes de guardar a
ferramenta elétrica. Essas medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta elétrica.

d) Coloque as ferramentas elétricas inutilizadas
fora do alcance de criancas e ndo permita
o uso da ferramenta elétrica a pessoas que
nao estejam familiarizados com a ferramenta
e com essas instrugdes. As ferramentas
elétricas sdo perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

e) Cuide da manutencdo das ferramentas elé-
tricas. Verifique se as partes méveis estao
alinhadas e livres para se movimentar, se ha
rupturas de partes ou qualquer outra condi-
c¢do que possa influenciar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Em caso de danos, a
ferramenta elétrica deve ser consertada an-
tes de ser utilizada. Muitos acidentes sé@o pro-
vocadas por uma péssima manutengao.

f) Use a ferramenta elétrica e os respectivos
acessoérios de acordo com as instrucdes
fornecidas, tendo em mente as condicdes e
o tipo de trabalho a ser realizado. O uso de
uma ferramenta elétrica para operacdes diversas
daquelas previstas pode provocar situagdes de
perigo.

g) Mantenha as pegas secas, limpas e livres
de dleo ou massa lubrificante. As pegas
escorregadias ndo permitem o manuseio e
controlo seguros da ferramenta em situagtes
inesperadas.

5) Uso e precaucdes de uso das ferramentas a

bateria

a) Certifique-se de que o aparelho esteja des-
ligado antes de inserir a bateria. Montar uma
bateria num aparelho elétrico aceso pode provo-
car acidentes.

b) Recarregue somente com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
apropriado para um tipo de grupo de baterias
pode gerar um risco de incéndio caso seja
utilizado para outros grupos de baterias.

c) Utilize ferramentas elétricas somente
com os grupos de baterias estabelecidos
especificamente. O uso de um outro grupo de
baterias qualquer pode criar o risco de lesdes e
incéndios.

d) Quando o grupo baterias ndo estiver a ser
usado, é necessario manté-lo longe de
outros objetos de metal como clips, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos
metdlicos pequenos que possam criar uma
conexdo entre dois terminais. Provocar o
curto-circuito com os terminais da bateria pode
causar queimaduras ou incéndios.

e) Caso esteja em condigdes ruins, podera
vazar liquido da bateria: evite qualquer
tipo de contato. Caso ocorra um contato
acidental, enxague imediatamente com agua.
Caso o liquido entre nos olhos, consulte um
médico imediatamente. O liquido que vazar da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Nao use um grupo de baterias ou um instru-
mento danificado ou modificado. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar
comportamento imprevisivel, resultando em in-
céndio, explosao ou risco de lesdes.

g) Nao exponha um grupo de baterias ao fogo
ou a temperaturas excessivas. A exposi¢ao ao
fogo ou temperaturas superiores a 130°C podem
causar explosdes. NOTA. A temperatura “130 °C”
pode ser substituida pela temperatura “265 °F”.

h) Siga todas as instru¢ées de carregamento e
nédo carregue a bateria fora do intervalo de
temperatura especificada nas instrugées. O
carregamento inadequado em temperaturas fora
do intervalo especificado pode danificar a bateria
e aumentar o risco de incéndios.

=

6) Assisténcia

a) A ferramenta elétrica devera ser consertada
por uma pessoa qualificada, e deverdo ser
utilizadas pecas sobressalentes originais.
Assim, sera mantida a seguranga da ferramenta
elétrica.

b) Nunca repare baterias danificadas. A manu-
tencéo da bateria deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou por fornecedores de servigos auto-
rizados.
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1.2. NORMAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS
PARA SOPRADORES DE JARDIM

Nas instrucoes de seguranca que se seguem,
o termo "maquina" pode ser substituido por
termos alternativos (por exemplo, "soprador
de jardim", "aspirador de jardim", "soprador de
folhas" ou "recolhedor de folhas").

a) Nao utilize a maquina em condicoes
atmosféricas adversas, sobretudo quando
existe o risco de relampagos. Tal reduz o risco de
ser atingido por um raio.

b) Use protecao para os olhos e para os ouvidos.

O equipamento de protegéo adequado reduzird o
risco de lesdes pessoais.
NOTA 302 A parte do aviso relativa a protegéo
auditiva referida na alinea c) pode ser opcionalmente
omitida se o nivel de pressdo sonora de emissao
medido no ouvido do operador em conformidade
com o anexo | ndo exceder 85 dB(A).

c) Durante a utilizacdo da maquina, use sempre
calcado de protecao antiderrapante. Nao utilize
a maquina com os pés descalcos ou com
sandalias abertas. Tal reduz o risco de leses nos
pés.

d) Nao use roupas largas ou objetos como lencos,
fios, correntes, gravatas, etc., que possam
entrar nas aberturas de ventilacdao. Prenda ou
cubra os cabelos compridos para evitar que
sejam aspirados pelas aberturas de ventilagcao.
Se algum destes objetos for aspirado para as
entradas de ar, pode aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

e) Nao utilize o aparelho para soprar qualquer
objeto que esteja a arder ou a deitar fumo,
como cigarros, fésforos ou cinzas quentes.
Estas fontes de ignicdo podem aumentar o risco de
incéndios.

f) Nao toque na ventoinha enquanto estiver ainda
em movimento. Desligue a maquina e espere
que a ventoinha pare antes de retirar qualquer
peca que possa permitir o acesso a ventoinha.
Tal reduz o risco de ferimentos provocados por
pecas moveis.

g) Ao remover o material encravado ou ao efetuar
a manutencao da maquina, certifique-se de
que o interrutor de alimentacao esta desligado.
O arranque inesperado da maquina durante a
remocao do material preso ou a manutengéo pode
resultar em ferimentos graves.

A Em caso de roturas ou acidentes durante
o trabalho, pare imediatamente o motor e afaste
a maquina para ndo provocar outros danos. Em
caso de acidentes com lesdes pessoais ou a
terceiros, adote imediatamente os procedimentos
de primeiros socorros mais adequados ao caso
e procure um Atendimento Médico para os
tratamentos necessarios. Remova cuidadosamente
eventuais detritos que possam causar danos ou
lesdbes a pessoas ou animais caso permanecam
sem vigilancia.

& A exposicao prolongada as vibragées pode
provocar lesdes e problemas neurovasculares
(conhecidos também como «fenémeno de
Raynaud» ou «sindrome da méo roxa») sobretudo
para quem sofre de problemas circulatérios. Os
sintomas podem ser relacionados as maos, aos
pulsos e aos dedos e manifestam-se com a perda
de sensibilidade, torpor, coceira, dor, descoloracao
ou alteragdes estruturais da pele. Esses efeitos
podem ser ampliados pelas baixas temperaturas
ambientais e/ou por uma garra excessiva nas
pegas. Ao surgir tais sintomas, é necessario reduzir
o tempo de utilizacdo da maquina e consultar um
médico.

1.3. MANUTENGCAO, ARMAZENAMENTO E
TRANSPORTE

Uma manutencéo regular e um correto armazenamento
preserva a seguranca da maquina e o nivel do seu
desempenho.

* Nunca utilize a maquina com partes desgastadas ou
danificadas. As pecas avariadas ou deterioradas de-
vem ser substituidas e nunca deverdo ser reparadas.
Utilize apenas pecas sobresselentes originais.

* Quando parar a maquina para manutengdo, inspe-
¢80, armazenamento ou para mudar um acessorio,
desligue o motor, desligue a maquina da rede e certi-
fique-se de que todas as pegas mdveis estdo comple-
tamente paradas.

 Para reduzir o risco de incéndio, ndo deixe recipientes
com os materiais residuais dentro do local.

A O nivel de ruido e de vibragdes indicado

nas presentes instrucdes sédo valores
maximos de utilizacdo da maquina. O uso
de um elemento de corte nao balanceado,
a velocidade excessiva de movimento e a
falta de manutencéo influenciam de maneira
significativa as emiss6es sonoras e as
vibracdes. Consequentemente, é necessario
adotar medidas preventivas capazes de
eliminar possiveis danos devidos a um ruido
elevado e aos esforcos por vibragoes. Efetue
a manutencdo da maquina, use protetores
de ouvido antirruido e faca pausas durante
o trabalho.

1.4. BATERIA / CARREGADOR DE BATERIA

IMPORTANTE As seguintes normas de seguranca
integram as recomendacgdes de seguranca presentes no
manual especifico da bateria e do carregador de bateria
em anexo a maquina.
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* Para carregar a bateria, utilize apenas o carregador de
bateria recomendado pelo fabricante. O carregador de
bateria inadequado pode provocar um choque elétrico,
0 aquecimento excessivo ou o vazamento de liquido
corrosivo da bateria.

Utilize somente as baterias especificas previstas para
o seu dispositivo. O uso de outras baterias pode provo-
car lesdes e risco de incéndio.

Certifique-se de que o aparelho esteja desligado antes
de inserir a bateria. Colocar uma bateria num aparelho
elétrico aceso pode provocar acidentes.

Mantenha a bateria afastada de clipes, moedas, cha-
ves, pregos ou outros objetos metdlicos pequenos que
possam provocar o curto-circuito dos contatos. Um
curto-circuito dos contatos da bateria pode originar
combustdes ou incéndios.

N&o use o carregador de bateria em locais com
presenga de vapores, substancias inflamaveis ou em
superficies facilmente inflamaveis como papel, tecido,
etc. Durante a recarga, o carregador de bateria se
aquece e pode provocar incéndio.

Durante o transporte dos acumuladores, preste aten-
¢ao para que os contatos ndo sejam conectados entre
si e ndo use recipientes metalicos para o transporte.

1.5. PROTECAO DO MEIO AMBIENTE

» Siga rigorosamente as normas locais para a elimina-
cao de embalagens, partes deterioradas ou qualquer
elemento de forte impacto ambiental. Esses residuos
nao devem ser jogados no lixo, mas devem ser sepa-
rados e entregues aos centros de recolha apropriados,
que providenciaréo a reciclagem dos materiais.

Siga rigorosamente as normas locais para a elimina-
¢ao dos materiais residuais.

No momento da desativacdo, ndo abandone a ma-
quina no meio ambiente, mas contate um centro de
recolha, em conformidade com as normas locais
vigentes.

N&o jogue os aparelhos elétricos junto com
os lixos domésticos. Em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre os lixos
de equipamentos elétricos e eletrénicos e a
sua execucao conforme as normas nacionais,
as aparelhagens elétricas usadas devem ser
recolhidas separadamente, afimde que sejam
reutilizadas de modo eco-compativel. Caso
os equipamentos elétricos sejam eliminados
num aterro ou no solo, as substéancias nocivas
podem alcangar a camada aquifera e entrarna
cadeia alimentar, danificando a sua satde e
bem-estar. Para informagdes mais detalhadas
sobre a eliminagcéo deste produto, contate o
Orgao competente para a eliminagéo de lixos
domésticos ou o seu

No término da sua vida Util, elimine as baterias
com a devida atengé@o ao nosso ambiente. A
bateria contém material que é perigoso para
Li-ion NOs e para o ambiente. Ela deve ser removida

e eliminada separadamente numa estrutura
que aceita as baterias de ions de litio.
@ A recolha diferenciada de produtos e
embalagens usados permite a reciclagem
%@ dos materiais e a reutilizagdo dos mesmos.
A reutilizagdo dos materiais reciclados ajuda
a prevenir a poluicdo ambiental e reduz a
demanda de matérias-primas.

2. DESCRIGAO DO PRODUTO

Esta maquina € um equipamento para jardinagem e,
mais precisamente, um soprador portatil de jardim
alimentado a bateria.

A maquina compde-se essencialmente de um motor que
aciona um rotor capaz de produzir um fluxo de ar de alta
velocidade.

Finalidade de uso e utilizacdo inadequada

Esta maquina é projetada e construida para a

movimentacdo e acumulagdo, através de sopro, de

folhas, relva, varios detritos de peso contido e dimensdes
modestas.

Qualquer outro uso, ndo em conformidade com aqueles

citados acima, pode ser perigoso e causar danos a

terceiros e/ou objetos. Incluem-se no uso inadequado

(como exemplo, mas nao somente):

» a acumulagéo ou a recolha de produtos inflamaveis ou
de risco de explosao, brasas quentes ou material em
combustao sem chama, cigarros acesos, pedagos de
vidro, fragmentos cortantes, objetos metalicos, pedras
e tudo que possa ser considerado perigoso para a
segurancga do operador e de terceiros;

» direcionar o sopro de ar na diregdo das pessoas e/
ou animais;

* introduzir objetos pela grade de aspiragéo;

* 0 uso simultdneo da maquina por mais de uma pessoa.

IMPORTANTE O uso inadequado da mdquina pro-
voca a perda da garantia e exime o Fabricante de toda
e qualquer responsabilidade, competindo ao utilizador
0s 6nus decorrentes de danos ou lesées proprias ou a
terceiros.

IMPORTANTE A madquina so funciona com as duas
baterias colocadas.

NOTA As baterias podem ser recarregadas direta-
mente na maquina através da sua base de carrega-
mento.

2.1. COMPONENTES DA MAQUINA
(Fig. 1)

A. Unidade motriz

B. Tubo soprador

C.Pega

D. Baterias

E. Carregador de bateria

F. Botao de libertagao do tubo soprador.
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G. Interruptor de arranque/paragem
H. Guia de montagem na parede

|. Base de carregamento

J. Porta-objetos

K. Parafusos fornecidos

2.2. SINALIZAGAO DE SEGURANCA (FIG. 2)

AD
=10

o PERIGO DE ARREMESSO
I (_)II| DE MATERIAL!
Possiveis projegdes de material,

causadas pelo fluxo de ar. Durante
0 uso, mantenha as pessoas fora
da area de trabalho.

ATENGAO:
Leia as instrucdes antes de utilizar
amaquina.

Use protecgdes de
ouvido e 6culos.

N&o exponha a maquina a chuva
(ou a humidade).

p Remova a bateria antes de efetuar

(/4 qualquer controlo, limpeza ou
intervencdo de manutencgéo/
regulagdo na maquina

ATENCAO:
E Quanto a bateria e ao carregador

de bateria, consulte o manual
relevante

IMPORTANTE As etiquetas adesivas danificadas ou
ilegiveis devem ser substituidas. Solicite as novas eti-
quetas ao seu centro de assisténcia autorizado.

3. MONTAGEM

IMPORTANTE A desembalagem e a montagem de-
vem ser efetuadas numa superficie plana e sdlida, com
espaco suficiente para a movimentagdo da maquina e
das embalagens.

A Antes de efetuar a montagem, certifique-
se se as baterias ndo estejam inseridas nos seus
alojamentos.

NOTA A ferramenta pode ser pendurada na parede.

1. Montagem da base de carregamento (Fig. 3).
2. Montagem da calha para fixagdo na parede (Fig. 4).
3. Montagem/desmontagem do tubo soprador (Fig. 5).

IMPORTANTE Pare a maquina e remova as baterias sem-
pre que retirar o tubo de sopro.

4. COMANDOS DE CONTROLO

¢ Interruptor arranque/paragem (Fig. 6.A):

Posicao de paragem (Fig. 6.A.1).

Posicéo de arranque (Fig. 6.A.2).

1. efetua o arranque/paragem da maquina e,
simultaneamente, ativa/desativa a rotagéo do rotor;

2. permite regular a velocidade de rota¢éo do rotor.

A O arranque da maquina provoca a rotacdao
simultanea do rotor.

5.  UTILIZACAO DA MAQUINA
5.1. OPERA(;()ES PRELIMINARES

* Verificacao das baterias (Fig. 7)

- Antes de utilizar a maquina pela primeira vez apds a
compra, proceda com a recarga completa da bateria,

- Antes de cada utilizagao: verifique o estado de
carregamento da bateria.

IMPORTANTE Para as instrugdes concernentes a ba-
teria , consulte os respectivos manuais.

NOTA As baterias podem ser recarregadas direta-
mente na maquina (par 6.2).

5.2. CONTROLOS DE SEGURANCA

* Verifique a integridade e a correta montagem de todos
o0s componentes da maquina;

* Assegure-se do correto aperto de todos os dispositi-
vos de seguranga;

* Mantenha todas as superficies da maquina limpas e
secas.

Acao Resultado
Acione a maquina A maquina liga e o rotor
gira.
Desloque o interruptor O interruptor deve se

deslocar facilmente e a
maquina deve parar.

para a posi¢ao
de paragem

A Se qualquer um dos resultados diferir muito
daquilo que esta assinalado na tabela, nao utilize
a maquina! Leve a maquina para um centro de
assisténcia para os controlos necessdrios e para
a reparacao.

5.3. ARRANQUE E TRABALHO

NOTA Recomendamos a utilizagdo da maquina a uma
temperatura entre -10°C e 60°C.

A Nao inicie a maquina quando esta encontra-se
em estado de carregamento

1. Fique numa posicéo parada e estavel
2. Certifique-se de que o tubo soprador ndo esteja
voltado para eventuais observadores ou detritos.
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A Certifique-se se o interruptor (Fig. 6.A) esta na

posicao "A.1".

3. Insira as baterias (Fig. 8) no seu alojamento
empurrando-as até ao fim e ouvir o "clique" que a
bloqueia na posigao e garante o contacto elétrico.

NOTA A maquina so funciona com as duas baterias
colocadas.

4. Desloque o interruptor para a posi¢cao de arranque
(Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).

A O arranque da maquina provoca a rotacdo
simultanea do rotor.

A Durante o trabalho, a madquina deve ser
mantida sempre bem firme com a mdo na pega
(Fig. 10).

* Regulacao da velocidade
E sempre oportuno regular a velocidade de rotagdo do
rotor em relagdo a tipologia do material a ser removido:
- velocidade média de sopro (Fig. 9.A.2);
- velocidade maxima de sopro(Fig. 9.A.3).

5.4. PARAGEM
Para parar a maquina, desloque o interruptor para a
posicao de paragem (Fig. 11.A.1).

A O rotor continua a girar por alguns segundos,
mesmo apds a maquina parar.

Pare sempre a maquina enquanto se desloca entre as
zonas de trabalho.

A Durante os deslocamentos, nunca deixe a mao
no interruptor de arranque, para evitar arranques
acidentais.

5.5. APOS A UTILIZAQAO

* Remova as baterias do alojamento (Fig. 12).

* Deixe o motor arrefecer antes de colocar a maquina
em qualquer ambiente.

* Efetue a limpeza.

IMPORTANTE Retire sempre as baterias sempre que
deixar a maquina sem utilizagdo ou sem vigildnciaquan-
do ndo estiver a carregar.

NOTA Para remover as baterias pressione o botdo de
blogueio colocado na bateria (Fig. 12.C )

6. MANUTENCAO

As normas de seguranca que deverdo ser seguidas
encontram-se  descritas no cap. 1. Respeite
escrupulosamente tais indicagbes para nao correr
graves riscos ou perigos.

Antes de efetuar qualquer controlo, limpeza ou

intervengdo de manutengao/regulagédo na maquina:

. Pare a maquina.

. Retire as baterias (nunca deixar a bateria
introduzida ou ao alcance de criangas ou pessoas
nédo idéneas).

. Certifique-se de que todas as partes em movimento
tenham sido completamente paradas.

. Deixe o motor arrefecer antes de colocar a
maquina em qualquer ambiente.

. Use vestuario adequado, luvas de trabalho e
6culos de protecao.

6.1. LIMPEZA

* Para reduzir o risco de incéndio, mantenha a maquina
livre dos residuos de folhas e ramos.

Limpe sempre a maquina apés o uso utilizando um
pano limpo e humedecido com detergente neutro.
Remova todas as partes humidas utilizando um pano
macio e seco. A humidade pode provocar choques
elétricos.

Na&o utilize detergentes agressivos ou solventes para
limpar as partes em plastico ou as pegas.

N&o use jatos de agua e evite molhar o motor e os
componentes elétricos.

Mantenha o rotor sempre limpo e livre de poeira e
detritos, soprando com ar comprimido através da
grelha. Nao borrife agua no rotor.

Para evitar o aguecimento excessivo e danos ao motor
ou a bateria, certifique-se sempre de que as grelhas
de aspiragdo do ar de arrefecimento estejam limpas
e sem detritos.

6.2. REMONTAGEM DAS BATERIAS NA
MAQUINA

As baterias podem ser recarregadas diretamente na

maquina através da sua base de carregamento (Fig. 1.1).

A maquina pode ser pendurada na parede:

- diretamente na base de carregamento (Fig. 13.1);

- através binario (Fig.13.1l).

NOTA A bateria é equipada com uma protegdo que
impede a recarga se a temperatura ambiente ndo estiver
incluida entre 0°C - 40 °C.

As baterias sdo carregadas parcialmente em sucesséo,
como mostra o diagrama:

Fase Bateria Recarregamento
(Fig. 12)
1 A (dir) 40%
2 B (esq) 40%
3 A (dir) 100%
4 B (esq) 100%
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7. ARMAZENAMENTO E

TRANSPORTE
7.1. ARMAZENAMENTO DA MAQUINA
o num ambiente seco;

o ao abrigo das intempéries;

. num local inacessivel as criancas;

. assegurando-se de ter removido as chaves ou
ferramentas usadas na manutengéao;

o A maquina pode ser pendurada na parede (Fig. 13).

NOTA Certifique-se de que a parede pode suportar
cargas de, pelo menos, 20 kg.

7.2. ARMAZENAMENTO DA BATERIA

A bateria deve ser armazenada dentro de ambientes
fechados e sem humidade, a uma temperatura entre:

. 0°C - 60°C por 1 més

o 0°C - 45°C por 3 meses

. 0°C - 25°C por 1 ano

IMPORTANTE Em caso de inatividade prolongada, re-
carregue a bateria a cada dois meses para prolongar a
sua duragéo.

7.3. TRANSPORTE
Sempre que for necessario movimentar, transportar a
maquina, é necessario:

e Pare a maquina;

e Certificar-se que todas as partes em movimento
estejam totalmente paradas;

* Remova as baterias do seu alojamento;

e Segurar a maquina somente pelas pegas e
direcionar os tubos de forma a nao constituir um
obstaculo.

e Certificar-se de que a movimentagao da méaquina
nao provoque danos ou lesoes.

8.  ASSISTENCIAEREPARACOES

Este manual fornece todas as indicagdes necessarias
para a condugdo da maquina e para uma correta
manutengéo de base por parte do utilizador.

Todos os trabalhos de regulacdo e manutencdo nao
descritos neste manual devem ser realizados no seu
revendedor ou num centro especializado.
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ROMANA - Traducerea instructiunilor originale

si motor:
> pe site-ul web stiga.com
> scanand codul QR

Suntdisponibile manuale complete deinstructiuni pentru masina

Download full manual
stiga.com

ATENTIE: INAINTE DE A UTILIZA MASINA, CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL.

A se pastra pentru consultari ulterioare.

1. NORME DE SIGURANTA

1.1. AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE
PRIVIND SCULELE ELECTRICE

A ATENTIE Cititi toate instructiunile si avertizarile
de siguranta indicate. Nerespectarea acestora
poate cauza electrosocuri, incendii si/sau vatamare
corporala grava.

Pastrati toate instructiunile legate de masurile de
siguranta la indemana, pentru a le citi ulterior.

Termenul ,scula electrica” specificat mai sus se refera la
aparatul dumneavoastra alimentat cu baterie (fara cablu).

1) Masuri de siguranta la locul de munca

a) Pastrati locul de munca curat si bine iluminat.
Spatiile intunecate si dezordonate faciliteaza
producerea de accidente.

b) Nu folositi scula electrica in spatii supuse
riscului de explozie, cu lichide inflamabile,
gaze sau praf. Sculele electrice provoaca scantei
care pot incendia praful sau vaporii.

c) Cand folositi o scula electrica, asigurati-va
ca nu sunt prezenti copii sau alte persoane in
apropierea razei de actiune. Neatentia poate duce
la pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul, in niciun fel. Nu utilizati adaptoare
de priza in cazul sculelor electrice dotate cu
impamantare. Stecherele nemodificate si prizele
aferente vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
cu impamantare sau legate la pamant, de
exemplu: tevi, calorifere, aragaze, frigidere.
Exista un risc sporit de soc electric daca corpul
persoanei este legat la pamant.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la
umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica
creste riscul de electrocutare.

d) Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata
cablul pentru a transporta, trage sau
deconecta scula electrica. Tineti cablul la
distantd de surse caldura, ulei, margini
taioase sau parti in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

3)

e) Atunci cand utilizati o scula electrica in aer
liber, folositi un prelungitor adecvat pentru
utilizare n exterior. Utilizarea unui cablu specific
pentru exterior reduce riscul de electrocutare.
Daca este inevitabil sa utilizati o scula
electrica intr-un loc umed, utilizati o sursad de
alimentare protejata de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD
reduce riscul de electrocutare.

—-
=

Siguranta personala

a) Fiti vigilenti, controlati ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand folositi o scula
electrica. Nu folositi scule electrice daca
sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii unei scule
electrice poate provoca grave vatamari corporale.

b) Purtati echipamentul de protectie. Purtati
intotdeauna ochelarii de protectie. Utilizarea
echipamentului de protectie, cum ar fi mastile
impotriva prafului, bocancii cu talpa antiderapanta,
castile de protectie si antifoanele, reduc riscul de
vatamare personala.

c) Evitati pornirea accidentala a sculelor
electrice. Asigurati-va ca aparatul este inchis
inainte de a introduce bateria, de a apuca
sau transporta scula electrica. Transportarea
sculelor electrice cu degetul pe intrerupator sau
montarea bateriei cu intrerupatorul in pozitia ,ON”
favorizeaza producerea accidentelor.

d) indepértat,i toate cheile sau uneltele pentru
reglare inainte de a actiona scula electrica.
O cheie sau unealta care rdmane in contact cu
o parte a masinii care se roteste poate cauza
vatamarea personala.

e)Nu va pierdeti echilibrul. Pastrati-va

intotdeauna un punct de sprijin pentru a avea

echilibrul necesar. Acest lucru mareste controlul
asupra sculei electrice, in situatiile neprevazute.
imbracati-va adecvat. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Aveti grija ca parul, hainele
si manugile sa fie tot timpul la distanta de
organele in miscare. Hainele descheiate, ca si
parul lung, pot fi prinse in angrenaje.

g) In cazul in care trebuie s conectati la utilaj
dispozitive pentru aspirarea si colectarea
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si folosite corespunzator. Folosirea acestui tip
de dispozitive contribuie la reducerea riscurilor
legate de prezenta prafului.

f
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4)

5)

h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita prin
utilizarea frecventa a masinii sa va faca prea
increzator, ignorand principiile de siguranta.
O actiune neglijentd poate provoca vatamari
grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si pastrarea sculei electrice

a) Nu supraincércati scula electrica. intrebuin-
tati scula electrica potrivita operatiei pe care
trebuie sa o executati. O scula electrica adec-
vatd va executa operatiile mai bine, ih mai multa
siguranta si la viteza pentru care a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza corect (nu porneste sau nu
opreste la timp scula). Sculele electrice care nu
pot fi actionate de la intrerupator sunt periculoase
si trebuie sa fie reparate.

c) Scoateti acumulatorul din lacasul sau inainte
de a regla scula, de a inlocui piese sau de
a depozita scula electrica. Aceste masuri de
siguranta reduc riscul de pornire accidentald a
sculei electrice.

d) Nu pastrati sculele electrice pe care nu le
folositi la indeméana copiilor si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
acestea sau care nu si-au insusit aceste
instructiuni sa le foloseasca. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt lasate pe méana utilizatorilor
fara experienta.

e) Aveti grija sa intretineti sculele electrice. Ve-

rificati ca piesele mobile sa fie aliniate gi sa

aiba o migcare libera, sa nu fie deteriorate
si nu aiba nici un alt semn care poate afec-
ta functionarea sculelor electrice. in caz de
deteriorare, sculele electrice trebuie sa fie
reparate inainte a fi utilizate din nou. Multe ac-
cidente au fost cauzate tocmai de lipsa intretinerii.

Folositi scula electrica si accesoriile aferente

conform instructiunilor furnizate, tinand cont

de conditiile si tipul de activitate de executat.

Utilizarea unei scule electrice pentru operatiuni

diferite de cele prevazute poate cauza situatii de

pericol.

g) Pastrati manerele uscate, curate si fara urme
de ulei sau grasimi. Manerele alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al sculei in
situatii neasteptate.

—
=

Utilizarea si masuri de precautie ale sculelor cu

baterie

a) Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
a introduce bateria. Montarea unei baterii intr-
un aparat electric pornit poate provoca accidente.

b) Incarcati doar cu incarcatorul specificat
de constructor. Un incarcator potrivit pentru
un anumit grup de baterii poate genera risc de
incendiu daca se foloseste pentru alte grupuri de
baterii.

c) Folositi scule electrice doar cu grupurile
de baterii stabilite in mod special. Utilizarea
oricarui alt grup de baterii poate crea un risc de
leziuni si incendii.

6)

d) Atunci cand nu utilizati grupul de baterii,
trebuie sa il tineti la distanta de alte obiecte
din metal cum sunt agrafele de birou,
monedele, cuiele, suruburile sau alte mici
obiecte metalice care pot crea o legéatura intre
doud cleme de conexiune. Scurtcircuitarea
clemelor bateriei poate cauza arsuri sau incendii.

e) Daca se afla in conditii proaste, bateria poate
pierde lichid: a se evita fiecare contact. Daca
are loc un contact accidental, clatiti imediat
cu apa. Daca lichidul intra in ochi, contactati
imediat medicul. Lichidul scurs din baterie poate
provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu utilizati un grup de baterii sau un

instrument  deteriorat sau modificat.

Bateriile deteriorate sau modificate pot avea un

comportament imprevizibil, ceea ce poate duce la

incendii, explozii sau risc de ranire.

g) Nu expuneti un pachet de baterii la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate provoca
explozii. OBSERVATIE Temperatura de ,,130 °C”
poate fi inlocuitd cu temperatura de ,265 °F”.

h) Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu incarcati bateria in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzatoare sau incarcarea la
temperaturi in afara intervalului specificat poate
deteriora bateria si creste riscul de incendiu.

=

Asistenta

a) Apelati la persoane calificate pentru a repara
sculele electrice si folositi numai piese de
schimb originale. Acest lucru garanteaza
siguranta la folosire a sculei electrice.

b) Nu reparati niciodatad bateriile deteriorate.
Bateriile trebuie sé fie intretinute numai de catre
producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.

1.2. NORME SPECIFICE DE SIGURANTA

a)

b)
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PENTRU SUFLANTELE DE GRADINA

in instructiunile de sigurantd de mai jos,
termenul ,,masina” poate fi inlocuit cu termeni
alternativi (de exemplu, ,suflanta de gradina”,
.aspirator de gradina”, ,suflantd/aspirator de
gradina”, ,,suflanta pentru frunze” sau ,,colector
de frunze”).

Nu utilizati aparatul in conditii meteorologice
nefavorabile, in special atunci cand exista riscul
de fulgere. Acest lucru reduce riscul de a fi lovit de
fulger.

Purtati protectie pentru ochi si urechi. Un
echipament de protectie adecvat va reduce riscul de
vatamare corporald.

OBSERVATIA 302 Partea privind protectia auditiva
din avertismentul de la punctul c) de mai sus poate
fi omisa optional daca nivelul de presiune acustica
de emisie masurat la urechea operatorului in
conformitate cu anexa | nu depaseste 85 dB(A).



c) intimpul utilizarii aparatului, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie antiderapanta. Nu
folositi aparatul cu picioarele goale sau cu
sandale deschise. Acest lucru reduce riscul de
ranire a picioarelor.

d) Nu purtati haine largi sau articole precum
esarfe, snururi, lanturi, cravate etc., care ar
putea intra in prizele de aerisire. Legati sau
acoperiti parul lung pentru a va asigura ca
acesta nu este aspirat de prizele de aerisire.
Daca oricare dintre aceste obiecte este aspirat in
prizele de aerisire, poate creste riscul de vatamare
corporala.

e) Nu folositi aparatul pentru a sufla nimic care
arde sau fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau
cenusa fierbinte. Aceste surse de aprindere pot
creste riscul de incendiu.

f) Nu atingeti ventilatorul in timp ce este inca
in miscare. Opriti aparatul si asteptati ca
ventilatorul sa se opreasca finainte de a
indeparta orice piesa care ar putea permite
accesul la ventilator. Acest lucru reduce riscul de
rénire din cauza pieselor in miscare.

g) Cand indepartati materialul blocat sau efectuati
lucrari de intretinere a masinii, asigurati-va
ca intrerupatorul de alimentare este oprit.
Pornirea neasteptatd a masinii in timpul indepartarii
materialului blocat sau al intretinerii poate duce la
vatamari corporale grave.

A in cazul unor defectari sau accidente in timpul
functionarii, opriti imediat motorul si tineti masina
la distanta pentru a nu cauza alte stricaciuni; in
caz de accident in care este ranit operatorul sau
alte persoane, demarati imediat procedura de
prim ajutor cea mai potrivita situatiei respective si
apelati la un centru de prim ajutor pentru acordarea
ingrijirilor necesare. Scoateti cu grija eventualele
resturi care ar putea provoca daune sau leziuni
persoanelor sau animalelor in cazul in care acestea
vor ramane nesupravegheate.

A Expunerea indelungata a operatorului la vibra-
tii poate cauza leziuni si afectiuni neurovasculare
(cunoscute sub numele de ,,fenomenul lui Raynaud”
sau ,,HAV - Hand Arm Vibration” (HAV - vibratia mai-
nii si bratului) mai ales la persoanele cu afectiuni
circulatorii. Simptomele pot aparea la maini, la ar-
ticulatia mainii sau la degete si se manifesta prin
pierderea sensibilitatii, amortire si mancarime, de-
colorarea sau modificarea structurala a pielii. Aces-
te efecte se pot amplifica la temperaturi scazute si/
sau la strangerea excesiva a manerelor. La aparitia
simptomelor de mai sus, este necesar sa reduceti
durata utilizarii masinii si sa apelati la medic.

1.3. INTRETINERE,
TRANSPORT
Efectuarea unei intretineri periodice si a unei depozitari

corecte mentine siguranta masinii si a nivelului de
performanta.

DEPOZITARE $I

 Nu folositi masina daca are piese uzate sau deteriorate.
Piesele deteriorate sau uzate trebuie sa fie inlocuite si
nu reparate. Utilizati doar piese de schimb originale.
Atunci cand opriti masina pentru intretinere, inspectie,
depozitare sau pentru a schimba un accesoriu, opriti
motorul, deconectati masina de la reteaua electrica si
asigurati-va cd toate piesele in miscare sunt complet
oprite.

Pentru a reduce riscul de incendiu, nu ldsati containe-
rele cu deseuri intr-o incapere.

Nivelul de zgomot side vibratii dininstructiunile
de fata reprezinta valorile maxime de utilizare
a maginii. Utilizarea unui element de taiere
neechilibrat, viteza excesiva de miscare
sau neefectuarea intretinerii influenteaza
semnificativ producerea de emisii sonore si
de vibratii. Prin urmare, trebuie sa adoptati
masuri de prevenire pentru eliminarea
posibilelor daune datorate unuizgomotridicat
si solicitarilor produse de vibratii; efectuati
intretinerea masinii, purtati casti de protectie
si luati pauze in timpul sesiunii de lucru.

1.4. BATERIA/INCARCATORUL BATERIEI

IMPORTANT Urmatoarele norme de siguranta cuprind
indicatiile de siguranta din manualul specific al bateriei si
al incarcatorului de baterie, anexat masinii.

Pentru a incarca bateriile utilizati doar un incarcator de
baterii recomandat de producator. Un incarcéator neco-
respunzator poate cauza electrocutare, supraincalzire
sau scurgerea lichidului coroziv din baterie.

Utilizati exclusiv bateriile specifice recomandate pentru
aparatul dumneavoastra. Utilizarea altui tip de baterii
poate provoca leziuni sau un incendiu.

Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a in-
troduce bateria. Montarea unei baterii intr-un aparat
electric pornit poate provoca incendii.

Pastrati bateria neutilizatd departe de agrafele de bi-
rou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte mici obiecte
metalice care pot cauza scurtcircuit. Scurtcircuitarea
contactelor bateriei poate duce la combustie sau
incendii.

Nu utilizati incarcatorul in locuri in care sunt prezenti
vapori, substante inflamabile sau pe suprafete usor
inflamabile precum hartia, stofa etc. Pe parcursul rein-
carcarii incarcatorul se incalzeste si ar putea provoca
un incendiu.

in timpul transportarii acumulatorilor, aveti grija sa nu
se conecteze contactele intre ele si nu folositi pentru
transportul acestora containere de metal.
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1.5. OCROTIREA MEDIULUI INCONJURATOR

* Respectati cu strictete normele in vigoare la nivel lo-
cal pentru eliminarea ambalajelor, uleiurilor, benzinei,
bateriilor, filtrelor, partilor deteriorate sau a oricarui alt
element ce ar putea afecta mediul inconjurator; aceste
deseuri nu vor fi aruncate in lada de gunoi, ci vor fi
separate si duse la centrele de colectare autorizate,
care se vor ocupa de reciclarea materialelor in cauza.
Respectati cu strictete normele in vigoare la nivel local
pentru eliminarea deseurilor rezultate.

Cand masina nu mai este utilizabila, nu o ldsati in me-
diul Tnconjurator ci contactati un centru de colectare,
conform normelor in vigoare la nivel local.

Nu aruncati aparaturile electrice impreuna
cu deseurile menajere. Conform Directivei
Europene 2012/19/UE cu privire la eliminarea
deseurilor care provin de la aparaturile
electrice si electronice si la implementarea
acesteia in legislatia nationala, aparaturile
electrice scoase din uz trebuie sa fie colectate
separat, pentru a putea fi refolosite in mod
eco-compatibil. Daca aparatele electrice sunt
aruncate in mediul inconjurator sau in groapa
de gunoi, substantele ddunatoare se potinfiltra
in patura de apa de unde pot intra in circuitul
apei si deci in alimente, daunand sanatatii si
bunastarii dumneavoastra. Pentru informatii
mai detaliate cu privire la eliminarea acestui
produs, contactati Institutia competenta in
eliminarea deseurilormenajere sauVanzatorul
de la care I-ati achizitionat

La sfarsitul duratei de viata utila, eliminati
bateriile cu atentia cuvenitd pentru mediul
nconjurator. Bateria contine material periculos
Li-ion  Ppentru dvs. si pentru mediu. Aceasta trebuie
sa fie indepartata si eliminatad separat, intr-o
structurd care accepta bateriile cu ioni de litiu.

@ Colectarea separatd a produselor si a
ambalajelor utilizate permite reciclarea
%@ materialelor si reutilizarea acestora.
Reutilizarea materialelor reciclate ajuta la

prevenirea poluarii mediului sireduce cererea
de materii prime.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta masina reprezinta un echipament de gradinarit,
mai precis o suflanta portabila alimentata cu baterie.
Masina este compusa dintr-un motor care actioneaza un
rotor capabil sa produca un flux de aer de mare viteza.

Utilizarea preconizata si utilizareanecorespunzatoare
Aceastd masina este proiectata si construitd pentru
deplasarea si acumularea, prin suflare, a frunzelor,
a ierbii, a diferitelor resturi de greutate redusa si de
dimensiuni mici.

Orice alta utilizare poate fi periculoasa si poate provoca
daune persoanelor si/sau bunurilor. Sunt considerate
utilizari necorespunzatoare (fara a se limita insa la
urmatoarele exemple):

e acumularea sau colectarea produselor inflamabile sau
care prezinta risc de explozie, a jaraticului sau substan-
telor in faza de ardere fara flacara, a tigarilor aprinse,
bucétilor de sticla, fragmentelor ascutite, obiectelor
metalice, pietrelor si altor produse periculoase pentru
siguranta operatorului si persoanelor terte;

* dirijarea suflului de aer spre persoane si/sau animale;

* introducerea de obiecte prin grilajul de aspiratie;

» folosirea masinii cu mai multi conducatori.

IMPORTANT Utilizarea necorespunzatoare a utilajului
atrage cu sine anularea garantiei si declinarea oricarei
responsabilitati din partea Fabricantului, utilizatorul tre-
buind sa suporte consecintele pentru daunele sau vata-
marea personald ori a tertilor.

IMPORTANT Masina functioneaz& numai cu ambele ba-
terii cuplate.

OBSERVATIE Bateriile pot fi incarcate direct pe masina
prin intermediul bazei de incarcare a acesteia.

2.1. COMPONENTELE MASINII
(Fig. 1)

A. Unitatea motoare

B. Tubul de suflare

C. Maner

D. Baterii

E. Incarcator de baterie

F. Butonul de eliberare a tubului suflantei.
G. Comutator pornire/oprire

H. Sina de montare pe perete

|. Baza de reincarcare

J. Suport de obiecte

K. Suruburi din dotare

2.2. SEMNALIZAREA DE SECURITATE (FIG. 2)

AD
=10

e PERICOL DE PROIECTII!
A I(_)lnl Posibile proiectii de material,
cauzate de fluxul de aer. Asigurati-

va cd nu sunt persoane in zona de
lucru pe parcursul utilizarii.

ATENTIE:
Cititi instructiunile Tnainte de
utilizarea masinii.

Utilizati protectii
auditive si ochelari.

Nu lasati masina in ploaie (sau in
incaperi cu umiditate)

X

Scoatetibateriainainte de aefectua
orice verificare, curatare sau
interventie de intretinere/reglare
la masina
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ATENTIE:
Pentru baterie si incarcator, va
rugam sa consultati manualul

IMPORTANT Etichetele adezive deteriorate sau care
nu mai pot fi citite trebuie inlocuite. Solicitati alte etichete
la centrul de asistenta autorizat din zona dvs.

3. MONTAJ

IMPORTANT Despachetarea si finalizarea operatiuni-
lor de montare se va efectua pe o suprafaté plata si soli-
da, avand suficient spatiu pentru manipularea masinii si
a ambalajelor.

A Inainte de montare, asigurati-vé c4 bateriile nu
sunt introduse in compartimentul lor.

OBSERVATIE Instrumentul poate fi atdrnat pe perete.

1. Montarea bazei de incarcare (Fig. 3).
2. Montarea sinei pentru fixarea pe perete (Fig. 4).
3. Montarea / demontarea tubului de suflare (Fig. 5).

IMPORTANT Opriti intotdeauna masina si scoateti ba-
teriile ori de cate ori scoateti tubul de suflare.

4, COMENZI DE CONTROL

* Comutator de pornire/oprire (Fig. 6.A):

Pozitia de oprire (Fig. 6.A.1)

Pozitia de pornire (Fig. 6.A.2)

1. porneste/opreste masina si, simultan,
cupleazé/decupleaza rotirea rotorului;

2. permite reglarea vitezei de rotire a rotorului.

A Pornirea masinii determina rotirea simultana a
rotorului.

5. UTILIZAREA MASINII

5.1. OPERATIUNI PREMERGATOARE
UTILIZARII

« Verificarea bateriilor (Fig. 7)

- Tnainte de a utiliza masina pentru prima oara dupa
cumparare, incarcati complet bateria.

- inainte de fiecare utilizare, verificati starea de incarcare
a bateriei

IMPORTANT Pentru instructiunile privind bateria con-
sultati manualul specific.

OBSERVATIE Bateriile pot fi incarcate direct pe masi-
né (par. 6.2).

5.2. CONTROALE DE SIGURANTI\
« Verificati starea de integritate si asamblarea corectd a
tuturor componentelor masinii;

» Asigurati-vd ca toate elementele de fixare sunt bine
stranse;

 Pastrati fiecare suprafata a masinii curata si uscata.

Rezultat

Masina porneste, iar
rotorul se invarte.

Actiune
Porniti masina

Comutatorul trebuie sa
se comute cu usurinta,
iar masina trebuie sa se
opreasca.

Mutati comutatorul
pe pozitia de oprire

A Daca un singur rezultat nu este corespunzator
cu rezultatele din tabelul, se interzice folosirea
masinii. Duceti masina la un centru de asistenta
pentru controalele aferente si pentru reparatie.

5.3. PORNIREA $I LUCRUL

OBSERVATIE Se recomandad sa utilizati masina la o
temperaturd cuprinsa intre -10°C si 60°C.

A Nu porniti magina atunci cand acesta se afla in
modul de incarcare

1. Adoptati o pozitie de lucru ferma si stabila.
2. Asigurati-va ca tubul de suflare nu este indreptat
spre eventualele persoane prezente sau spre resturi.

A Asigurati-va ca intrerupatorul (Fig. 6.A) este

pe pozitia «A.1».

3. Introduceti baterile (Fig. 8) in carcasele lor,
impingandu-le pana cand auziti un ,clic’ care le
blocheaza in pozitie si asigura contactul electric.

OBSERVATIE Masina functioneaza numai cu ambele
baterii inserate.

4. Mutati comutatorul in pozitia de pornire (Fig.9.A.2/
Fig. 9.A.3).

A Pornirea masginii determina rotirea simultana a
rotorului.

A In timpul sesiunii de lucru, masina trebuie s&
fie prinsa ferm cu mana de méaner (Fig. 10).

* Reglarea vitezei
Se recomanda ca viteza de rotatie a rotorului sa se
regleze intotdeauna in raport cu tipul de material de
indepartat:

- viteza medie de suflare (Fig. 9.A.2);

— viteza maxima de suflare (Fig. 9.A.3).

5.4. OPRIRE
Pentru oprirea masinii, mutati comutatorul in pozitia de
oprire (Fig. 11.A.1).

A Rotorul continud s& se roteascd céteva
secunde chiar si dupa oprirea masinii.

Opriti intotdeauna masina la fiecare schimbare a zonei
de lucru.

A in timpul deplasdrilor, nu tineti niciodatd mana
pe comutatorul de pornire pentru a evita pornirile
accidentale.
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5.5. DUPA UTILIZARE

» Scoateti bateriile din locasul lor (Fig. 12).

* Lasati motorul sa se raceasca inainte de a depozita
masina (indiferent de loc).

» Efectuati curatarea.

IMPORTANT Scoateti intotdeauna bateriile ori de cate
ori lasati masina nefolosita sau nesupravegheata atunci
cand nu este la incarcat.

OBSERVATIE Pentru a scoate bateriile, ap&sati buto-
nul de blocare de pe baterie (Fig. 12.C )

6. INTRETINEREA

Normele de sigurantd care trebuie respectate sunt
descrise in cap. 1. Respectati cu strictete aceste indicatii
pentru a nu va confrunta cu riscuri grave sau cu pericole.

Mai Tnainte de a efectua orice verificare, curdtare sau

interventie de intretinere/reglare pe masina:

. Opriti masina.

. Scoateti baterile (nu lasati niciodata bateria
introdusd sau la findeméana copiilor sau a
persoanelor nepotrivite).

. Asigurati-va ca toate partile in miscare s-au oprit
complet.

. Lasati motorul sd se rdceasca inainte de a depozita
masina (indiferent de loc).

. Purtati imbracaminte potrivitd, manusi de lucru si
ochelari de protectie.

6.1. CURATAREA

¢ Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati masina fara
resturi de frunze sau crengi.

Curétati intotdeauna masina dupa folosire utilizand o
carpa curata si umeda, imbibata cu detergent neutru.
Tndepérta;i orice urma de umezeala folosind o carpa
moale si uscatd. Umezeala poate cauza socuri
electrice.

Nu utilizati detergenti agresivi sau solventi pentru
curatarea partilor din plastic sau a manerelor.

Nu spalati masina cu jet de apa si nu udati motorul sau
componentele electrice.

Mentineti rotorul in permanentd curat si fara praf sau
resturi, sufland cu aer comprimat prin fante. Nu stropiti
rotorul cu apa.

Pentru a evita supraincalzirea si daunele la motor sau
la baterie, asigurati-va ca fantele de admisie a aerului
de racire sunt intotdeauna curate si neinfundate.

6.2. REINCARCAREA BACTERIILOR PE
MASINA

Bateriile pot fi incarcate direct pe masina prin intermediul

bazei de incarcare (Fig. 1.1).

Masina poate fi agatata de perete:

- direct la baza de incarcare (Fig. 13.1).

- prin sina (Fig.13.11).

OBSERVATIE Bateria este echipata cu o protectie ca-
re impiedica incarcarea daca temperatura ambiantad nu
este cuprinsa intre 0°C-40°C.

Bateriile sunt incarcate partial in succesiune, asa cum se
arata in diagrama:

Faza Bateria incarcarea
(Fig.12)
1 A (dreapta) 40%
2 B (stanga) 40%
3 A (dreapta) 100%
4 B (stanga) 100%
7. DEPOZITAREA SI
TRANSPORTUL
7.1. DEPOZITAREA MASINII
. intr-un mediu uscat;
. intr-un mediu ferit de intemperii;
. ntr-un loc la care nu au acces copiii;

. asigurati-va ca ati scos cheile sau sculele folosite
pentru intretinere;
. Masina poate fi agatata de perete (Fig. 13).

OBSERVATIE Asigurati-vd ca peretele poate
suporta sarcini de cel putin 20 kg.

7.2. DEPOZITAREA BATERIEI

Bateria trebuie depozitata intr-un spatiu inchis, fara
umiditate, la o temperatura cuprinsa intre:

. 0°C - 60°C timp de 1 luna

. 0°C - 45°C timp de 3 luni

. 0°C-25°Ctimpde 1 an

IMPORTANT in caz de inactivitate indelungatd, rein-
cdrcati bateria o datd la doud luni pentru a-i prelungi du-
rata de viafd.

7.3. TRANSPORT
De fiecare datd cand este nevoie sd manipulati sau sa
transportati masina, asigurati-va ca:

e Opriti masina;

e Asigurati-va ca toate partile in miscare s-au oprit
complet;

e Scoateti bateriile din locasul lor;

e Tineti strAns masina de maner si orientati conductele
astfel incét. sa nu sa nu constituie niciun obstacol.

e Asigurati-va ca manipularea masinii nu cauzeaza
daune ori vatamari.
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8.  ASISTENTA SI REPARATII

Acest manual furnizeaza toate informatiile necesare
pentru condusul masinii si pentru o intretinere de baza
corectd, care poate fi efectuata de utilizator.
Toate lucrarile de reglare si intretinere care nu sunt
descrise in acest manual trebuie efectuate de catre
vanzatorul dvs. sau la un centru specializat.
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PYCCHKMWMU - MNepeBop, opUrMHanbHoi MHCTPYKLUU

ABUrarena JOCTyneH:
> Ha Beb-caliTe stiga.com
> MeTofloM cKaHMpoBaHuA QR-koga

MoNHbIN TEKCT PYHKOBOACTB MO 3KCMJlyaTauuU MallUHbl U

Download full manual
stiga.com

BHUMAHME:MPEX JIE YEMM0/I530BATHCAMALLMHOW, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE [LAHHOE PYKOBOZACTBO MO SKCTTYATALIMK.

CoxpaHuTe ero ana 6yAyu.|,ero UCNOJIb30BaHUA.

1. NPABWUJIA BE3OINACHOCTHU

1.1.OBWLUE MNPABUNA TEXHUHRH
BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE C
SJIEKTPOOBOPYAOBAHUEM

A BHUMAHME MMpoutute BCe npaBunia TEXHUKKU
6e30nMacHOCTM M Bce yKasaHuA. Hecob6niopeHue
Mep NpPeAoCTOPOKHOCTU U PEeKOMeHAALMM MOMHeT
NPUBECTU K 3/IEKTPUYECKUM yaapam, nowapam u/
WU HaHEeCEHUIO cepbe3Horo yuiep6a.

XpaHuTe BCe onucaHWUA Mep NMPeAoCTOPOHHOCTU U
peKomeHAauUn ANS UCMOoIb30BaHUA B GyayLiem.

TepMWH «3NEKTpUYecKoe 0GOpyAOBaHWe», BCTpeyaro-
LLMIACA B OMUCAHNW MEP NPeAOCTOPOKHOCTHU, OTHOCUTCA
K Bawwemy ycTpoicTBy, paboTatoemy oT 6atapen (6e3
Kabens).

1) Be3onacHoCTb pabo4ei 30HbI

a) Pa6ovanA 30Ha fo/KHA ObITb YUCTOM M XOPO-
LIO OCBELLEHHOM. Ha yyacTkax ¢ nioxum ocee-
LEHUEM, a TaKKe rae LapuT 6ecnopsapokK, nosbl-
LIAETCA PUCK HECHACTHbIX C/ly4aeB.

b)He wucnonb3yiite aneKkTpooGopyaoBaHUe
BO B3pbIiBOONacHoOil cpepe, No6iM30CcTU OT
ropOYUX HUAKOCTEW, rasa Uam nbuiu. dnek-
TPOOGOPYAOBAHUE FEHEPUPYET UCKPbI, KOTOpble
MOTYT MPUBECTM K BO3ropaHuio Mbiav Uin Napos.

c) Bo Bpemsa pa6oTbl 3neKkTpoo6GopyaoBaHUA
AETU U MOCTOPOHHME JIMLA [OJIKHbI Haxo-
AUTbCA AaneKo OT Hero. Ecnv Bbl OTB/EYETECH.
TO MOMeTe MoTepsATb KOHTPO/b Hafj, 06opyAoBa-
HUEeM.

2) dneKTpuyecKaa 6e3onacHOCTb

a) BUnku oGopyaoBaHUA [AONKHbI ObiTb CO-
BMECTUMbIMKU C po3eTKoW. Hu B Koem cny-
Yae He BHOCUTE KaKUX-TMGO U3MEHEHWN B
KOHCTPYKLMIO BWUKU. He ucnonb3yite Bun-
KuU-ajiantepbl ¢ 3a3eMJIEHHbIM 3/1IEKTPO06O-
pyaoBaHueM. HemoanduumpoBaHHble BUIKKU U
COBMECTHMble PO3ETKN CHU3AT PUCK NOPaEHUA
9/71EKTPUYECKMUM TOKOM.

b) U36eraitTe CONPMKOCHOBEHUA TeJla C TaKUMK
3a3eMJIEHHbIMU WM MOAK/IOYEHHBIMU K 3a-
3eMJIEHUI0 NOBEPXHOCTAMM, KaK Tpy6bl, pa-
AMaTOPbl, KYXOHHbIE MJIUTbI, XONIOAUIBHUKH.
B cnyyae conpuKOCHOBEHWA Tena ¢ 3a3eMeHn-
€M MOBbILLAETCA PUCK MOPAMKEHUA SNEKTpUYe-
CKUM TOKOM.

c) He nopgepraiite aneKTpoo6GopyasoBaHue
BO3/,eMCTBUIO AOHAA UK BNawHOCTK. [ona-
flaHve BOAbl BHYTPb KOpryca 3/1eKTpoo6opyao-
BaHWSA NOBbILIAET PUCK 3NEKTPUYECKOrO yaapa.

d) O6pawyaiitecb ¢ Kabenem GepewHo. He uc-
nosib3yiTe Kabenb ANA NepeMeLeHUs 3eK-
TpooGOopyAOBaHUA, He TAHUTE ero 3a Kabenb,
B TOM YMcC/ie ANA TOTO, YTOGbl U3B/IEYb BUNIKY
13 po3eTHu. Kabenb AonxeH HaxoanTbCA pa-
JIEKO OT MUCTOYHMKOB Tensa, macsa, ocTpbiX
YI/I0B U NOABUHHbIX y3/10B. [oBpemAeHHble
WK 3anyTaHHble Kabesin NOBbIWAOT PUCK S/1eK-
TPUYecKoro yaapa.

e) Bo BpemA Ucnosib30BaHWA 3/1eKTpooGopyao-
BaHUA MoA OTKPbITbIM HeGOM Ucnonb3yiTe
YAJMHUTE b, NOAXOAALLMI ANIA UCNOJIb30Ba-
HUA Ha ynuue. Micnonb3oBaHue Kabens, noaxo-
AALEro ANA yAuLUpl, CHUXKAET PUCK aNeKTpuye-
CKOro yaapa.

fy Ecnu Henb3a u36ewaTb MCNONb30BaHUA
3NIeKTpoo6opyaoBaHMA BO BIAMHOW cpe-
e, UCMOJIb3yiTe PO3eTHY C YCTPOMNCTBOM
3awmTHoro  otkatouveHua  (RCD-Residual
Current Device). Mcnonb3oBaHune ycTpoicTsa
3awmuTHoro otkoyeHna (RCD) cHuKaeT pucK
3/1eKTPUYECKOrOo yaapa.

3) JlnyHaAa 6e3onacHocTb

a) ByabTe BHMMaTeNbHbl, caepuTe 3a CBOMMM
OeWCcTBUAMMU M BeauTe cebA pasymMHO BO
BpemMsA MUCMoJib30BaHUA 3/IeKTpoo6opyaoBa-
HuA. He ucnonb3yiite anekTpoo6opyaosa-
HUWe, ec/iM Bbl yCTaJIM WM HaxofuTecb nop
BO3/eWCTBMEM HapKOTUYECKUX BelecTs,
ankorona wnu nexkapctsB. [awe Hebonbluan
HEeBHUMATE/IbHOCTb BO BPEMS MCMOJ/b30BaHWA
3/1eKTPOOBOPYAOBAHNA MOMET MPUBECTM K Ce-
pbe3HbIM TpaBmam.

b) Ucnonb3yiTe 3awunTHylo oaexay. Becerpa Ha-
fAeBaiTe 3alUTHbIE OYKU. Vicnonb3oBaHue Ta-
KOro 3alUMTHOrO CHapPAXEHWSA, KaK MbliesalmT-
Hble MacKu, 06YBb C HECKO/Ib3SLLEN MOAOLLBOM,
KaCKW MW HayLLIHUKKW, CHUXAaeT PUCK TpaBM.

c) Us6eraiiTe camMONpPOM3BOSILHOFO 3anycka.
YpocTtoBepbTeCh, 4YTO NPUGOP BbIKJIIOYEH,
npexpe Yem BCTaBAATb Gatapeto, o6xBaThbl-
BaTb WM Nepemeliatb 3/eKTpooGopyaoBa-
Hue. [NepemelLeHre aN1eKTPoo6opya0BaHUA, NPK
KOTOPOM nasiel, HaxoAMTCA Ha BblK/oYaTene, a
TaKme ycTaHoBKa G6atapeu, Koraa BblKJtovaTesb
HaxoguTca B nonomeHun «ON» («BHJT»), nosbl-
LIaeT PUCK HECHACTHOTO Clyyas.



4)

d) Mepeps 3anyckom 3nexkTpoobopyaoBaHUA
y6epute BCe KJOYM W PEryiIupoBOYHble
WHCTPYMEHTbI. H04 1an MHCTPYMEHT npu co-
NPUKOCHOBEHUM C BPaLLAIOLWMMCA Y3/10M MOXET
BbI3BaTb TPaBMbI.

e) CoxpaHAiTe paBHOBecue. Bcerpa npouHo

onupanTecb Ha OMOPHYI MOBEPXHOCTb U

coxpaHAlTe HajJiexaliee paBHoBecue. ITO

NO3BO/IUT Jlydlle KOHTPO/JMPOBATb 3N1EKTPO06O-

pyAoBaHWe B HENpPeBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

OpeBaiiTecb Hap/iewalmm ob6pasom. He Ha-

fAeBaiTe LIMPOKYIO OfEHAY M YHpalleHUA.

Bonochbl, operpaa u nepyaThn He JOHKHbI Ha-

XOAUTLCA NOGIN30CTHU OT NOABUKHbBIX Y3/10B.

LLInpokas ofgexaa, yKpaleHna nan AnHHbIE BO-

J10Cbl MOTYT 3aCTPATb B MOABMMKHbIX y3N1aX.

g) Mpn Hann4MM yCTPOMCTB, KOTOPbIE AOJIHHbI
6bITb NOAK/IIOYEHBI K yCTAHOBKaM yaaneHusa
M c6opa nblnM, yAOCTOBEpPLTECH, YTO OHU
NOAKNIOYEHbI U UCMOJIb3YIOTCA Haf1eHaL M
o6pasom. MpuUMeHeHWe 3TUX YCTPOWNCTB MOKET
CHU3UTb PUCKK, CBA3AHHbIE C MNbl/bIO.

h) He no3BonsiiTe, 4To6bl y BaC BO3HUKJIO YyB-
CTBO JIOHHOW YBEPEHHOCTU, KOTOpPOE NOABUI-
HeT Bac npeHe6peratb nNpaBUiamMU TEXHUKU
6e30MacHOCTH, Jame ec/ii Bbl XOPOLIO 03-
HaKoMuauchb ¢ paboToi MalmHbl. HebpeHoe
[eNCcTBME MOMET 3a A0/ CeKyHAbI MPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam.

—
=

AKcnnyatauusa M 3awurta anexkTpoobopyaoBa-

HUA

a) He neperpy:aiite anekTpoo6opyaoBaHue.
WUcnonb3yite aneKkTpooGopyaoBaHue, npep-
Ha3Ha4yeHHoe ANA faHHoW pa6oTbl. MpaBuib-
HO BbIGPaHHOE 3/1eKTPoobOopyAOBaHME BbINO-
HWT paboTy ny4lle 1 6esonacHee, CO CKOPOCTbIO,
A7 KOTOPOW OHO Bb1/10 paspaboTaHo.

b)He wucnonb3yiite aneKTpoo6opyaoBaHue,
€C/iM BblK/IloYaTeNlb He B COCTOAHMM npa-
BW/IbHO BHKJILOYUTb WM BbIK/IOYUTL €ro.
ONeKTpoobopyaoBaHNe, KOTOPOe Henb3A 3a-
NyCTUTb MPU MOMOLLM BbIK/KOHYATENSA, ABAAETCA
OMaCHbLIM M HYy¥JaeTCA B PEMOHTE.

c) U3BneKalTe aKKyMynATop U3 rHespa, npe-
H/e YeM BbINOJIHUTL PEryIMPoOBKY WU/IN cMe-
HY MPUCMNOCOG/IEHUI, a TaKiKe Mpewae Yem
NOMecTUTb 3JIeKTpoo6GopyaoBaHME Ha Xpa-
HeHue. 3Tu npeaBapuTeNibHbIe Mepbl NPefoCTo-
POXHOCTU CHMMAIOT PUCK CamOMNpOU3BOJIbHOrO
3anycKa 31eKTpoo6opyAOBaHUS.

d) XpaHuTe Heucnosb3yemoe 3/1eKTpooGopyao-
BaHWe BHe J0CAraemMocTH feTeii U He No3Bo-
nAWTe Ucnosb3oBaTb ero JoAAM, KoTopble
He 03HaKOMMJIUCL ¢ paboToii 060pyaoBaHMA
W C HAaCTOALMMU YKa3aHUAMM. [pn Heymesiom
MCMONb30BaHUM 3NEKTPOOBOPYAOBAHNE ONACHO.

e) MpoBoaUTe TexHUYecKoe oO6GCAyHUBaHUE
anekTpoo6opyaoBaHua. lMpoBepsiiTe cooc-
HOCTb PacrnoJIoeHUA MOABUMHbIX Y3/10B U
cBo6oAy MX NepemelleHUs, a TaKme OTCyT-
CTBUE NOJIOMOK U pYrux 06CTOATENbCTB, KO-
TOpble MOryT MOBAUATbL Ha pPaboTy 3NEKTPO-
o6opyaoBaHua. MpuU HaNUYKUK NOBPEKAEHMUI

5)
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HEeo6X0AUMO OTPEMOHTUPOBaTb 3JIEKTPOO-

6opyaoBaHue, NpewAae Yem WCMosib3oBaTb

ero. MHorure HecyacTHble C/ly4an 6bian BbI3BaHbI

HeA0CTaTO4HbIM O6CYHUBAHMEM.

WUcnonbayiite anekTpoobopyaoBaHue U co-

OTBETCTBYIOLUE [AOMNOJIHUTE/IbHbIE MPUCHO-

co6/ieHUA B COOTBETCTBUU C NPEeAoCTaB/ieH-

HbIMM YHKa3aHUAMM, Y4YUTbIBaA YC/IOBUA M

TN BbiNosIHAEMOW pa6oTbl. Mcnonb3oBaHue

3/1eKTPOOBOPYAOBAHUA ANA LieNel, OT/IUYHbIX OT

npeAyCMOTPEHHOM, MOXET MPUBECTU K OMacHom

CcUTyaumnun.

g) MoppepkuBaiTe PYKOATKU B CYyXOM, YACTOM
cocToAHUM, 6e3 cnepoB mMacna M CMasKu.
CKONb3KMe PYKOATHU He No3BONAT 6e30nacHo
nepemeliatb 060opygoBaH1e M ynpaenaTb UM B
HenpeaBuaEHHbIX CUTyaLMAX.

=

SKcnayatauua U Mepbl NPefoCTOPORHOCTH NPKU
3Kcnayatauumu obopypoBaHusA ¢ GaTapeiHbiM
nuTaHuem

a) Mpewpe Yem BcTaBUTL GaTapeto YyA0CTOBEPb-
Tecb, YTo o6opyAOBaHME BbIK/IOYEHO. YcTa-
HOBKa 6atapeun BO BHJ/IIOYEHHOE 3/1EeKTpU4ecKoe
06opyaoBaHMe MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyyaio.

b) 3apamkaiite 6aTtapeld WUCKIIOYUTENLHO 3a-
PAAHBIM YCTPOMCTBOM, PEKOMEHAOBAHHbIM
usrotoBuTenem. 3apagHoe yCTPOMCTBO, Npea-
HasHavyeHHoe A1 OAHOro TUNa rpynrbl 6atapew,
MOMET BbI3BaTb PUCK Momapa nou Ucrnosab3oBa-
HWK C ApYr1MU rpynnamu 6atapei.

c) Ucnonb3ayiite aneKTpooGopyaoBaHUe TOJIb-
KO C YETKO YKa3aHHbIMU rpynnamu 6arapei.
Mcnonb3oBaHue nto6oi Apyroi rpynnbl 6atapein
MOMeET BbI3BaTb PUCK TPaBM M MOXapoB.

d) Horpa rpynna 6artapeit He Wcnosb3yeTcs,
HEeo6X0AUMO JepHaTb ee Ha PacCTOAHMU OT
APYrMX MeTa/lsIMYeCKUX npeaMeToB, Hanpu-
Mep, CHPEenoK, MOHET, HKJ/loYel, reBo3pew,
BUHTOB W APYrUX HeGONbLUMX MeTansuye-
CHKMX NnpeAmMeToB, KOTOpble MOFyT Bbi3BaTb
KOpPOTHOE 3amblkaHue Knemm. HopoTkoe 3a-
MbIKaHWe KaeMM 6aTapen MOXET BbI3BaTb OXMOMM
1 NoMapsl.

e) Ecnu 6atapes B NJIOXOM COCTOSIHUU, U3 Hee

MOMET BbITeKaTb HMUAKOCTb: u3beraiite nio-

60ro KoHTaKTa ¢ HeW. Mocne cay4aiiHOro KoH-

TaKTa HeMeAJ/1IeHHO CMOWTE HUAKOCTb BOJOM.

Ecnu ®upgKocTb Nnonana B rnasa, HemepJ ieH-

HO o6paTuTech 3a MeAULMHCKOW NOMOLLbIO.

HunaKocTb, BbiTeKwWwan M3 6atapen, MOXET Bbl-

3BaTb pasfpameHne UM OHOr Ha KOXe.

He nonb3ayiitecb NoBpeAeHHbIMA WUAN MO-

auduuMpoBaHHbIMK rpynnoit Gartapei u

o6opyaoBaHueM. OBpexaeHHble AW MOAU-

durumMpoBaHHble 6atapen MOryT BeCTu ceba He-
npeAcKasyemMo, 4TO MOXET NPMBECTU K Noxapy,

B3pPbIBY UM PUCKY TPaBM.

g) He nopgepraitte rpynny 6artapeii Bo3peii-
CTBUIO MJIaMEHM WU CJIULIKOM BbICOKOMN
Temnepatypbl. Bo3agelicTBMe nnameHu uwnu
Temnepatypbl Bbiwe 130°C MOMET npusBecTu K
B3pbiBy. MPMUMEYAHUE. Temneparypa “130 °C”
COOTBETCTBYET Temneparype “265 °F”.

=



h) Cobniopaiite Bce yKasaHUA Mo nopa3apaAfKe
M 3apsAmaiiTe 6atapelo B yC/NOBUAX COGAIO-
AeHUA AuanasoHa Temnepartyp, YHasaHHOro
B pyHKoBoAacTBe. HenpasuibHOE BbINOMHEHME
3apAgKM WM TemnepaTypa 3apsagKu, BbIXoAs-
an 3a npejaesibl yKasaHHOro MHTepsana, MoryT
nospeanTL 6atapeto 1 NOBbICUTb PUCK NoXapa.

6) TexHuuyecKana nopaepHHa

a) PEMOHT 3/1€KTPO06GOPYAOBaHUA [OJTHKEH Bbl-
MOMIHATb KBa/M(PULMPOBAHHbIA NepcoHan,
HEo6X0AUMO UCMO/Ib30BaTh UCKIIOYUTENIBHO
OpUr1MHasbHble 3anacHble AeTaan. 3To No3Bo-
NAeT COXpaHWUTb YpoBeHb 6e30MacHOCTU 3/1eK-
Tpoob6opyaoBaHMA.

b) HuKorga He pemMoHTUpylHTe NOBPeHAeHHble
6arapen. OG6GcCnymuBaHWe 6Garapen [ONHHO
BbINOJ/IHATLCA UCKIOUYUTENIbHO NMPOM3BOAUTENEM
MM aBTOPU30BAHHbIMM NOCTaBLLUMKaMM YCAyT.

1.2. CMELUAJIbHBIE NMPABUJIA TEXHUKU
BE3OMACHOCTU ANA CAJAOBbIX
BO34YXO/[YBOK

B npuBefeHHbIX HUKe nNpaBuiax TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTM TEPMUH "MalmHa" MOMeT ObiTb 3a-
MEeHEeH ApYyruMu asbTepHaTUBHbIMU TEPMUHAMMU
(nanpumep, "capoBana BosgyxopyBKa“, "capo-
Bbli MNbliecoc”, «cafoBblii NblJIeCOC-BO3/YyXO0-
AYBKa», "Bo3ayxoAyBKa ANA yOOPKU NUCTbEB"
unu "cobuparenb MCTbEB").

a) He ucnonbayiite malMHy npyv HeGnaronpuAT-
HbIX MOrOAHbIX YC/I0OBUAX, OCOGEHHO eCc/U Cy-
LecTBYeT PUCK NonapaHua MOSIHUU. DTO CHUMKa-
€T PUCK NOPamEeHNs MOSHUEN.

b) Monb3yiTechb cpeacTBaMu 3awWuThl ANA a3 U
opraHoB cayxa. [paBuibHO nofobpaHHble cpea-
CTBa 3aLWTbl NO3BONAT CHU3UTb PUCK TPaBM.
NPUMEYAHME 302 Yactb npegynpexpeHus,
npuBeAeHHasA B NyHKTe C) Bblle, Kacaowanaca 3a-
LUMTbI OPraHoOB C/lyXa, MOXET GbITb OMyLUeHa, ec/n
YPOBEHb 3BYKOBOTrO AaB/IEHWSA, U3MEPEHHbIN Y yxa
oneparopa B COOTBETCTBMM C lNpunomweHunem |, He
npesbiwaeT 85 b(A).

c) Bo Bpemsa ucnonb3oBaHMA MalMHbI BCeraa Ha-
AeBaiiTe HECKO/b3ALLYI0 3alUTHY0 06yBb. He
pa6oTaiiTe ¢ MalwMHOM 6OCMKOM U/IM B OTKPbI-
TbIX CaHAANUAX. DTO CHUKAET PUCK TpaBMMUpOBa-
HUWS HoT.

d) He HapeBaiiTe cCBOGOAHYIO OofieAy WU Takue
npeaMeTbl, KaK wap@dbl, WHYPKK, LEMNOYKH,
raJiCTyKH1 M T.N., KOTOpble MOryT nonacTb B BO3-
AyX03a60pHble OTBEPCTUA. 3aBAKUTE WU MNO-
KpOWTe A/IMHHbIE BONIOCHI, 4TOGbI UX He 3acoca-
/10 B BO3AyXx03abopHble oTBepcTHs. MonagaHue
4ero-mMbo 13 3TUX NPeAMETOB B BO3AyX03a60pHbIe
OTBEPCTUSA MOMET NOBLICUTb PUCK TPaBM.

e) He wucnonb3yiite MawuHYy ANA HarHeTaHWUA
BO3AyXa Ha ropswMe WIM AbiMAlMeEcA
npeaMeTbl, TaKUe KaK CUrapetbl, CMIUYKU WU
ropavyaa 3osaa. 9T WCTOYHWKM BOCM/IAMEHEHWSA
MOTYT MOBBICUTb PUCK MNoXapa.

f) He npuKacaiiTecb K BEHTUIATOPY, MOKa OH
Bpalyaetca. BbiklouuTe MaWMUHY U AOMAUTECH
OCTAHOBKM  BEHTUNATOpa, MNpewpae  uYem

CHMMaTb JeTanu [NiA NONy4YeHWa pocTyna K
BEHTUNATOPY. OTO CHUIKAET PUCK MOJyHYeHUs
TPaBM OT ABMIYLLMXCA YaCcTew.

g) Mpu ypaneHun 3acTpsABWEro marepuana wau
06CNYyHMBAHUM MalUMHbI y6eauTech, YTO Bbl-
HAlo4aTeslb MUTaHUA BbIK/OYEH. HeommaaHHbIi
3anycK MaluHbl BO BPEMs YAaneHWA 3acTPsABLLEro
marepuana wau BbiNOJHEHWUS TEXHUYECKOro 06Cy-
MBAHUSA MOMET HAHECTU CEPbE3HbIE TPABMbI.

A B cnyyae NoOsOMOK WM aBapuit Bo Bpems
pa6oTbl He3ameA/IMTeNbHO BbIK/IIOYUTb ABUraTeslb
M y6partb MalwuHy, 4To6bl OHa He HaHecna eue
6onbluni ywep6; ecnu Npousolles HecHacTHbIN
cnyyait ¥ onepartop WM TPeTbU SiMLA MOJYHMIU
TpaBMbl, He3aMeAJ/IUTE/IbHO MPUHATbL Mepbl Mo
nomolwM nocTpapasluMM, Haubonee nopxoaslme
B HOHHKPETHOW cuTyauuu, U o6patuTbcA B
MEeAULMHCKOE YupewpaeHue Ansa Heobxoaumoro
neyveHus. TwatenbHO yAanuTe matepuan, KOTOpbIi
MOMET HaHecTu yuwep6 WauM TpaBmbl JOAAM U
HUBOTHbIM, KOTOPbIE MOTYT €ro He 3aMeTUTb.

A MpoponuTennHoe Bo3feicTBMEe BUGpaLUU
MOMEeT HaHecTM yulep6 HepBHO-COCYAUCTOM
cucTeme (3TM COCTOAHUA U3BECTHbI KaK “CUHAPOM
PeiiHO” Unu “6enoil pyKHU”), oco6eHHo Yy ntoaei,
cTpajalolWmnX PacCTPOWCTBOM KPOBOOGpaLLEeHUS.
CUMNTOMbI MOTYT NPOAB/IATLCA Ha PyKax, 3anfAcTbAX
M nanbuyax B BUAE MOTEPU YYBCTBUTESIbLHOCTH,
OoHeMeHus, 3yAa, 6011, 61efHOCTU U U3MEHeHUs
CTPYKTYPbl KOXU. ATU CUMNTOMbI MOTYT YCUUTBCA
noa  BO3JeWCTBMEM  HMU3KOW  Temneparypbl
OKpyHaiolwei cpeabl W/WAN CUIIKOM CU/IbHOTO
CHUMaHUA PYKOATOK. MpU NoABNEHUU CUMNTOMOB
cneAyeT CHU3UTb BPEMA UCMOJIb30BaHUA MaluMHbl
1 06paTUTbCA K Bpayy.

1.3. TEXHUYECHOE OBCJ/IYHHUBAHUE,
XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBHA

PerynﬂpHoe TexHU4ecKoe OﬁC}'Iy}KVIBaHMe nnpasuibHOE
XpaHeHue ABNATCA 3a/10romM 6€30MacHOCTH MaLlWHbI U
noajepxaHua ee saKcnayatauMOHHbIX Ka4eCcTB.

* H/ B KOeM c/yqae He MCMo/b30BaTh MalUMHY C W3-
HOCMBLUMMWUCA WM MOBPEKAEHHBIMU  HacTAMM.
MoBpemaeHHble M W3HOCKBLUMECA feTanu Bcerpa
HEeOoBXOAMMO 3aMeHATb, OHU He MOA/IEKaT PEMOHTY.
Mcnonb3yiiTe ToNbKO OpUriMHasIbHbIE 3an4acTy.

Mpn OCTaHOBKE MallMHbI A/ TEXHUYECKOrO 06CIy-
MBaHUSA, OCMOTPA, XpaHeHUs WM 3aMeHbl Npucro-
CO6/1eHNIN HEOBXOAUMO BbIK/IOYUTL ABUraTesb, OT-
COEAMHUTL MallMHY OT CETU U Y6eauTbCs, 4TO BCe
ABVYLUMECA YaCTU MONHOCTbLIO OCTAHOB/IEHD.

[LNfl CHUMEHUA pUCKa NoMapa He OCTaB/IATb KOHTEM-
Hepbl C OTXO4AMM B NMOMELLEHUU.
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3HayeHUA ypOBHA Wyma u Bubpauum,
yHasaHHble B HacTOAWEM PYHOBOACTBE,
ABNAIOTCA MaKCUManbHbIMU pabouumu
3HaYeHUMAMU MaluHbl. Ucnonb3oBaHue
Hec6alaHCMPOBaHHOIO PEHYLLEro a/IeMeHTa,
C/IMIIKOM BbICOKasA CKOPOCTb, OTCYTCTBUE
TEXHUYECKOrO 06C/TYHMBaHUA CYLLECTBEHHO
BJIUAIOT HA YPOBEHb WyMa U Bubpauuio.
CnepoBaTenbHO, HEO6XOAMMO MPUHATH
npogunakTUYeCKue mMepbl A9 yCTpaHeHUs
BO3MOMHOro yuwep6a, Bbl3BaHHOro
BbICOKWUM YPOBHEM LUYyMa U BUGPALMOHHBIMMU
HarpysKkamu; BbiNOJIHATb O06CNyHUBaHUe
MalWuHbl, HajeBaTb MPOTUBOLWYMHbIE
HaylWHWKK, AenaTb nepepbiBbl BO BpemMs
pa6oTbl.

1.4. BATAPEA / 3APAIJHOE YCTPOMCTBO

BAHO Humecnegyowmne npaBuia 6e30nacHo-
CTVW JOMOJHSAIOT MPEANUCaHNSA M0 TEXHUKE 6e30MacHo-
CTH, U3/I0MEHHbIE B MHCTPYKUMM 6aTtapen 1 3apsaHOro
YCTPOKCTBA, MOCTAaBAAEMOr0 BMECTE C MALUMHOM.

o [nA 3apAgKn G6atapen UCMonb3yWTe TONbKO 3apaf-
Hble YCTPOMCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE U3rOTOBUTE/IEM.
Henopxopasluee 3apaaHoOe yCTPOMCTBO MOXET NpuBe-
CTU K 9/IEKTPUYECKOMY Yaapy, NeperpeBy UK yTeyKe
e[IKOM UAKOCTH N3 batapem.

Mcnonb3yiTe TONBKO oOnpepaeneHHble 6arapen,
NpeaycMOTpeHHble A1 Ballero 060opyAOBaHUS.
Mcnonb3oBaHWe 6atapei Apyroro TMna MOXeT npuse-
CTW K TpaBMaMm 1 PUCKY norapa.

Mpexae Yem BCTaBUTL GaTapeto y[0CTOBEpLTECh, HTO
obopyfoBaHMe BbIK/IOYEHO. YcTaHOBKa Gatapen BO
BHKJ/IOYEHHOE 3/IEKTPUYECKOoe 060pyAoBaHUE MOMET
NPVBECTM K NoXapy.

XpaHuTe Heucnonbayemyio 6atapeto Ha PaccToAHWUM
OT KaHLENAPCKUX CKPEMNOK, MOHET, K/II04YeN, rBo3aen,
BMHTOB W APYrMX MaieHbKUX METa//IMHECKUX NpeaMe-
TOB, KOTOPblE MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue
KOHTaKTOB. HOpPOTKOE 3aMblKaHue 31EeKTPUYECKOM
Lleny Mexay KOHTaKTaMn MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHue
WK noap.

He wcnonbayiite 3apagHoe YCTPOMCTBO B MecTax C
Ha/iMyMeM napoB, BOCM/IAMEHAIOLMXCA BeLecTs, a
TaKKe Ha JIErKOBOCM/IaMEHSIOWMXCA MOBEPXHOCTAX,
Hanpumep, Ha 6ymare, TKaHu 1 T.4. Bo Bpemsa 3apagku
3apagHoe YCTPOWCTBO HarpeBaeTCA M MOMET BbI3BaTb
noxap.

Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKWU aKKYMyIsTOpOB Che-
OUTe, YTOObl KOHTaKTbl HE COMpUKacaancb Memay
COGOM, N He UCMO/b3yNTe MeTa/IMYecKyto Tapy A/A
UX TPAHCMOPTUPOBKMU.

1.5. OXPAHA OHPYHAIOLLEW CPEAbI

e CTporo co6toaanTe MeCTHblE HOPMbI MO yTUAM3aALUK
YNaKOBKW, MOBPEMAEHHBIX YacTeW WM NoObIX 3ane-
MEHTOB CO 3HAYWUTE/IbHBIM BJIMAHMEM Ha OKpYHalo-
LLytO Cpefly; 3TW OTXOAbl HE AOMMHKHbI BbIGPaChIBATHCA
B MYCOpPHbIE KOHTEWMHEPDI, & JONHKHbI 6bITb OTAENEHbI
1 nepefaHbl B CNeLMasbHbIE LIEHTPbI C60pa OTXOAOB,

3aHUMatoLLMecs Ux nepepaboTHOW.

e CTporo co6nwopatb AeWCTBYKOLWME Ha MECTHOM
YPOBHe npasua Mo BbIBO3Y OTXOA0B.

e MMocne 3aBepLUEHUA CPOKa C/yH6bl MallMHbl He Bbl-
6pacbiBaiTe ee ¢ GbITOBbIM MyCOpPOM, a obpaTuTech
B LEHTP cbopa OTXOA0B B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIO-
LLIMM MECTHbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

He BbibpacbiBariTe 21eKTpoO6OpyaOBaHNe
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTxoZamu. B cootBeT-
cTBUM ¢ EBponerickon aupertuBon 2012/19/
EC oTHOCWUTENbHO BbIBEAEHHOIO M3 JKCMY-
aTtaumm 3NEeKTPUYHECKOro U 31IeKTPOHHOro
o60pyAoBaHMA 1 ee NPUMEHEHMEM COrNacHoO
rnpasuiamMm CTpaHbl SKCryaTaumu, BbiBEAEH-
HOE 13 3KCMNAyaTaLummn 371eKTpoobopyaoBaHme
OO/MKHO OTNPaBAATLCA Ha nepepaboTKy B
COOTBETCTBUU C TpGGOBaHVIHMVI no oxpaHe
OKpyHalwLllen cpepbl OTAENbHO OT APYrux
oTxofoB. Ecnn anekTpoobopyaosaHue Bbl-
6paCbIBaeTCH Ha CBaJIKy W11 3aKarblBaeTCA B
3eM/t0, BpeAHble BeLLeCTBaMOry T NMPOHUKHY Tb
B C/OM noA3eMHbIX BOA 1 NONacTb B NULLEBbIE
NPOAYKTbI, YTO NPUBEAET K HAHECEHMIO yLLepHa
BalleMy 3[0pOBbIO M XOPOLUEMY CaMO4yB-
cTeuio. [na nonyveHna 6onee nogpo6HOM
MHGOpMaLuM No nepepaboTKe 3TOro U3genus
obpalaniTech B y4YperaeHne, OTBETCTBEHHOE
3a nepepaboTKy OTX0AOB, UAM K Bawemy
AMCTPUBLIOTOPY

Mo 3aBepluieHMN cpoKa CNyXObl 6aTapen
06ecneysTe UX YHUUTOMEHUE, KOTOPOE He
HaHeceT Bpefia OKpyatoLei cpeae. batapes

Li-ion COAEPHMUT MaTepuasi, onacHblii ANs Bac u
1A OKpymatwlei cpeabl. batapeto Heo6-
XOAAMMO WM3BJ/IEYL W OTAENBHO CAATb B LEHTP
nepepaboTKU OTXOAO0B, KOTOPbIV NPUHUMAET
JIUTUIA-UOHHbBIE BaTapeu.

PasaenbHbIM c60p MCNONb30BaHHbIX U34ENI
MYMaKOBOYHbIX MaTepnasioB No3BoAeT nepe-
%é pabarbiBaTb M MOBTOPHO MCMOb30BaTh MaTe-
puanbl.[TOBTOPHOE MCNOb30BaHNE BTOPUHHO
nepepaboTaHHbIX MaTtepuasoB nomoraet
YMEHbLUMTbL 3arpA3HEeHNe OKpyatoLLer cpeapl
Y CHU3WUTb NOTPEGHOCTL B NEPBUYHOM CbIpbE.

2. OMUCAHUE U3AENTNA

[aHHaa mawunHa aBnseTcA cafoBbiM 060PyAOBaHMUEM,
1, B 4aCTHOCTM, MOPTATUBHOM CaZl0BOM BO3YyXO4YBKOM
¢ 6aTapeiHbIM MUTaHUeM.

MalumHa CoCTOUT U3 ABWraTesia, KOTopbli NPUBOAUT B
[leMCTB1E KPbIbYaTKY, FEHEepUPYIOLLYO MOTOK BO3AyXa
C BbICOKOM CKOPOCTbHO.

MpepycMmoTpeHHOe UCNOoJIb30BaHWe U HenpaBUibHOe
ucnosnb3oBaHue

OTa MawuHa pa3paboTaHa U U3roToB/IEHa A/ NepemMe-
LEHMA 1 HaKOMNAEeHWA NyTem CAyBaHUA IMCTbEB, TPaBbl
W ApYyrux oTxofoB, o61aparowmx HeboNbLMM BECOM M
pasmepom.

Jlloboe apyroe ucnonb3oBaHWe, OTIMYHOE OT Bbilley-
NOMAHYTOro, MOXET CO34aTb OMAacHOCTb U MPUYUHUTL
yLep6 NAAM U/UAn UMyLLEeCTBY. BXOAWT B NMOHATHE He-
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npaBKWILHOTO MCMOJIb30BaHWsA (B KA4YECTBe Npumepa, Ho
He orpaHU4MBanCh 3TUMU CyYaaMK):

HaKomn/ieHne MM c6op roployMx U B3PbIBOOMACHBIX
martepuasoB, ropalMX yrien U matepuana, Haxoas-
LerocA B COCTOAHWM GecrniiaMeHHOro ropeHus, He
MOTYLUEHHbIX CUrapeT, OCKOJIKOB CTEK/1a, OCTPOKOHEY-
HbIX 06/I0MKOB, METaIMYECKUX MPEeAMETOB, KaMHewn
W APYrMX OTXOZOB, KOTOPbIE MOrYT GblTb OMacHbIMU
[NA onepaTopa v 417 OKPYKatoLWmX;

HanpaBnATb CTPYIO BO3AyXa Ha Ntofen W/Mnn HUBOT-
HbIX;

3acoBbIBaTb NPEAMETbI B BO3LyX03a60PHYI0 PELLETKY;

Nosb30BaHWe MallMHOM HECKONbKUMMU oneparopamMu.

BAHHO HeHagnewmalyee MCMo/b30BaHWE MalLmMHbI
BJIEYET 3a COGOV yTpaty AeHCTBUA rapaHTUM M CHUMA-
€T C M3roToBUTE/IA BCIO OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha
M0/1b30BaTe/1A OTBETCTBEHHOCTb 38 U3[EPHHKM B C/y4ae
ropyYn UMYLLECTBA, MOJYYEHNA TPaBM MM HaHECEeHWs
ylwepba TpeTbUM SIMLaM.

BAHHO /s pa6otbl maiumHbl HEOGXOZMMO BCTaBUTH
obe 6atapem.

NMPUMEMAHUE barapen MOMHO 3apsmarb Hero-
CPEeACTBEHHO Ha MaluMHe, WUCMO/b3yA ee 3apApHoe
YCTPOKCTBO.

2.1. KOMNOHEHTbI MALUNHbI
(Puc. 1)

A. MOTOpHbI 610K

B. Tpy6a Bo3ayxoayBKu

C. PykoaTka

D. Batapeun

E. 3apsigHoe yCTporcTBO

F. KHonKa oTcoeanHeHna Tpy6bl BO3AYXOAYBHM.
G. Boikntoyatenb 3anycka/octaHoBa
H. Pesibc ana sakpenieHuns Ha cTeHe
1. BapagHoe ycTpoicTBO

J. JIoTOK ansa npuHaanerxHocTen

K. BUHTbI B KOMMNNEKTE

2.2. 3HAKN BE3OMNMACHOCTHU (PUC. 2)

AD
=10

ONACHOCTb OTBEPACBIBAHMA
‘ﬁ I Ill NPEAMETOB!
s d
BosmMoxHO oT6pacbiBaHue
MaTtepuana, BbI3BaHHOE NMOTOKOM
Bo3ayxa. Yganute nwogen sa

npegenbl paboyen 30HbI BO Bpems
paboThbl

BHUMAHWE:
Mepen MCnonb30BaHNEM MaLLMHbI
npounTanTe yKasaHus.

Mcnonbayiite 3awmTy ans
C/lyXa, 3aLUUTHBIE OYKM.

He nopBepraiTe MalWHY
BO3AENCTBUIO JOKAA (MM
B/IAKHOCTH)

p M3Bnekute 6GaTapei nepep
(4 NO6ON NPOBEPKOMN, OYUCTKOM,
@ TEXHUYECKUM 06CNyKMBaHNEM/
perynmpoBKon
BHUMAHWE:

MHdbopmaunsa o 6Gatapee u
3apsaHOM YCTPOMCTBE U3/OKeHa
B cneuynasbHOM PYKOBOACTBE

BAHHO [ToBpexaeHHble MM HeynTaemble HaKaekH-
KU HYMAAI0TCA B 3aMeHe. 3aKaxnTe HOBbIe HaK/1ekKn B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTPe.

3. MOHTAH

BAHHO PacnaxoBra 1 MOHTaM [O/IHHbI BbIMOAHATL-
CA Ha TBEPAOK M POBHOK MOBEPXHOCTH, r4e JOCTarToy-
HO MecTa 4/15 NepeMeLLeH1s MaLLMHbI 1 ee yrMaKoBKH.

A lMepes BbINOJIHEHUEM MOHTaMa YyAOCTOBEPb-
Tech, 4To 6arapen He BCTaB/IeHbl B COOTBETCTBYIO-
LYMH OTCEK.

NMPUMEYAHUE YctporicTBo MOMHO noBecuTb Ha CTe-
Hy.

1. MoHTax 3apsagHoro yctporicTaa (Puc. 3).
2. MoHTar penbca gns 3akpenneHus Ha cteHe (Puc. 4).
3. MoHTax / aeMoHTax Tpy6bl BO3ayxoayBKM (Puc. 5).

BAXHO Bcerga Bbik/04akiTe MalumMHy 1 n3BJaeKanTe
6atapew rnepes CHATUEM TPYObl BO3AYXOAYBKH.

4, CPE/CTBA YNPABJIEHHUA

* Bbikntoyatenb 3anycKa/octaHoBa (Puc. 6.A):

MonoxeHnne octaHosa (Puc. 6.A.1)

MonomeHnwue 3anycka (Puc. 6.A.2)

1. BK/OYaET/BbIK/IOYAET MALLMHY U OAHOBPEMEHHO
3anycKaeT/ocTaHaB/NMBaET BpaLLEHWE KpblibYaTKu;

2. TlosBonAeT perynnMpoBaTb CKOPOCTb BpalleHusa
KpblNb4aTKN.

A 3anyck malumHbl OfHOBPEMEHHO 3arycHaer
BpalyeH1e Kpbl/IbYaTHH.

5. MCNOJIb30OBAHUE MALLUUHDbI
5.1. NOArOTOBUTEJ/IbHbIE ONEPALIUU

* MpoBepKa ypoBHA 3apAga 6arapeii (Puc. 7)

- Mepep Mcnonb3oBaHWEM MalLWHbI B NEPBbI pas nocne
MOKYMKW, NOJIHOCTbIO 3apAAUTe 6aTapeto.
- Karablt pas nepep ucnonb3oBaHeM
cocTosiHWe 3apaga 6atapen.

: NpoBepsATe
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BAHHO MHCTpyHUmMM OTHOCUTE/IbHO 6atapen m3/o-
HEHbI B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE.

NPUMEMAHUE batapen MOMHO 3apAmarb Hero-
CPEACTBEHHO Ha MallnHe (MyHKT 6.2).

5.2. NIPOBEPKU BE3OMNACHOCTHU

e [poBepbTe LENOCTHOCTb M NPaBM/IbHOCTb MOHTaXKa
BCEX KOMMOHEHTOB MaLLMHbI;

* YpocToBepbTECh B UCNPABHOM 3aTAMKE BCEX (DUKCH-
PYIOLLMX YCTPOUCTB;

* Bce NOBEPXHOCTU MaLLMHbI AOTHHbI NOALEPHMBATLCA
B YXCTOM M CYXOM COCTOSIHUM.

[JetictBue

Mponseeagunte
3anycK MaLlnHbl

Pesynbrar

MalumnHa 3anycKaetca, a
Kpblb4aTKa BpawlaeTcs.

YctaHoBuTe BblknoyaTtenb  AoKeH

BblK/iKO4aTe b B nepemeuwiatbCA JierkKo

nosioXeHne ocTaHoBa 4] MalwunHa AONXKHa
OCTaHOBUTbCA.

A Ecan pe3ynbtat 110604 NpoBepKU oT/In4aeTca
OT npuBegeHHoro B Tabauye, MN0/b30BaTbCA
malmnHolt Henb3A! Cpakite mMalMHy B CepBUCHBIH
YEeHTp A/1A BbINOJIHEHUA MPOBEPOK U PEeMOHTa.

5.3. 3ANYCH U ONNUCAHUE PABOTbI

NMPUMEYAHUE PeKoMeHAZyeTcs MCroab30BaTh Ma-
LKMHy ripm Temneparype ot -10°C go 60°C.

A He BH/t04aliTe MalwmnHy, HOrZa oHa HaxoAMTCA
B npoyecce 3apAgKu

1. BcTaHbTe B MPOYHOE U YCTOMYMBOE MOJIOKEHUE.
YpocToBepbTECh, 4TO Tpy6a BO3AYXOAYBKWU He
noBepHyTa K HabnloaalowmmM 3a paboTon Noasam
WK OTXOfAaM.

A YaocTtoBepbTech, 4TO BbiK/tO4YaTesb (Puc. 6.A)

HaxoAMUTCA B MOJIOHEHUU «A.T».

3. BcraBbte 6Gatapen (Puc. 8) pgo KoHua B
COOTBETCTBYIOWMIA OTCEK W MPOTOJKHUTE WX A0
Wwenyka, 4YTobbl 3a6/OKMPOBAaTb WX B  HYHHOM
MOJIOMEHWUMN M 06ECNEYNTD INEKTPUHECKUIA KOHTAKT.

NMPUMEYAHUE /[]n1a paboTbl MalumHbl HEo6X04MMO
BCTaBUTb 06€ baTapen.

4. YctaHOBMTE BbIK/OYaTENb B MOMOKEHWE 3arnycKa
(Pvc.9.A.2/ Puc 9.A.3).

A 3anyck 1bI O4HOBP
BpaLLeHHe KPbIIbYaTHU.

1HO 3anycHaet

A Bo Bpema paboTbl HeobxoaMMoO Bcerha
MPOYHO YAEepHMUBaTb MalUMHY PYHKON Ha PYHOATHe
(Puc. 10).

* PerynupoBKka cKopocTH

PekomeHayeTcAa Bcerga  peryavpoBaTb  CKOPOCTb
BpalleHWA KpbUIbYaTKM B 3aBMCMMOCTM OT Tuna
OTXOZ0B:

— cpegHsas CKOPOCTb BO3YLUHOTO noToKa
(Pvc.9.A.2);
— MakcumasnbHas CKOpPOCTb  BO3AYLWHOMO  MOTO-
Ka(Pvc. 9.A.3).
5.4. OCTAHOB

[na Toro 4TOGbl BBIK/MOYUTL MallMHy, nepeBeauTe
BbIK/IlO4aTE b B NOIOKEHWE ocTaHoBa (Puc. 11.A.1).

A Kpbinbyatka npopgo/HaeT  BpauwjatbcA
HECHO/IbKO CEKYHJ} Aame Moc/e BbIK/IIOYEHHA
MaluMHbl.

Bcerga BblKoYaliiTe MallMHy BO BpeMs nepemMelleHus
OT OZIHOM paboyei 30HbI K APYrow.

A Bo Bpems nepemelyeHUsA HUKOrga He AepHuUTe
PYHYy Ha BbIK/lO4aTesle 3amnycka BoO M36emaHne
ca1y4aKHoro 3anycHa.

5.5. MOCJIE PABOTbI

* M3BnekuTe 6Gatapen M3 COOTBETCTBYIOLLEro OTCeKa
(Puc.12).

e [laiiTe OCTbITb ABuratesnto nepes nepeMeLieHuem
MaLLMHbI B KAKOE-MB0 NoMeLLeH1e.

e [poBeanTe OYUCTHY.

BAKHO Bcerja ussneKarite 6arapeu, Korga Bbl HE
UCONIb3yEeTe MalLUMHy W/ OCTaB/AeTe ee 6e3 MprUcMo-
Tpa, v Korja oHa He Haxo4uTCA B Npouecce 3apsafKu.

APUMEMAHUE /s Toro ytobbl M3BJeYL barapeu,
HaMMHUTE KHOMKY GJIOKMPOBKH, PACIO/IOHEHHYIO Ha 6a-
Tapee (Puc. 12.C)

6. TEXHUYECHOE
OBCJTYHHUBAHUE

MpaBuna 6GesonacHocT npusegeHsl B M. 1. Ctporo
cobniofaiTe  yKasaHua 418 NpeAoTBpalleHus
CEpPbe3HbIX PUCKOB W OMACHOCTU.

Mepepn no6ol NPOBEPKOM, OYUCTKOW, TEXHUYECKUM

chnymMBaneM/perynprBKow MalLWHbI:
OcTaHOBUTE MaLLWHY.

. M3BneknTe 6Gartapen (HUKOrga He OCTaBnAWTe
6arapelo  yCTaHOBNIEHHOW, AMGO B  MecTe,
[OCTYNHOM A/ AeTel UAWM ANA ApYrvx /ul, He
CMOCOGHbIX yNpaBAATb MaLLUMHOM).

. YAOCTOBEPLTECH, 4TO BCE MOABWMKHbIE Y3/ibl
MOJIHOCTHIO OCTAHOBU/IUCH.

. [aiiTe ocTbITb ABUraTenNto nepes nepemelleHnem
MalLWHbI B KAKOE-MGO MOMELLEHHE.

. HapieHbTe  nogxopslyo — oaeway,
nepyaTku v 3alUTHbIE O4KK.

paboune

6.1. OYUCTHA
* YT06bl CHM3WUTb PUCK MOMAPa, OYMLLAMTE MaLLMHY OT
OCTaTKOB /INCTHLEB U BETOK.
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Bcerga ouMwjaite mMallMHy nocsie MCnosib30oBaHusA,
NpOTEPEB €€ YNCTOM BNAKHON TPAMNOYKOM, CMOYEHHOM
HeWTpasibHbIM YUCTALLMM CPEACTBOM.

Ypanute BCHO OCTaBLUYIOCA Bnary MArKOM U Cyxow
TPAMOYKON. BnamHOCTb MOMET BbI3BaTb PUCK
MOPamEeHNs 9NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ucnonb3yiTte arpeccvBHble YNUCTALLYME CPeAcTBa
WM PacTBOPUTENU AN OYMCTHKM MNNacTMacCoBbIX
yacTel U pyKOSITOK.

He ucnonb3yite cTpyv Bogbl U U3berainTe nonagaHnsa
BOAbI Ha ABUraTeslb 1 3NeKTPUYECKUE Y3/ibl.

Bcerga nopnepmuvBanTe Kpbib4aTKy B YMCTOTE M
yAansnTe Mbllb U OTXOAbl, NPOAYBasA ee CHaTbiM
BO3JyXOM yepes pelueTry. He pasbpbisrusalite Bogy
Ha KpblibYaTKy.

e Bo wu3bewaHwe neperpeBa W  MNOBPEXAEHUA
ABuratens unu Gatapeu Bcerga nposepsanTe, YTO
BO3AyX03a00pHblE  PELIeTKU ANA  OXJamAeHus
YUCTbIE U HA HUX HET OTXOZOB.

6.2. 3BAPAAKA BATAPEW HA MALLUHE
Batapen MOMXHO 3apsaTb HEnocpefcTBEHHO Ha
MalLlMHe, UCnonb3ya ee 3apagHoe ycTpoincTso (Puc. 1.1)
MalLUrHY MOMHO NOBECUTb Ha CTEHY:

- MOAK/IIOYMB €€ HEenoCPefCTBEHHO K 3apAafHOMY
ycTpovicTsy (Puc. 13.1)

- NpuKpenue ee K penbcy (Puc.13.11)

NMPUMEYAHUE Batapes o6opyaoBaHa 3awmTomn, Ko-
Topas NpensTCTBYET 3apsAAKe, eC/iM TeMnepaTypa B rno-
MELLEHWUMN HE HaxoauTes B AnanasoHe 0°C-40°C.

YacTtnyHas 3apagKa 6aTapem npou3BoanTCA
NOCNEA0BATENBHO, KaK NMOKa3aHO Ha CXEME:
®Pasza Barapen 3apapka
(Puc.12)

1 A (cnpasa) 40%

2 B (cneBa) 40%

3 A (cnpaBa) 100%

4 B (cneBa) 100%
7. XPAHEHUE U

TPAHCIMOPTUPOBHKA

7.1. XPAHEHUE MALLUUHbBI

. B CYXOM MOMELLEHUH;

. 3allMLLEHHOM OT NOroAHOro BO3AENCTBUS;

o BHE J0CAraemMocTu AeTew;

. YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl YOpanu KOUN U UHCTPY-
MEHT, MCMONb30BaBLUMECA AN 06CNYHNBAHNSA;

. MaltumHy MOXHO NoBecuTb Ha cTeHy (Puc. 13).

NMPUMEYAHUE Y6egutecb, YTO CTEHa BblAEPHHU-
Baet Harpy3Hy He meHee 20 Kr.

7.2. XPAHEHUE BATAPEU

CnepyeT xpaHuTb 6aTapelo B 3aKPbITOM WM CyXOM
NomMeLLeHUH ¢ TemrnepaTypoi Bo3gyxa:

3 0°C - 60°C B TeueHue 1 mecsya

. 0°C - 45°C B TeyeHure 3 mecALEeB

. 0°C - 25°C B TeyeHve 1 roga

BAHHO B csyyae A/MTE/IbHOrO NpoCToA 3apsmai-
Te b6atapelo pas B ABa MecALa, YTobbl MPOAINTL CPOK
ee C/yHobl.

7.3. TPAHCIMOPTUPOBKA
Hawgabli pas, Korga TpebyeTcA nepefBuHyTb Wan
nepeBesTV MalluHy:

e OcTaHoBUTE MaLLKHY;

* YgocToBepbTecb, 4TO BCe
MOJTHOCTbBIO OCTAHOBU/IUCb;

*  W3Bnekute 6atapen M3 COOTBETCTBYIOLLErO OTCEKa;

* bBpartb MalunHy, MCMONb3YyA TONMbKO PYKOATKM, W
HanpaBnATb TPy6bl TaKMM 06Pa30M, HTOGbI OHWU He
meLanu.

*  YgoCTOBepUTLCA, YTO MPU MepeMeLleHnr MalnHa
He HaHeceT ylep6 1 TpaBMbl.

NoABUHbIE  Y3/bl

8. CEPBUCHOE
OBCJZTYHHUBAHUE U PEMOHT

B 3TOM pyKOBOACTBE M3N0MEHbI BCE YKa3aHMs, Heob6xo-
AWMble ON1A ynpaB/ieHnaA MalLlMHOM 1 ANA npaBubHOro
BbIMNOJ/IHEHUA OCHOBHbIX onepau,mﬁ TeXHU4ecKoro o6cny-
HUBaHUA, KOTOpOe A0/1IXEeH BbINOJIHATL NoJib30BaTe/b.

Bce onepaumMn no TexXHUHYeCKoMy Oﬁcﬂy)KMBaHMIO n
perynmpoBKe, He onucaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE,
[ONKHbI ObITb BbINO/HEHbI 4yepes Bawlero AMCTPM@:IO-
TOpa uauv B cneunasimsmMpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
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SLOVENCINA - Preklad pévodného navodu

> na webovej stranke stiga.com
> po nasnimani QR kédu

Uplné navody na pouzitie stroja a motora st k dispozicii:

Download full manual
stiga.com

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM STROJA S| POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD.

Uschovaijte ho pre akékol'vek d'alSie pouzitie.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY

11.ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A UPOZORNENIE Precitajte si  vSetky
bezpec¢nostné upozornenia a vSetky pokyny.
Neuposlichnutie upozorneni a pokynov modze
sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vazne ubliZenie na zdravi.

Uschovajte vSetky upozornenia kvéli pripadnému
neskorsiemu nahliadnutiu.

Vyraz ,elektrické naradie“, pouzivany v upozorneniach,
sa vztahuje na vaSe zariadenie napdjané z akumulatora
(bez kabla).

1) Bezpeénost pracovného priestoru

a) Udrzujte pracovny priestor v ¢istom stave a
dobre osvetleny. Tmavé priestory a neporiadok
podporuju vznik nehdd.

b) Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi
s rizikom vybuchu, v prostredi s horlavymi
kvapalinami, plynmi alebo prachom. Ked je
elektrické naradie v ¢innosti, tvoria sa iskry, ktoré
mozu zapalit prach alebo vypary.

c) Pri pouziti elektrického naradia zabezpecte,
aby boli deti a iné osoby v dostatoénej
vzdialenosti. Rozptylenie mdze spdsobit stratu
kontroly.

2) Elektricka bezpeénost
a) Zastrcky elektrického naradia musia zodpo-
vedat prislusnej zasuvke. Zastréku nikdy ni-
jako neupravujte. Pri pouziti elektrického na-
radia vybaveného uzemnenim nepouzivajte
adaptéry. Neupravené zastrc¢ky a zodpovedajluce
zAasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
b) Nedotykajte sa telom uzemnenych povrchov
alebo povrchov pripojenych k uzemneniu, ako
su rury, radiatory, sporaky, chladnicky. Ak je
vase telo uzemnené alebo spojené s uzemnenim,
existuje zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.
c) Nikdy nevystavujte elektrické naradie dazd'u
alebo vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvysuije riziko zasahu elektrickym pradom.
d) Nepouzivajte kabel nespravnym spoésobom.
Nikdy nepouzivajte kabel na prenasanie,
tahanie alebo odpajanie elektrického naradia.
Udrzujte kabel v dostatocnej vzdialenosti

3)

od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

e)Pri  pouziti elektrického naradia vonku
pouzivajte predlZzovaci kabel vhodny na
vonkajSie pouzitie. Pouzitie vhodného kabla
na vonkajSie pouzitie znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

f) Ak je pouzivanie elektrického naradia na
vlhkom mieste nevyhnutné, pouzite napajaci
zdroj chraneny pridovym chraniéom (RCD).
Pouzitie RCD znizuje riziko zésahu elektrickym
prudom.

Osobna bezpeénost

a) Pri pouziti elektrického naradia bud'te opatrni,
davajte pozor na to, ¢o sa deje a spravajte sa
rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie,
ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti pri
pouziti elektrického naradia vdam moéze sposobit
vazne ubliZzenie na zdravi.

b) Pouzivajte ochranny odev. Vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Pouzitie ochrannych pomé-
cok, ako protiprachovy respirator, protiSmykova
obuy, ochranna prilba alebo chraniée sluchu, zni-
2uje riziko ublizenia na zdravi.

c) Zabrante nahodnému uvedeniu do chodu.
Pred vloZzenim akumulatora, pred uchopenim
alebo prenasanim elektrického naradia sa
uistite, Ze je vypnuté. Prenasanie elektrického
naradia s prstom na vypinaéi a montaz
akumulatora s vypinacom v polohe ,ZAP*“ méze
sposobit nehody.

d) Pred uvedenim elektrického naradia do
¢innosti odlozZte vSetky kl'ic¢e a nastavovacie
nastroje. KIU¢ alebo nastroj, ktory zostane v
styku s ota¢ajucou sa ¢astou, vam moéze sposobit
uraz.

e) Nestratte rovnovahu. Neustale udrzujte

vhodnu polohu a rovnovahu. To vam umozni

lepSie ovladat elektrické naradie v necakanych
situéciach.

Vhodne sa oblecte. Nepouzivajte volny odev

ani Sperky. Udrzujte vlasy, odev a rukavice v

dostatocnej vzdialenosti od pohybujtcich sa

casti. Volny odev, $perky alebo dihé viasy by sa
mohli zachytit do pohybujucich sa ¢asti.

g) Pokial' existuju €asti uréené na pripojenie k
zariadeniam na extrakciu a zber prachu, uis-
tite sa, Ze su pripojené a pouzivané vhodnym

—-
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4)

5)

sposobom. PouZzitie tychto asti moéze znizit rizi-
ko suvisiace s prachom.

h) Nedovol'te, aby vas znalost ziskana ¢astym
pouzivanim stroja viedla k pocitu istoty a ten-
dencii ignorovat zasady bezpeénosti. Nedbalé
konanie méze v zlomku sekundy spdsobit vazne
zranenie.

PouZzitie elektrického naradia a starostlivost ori

a) Nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné pre dany druh pra-
covnej éinnosti. S vhodnym elektrickym naradim
vykonate danu pracu lepSie a bezpecnejsie, rych-
lostou, aku dané naradie umozniuije.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ak ho nie je
mozné vypinacom uviest spravne do éinnosti
alebo zastavit. Elektrické naradie, ktoré
nemoéze byt uvedené do ¢innosti vypinacom, je
nebezpecné a musi byt opravené.

c) Pred realizaciou akéhokolvek nastavovania
alebo vymeny prisluSenstva elektrického
naradia alebo pred jeho odloZzenim, odlozte
akumulator z jeho uloZenia. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného
uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.

d) Ak elektrické naradie nepouzivate, odlozte ho
mimo dosahu deti a nedovolte ho pouzivat
osobam, ktoré nie su oboznamené s jeho
¢innostou, alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi. Elektrické naradie v rukach neznalych
uzivatelov moze byt nebezpecné.

e) Starostlivost o udrzbu elektrického naradia.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti licuju a ¢i sa
volne pohybuju, éi nedoslo k poskodeniu
jednotlivych casti a ¢i neexistuju iné priciny,
ktoré by mohli negativne ovplyvnit ¢innost
elektrického naradia. V pripade poskodenia
musi byt elektrické naradie pred opatovnym
pouzitim opravené. Mnoho nehdd je zapricine-
nych nedostato¢nou udrzbou.

Pouzivajte elektrické naradie a jeho prislu-

Senstvo podla dodanych pokynov a majte

pritom na pamaéti pracovné podmienky a druh

prace, ktori je potrebné vykonat. Pouzitie
elektrického naradia na iné ucely, ako je predpisa-
né, moze sposobit vznik nebezpeénych situacii.

g) Udrzujte rukovite suché, ¢isté a bez oleja a
mazacieho tuku. Klizké rukovate neumoznuju
bezpe¢nu manipulaciu a ovladanie naradia v
nec¢akanych situaciach.

—
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Pouzitie elektrického naradia a suvisiace

opatrenia

a) Pred vloZenim akumulatora do zariadenia sa
uistite, Ze je vypnuté. Pri montazi akumulatora
do zapnutého elektrického zariadenia moéze dojst
k nehode.

b) Pre nabijanie pouzivajte vyhradne nabijacku
uréenu vyrobcom. Nabijacka vhodna pre urdity
typ akumulatorovej jednotky mdze pri pouziti s
inymi akumulatorovymi jednotkami spdsobovat
vznik rizika poziaru.

6)

c) Elektrické naradie pouzivajte vyhradne so
Specificky uréenymi akumulatorovymi jed-
notkami. Pouzitie akejkol'vek inej akumulatorovej
jednotky moze sposobit vznik rizika poranenia a
poziaru.

d) Ak sa akumulatorova jednotka nepouziva, je
potrebné ju udrziavat v dostatocnej vzdia-
lenosti od ostatnych kovovych predmetov,
ktoré by mohli vytvorit spojenie medzi dvo-
mi svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora
moze spdsobit popaleniny alebo poziar.

e) Ak sa akumulator nachadza v zlom stave,
modze na hom dochadzat k uniku kvapaliny:
vyhnite sa akémukol'vek styku s touto kvapa-
linou. Ak déjde k ndhodnému styku, okamzi-
te si oplachnite prislusné miesto vodou. Pri
vniknuti kvapaliny do o¢i okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina uniknuta z akumula-
tora moze spbsobit podrazdenie koze alebo vznik
popélenin.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny

akumulator alebo naradie. Poskodené alebo

upravené akumulatory mézu vykazovat nepred-
vidatelné spravanie, ktoré moze viest k poziaru,
vybuchu alebo riziku poranenia.

g) Nevystavujte akumulator ohfiu ani nadmer-
nym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplotam
nad 130 °C méze sposobit vybuch. POZNAMKA.
Teplotu ,130 °C“ je mozné chapat ako teplotu
4265 °F*.

h) Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a
nenabijajte akumulator mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotdch mimo Spe-
cifikovany rozsah moze poskodit akumulator a
zvysit riziko pozZiaru.

=

Servisna sluzba

a) Opravu elektrického naradia zverte vyhradne
kvalifikovanému persondlu a trvajte na
vyhradnom pouziti originalnych nahradnych
dielov. To umozni zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

b) Nikdy neopravujte posSkodené akumulatory.
Udrzbu akumulatora smie vykonavat iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisnych
sluzieb.

1.2. SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

a)

SK-2

PRE ZAHRADNE FUKACE

Vv nizSie uvedenych bezpecnostnych
varovaniach moze byt pojem ,stroj“ nahradeny
alternativnymi  pojmami (napr. ,zahradny
fukac“, ,zahradny vysavac“, ,zahradny fukac/
vysavac“, ,fuka¢ listia“ alebo ,,zberac listia“).
Nepouzivajte zariadenie za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, hlavne ak hrozi
riziko vyskytu bleskov. Tym sa znizuje riziko
zasahu bleskom.



b) Pouzivajte ochranu oéi a sluchu. Vhodna
ochranna vybava znizuije riziko zranenia oséb.
POZNAMKA 302 Cast tykajlicu sa ochrany sluchu
vo vysSie uvedenom bode c) je mozné volitelne
vynechat, ak uroveri emisie akustického tlaku
namerana pri uchu obsluhy v zhode s prilohou |
neprekro¢i 85 dB(A).

c) Pri pouziti zariadenia vzdy noste protiSmykovu
ochrannu obuv. Nepouzivajte zariadenie naboso
alebo v otvorenych sandéloch. Tym sa znizuje
riziko zranenia néh.

d) Nenoste volné oblecenie alebo dopinky, ako
su Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd'., ktoré by
mohli vniknut do privodov vzduchu. DIhé viasy
si zviazte alebo zakryte, aby nemohli byt nasaté
do privodov vzduchu. Ak sa niektory z tychto
predmetov dostane do privodov vzduchu, méze to
zvysit riziko zranenia os6b.

e) Nepouzivajte toto zariadenie na vyfukovanie
horiacich alebo dymiacich predmetov, ako su
cigarety, zapalky nebo Zeravy popol. Tieto zdroje
vznietenia moézu zvysit riziko poziaru.

f) Nedotykajte sa ventilatora, ak je eSte v pohybe.
Pred demontazou ktorejkol'vek casti, ktora by
mohla umoznit pristup k ventilatoru, vypnite
zariadenie a pockajte na zastavenie ventilatora.
Tym sa znizuje riziko poranenia spbsobené
pohybuijlcimi sa ¢astami.

g) Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
pri udrzbe zariadenia sa uistite, Ze je vypinaé
napajania vypnuty. Nahodné uvedenie zariadenia
do ¢innosti pocas odstrafiovania zaseknutého
materialu alebo poc¢as udrzby méze spdsobit vazne
zranenia 0s6b.

A V pripade poskodenia alebo nehody pocas
pracovnej ¢innosti okamzite zastavte motor a
odlozte stroj, aby sa zabranilo dalSim Skodam, v
pripade poranenia tretich os6b okamzite poskytnite
prvi pomoc, najvhodnejSiu pre danu situaciu
a obratte sa na Zdravotné Stredisko. Odstraiite
akukolvek sutinu, ktora by mohla spdsobit Skody
a poranit osoby alebo zvierata, ponechanych bez
dozoru.

A Dlhodobé vystavenie vibraciam moze
sposobit zranenie alebo neurovaskularne poruchy
(zname aj ako «Raynaudov fenomén» alebo «biela
ruka») a to hlavne u ludi, ktori maju tazkosti s
krvnym obehom. Priznaky sa mozu tykat ruk,
zapastia a prstov a moéZzu sa prejavit stratou
citlivosti, strnulostou, svrbenim, bolestou, stratou
farby alebo Strukturalnymi zmenami pokozky. Tieto
priznaky mozu byt este vyraznejSie pri nizkych
teplotach prostredia a/alebo pri nadmerne silnom
uchopeni rukovati. Pri vyskyte priznakov je potrebné
skrétit ¢as pouzivania stroja a obratit sa na lekara.

1.3. UDRZBA, SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri vykonavani pravidelnej udrzby a pri spravnom
skladovani zachovate bezpec€nostnu uroven stroja, ako
aj jeho vykon.

» Nikdy nepouzivajte stroj, ktory ma opotrebované alebo
poskodené casti. Chybné alebo opotrebované Casti
musia byt nahradené a nikdy nesmu byt opravované.
PouZivajte iba originalne nahradné diely.

¢ Pri zastaveni zariadenia kvoli udrzbe, kontrole, usklad-
neniu alebo zmene prisluSenstva vypnite motor, od-
pojte zariadenie od elektrickej siete a uistite sa, ze su
vSetky pohyblivé ¢asti Uplne zastavené.

e Kvoli znizeniu rizika poziaru nenechavajte nadoby s
odpadovymi materialmi vo vnutri miestnosti.

Urovne hluku a vibracii, uvedené v tomto
navode, predstavuji maximalne hodnoty poc¢as
pouzitia stroja. Nevyvazeny kosiaci prvok,
prili§ vysoka rychlost pohybu a nedostatoéna
udrzba vyrazne ovplyviuju akustické emisie a
vibracie. Preto je potrebné prijat preventivne
opatrenia na odstranenie moznych $§kod,
sposobenych vysokym hlukom a namahanim
v désledku vibracii; vykonavajte pravidelna
udrzbu stroja, pouzivajte chrani¢e sluchu a
popri pracovnej ¢innosti si doprajte oddych.

1.4. AKUMULATOR/NABIJACKA
AKUMULATORA

DOLEZITA INF. Nasledujice bezpecnostné predpi-
sy obsahuju bezpecnostné pokyny uvedené v prislusnej
priru¢ke k akumulatoru a nabijacke akumuldtora, ktora je
priloZena k stroju.

* Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacky
akumulatorov odporuéané vyrobcom. Nevhodna nabi-
jacka akumulatorov méze sposobit zasah elektrickym
pradom, prehriatie alebo unik korozivnej kvapaliny z
akumulatora.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre vase zariadenie.
Pouzitie inych akumulatorov méze spdsobit ublizenie
na zdravi a poziar.

Pred vloZenim akumulatora do zariadenia sa uistite,
Ze je vypnuté. Pri montazi akumulatora do zapnutého
elektrického zariadenia méze vzniknut poziar.
Nepouzivany akumulator udrzujte v dostato¢nej vzdia-
lenosti od sponiek na spisy, minci, kl'uov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
by mohli sposobit skrat na kontaktoch. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit vznietenie alebo
poziar.
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* Nepouzivajte nabijacku akumulatorov na miestach s
vyparmi, zapalnymi latkami a neukladajte ju na l'ahko
zapalné povrchy ako je papier, textilia, atd. Pocas
nabijania sa nabijatka zohrieva, ¢im by mohlo dojst
k vzniku poziaru.

Pocas prepravy akumulatorov davajte pozor, aby nedo-
$lo k vzajomnému prepojeniu kontaktov a na prepravu
akumulatorov nepouzivajte kovové obaly.

1.5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

* Dokladne dodrzujte miestne normy pre likvidaciu oba-
lov, opotrebovanych sucasti alebo akychkolvek latok
so vaznym dopadom na zivotné prostredie, tieto od-
padky nesmu byt odhodené do bezného odpadu, ale
musia byt separované a odovzdané do prislusnych
zbernych stredisk, ktoré zabezpedia recyklaciu ma-
terialov.

Désledne dodrzujte miestne predpisy pre likvidaciu
odpadového materialu.

Pri vyradovani stroja z prevadzky ho nenechavajte
volne v prirode, ale obratte sa na zberné stredisko v
sulade s platnymi miestnymi predpismi.

Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu
s domovym odpadom. Podla Eurdpskej
Smernice 2012/19/ES o elektrickom
a elektronickom odpade a jej aplikacii vo
forme narodnych noriem, musia byt elektrické
zariadenia po skoncéeni svojej Zivotnosti
odovzdané do separovaného zberu kvoli ich
ekologickému zlikvidovaniu. Ked sa elektrické
zariadenia likviduju na smetisku alebo volne
v prirode, $kodlivé latky mozu preniknut do
podzemnych véd adostat sado potravinového
retazca, ¢im mozu poskodit nase zdravie. Pre
ziskanie podrobnejsich informacii o likvidacii
tohto vyrobku sa obratte na kompetentnu
organizaciu, zaoberajucu sa domovym
odpadom alebo na svojho predajcu.

Po skonéeni zivotnosti akumulatorov ich
zlikvidujte, pri€om venuijte nalezitu pozornost
naSmu zivotnému prostrediu. Akumulator
Liion Obsahujemateridl, ktory je nebezpeény prevas
ajpre Zivotné prostredie. Je potrebné ho odpojit
azlikvidovat samostatne v zbernom stredisku,
ktoré likviduje aj akumulatory s i6nmi litia.
Separovany zber pouzitych vyrobkov a obalov
umoznuje recyklaciu materidlov aich opatovné
%(:9 pouzitie. Opatovné pouzitie recyklovanych
materidlov pomaha predchadzat znedisteniu
zivotného prostredia a znizuje dopyt po
prvotnych surovinach.

2.  OPIS VYROBKU

Toto zariadenie je uréené na prace v zahrade, a
konkrétne sa jedna o prenosny zahradny fukac, napajany
z akumulatora.

Zakladnou sucastou stroja je motor, ktory uvadza do
ginnosti obezné koleso, schopné produkovat prad
vzduchu s vysokou rychlostou.

Predpokladané pouzitie a nespravne pouzitie

Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené na premiest-

flovanie a hromadenie listia, travy a réznych ulomkov s

malou hmotnostou a rozmermi, prostrednictvom fukania.

Akékol'vek iné pouzitie, ako je uvedené vyssie, mdze byt

nebezpeéné a mbéze spdsobit poranenie oséb a/alebo

Skody na majetku. Za nevhodné pouZitie sa povazuje

(napriklad, ale nielen):

* pre hromadenie zapalnych materialov alebo materialov
s rizikom vybuchu, horticeho popola alebo materialu
horiaceho bez plamena, zapalenych cigariet, kiskov
skla, ulomkov s reznymi hranami, kovovych predmetov,
kamenov alebo inych predmetov, ktoré by mohli pred-
stavovat nebezpecenstvo pre obsluhu alebo iné osoby;

* smerovanie prudu vzduchu na osoby a/alebo zvierata;

* zavadzanie predmetov nasavacou mriezkou;

* pouzivanie stroja viac ako jednou osobou.

DOLEZITA INF. Nevhodné pouZitie stroja bude mat
za ndsledok zruSenie zdruky a odmietnutie akejkolvek
zodpovednosti zo strany vyrobcu. Ndsledky za Skody ale-
bo za ubliZenie na zdravi samotného pouZivatela alebo
tretich oséb bude zndsat pouzivatel.

DOLEZITA INF. Zariadenie funguje len s obidvomi
vloZenymi akumulatormi.

POZNAMKA Akumulatory je mozné dobijat priamo
na zariadeni prostrednictvom jeho nabijacej zakladne.

2.1. SUCASTI STROJA

(obr. 1)

A: Pohonna jednotka

B. Fukacia rarka

C. Rukovat

D. Akumulatory

E. Nabijacka akumulatora

F. Tla¢idlo na uvol'nenie fukacej rurky.
G. Vypina¢ zahajenia/zastavenia chodu
H. Kol'ajnica na pripevnenie na stenu
I. Nabijacia zakladna

J. Drziak na predmety

K. Spojovaci material z vybavy
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2.2. VYSTRAZNE SYMBOLY (OBR. 2)

AD
=10

e NEBEZPECENSTVO
‘ VYMRSTENIA!
A I(-)'I' Mozné vymrstenie materialu,

sposobenému prudom vzduchu.
Pocas pouzitia zariadenia udrzujte
nepovolané osoby mimo jeho
pracovného priestoru

UPOZORNENIE:
Pred pouzitim stroja si precitajte
pokyny.

Pouzivajte chranice sluchu
a ochranné okuliare.

Nikdy nevystavujte stroj dazdu
(alebo vlhkosti)

Pred vykonanim akychkolvek
kontrol, Cistenia alebo z&sahu
udrzby/nastavenia stroja najprv
vyberte akumulator.

UPOZORNENIE:

Precitajte si prislusny navod
k akumulatoru a nabijacke
akumulatora

DOLEZITA INF. Poskodené vystrazné stitky alebo vy-
straz"é Stitky, ktoré sa stali necitatelnymi, je potrebné vy-
menit. PoZiadajte o nové titky vo vasom autorizovanom
servisnom stredisku.

3. MONTAZ

DOLEZITA INF.  Stroj je potrebné vybalit a zmontovat
na rovnej a pevnej ploche s dostatocnym priestorom na
manipuldciu so strojom a s obalmi.

A Pred vykonanim montdZze sa uistite, Ze
akumulatory nie su vioZené do svojich uloZeni.

POZNAMKA Ndéradie méZe byt zavesené na stenu.

1. Montaz nabijacej zékladne (obr. 3).
2. Montaz kolajnice na upevnenie na stenu (obr. 4).
3. Montaz/demontaz fukacej trubice (obr. 5).

DOLEZITA INF. Pri kazdom vybrati fukacej riirky vZdy
zastavte zariadenie a vyberte akumulatory.

4. OVLADACIE PRVKY

 Vypinaé zahajenia/zastavenia chodu (obr. 6.A):
Poloha zastavenia (obr. 6.A.1).
Polohy pre uvedenie do chodu (obr. 6.A.2).
1. Spusta/zastavuje stroj a suc¢asne zapina/
vypina ota¢anie obezného kolesa.
2. Umoziuje nastavit rychlost otac¢ania obezného
kolesa.

A Pri uvedeni stroja do cinnosti sa stcasné
zacne otdcat obezné koleso.

5. POUZITIE STROJA
5.1. PRIPRAVNE UKONY

¢ Kontrola akumulatorov (obr. 7)

- Pred prvym pouzitim zariadenia po zakupeni vykonajte
Uplné nabitie akumulatora.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav nabitia
akumulatora.

DOLEZITA INF. Pre informécie ohladom akumulatora
si prestudujte prislusny navod .

POZNAMKA Akumulatory je mozné dobijat priamo na
zariadeni (ods. 6.2).

5.2. BEZPECNOSTNE KONTROLY

 Skontrolujte neporusenost a spravne namontovanie
vSetkych komponentov stroja,

¢ Skontrolujte, Ze su spravne utiahnuté vSetky upevrio-
vacie prvky.

* VSetky povrchy stroja udrzujte €istymi a suchymi.

Ukon
Nastartujte stroj

Vysledok

Dojde k spusteniu stroja a
obezné koleso sa zacne
otacat.

Prepnite vypina¢
do polohy pre
zastavenie chodu

Vypina¢ sa musi dat lahko
prepnut a stroj sa musi
zastavit.

A Ak sa ktorykolvek z vysledkov odlisuje
od informéacii uvedenych v tabul'ke, zariadenie
nepouzivajte! Doructe stroj do servisného strediska
z dévodu vykonania potrebnych kontrol a oprav.

5.3. NASTARTOVANIE A PRACA

POZNAMKA Zariadenie sa odporucéa pouZivat pri tep-
lote od -10 °C do 60 °C
A Nespustajte zariadenie, ked’ sa nabija

1. Zaujmite pevnu a stabilnd polohu.
2. Uistite sa, ze fukacia rurka nie je nasmerovana na
osoby alebo na pripadné ulomky.
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A Uistite sa, Ze sa vypinac (obr. 6.A) nachadza v

polohe «A.I».

3. Vlozte akumulatory (obr. 8) do ich uloZeni tak,
Ze ich zatlacite na doraz, dokial nebudete pocuf
LKliknutie®, pri ktorom déjde k zaisteniu akumulatora
v uréenej polohe a k zopnutiu elektrického kontaktu.

POZNAMKA Zariadenie funguje len s obidvomi vio-
Zenymi akumuldtormi.

4. Prepnite vypina¢ do polohy pre zahajenie chodu
(obr.9.A.2/0br.9.A.3).

A Pri uvedeni stroja do ¢innosti sa sucasné zacne
otacat obezné koleso.

A Pocas pracovnej ¢innosti je potrebné pevne
drZat’ stroj rukou za rukovét (obr. 10).

* Nastavenie rychlosti
Je vhodné vzdy nastavit rychlost otd¢ania obezného
kolesa v zavislosti na druhu odstrafiovaného materialu:

— stredna rychlost fukania (obr. 9.A.2);

— maximalna rychlost fukania (obr. 9.A.3).

5.4. ZASTAVENIE
Pre zastavenie chodu stroja prepnite vypina¢ z polohy
zastavenia chodu (obr. 11.A.1).

A Obezné koleso sa otdca niekol'ko sekund aj po
zastaveni stroja.

Pocas presunov medzi jednotlivymi pracovnymi priestor-
mi vzdy vypnite stroj.

A Pocas presunov nikdy nedrzte ruku na vypinaci
pre zahdjenie chodu, aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu.

5.5. PO POUZITI

* Vlyberte akumulatory z uloZeni (obr. 12).

e Pred uskladnenim stroja v akomkolvek prostredi
nechajte vychladnut motor.

¢ V/ykonajte Cistenie

DOLEZITA INF. Ked' sa zariadenie nepouZiva, alebo
ked' je ponechané bez dozoru, vzdy vyberte akumulatory.

POZNAMKA Pre vybratie akumuldtorov stladte poistné
tlacidlo, ktoré sa nachddza na akumuldtore.(obr. 12.C )

6. UDRZBA

Bezpecnostné pokyny, ktoré je potrebné dodrziavat,
su popisané v kap. 1. Désledne dodrziavajte
uvedené pokyny, aby ste sa vyhli vaznym rizikdam a
nebezpecenstvu.

Pred vykonanim akejkolvek kontroly, Cistenia alebo

udrzby/nastavenia stroja:

U Zastavte stroj.

. Vyberte akumulatory (nikdy ich nenechavajte
vloZené, alebo v dosahu deti alebo nepovolanych
0s06b).

. Uistite sa, Ze sa vSetky pohyblivé casti Uplne
zastavili.

. Pred uskladnenim stroja v akomkolvek prostredi
nechajte vychladnut motor.

. Pouzivajte vhodny odev, pracovné rukavice a
ochranné okuliare.

6.1. CISTENIE

Aby ste znizili riziko poziaru, udrzujte stroj bez zvyskov
listia a vetiev.

Po kazdom pouziti vycistite stroj cistou handrou,
navlhéenou v neutralnom ¢istiacom prostriedku.
Odstrarite akukol'vek stopu vihkosti jemnou a suchou
handrou. Vihkost mo0ze spoésobit riziko zasahu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, ani
rozpustadld na Ccistenie plastovych sucasti alebo
rukovati.

Nepouzivajte prid vody, aby ste nezamodili motor a
elektrické komponenty.

Udrzujte obezné koleso vzdy v cCistom stave a bez
prachu a ulomkov tak, ze ho vyfukate stlacenym
vzduchom cez mriezku. Nestriekajte na obezné koleso
vodu.

Aby sa zabranilo prehriatiu a poskodeniu motora
nebo akumulatora, vzdy sa uistite, Ze su mriezky pre
nasavanie chladiaceho vzduchu cisté, a Ze nie su
upchaté necistotami.

6.2. NABIJANIEAKUMULATORANAZARIADEN(
Akumulatory je mozné dobijat priamo na zariadeni
prostrednictvom nabijacej zakladne (obr. 1.1)

Zariadenie je mozné zavesit na stenu:

- priamo na nabijaciu zakladnu (obr. 13.1);

- prostrednictvom kol'ajnice (obr. 13.11).

POZNAMKA Akumulator je vybaveny ochranou, kto-
rd zabrani jeho nabijaniu, ked teplota nie je v rozmedzi
od 0-40 °C.

Akumulatory su nabijané &iasto¢ne, jeden po druhom,
podla nasledujucej schémy:

Faza Akumulator | Nabijanie
(obr.12)
1 A (p.) 40 %
2 B(I.) 40 %
3 A (p.) 100%
4 B (I.) 100%
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7. USKLADNENIE A PREPRAVA

7.1. USKLADNENIE STROJA

o v suchom prostredi;

. chraneny pred poveternostnymi vplyvmi;

o na mieste, ktoré nie je pristupné detom;

o Pred uskladnenim stroja sa uistite, Ze ste odlozili
kl'i¢e alebo naradie pouzité pri udrzbe;

o Zariadenie je mozné zavesit na stenu (obr. 13).

POZNAMKA Uistite sa, Ze stena unesie zatazZenie
najmenej 20 kg.

7.2. USKLADNENIE AKUMULATORA
Akumulator je treba skladovat v uzavretom prostredi bez
vlhkosti pri teplote v rozmedzi:

o 0°C-60°Cna 1 mesiac

. 0 °C - 45 °C na 3 mesiace

o 0°C-25°Cnarok

DOLEZITA INF. V pripade dlhej necinnosti nabite
akumulator kaZzdé dva mesiace, aby sa predlZila jeho
Zivotnost.

7.3. PREPRAVA
Vzdy, ked' je potrebné manipulovat so strojom alebo ho
prepravovat, je potrebné:

e  Zastavte zariadenie.

e Uistite sa, Zze sa vSetky pohyblivé casti Uplne
zastavili.

¢ Vyberte akumulatory z ich uloZeni.

e Stroj uchopte vyhradne za rukovéte a nasmerujte
rurky tak, aby neprekazali.

e Uistite sa, Ze manipulacia so strojom nespdsobi
Ziadne $kody alebo zranenie.

8. SERVISNA SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje v8etky pokyny, potrebné pre
obsluhu stroja a pre spravnu zakladnu udrzbu, ktoru
moze vykonavat uzivatel.

Vsetky ukony nastavovania a udrzby, ktoré nie su opisané
v tomto navode, musia byt vykonané vasim Predajcom
alebo Specializovanym strediskom.
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SLOVENSCINA - Prevod originalnih navodil

> na spletni strani stiga.com
> s skeniranjem QR kode

Kompletna prirocnika z navodili za stroj in motor sta na voljo:

Download full manual
stiga.com

POZOR: PREDEN UPORABITE STROJ, PAZLJIVO PREBERITE TA PRIROCNIK Z NAVODILI.

Shranite ga, da ga boste lahko uporabili v prihodnosti.

1. VARNOSTNI PREDPISI

1.1. SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A POZOR Preberite vsa varnostna opozorila in vsa
navodila. Zaradi nespostovanja opozoril in navodil
lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali hudih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila, da lahko pozneje
pogledate vanje.

Izraz "elektriéno orodje", ki se uporablja v opozorilih, se
nanasa na vaSo napravo, ki deluje na baterijski pogon
(brez kabla).

1) Varnost delovnega obmocja

a) Skrbite, da bo delovno obmogéje €isto in dobro
osvetljeno. Na temnih in neurejenih obmogjih je
ve¢ moznosti za nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okoljih,
kjer obstaja nevarnost eksplozije, ter v
prisotnosti vnetljivih tekog€in, plinov ali prahu.
Elektri¢na orodja proizvajajo iskre, ki lahko vzgejo
prah ali pare.

¢) Med uporabo elektriénega orodja morajo biti
otroci in navzoée osebe primerno oddaljeni.
Razli¢ni povodi za raztresenost lahko povzrocijo
izgubo nadzora.

2) Elektriéna varnost

a) Vtiéi elektriénega orodja se morajo ujemati
z vtiénico. Nikoli in na nikakrS§en naéin ne
predelujte vtiéa. Z elektriénimi orodji, ki
imajo ozemljitev, ne uporabljajte adapterjev.
Uporaba nepredelanih vtiCev in kompatibilnih
vti€nic zmanjSuje tveganje za elektri¢ni udar.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhinjski
elementi in hladilniki. Ce je vase telo povezano
z ozemljitvijo, je tveganje za elektrini udar vecje.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdiranje vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganije za elektri¢ni udar.

d) Ne zlorabljajte kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za transport ali vieko elektriénega
orodja, pa tudi ne za odklop od elektriénega
omrezja s potegom. Poskrbite, da kabel ne
bo v bliZini virov toplote, olja, ostrih robov ali
gibajocih se delov. Poskodovani ali prepleteni
kabli povecujejo tveganije za elektri¢ni udar.

e) Kadar elektriécno orodje uporabljate na
prostem, uporabljajte podaljSek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba kabla
za zunanjo uporabo zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v viazZnem okolju, uporabljajte
napajanje, ki je zaSéiteno z napravo na
preostali (rezidualni) tok (RCD). Uporaba
za$Citne naprave na preostali tok zmanjSuje
tveganje za elektri¢ni udar”.

—-
=

3) Osebna varnost

a) Med uporabo elektricnega orodja bodite
vedno pazljivi, kontrolirajte, kaj delate,
in ravnajte premisljeno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Med
uporabo elektricnega orodja lahko Zze hipna
nepazljivost povzro¢i osebne poskodbe.

b) Uporabljajte zas¢itna oblacila. Vedno nosite
zas¢itna ocala. Uporaba zasc¢itne opreme, kot so
protiprasne maske, protizdrsna obutev, zas¢itne
Celade in glusniki, zmanjSuje moznosti osebnih

poskodb.
c) Preprecite nenamerno zaganjanje orodja.
Preden vstavite baterijo, zgrabite ali

prenasate elektriéno orodje, se prepricajte,
da je naprava izklopljena. Ce med prenaganjem
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
montirate baterijo, ko je stikalo v polozaju "ON", je
ve¢ moznosti za nezgode.

d) Preden prizgete elektriéni stroj, odstranite
vse kljuée ali orodje za regulacije. Klju¢ ali
orodje lahko zaradi stika z vrte¢im se delom
povzrocita osebne poskodbe.

e) Pazite, da ne izgubite ravnotezja. Vedno

obdrzite stabilno drzo in ravnotezje. Tako

boste lahko bolje upravljali elektriéno orodje v

morebitnih nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite Sirokih

oblaéil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice

naj bodo primerno oddaljeni od delov v

gibanju. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se

lahko zapletejo v premikajoce dele.

g) Ce so prisotne naprave za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so pravilno povezane
in da se uporabljajo pravilno. Uporaba teh
naprav lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s
prahom.

h) Ne dopustite, da bi zaradi privajenosti, ki je
posledica pogoste uporabe stroja, postali

—-
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4)

5)

preve¢ gotovi in zaceli zapostavljati nacela
varne uporabe. Malomarno dejanje lahko v
delCku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba elektricnega stroja in skrb zanj

a) Elektricnega stroja ne preobremenijujte.
Uporabljajte elektri¢ni stroj, ki je primeren
za doloceno delo. Primeren elektri¢ni stroj bo
bolje in na bolj varen nacin opravil delo: z delovno
hitrostjo, za katero je bil stroj izdelan.

b) Ne uporabljajte elektricnega stroja, ¢e ga
ni mogoce pravilno prizgati ali ugasniti s
stikalom. Elektri¢ni stroj, ki ga ni mogoce zagnati
s stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) Pred vsako nastavitvijo ali zamenjavo opreme
oziroma preden shranite elektricni stroj,
odstranite baterijo iz njegovega leziSca.
Omenijeni preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo
nevarnost naklju¢nega vklopa elektri¢nega stroja.

d) Elektricne stroje, ki jih trenutno ne
uporabljate, shranite pro¢ od dosega otrok;
ne dovolite, da elektriéni stroj uporabljajo
osebe, ki niso usposobljene za njegovo
uporabo in ne poznajo teh navodil. Elektri¢ni
stroji lahko v rokah neizkuSenih oseb postanejo
nevarni.

e) Skrbite za primerno vzdrzevanje elektri¢nih
strojev. Preverite, da so gibljivi deli dobro
poravnani in se prosto gibljejo, da ni posSkodb
in kateregakoli drugega pogoja, ki bi lahko
vplival na delovanje elektricnega stroja. V
primeru poskodb je treba elektricni stroj
popraviti pred ponovno uporabo. Veliko nesre¢
se pripeti zaradi slabega vzdrzevanja.
Elektriéni stroj in pripadajoco opremo
uporabljajte v skladu z navodili, pri ¢emer
upostevajte tudi delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga morate opraviti. Uporaba elektricnega
stroja za opravila, ki se razlikujejo od predvidenih,
lahko povzroéi nevarne situacije.

g) Skrbite, da bosta rocaja suha, Cista ter brez
olja ali masti. Spolzki ro¢aji ne omogocajo
varnega premikanja in nadzorovanja orodja v
nepredvidenih situacijah.

—
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Uporaba orodij na baterijski pogon in ustrezni

varnostni ukrepi

a) Prepricajte se, da je aparat izklju¢en, preden
vstavite baterijo. V primeru vstavljanja baterije v
vklju¢en elektri¢ni aparat lahko pride do nesrece.

b) Polnite izkljuéno s polnilnikom, ki ga navaja
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za dolo¢en
tip baterijskih vlozkov, lahko predstavlja nevarnost
pozara, Ce se uporablja za druge baterijske vlozke.

c) Elektricne stroje uporabljajte izkljuéno s
specificno navedenimi baterijskimi vlozki.
Uporaba katerih koli drugih baterijskih vioZkov
lahko predstavlja nevarnost za poSkodbe in
pozare.

d) Kadar komplet baterij ni v uporabi, ga je treba
hraniti pro¢ od drugih kovinskih predmetov,
kot so sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki
ali drugi majhni kovinskih predmeti, ki lahko
ustvarijo povezavo med stiénikoma. Kratek

6)

stik med sti¢nikoma baterije lahko povzro€i
opekline ali pozare.

e) Ce je v slabem stanju, se iz baterije lahko izlo¢i

tekoéina: izognite se vsakrSnemu stiku z njo.

Ce se po nesreéi zgodi, da se je dotaknete,

prizadeti del takoj izperite z vodo. Ce tekogina

pride v oéi, takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

TekoCina, ki se izlo€i iz baterije, lahko povzro€i

drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali predela-

nega kompleta baterij ali drugega pripomoc-

ka. PoSkodovane ali predelane baterije se lahko
obna$ajo na nepredvidljiv na¢in in privedejo do
pozara, eksplozije ali nevarnosti za poSkodbe.

g) Kompleta baterij ne izpostavljajte ognju ali
previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali
temperaturi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
OPOMBA. Zapis temperature "130 °C" je lahko
nadomescéen z zapisom "265 °F".

h) Sledite vsem navodilom za polnjenje in
baterije ne polnite pri temperaturi, ki je izven
predpisanega obmodéja. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah izven navedenega
razpona lahko pos$koduje baterijo in poveca
tveganje za pozar.

=

Tehniéna pomoé

a) Poskrbite, da bo elektricni stroj popravljalo
usposobljeno osebje in da se bodo uporabljali
samo originalni nadomestni deli. To omogoc¢a,
da se ohrani ustrezna varnost elektri¢nega stroja.

b) Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterij.
Vzdrzevanje baterij smejo izvajati le proizvajalec
ali dobavitelji pooblaséenih servisov.

1.2. SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI ZA

a)

b)

c)

d)
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VRTNE PUHALNIKE

V spodnijih varnostnih opozorilih je izraz "stroj"
lahko nadomeséen z drugimi izrazi (npr. "vrtni
puhalnik”, "vrtni sesalnik", "vrtni puhalnik/
sesalnik", "puhalnik listja" ali "zbiralnik listja").
Stroja ne uporabljajte v neugodnih vremenskih
razmerah, zlasti kadar obstaja nevarnost udara
strele. To zmanjSuje tveganje, da bi vas zadela
strela.

Nosite varovalno opremo za oé¢i in usesa.
Ustrezna za$citna oprema zmanj$a tveganje za
telesne poskodbe.

OPOMBA 302 Del opozorila iz tocke c) zgoraj,
ki se nanasa na zas¢ito sluha, se lahko opusti,
¢e emisijska raven zvo¢nega tlaka, izmerjena na
usesu upravljavca v skladu s Prilogo |, ne presega
85 dB(A).

Pri delu s strojem vedno nosite protizdrsno in
varovalno obutev. Ne uporabljajte stroja bosi
ali z odprtimi sandali na nogah. To zmanjsSuje
tveganje za poskodbe stopal.

Ne nosite ohlapnih oblaéil ali predmetov, kot
so Sali, vrvice, verizice, kravate itd., ki bi lahko
vstopili v odprtine za dovajanje zraka. Dolge
lase zvezite ali pokrijte, da preprecite, da bi bili
posesani v odprtine za dovajanje zraka. Ce je
kateri koli od teh predmetov posesan v odprtino za



dovajanje zraka, se lahko poveca nevarnost telesnih
poskodb.

e) Ne uporabljajte stroja za pihanje na stvari, ki
gorijo ali se kadijo, kot so cigarete, vzigalice ali
vro¢ pepel. Ti viri vZiga lahko povec¢ajo nevarnost
pozara.

f) Ne dotikajte se propelerja, medtem ko se Se
premika. lzklopite stroj in pocakajte, da se
propeler ustavi, preden odstranite kateri koli
del, ki bi lahko omogog¢il dostop do propelerja.
S tem se zmanjSa nevarnost poskodb zaradi
premikajocih se delov.

g) Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala
in pred vzdrzevalnimi opravili na stroju
se prepricajte, da je stikalo za napajanje
izklopljeno. Zaradi nepri¢akovanega zagona stroja
med odstranjevanjem zagozdenega materiala
ali vzdrzevanjem lahko pride do resnih telesnih
poskodb.

A V primeru zlomov ali nezgod med delom,
nemudoma zaustavite motor in se oddaljite od
kosilnice, da ne povzroéite dodatne Skode;v primeru
nezgod, pri katerih se poskodujejo upravljavec ali
tretje osebe, nemudoma nudite prvo pomo¢ in se
obrnite na zdravstveno ustanovo za ustrezno nego.
Natanéno odstranite morebitne drobce, ki bi lahko
povzroéili Skodo ali poskodbe na ljudeh ali zivalih,
ker jih slednji morda ne bi opazili.

A Dolgotrajna izpostavljenost vibracijam lahko
povzroéi pojav poskodbe ali zivéno-zilne tezave
(znane kot »pojav Raynaud« ali »bela rokac),
predvsem pri tistih osebah, ki imajo tezave s
krvnim obtokom. Simptomi se lahko pokazejo
na rokah, zapestjih in prstih ter se izrazajo kot
izguba obcutljivosti, otrplost, srbecica, bole€ina,
izguba naravne barve ali strukturne spremembe
na kozi. Te ucinke lahko dodatno poslabsa tudi
nizka temperatura ali premocno stiskanje rocajev.
Ob pojavu teh simptomoyv, je treba skrajSati ¢as
uporabe stroja in se posvetovati z zdravnikom.

1.3. VZDRZEVANJE, SHRANJEVANJE IN
TRANSPORT

Redno vzdrzevanije in pravilno shranjevanje zagotavljata
varno uporabo stroja in visoko raven njegove ucinkovitosti.

* Nikoli ne uporabljajte stroja, ¢e so njegovi deli obra-
bljeni ali poSkodovani. PoSkodovane ali obrabljene
dele morate vedno zamenijati; ne smete jih popravljati.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele

» Ko ustavite stroj zaradi vzdrzevanja, preverjanja, skla-
dis¢enja ali menjave opreme, izklopite motor, odklopite
stroj od elektricnega omreZja in se prepri¢ajte, da so
vsi gibljivi deli popolnoma ustavljeni.

e Za zmanj$anje nevarnosti pozara, posod z odpadnimi
materiali ne puscajte notranjosti stavb.

Raven hrupainraven vibracij, ki sta navedeniv
teh navodilih, je treba razumeti kot maksimalni
vrednosti med uporabo stroja. Uporaba
neuravnovesSenega rezalnega elementa,
prehitro gibanje in opuséanje vzdrzevalnih
opravil pomembno vplivajo na emisije hrupa
in vibracije. To pomeni, da je treba izvajati
preventivne ukrepe za preprecitev moznih
poskodb zaradi moénega hrupa in vibracij;
poskrbite za vzdrzevanje stroja, nosite zas¢itne
glusnike in med delom delajte odmore.

1.4. BATERIJA / POLNILNIK BATERIJE

POMEMBNO Spodnji varnostni predpisi dopolnjujejo
varnostna navodila v posebnem priro¢niku baterije in pol-
nilnika baterije, ki je priloZen stroju.

* Za polnjenje baterije uporabljajte samo polnilnike, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Neustrezen polnilnik lahko
povzrodi elektriéni stresljaj, pregretje ali uhajanje koro-
zivne tekocine iz baterije.

Uporabljajte samo specifiéne baterije, ki so predvidene
za va$e orodje. Uporaba drugih baterij lahko povzroci
poskodbe in nevarnost za pozar.

PrepriCajte se, da je aparat izklju¢en, preden vstavite
baterijo. Vstavitev baterije v prizgan elektri¢ni aparat
lahko povzro¢i pozar.

Neuporabljeno baterijo hranite pro¢ od pisarniskih
sponk, kovancev, klju€ev, Zebljev, vijakov ali drugih
malih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzro€ili kratek
stik kontaktov. Kratek stik med kontakti baterije lahko
privede do vziga ali pozara.

Polnilnika baterije ne uporabljajte na krajih z vnetljivimi
snovmi ali na lahko gorljivih povrSinah, kot sta npr.
papir, blago itd. Med polnjenjem se polnilnik baterije
segreje, kar lahko privede do pozara.

Med transportom baterij pazite, da se kontakti ne stak-
nejo med seboj; pri transportu ne uporabljajte kovinske
embalaze.

1.5. VAROVANJE OKOLJA

Natan¢no upostevajte lokalne predpise za odlaganje
embalaze, pokvarjenih delov ali katerega koli ele-
menta, ki mo¢no vpliva na okolje; teh odpadkov ne
smete odvrec¢i v smeti, ampak jih morate loditi in jih
izro¢iti posebnim zbirnim centrom, ki bodo poskrbeli za
njihovo reciklazo.

Natanéno upostevajte lokalne predpise glede odstra-
njevanja odpadnih materialov.

Ko stroja ne boste ve¢ uporabljali, ga ne smete odvredi
v okolje, ampak se obrnite na center za zbiranje odpad-
kov, v skladu z veljavni lokalnimi predpisi.
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Elektri¢nih aparatov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Na podlagi evropske
Direktive 2012/19/EU o elektri¢nih in
elektronskih odpadkih ter na podlagi njenega
izvajanja v skladu z nacionalnimi predpisi
je treba izrabljene elektri¢cne naprave zbirati
lo¢eno, z namenom predelave na ekolosko
kompatibilen nagin. Ce elektriéne aparate
odvrzete na odlagali$¢e ali na zemljo, lahko
Skodljive snovi dosezejo podtalno vodo in
pridejov prehrambno verigo, karimanegativne
posledice za vase zdravje in dobro pocéutje. Za
podrobnej$einformacije o odstranjevanjutega
izdelka se posvetujte zustanovo, kije pristojna
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov, ali
s svojim prodajalcem.

Baterije je treba ob koncu njihove uporabne
dobe odstraniti z ustrezno pozornostjo do
okolja. Baterija vsebuje material, ki je nevaren
Liion zavasinzaokolje.Odstranitijo je trebalo¢eno
od drugih odpadkov, v zbiraliS€u, ki sprejema
litij-ionske baterije.
@ Lo¢eno zbiranje rabljenih proizvodov in
%é embalaze omogoc¢a reciklazo materialov

in njihovo ponovno uporabo. Ponovna
uporaba recikliranih materialov prispeva k
prepre€evanju onesnazevanja okoljainznizuje
povprasevanje po surovinah.

2. OPIS IZDELKA

Ta stroj je vrtna naprava, natancneje prenosni
akumulatorski vrtni puhalnik.

Stroj v glavnem sestavlja motor, ki poganja propeler,
slednji pa proizvaja zelo hiter zraéni tok.

Predvidena uporaba in neustrezna uporaba

Ta stroj je zasnovan in izdelan za premikanje in kopi¢enje

— s puhanjem - listja, trave ter raznih drobcev manjse

teZe in skromne velikosti.

Katerakoli druga raba, ki se ne ujema z zgornjimi

navedbami, je lahko nevarna in lahko povzro¢i poskodbe

na ljudeh in/ali predmetih. K nepravilni uporabi spada (na
primer, a ne samo):

» kopic¢enije ali zbiranje vnetljivih ali eksplozivnih proizvo-
dov, Zerjavice ali materiala, ki izgoreva brez plamena,
prizganih cigaret, delcev stekla, ostrih delcev, kovinskih
predmetov, kamenja in vsega drugega, kar bi lahko
ogrozalo varnost upravljavca in drugih oseb;

¢ usmerjanje zratnega toka proti osebam in/ali zivalim;

« vstavljanje predmetov skozi sesalno resetko;

¢ uporaba stroja s strani ve¢ oseb.

POMEMBNO V primeru neustrezne uporabe se garan-
cija razveljavi, proizvajalec pa zavraca vsakrsno odgo-
vornost in prelaga na uporabnika vse stroske za skodo
ali poskodbe njega samega ali drugih oseb.

POMEMBNO Stroj deluje le, e sta vstavljeni obe bateriji.

OPOMBA Bateriji lahko polnite neposredno na stroju
prek nosilca za polnjenje.

2.1. SESTAVNI DELI STROJA
(slika 1)

A. Glava motorja

B. Puhalna cev

C. Rocaj

D. Baterije

E. Polnilnik baterije

F. Gumb za sprostitev cevi puhalnika.
G. Stikalo za zagon/zaustavitev

H. Vodilo za pritrditev na steno

I. Nosilec za polnjenje

J. Stojalo za predmete

K. Dobavljeni vijaki

2.2. VARNOSTNIOPOZORILNIZNAKI(SLIKA 2)

A®
=10

o NEVARNOST IZMETAVANJA!
A I lnl Moznost izmetavanja materiala
& zaradi zraénega toka. Poskrbite,

dabodo med uporabo stroja druge
osebe izven delovnega obmocja.

% Stroja ne izpostavljajte dezju (ali
vlagi)

POZOR:
Preden stroj uporabite, preberite
navodila.

Uporabljajte protihrupne
glusnike in zas¢itna ocala.

p Izvlecite baterijo pred izvajanjem

(4 kakrsnegakolipregleda, ¢is¢enjaali

w posega za vzdrzevanje/reguliranje
na stroju.

POZOR:
E Za navodila v zvezi z baterijo in
polnilnikom baterije uporabljajte
ustrezajodi priro¢nik

POMEMBNO Unic¢ene ali necitljive nalepke je treba
zamenjati. Zahtevajte nove nalepke v svojem pooblas-
c¢enem servisu.

3. MONTAZA

POMEMBNO Odstranjevanje embalaZe in montaZzo
morate opraviti na ravni in trdni povrsini, z zadostnim pro-
storom za premikanje stroja in embalaZe.

A Preden se lotite montaze, se prepricajte, da
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OPOMBA Orodje lahko obesite na steno.

1. Montaza nosilca za polnjenje (slika 3).
2. Montaza vodila za pritrditev na steno (slika 4).
3. Montaza/demontaza puhalne cevi (slika 5).

POMEMBNO Vedno, ko odstranite puhalno cev, ustavi-
te stroj in odstranite baterije.

4, KOMANDE ZA UPRAVLJANJE

« Stikalo za zagon/zaustavitev (slika 6.A):

Polozaj za izklop (slika 6.A.1)

Polozaj za zagon (slika 6.A.2).

1. zaZene/zaustavi stroj in isto¢asno
vklopi/izklopi vrtenje propelerja;

2. omogoca reguliranje hitrosti vrtenja propelerja.

A Zagon stroja istocasno sproZi vrtenje
propelerja.

5. UPORABA STROJA
5.1. ZACETNA OPRAVILA

* Kontrola baterij (slika 7)

- Pred prvo uporabo stroja po nakupu: napolnite baterijo
do konca.

- Pred vsako uporabo: preverite stanje napolnjenosti
baterije.

POMEMBNO Za navodila v zvezi z baterijo poglejte v
ustrezni prirocnik.

OPOMBA Bateriji lahko polnite neposredno na stro-
ju (odst. 6.2).

5.2. VARNOSTNI PREGLEDI

* Kontrolirajte nepoSkodovanost in pravilno montazo
vseh komponent stroja;

* Prepri¢ajte se o pravilni pri€vrS€enosti vseh pritrdilnih
naprav;

* Vse povrsine stroja ohranjajte Ciste in suhe.

Rezultat

Stroj se zazene in propeler
se vrti.

Opravilo
Zazenite stroj

Stikalo se mora z lahkoto
premakaniti in stroj se mora
zaustaviti.

Premaknite stikalo v
polozaj za izklop

A Ce kateri izmed rezultatov ni v skladu s tem,
kar navaja tabela, stroja ne smete uporabljati! Stroj
izrocite servisni sluzbi, da ga ustrezno pregleda in
popravi.

5.3. ZAGON IN DELO

OPOMBA Priporocljivo je, da stroj uporabljate pri tem-
peraturi med -10 °C in 60 °C.

A Stroja ne zaganjajte med polnjenjem

1. Zavzemite stabilen in zanesljiv polozaj.
2. Prepriajte se, da puhalna cev ni usmerjena proti
morebitnim opazovalcem ali drobcem.

A Prepricajte se, ce je stikalo (slika 6.A) v

poloZaju "A.1".

3. Vstavite bateriji (slika 8) v njihovo leZisce, tako da
jih potisnete do konca, dokler ne zaslisite klika, ki jih
blokira v njihovem poloZaju in zagotovi elektri¢ni stik.

OPOMBA Stroj deluje le, Ce sta vstavijeni obe bateriji.

4. Premaknite stikalo v polozaj za zagon (slika 9.A.2 /
slika 9.A.3).

A Zagon stroja istocasno sprozZi vrtenje
propelerja.

A Med delom je treba stroj vselej trdno drzati z
roko na rocaju (slika 10).

* Reguliranje hitrosti
Vselej je dobro regulirati hitrost vrtenja propelerja glede
na vrsto materiala, ki ga odstranjujete:

— srednja hitrost puhanja (slika 9.A.2);

— maksimalna hitrost puhanja (slika 9.A.3).

5.4. ZAUSTAVITEV
Za zaustavitev stroja premaknite stikalo v polozaj za
zaustavitev (slika 11.A.1).

A Propeler nadaljuje z vrtenjem Se nekaj sekund
po zaustavitvi stroja.

Med premiki na drugo delovno obmocje vedno ugasnite
stroj.

A Med premikanjem na drugo obmocje nikoli
ne drzite roke na stikalu za zagon, da se izognete
nehotenim zagonom.

5.5. PO UPORABI

e lzvleci baterije iz njihovih leziS¢ (slika 12).

* Pred odloZitvijo stroja v kateri koli prostor po¢akati, da
se motor ohladi;

* Opravite ¢isc¢enje.

POMEMBNO \Vedno odstranite baterije, kadar koli pus-
tite napravo neuporabljeno ali brez nadzora, razen ¢e se
polni.

OPOMBA Za odstranitev baterif pritisnite gumb za blo-
kado, ki se nahaja na bateriji (slika 12.C).
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6. VZDRZEVANJE

Varnostni predpisi, ki jih je treba upostevati, so opisani v

pogl. 1. Natanéno se drzite teh predpisov, da se izognete

resnim tveganjem ali nevarnostim.

Pred izvajanjem kakrSnega koli pregleda, ¢is¢enja ali

posega za vzdrZevanje/reguliranje na stroju:

o Zaustavite stroj.

o Odstraniti  bateriji (nikoli ne pu$c¢ajte baterij
vstavljenih ali v dosegu otrok ali neprimernih oseb).

o Preveriti, ¢e so se vsi premi¢ni deli popolnoma
zaustavili.

o Pred odlozitvijo stroja v kateri koli prostor po¢akati,
da se motor ohladi.

. Nadenite primerna oblacila, delovne rokavice in
zascitna ocala.

6.1. CISCENJE

Za zmanj$anje nevarnosti pozara poskrbite, da bo stroj
prost ostankov listja in vej.

Po uporabi vselej ocistite stroj s pomocjo Ciste krpe, ki
jo navlazite z nevtralnim detergentom.

Z mehko in suho krpo odstranite vse sledi vlage. Vlaga
lahko povzro¢i nevarnost elektri¢nih Sokov.

Za ¢is¢enje plasti¢nih delov in roajev ne uporabljajte
agresivnih detergentov ali topil.

Ne uporabljajte vodnega curka, da ne zmocite motorja
ali elektri¢nih delov.

Vselej poskrbite, da propeler ostane €ist in prost prahu
in drobceyv, tako da pihate prek reSetke s stisnjenim
zrakom. Propelerja ne Skropite z vodo.

Vselej se prepriajte, da so reSetke za dovajanje
hladilnega zraka Cciste in proste ostankov, da se
prepreci pregretie motorja in baterije ter njuno
poskodovanije.

6.2. PONOVNO VSTAVLJANJE BATERIJ V
STROJ

Bateriji lahko polnite neposredno na stroju prek nosilca

za polnjenje (slika 1.1).

Stroj lahko obesite na steno:

- neposredno na nosilec za polnjenje (slika 13.1);

- prek vodila (slika 13.11).

OPOMBA Baterija je opremljena z zas¢ito, ki prepre-
¢uje polnjenje, ¢e je temperatura okolja nizja od 0 °C ali
visja od 40 °C.

Bateriji se izmeni¢no delno napolnita, tako kot kaze
tabela:

Faza Baterija Polnjenje
(slika 12)
1 A (desna) 40 %
2 B (leva) 40 %
3 A (desna) 100%
4 B (leva) 100%

7. SHRANJEVANJE IN

TRANSPORT
7.1. SHRANJEVANJE STROJA
. v suhem prostoru;

. v zavetju pred vremenskimi neprilikami;

. na mestu, ki je izven dosega otrok;

. potem ko ste se prepricali, da ste z njega odstranili
kljuce ali orodje za vzdrzevanije;

. Stroj lahko obesite na steno (slika 13).

OPOMBA Prepricajte se, da lahko stena prenese
obremenitev najmanj 20 kg.

7.2. SHRANJEVANJE BATERIJE

Baterijo je treba hraniti v zaprtem prostoru brez vlage pri
temperaturi med:

. 0-60 °C za obdobje do 1 meseca

. 0-45 °C za obdobje do 3 mesecev

. 0-25 °C za obdobje do 1 leta

POMEMBNO V primeru dolge nedejavnosti baterijo
ponovno napolnite vsaka dva meseca, da podaljsate nje-
no Zivljenjsko dobo.

7.3. TRANSPORT
Vsakokrat, ko je treba premes$cati ali prevazati stroj,
morate:

e Zaustaviti stroj.

*  Preveriti, e so se vsi premikajoCi se deli popolnoma
ustavili.

e lzvleci baterije iz njihovih leziS¢.

e Prijeti stroj izklju€no za ro€aje in usmeriti cevi tako,
da ne predstavljajo nobene ovire.

e Zagotoviti, da premeS¢anje stroja ne bo povzrocilo
poskodb na stvareh ali osebah.

8. SERVIS IN POPRAVILA

Ta prirocnik daje vsa potrebna navodila za upravljanje
stroja in za pravilno osnovno vzdrzevanje, ki ga lahko
opravlja uporabnik.

Vsa opravila reguliranja in vzdrzevanja, ki niso opisana
v tem priroéniku, mora izvesti va$ prodajalec ali
specializirani servis.
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SRPSKI - Prevod originalnih uputstava

> internet stranicistiga.com
> skeniranjem QR koda

Kompletni priru€nici s uputstvima masine i motora dostupni su na:

Download full manual

stiga.com

PAZNJA: PRE KORISCENJA MASINE PAZLJIVO PROCITATI OVAJ PRIRUCNIK.

Sacuvati za narednu konsultaciju.

1. SIGURNOSNA PRAVILA

1.1. OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A PAZNJA Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i
sva uputstva. Ukoliko se ne pridrzavate upozorenja
i uputstava, mogu nastati elektriéni udar, pozar i/ili
ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
konsultacije.

Termin “elektriéna alatka” naveden u upozorenjima
odnosi se na Va$ aparat koji se napaja baterijom (bez
kabla).

1) Sigurnost radnog prostora

a) Radni prostor mora stalno biti ¢ist i dobro
osvetljen. Na mraénom neurednom prostoru
lak$e nastaju nezgode.

b) Nemojte koristiti elektriénu alatku u podrucju
u kojem postoji rizik od eksplozije, u prisustvu
zapaljivih teénosti, gasa ili prasine. Elektricne
alatke stvaraju varnice koje mogu zapaliti prasinu
ili paru.

c) Drzite podalje decu i ostale prisutne osobe
kada koristite elektri¢nu alatku. Gubitak paznje
moze dovesti do gubitka kontrole.

2) Elektriéna bezbednost

a) Utikaci  elektricnog alata moraju da
odgovaraju utiénici. Nikada ne menjajte utikaé¢
na bilo koji nacin. Ne koristite adapterske
utikate sa elektricnim alatima koji imaju
uzemljenje. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce
utiénice smanjicée rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim ili
uzemljenim povrSinama, kao Sto su cevi,
radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji povecani
rizik od strujnog udara ako je vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Prodor
vode u elektrini alat povecava rizik od strujnog
udara.

d) Nemojte nepravilno da koristite kabl. Nikada
nemojte koristiti kabl za noSenje, povlaéenje
ili odvajanje elektricnog alata. Drzite kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili delova u
pokretu. OSteceni ili zamrSeni kabl povecava rizik
od strujnog udara.

e) Kada koristite elektriéni alat na otvorenom,
koristite produzni kabl adekvatan za spoljnu

3)

upotrebu. Upotreba kabla adekvatnog za spoljnu
upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako je neizbezno koristenje elektricne alatke
na vlaznom mestu, upotrebite napajanje
zasticeno uredajem za zaStitu od strujnog
udara (RCD). Upotreba uredaja RCD smanjuje
rizik od strujnog udare”.

f
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Li¢na sigurnost

a) Budite pazljivi, kontroliSite ono Sto radite
i koristite zdrav razum kada se sluzite
elektricnom alatkom. Nemojte koristiti
elektricnu alatku kada ste umorni ili ako
ste pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje za vreme kori§¢éenja elektricne
alatke moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

b) Koristite zastitnu odecu. Uvek nosite zastitne
naocare. Upotreba zastitne opreme kao $to su
maske za zastitu od prasine, obuéa otporna na
klizanje, zastitni Slemovi ili zastite za usi smanjuje
rizik od telesnih povreda.

c) Izbegavajte slucajno pokretanje alatke.
Proverite da li je aparat ugasen pre nego
Sto stavite bateriju, pre nego Sto uhvatite
ili transportujete elektri¢nu alatku.
Transportovanje elektricne alatke s prstom na
prekidacui montiranje baterije kad je prekida¢ u
polozaju “ON” olak$ava nastanak nezgoda.

d) Izvadite sve kljuceve ili alat za podeSavanje
pre nego Sto ukljucite elektriénu alatku. Klju¢
ili alat koji ostane u dodiru s nekim okretnim delom
moze dovesti do telesnih povreda.

e) Nemojte gubiti ravnotezu. Uvek morate

imati odgovarajuéi oslonac i ravnotezu. To

omogucava bolju kontrolu elektricne alatke u

neocekivanim situacijama.

Obucite se na odgovarajuc¢i nac¢in. Nemojte

nositi Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu,

odecu i rukavice na rastojanju od delova u

pokretu. Otkopéana odeca, nakit ili duga kosu

mogu da se zapletu u delove u pokretu.

g) Ako ima uredaja koje treba povezati na
uredaje za izvlacenje i skupljanje prasine,
proverite da li su oni povezani i da li se koriste
na odgovarajucéi nacin. Upotreba ovih uredaja
moze smanjiti nastanak rizika koje izaziva prasina.

h) Ne dozvolite da vas poznavanje ste¢eno
tokom ceste upotrebe masine uéini previse
sigurnim u sebe da biste zanemarili principe
bezbednosti. NepaZljivo postupanje moze da
prouzrokuje ozbiljne povrede u deliéu sekunde.

—-
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4)

5)

Upotreba i Guvanje elektri¢ne alatke

a) Nemojte preopteretiti elektriénu alatku.
Koristite elektriénu alatku koja je pogodna
za posao koji treba da obavite. Odgovarajuca
elektriéna alatka izvrSi¢e bolje posao i sigurnije,
pri brzini za koju je i projektovana.

b) Nemojte koristiti elektricnu alatku ako
prekidaé nije u stanju da je pokrene ili da je
uredno zaustavi. Elektricna alatka koja se ne
moze aktivirati preko prekidaca, opasna je i mora
se popraviti.

c) lzvadite bateriju iz njenog leziSta pre nego
§to izvrSite podesavanije ili zamenu dodatne
opreme, ili pre nego Sto odlozite elektriénu
alatku. Ove sigurnosne preventivne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricne
alatke.

d) Odlozite elektricne alatke koje ne koristite
podalje od domasaja dece i nemojte dozvoliti
da elektricnu alatku koriste osobe koje je
ne poznaju i koje nisu upoznate s ovim
uputstvima. Elektricne alatke su opasne ukoliko
se nadu u rukama neiskusnih osoba.

e) Redovno odrzavajte elektricne alatke.

Proverite da li su pokretni delovi poravnati i

da li se slobodno krec¢u, da nisu polomljeni

i proverite bilo koji uslov koji bi mogao lose

uticati na rad elektricne alatke. U slucaju

ostecenja, elektriénu alatku treba da popravite
pre ponovne upotrebe. Mnoge nezgode su
uzrokovane nedovoljnim odrzavanjem.

Koristite elektriénu alatku i dodatnu opremu

prema isporu¢enim uputstvima, imajuéi u

vidu radne uslove i vrstu rada koji treba da

izvrSite. Ako elektricnu alatku koristite za radnje
koje se razlikuju od predvidenih, mogu nastati
opasne situacije.

g) Drske odrzavajte suvim, ¢istim i bez tragova
ulja i masti. Klizave dr§ke ne dopustaju bezbedno
rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

—
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Upotreba i mere predostroznosti za alatke na

baterije

a) Uverite se da je alatka iskljuéena pre nego
Sto stavite bateriju. Stavljanje baterije u upaljeni
elektri¢ni aparat moze dovesti do nesrece.

b) Punite baterije samo punjacem koje je
odredio proizvodaé. Punja¢ koji je pogodan za
jedan odredeni tip baterija moze stvoriti rizik od
pozara ukoliko se koristi za drugi tip baterija.

c) Koristite elektriéne alatke samo s baterijama
koje su za iste posebno namenjene. Upotreba
bilo kojih drugih baterija moze dovesti do rizika od
povreda i pozara.

d) Kad baterije ne koristite, iste morate drzati
podalje od ostalih metalnih predmeta kao $to
su spajalice, kovani novac, kljuéevi, ekseri,
Srafovi ili drugi metalni predmeti koji mogu
dovesti do spoja izmedu dve stezaljke. Ukoliko
dode do kratkog spoja izmedu stezaljki baterije,
mogu nastati opekotine ili pozar.

6)

e) Ako je baterija u loSem stanju, iz iste moze

iscuriti teénost: izbegavajte bilo koji dodir s

teénoscéu. Ako dode do sluéajnog dodira s

teénoscéu, odmah isperite vodom. Ako teénost

dode u dodir s oéima, odmah zatrazite
lekarsku pomoé. Tec¢nost koja izade iz baterije
moze dovesti do iritacija ili opekotina.

Nemojte koristiti oStecenu ili izmenjenu

bateriju ili instrument. Ostecene ili izmenjene

baterije mogu nepravilno da rade i to moze da
dovede do pozara, eksplozije ili opasnosti od
povreda.

g) Ne izlazite bateriju vatri ili visokim
temperaturama. 1zloZenost vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze da izazove
eksplozije. NAPOMENA. Temperatura ,130 °C*
moze da se zameni temperaturom od ,,265 ° F*.

h) Pratite sva uputstva za punjenje i nemojte
puniti bateriju izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje
ili izloZzenost temperaturama izvan navedenog
opsega mogu da ostete bateriju i da poveéaju rizik
od pozara.

=

Servis

a) Elektriénu  alatku treba da popravi
kvalifikovano osoblje;ono pritom mora koristiti
originalne rezervne delove. Zahvaljujuéi tome
moguca je sigurnost elektriCne alatke.

b) Nikada ne popravljajte oste¢ene baterije.
Odrzavanije baterija treba da vrsi samo proizvodac¢
ili ovladéeni serviser.

1.2. SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA

a)

b)

c)

d)

SR-2

DUVACE LISCA U VRTOVIMA

U bezbednosnim upozorenjima u nastavku,
termin  ,masina“® moze biti zamenjen
alternativnim terminima (npr. ,vrtni duvaé“,
Lwvrtni usisivac®, ,vrtni duvacé/usisivac”, ,duvacé
liséa“ ili ,,sakuplja¢ lis¢a“).

Ne koristite masinu u nepovoljnim vremenskim
uslovima, posebno kada postoji opasnost od
udara groma. To smanjuje rizik od udara groma.
Nosite zastitu za oéi i usi. Odgovarajuca zastitna
oprema ¢e smanijiti rizik od telesnih povreda.
NAPOMENA 302 Deo upozorenja za zastitu sluha u
gornjoj tacki ¢) moze se opciono izostaviti ako nivo
zvuénog pritiska emisije izmeren na uhu operatera u
skladu sa Aneksom | ne prelazi 85 dB(A).

Prilikom upotrebe masine obavezno nosite
obucu koja ne klize i zastithu obucu. Ne
upravljajte masinom bosih stopala ili ne nosite
otvorene sandale. To smanjuje rizik od povreda
stopala.

Ne nosite Siroku odecu ili predmete kao Sto su
Salovi, uzice, lanci, kravate itd., koji bi se mogli
zaglaviti u ventilacionim otvorima. Vezite ili
pokrijte dugu kosu kako biste bili sigurni da se
ne uvuce u ventilacione otvore. Ako se bilo koji od
ovih predmeta uvuce u otvore za ventilaciju, to moze
povecati rizik od telesnih povreda.



e) Ne koristite masinu za duvanje bilo éega Sto

gori ili ili se dimi, kao Sto su cigarete, Sibice ili
vruci pepeo. Ovi izvori paljenja mogu povecati rizik
od pozara.

f) Ne dodirujte ventilator dok se jo$§ krece.
Isklju¢ite masinu i sacekajte da se ventilator
zaustavi pre nego $to uklonite bilo koji deo koji
moze omogucditi pristup ventilatoru. To smanjuje
rizik od povreda od pokretnih delova.

g) Kada distite zaglavljeni materijal ili odrzavate
masinu, uverite se da je prekida¢ za napajanje
iskljuéen. Ozbiljne povrede mogu da nastanu usled
neocekivanog pokretanja masine tokom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrzavanja.

A U sluéaju kvara ili nesrece za vreme rada,
odmabh isklju¢ite motor i udaljite masinu kako ne
bi nastala dalja oStecenja; ako se povredite ili
povredite druge osobe, odmah primenite mere
prve pomoci koje su najprikladnije situaciji koja
je nastala i obratite se zdravstvenoj ustanovi radi
potrebnog le¢enja. Pazljivo uklonite sav eventualni
otpad koji bi mogao ostetiti ili povrediti osobe ili
Zivotinje ukoliko ih niko ne nadzire.

A Duze izlaganje vibracijama moze da
prouzrokuje povrede i poremecaje u krvnhom i
nervnom sistemu (poznate kao Raynaudov fenomen
ili «beli prsti»), naro¢ito kod osoba koje boluju
od poremecaja u cirkulaciji. Simptomi mogu da
zahvate ruke, zglobove i prste, a manifestuju se u
gubitku osecaja, utrnulosti, svrabu, boli, bledenju ili
strukturalnim promenama na kozi. Na takva stanja
mogu negativno da uti¢u niske temperatura okoline
i/ili preteran stisak rucke. Kod pojave tih znakova
potrebno je skratiti vreme upotrebe masine i obratiti
se lekaru.

1.3. ODRZAVANJE, SKLADISTENJE |
TRANSPORT

Redovno vrsite odrzavanje i pravilno skladistite masinu
kako bi se sacuvala njena sigurnost i nivo ucinka.

* Masina se ne sme koristiti ako su njeni delovi istroSeni
ili oSteéeni. Pokvareni ili dotrajali delovi se moraju
zameniti, a nikako popravljati. Koristite samo originalne
rezervne delove

Prilikom zaustavljanja stroja radi odrzavanja, pregleda,
skladistenja ili modifikacije dodatka, isklju¢ite motor,
isklju¢ite uredaj iz napajanja i pobrinite se da se svi
pokretni delovi potpuno zaustave.

Da biste smanijili rizik od pozara, nemojte ostavljati
posude s otpadnim materijalom u prostorijama.

Nivobukeivibracijanavedenuovimuputstvima,
predstavljaju maksimalne vrednosti prilikom
upotrebe masine. Upotreba neuravnotezenog
reznog elementa, prevelika brzina kretanja i
nevrS$enje odrzavanja znatno uti¢u na emisiju
zvuka i vibracije. Zato je potrebno primeniti
mere preventivne zastite radi otklanjanja
mogudih rizika od prevelike buke i naprezanja
od vibracija; vrSite odrzavanje masine, nosite
zastitu za usi, pravite pauze za vreme rada.

1.4. BATERIJA/PUNJAC BATERIJE

VAZNO Sledeca sigurnosna pravila dopunjuju propise
o sigurnosti koji su navedeni u posebnom priruéniku za
bateriju i za punjac baterije koji je priloZen uz masinu.

* Da biste napunili bateriju, koristite isklju¢ivo punjace
baterije koje je preporucio proizvodaé. Neodgovarajuéi
punja¢ baterije moze izazvati elektriéni udar,
pregrevanije ili curenje nagrizajuée teénosti iz baterije.
Koristite iskljugivo specificne baterije koje su
predvidene za vasSu alatku. Upotreba drugih baterija
moze izazvati povrede i rizik od pozara.

Uverite se da je alatka isklju¢ena pre nego Sto stavite
bateriju. Ako se baterija stavlja u elektricne aparate koji
su uklju¢eni, to moze dovesti do pozara.

Bateriju koju ne koristite morate drzati podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanog novca, klju€eva,
eksera, Srafova ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji
bi mogli dovesti do kratkog spoja kontakata. Kratak
spoj izmedu kontakata baterije moze dovesti do
sagorevanja ili pozara.

Nemojte koristiti punja¢ baterije na mestima gde
ima pare, zapaljivih tenosti ili na lako zapaljivim
povrSinama kao Sto su papir, platno itd. Za vreme
punjenja, punjac baterije se zagreva i mogao bi izazvati
pozar.

Za vreme transporta baterije, pazite da kontakti nisu
medusobno povezani i nemojte Kkoristiti metalne
posude za transport.

1.5. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

* Strogo se pridrzavajte lokalnih propisa o uklanjanju
ambalaZze, istro$enih delova ili svih drugih elemenata
Stetnih za Zivotnu sredinu; ti otpaci se ne smeju bacati u
smece, nego ih treba razdvojiti i predati odgovarajuéim
centrima za skupljanje otpada, koji ¢e se pobrinuti za
recikliranje materijala.
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* Strogo se pridrzavajte lokalnih propisa o zbrinjavanju
otpadnog materijala koji nastane tokom rada.

¢ U trenutku kada masinu viSe ne koristite, nemojte je
napustiti u okolini, ve¢ se obratite centru za skupljanje
otpada, u skladu s vazeéim lokalnim propisima.

Ne bacajte elektri¢ne aparate u kuéno smece.
Na osnovu Evropske Direktive 2012/19/EU
o otpadu elektriénih i elektronskih aparata i
njenom sprovodenju u skladu sa drzavnim
propisima, istroSeni elektri¢ni aparati se moraju
odvojeno skupljati da bi se mogli ponovo
iskoristiti na ekoloski prihvatljiv nacin. Ako
budete bacili elektriéne aparate na deponijuiili
na zemljiSte, Stetne supstance mogu dospeti
do vodonosnog sloja i tako uci u lanac ishrane
i ugroziti vaSe zdravlje i sigurnost. Za detaljne
informacije o zbrinjavanju ovog proizvoda,
obratite se nadleznom zavodu za zbrinjavanje
otpadaizdomacdinstvailiovlaS¢éenom prodavcu

Na kraju radnog veka zbrinite baterije vodedi
raéunadane zagadite Zivotnu sredinu. Baterija
sadrzi materijal koji je opasan po Vas i po
Li-ion Zivotnu sredinu. Bateriju treba da skinete
i zbrinete odvojeno u objektu koji prihvata
baterije s litijumskim jonima.
@ Odvojeno skupljanje koriéenih proizvoda i
ambalaze omogucava reciklazu materijala i
%@ njegovu ponovnu upotrebu.Ponovnaupotreba
recikliranog materijala pomaze da se spreci
zagadenje Zivotne sredine i smanjuje potraznju
za sirovinama.

2. OPIS PROIZVODA

Ova masina je oprema namenjena za koriS¢enje u
vrtovima, odnosno u pitanju je duvaé/usisiva¢ lis¢a na
bateriju.

Masina se uglavnom sastoji od motora koji pokrece
propeler tako da se stvara vazduha velike brzine.

Predvidena i neodgovarajuéa upotreba

Ova masina je projektovana i napravljena za pmeranje
i nakupljanje, duvanjem, liS¢a, trave, raznih otpadaka
ograni¢ene tezine i skromnih dimenzija.

Svaka druga upotreba koja nije prethodno navedena
moze biti opasna i moze prouzrokovati Stetu po lica i/ili
stvari. Neprimerena upotreba obuhvata (navodimo samo
nekoliko primera):

nagomilavanje ili skupljanje zapaljivih ili eksplozivnih
proizvoda, vrelog zara ili materijala koji dogoreva,
upaljenih cigareta, komadica stakla, ostrih komada,
metalnih predmeta, kamenja i ostalog $to bi moglo
ugroziti sigurnost rukovaoca i ostalih;

usmeravanje protoka vazduha prema osobama i/ili
Zivotinjama;

ubacivanje predmeta kroz usisnu reSetku;

upotrebu masine od strane vi$e osoba istovremeno.

VAZNO Neprimerena upotreba masine prekida
vaZenje garancije, a proizvodac nece snositi nikakvu
odgovornost, dok ce Korisnik morati da snosi troskove
za ostecenja ili povrede koje nanese samom sebi ili
trecim licima.

VAZNO Masina radi samo sa obe umetnute baterie..

NAPOMENA Baterije se mogu puniti direktno na
masini preko baze za punjenje.

2.1. SASTAVNI DELOVI KOSACICE
(SI. 1)

A. Motor

B. Cev za duvanje

C. Drska

D. Baterije

E. Punja¢ baterije

F. Dugme za otpuStanje cevi za duvanje.
G. Prekidac za pokretanje/zaustavljanje
H. Sina za montazu na zid

I. Baza za punjenje

J. Kutija za predmete

K. Isporuceni Srafovi

2.2. SIGURNOSNE OZNAKE (SL. 2)

AD
=10

¢ OPASNOST OD IZBACIVANJA
‘ PREDMETA!
é I(-)lH‘ Moguce izbacivanje materijala,

prouzrokovano protokom vazduha.
Za vreme upotrebe masine osobe
moraju biti van radnog podrudja

PAZNJA:
Procitajte uputstva pre koris¢enja
masine.

Koristite zastitu za
usi | naocare.

Ne izlazite masinu kisi (ili viazi)

p Pre vr8enja bilo koje kontrole,

( 4 ¢iS¢enjailiintervencije odrzavanja/
podeSavanja na masini izvadite
bateriju.

PAZNJA:
E Za informacije o bateriji i punjacu
baterija, pogledajte odgovarajuci
priruénik

VAZNO Nalepnice koje su ostecene ili koje su
postale necitke moraju se zameniti. ZatraZite nove
nalepnice od ovlascenog servisnog centra.
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3. MONTAZA

VAZNO Skidanje ambalaZe i montazu treba izvrsiti na
ravnoj i ¢vrstoj povrsini, mora postojati dovoljno prostora
za pomeranje masine i pakovanja.

A Pre vr$enja montaZze, proverite da baterije nisu
stavijene u prostor za njih predviden na masini.

NAPOMENA Alat se moZe okaciti na zid.

1. Montaza baze za punjenje (SI. 3).
2. Montaza Sine za pri¢vr§civanje na zid (SI. 4).
3. Montaza / demontaza cevi za duvanje (SI. 5).

VAZNO Zaustavite masinu i obavezno izvadite baterije
svaki put kada izvadite cev za duvanje.

4, UPRAVLJACKE KOMANDE

* Prekidac¢ za poketanje/zaustavljanje (Sl. 6.A):

Polozaj zaustavljanja (SI. 6.A.1)

Polozaj pokretanja (SI. 6.A.2)

1. pokreée/zaustavlja masinu i istoremeno
ukljucuje/iksljucuje okretanje rotora;

2. omogucava podeSavanje brzine propelera.

A Pustanje masine u pogon istovremeno dovodi
do okretanja rotora.

5. UPOTREBA MASINE
5.1. PRIPREMNE RADNJE

* Provera baterija (Sl. 7)

- Pre prve upotrebe masine nakon kupovine: potpuno
napunite bateriju.

- Pre svake upotrebe: proverite status punjenja baterije.

VAZNO Za uputstva o upotrebi baterije, proditajte
odgovarajuci knjizicu sa uputstvima.

NAPOMENA Baterije se mogu puniti direktno na
masini (par. 6.2).

5.2. SIGURNOSNE KONTROLE

* Proverite da li su delovi masine €itavi i da li su pravilno
namontirani.

* Proveite da li su pravilno pritegnuti svi elementi za
fiksiranje;

* Sve povrSine masine moraju biti Ciste i suve.

Radnja Rezultat
Pustite masinu u pogon Masina se pokrece, a rotor
se okrece.

Prekida¢ mora lako da se
pomeri, a masina mora da
se zaustavi.

Pomerite prekidac u
polozaj zaustavljanje

A Ako se bilo koji od rezultata ne poklapa s
navodima u narednoj tabeli, ne smete da koristite
masinu! Ponesite masinu u servisnu sluzbu na
proveru i na popravku.

5.3. PUSTANJE U POGON | RAD

NAPOMENA Preporucuje se koriScenje masine na
temperaturi izmedu -10 °C i 60 °C.

A Ne ukljuéivati masinu kad je u statusu punjenja

1. Zauzmite ¢vrst i stabilan polozaj.
2. uverite se da cev za duvanje nije okrenuta prema
osobama ili otpacima.

/\ Utvrditi da Ii je prekidaé (SI. 6.A) u poloZaju

"A.1"

3. Stavite baterije (SI. 8) u njihovo leziste i gurnite ih do
kraja dok ne Cujete "klik" to je znak da su se one
blokirala u poloZaju i da ostvaruju elektri¢ni kontakt..

NAPOMENA Masina radi samo sa obe umetnute
baterije.

4. Pomerite prekida¢ u polozaj pokretanja (SI.9.A.2/
SI1.9.A.3).

A Pustanje masine u pogon istovremeno dovodi
do okretanja rotora.

A Za vreme rada masinu uvek morate drZati
cvrsto tako da Vam ruka bude na drsci (Sl. 10).

* Podesavanije brzine
Pozeljno je da uvek podesite brzinu okretanja rotora u
zavisnosti od tipologije materijala koji treba da uklonite:
— prosec¢na brzina duvanja (SI. 9.A.2);
— maksimalna brzina duvanja (SI. 9.A.3).

5.4. ZAUSTAVLJANJE
Da biste zaustavili masinu, pomerite prekida¢ u polozaj
zaustavljanja (SI. 11.A.1).

A Rotor se i dalje okrece nekoliko sekundi i nakon
zaustavljanja masine.

Uvek zaustavite masinu kada se krecete od jednog do
drugog radnog podrucja.

A Za vreme pomeranja nikada nemojte drzati ruku
na prekidacu za pokretanje masine da ne bi doslo
do slucéajnog ukljuéivanja masine.

5.5. NAKON UPOTREBE

* |zvadite baterije iz lezista (SI. 12).

» Sacekajte da se motor ohladi, pre odlaganja masine u
bilo koju prostoriju.

e Izvrsiti ¢iscenje.

VAZNO Uvek izvadite baterije kad god ostavite masinu
nekoriscenu ili bez nadzora, kada nije na punjenju.
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NAPOMENA Da biste izvadili baterije, pritisnite
dugme za blokiranje koje se nalazi na bateriji (Sl. 12.C).

6. ODRZAVANJE

Sigurnosni propisi kojih se treba pridrzavati opisani su u
pogl. 1. Strogo se pridrzavajte ovih uputstava kako ne bi
nastali ozbiljni rizici ili opasnosti.

Pre vrSenja bilo koje kontrole, ¢iSéenja ili odrzavanja/

podesavanja masine:

o Zaustavite masinu.

. Uklonite baterije (nikada ne ostavljajte bateriju
umetnutu ili na dohvat dece ili neprikladnih osoba.

. Uverite se da su se svi delovi u pokretu do kraja
zaustavili.

o Sacekajte da se motor ohladi, pre odlaganja
masine u bilo koju prostoriju.

o Nosite odgovarajuéu odecu, radne rukavice i
zastitne naocare.

6.1. CISCENJE

* Da bi se umanjio rizik od poZzara, uklonite ostatke lis¢a
i gran¢ica s masine.

Masinu uvek Cistite nakon upotrebe ¢istom krpom
navlazenom neutralnim deterdZentom.

Otklonite bilo koji trag vlage pomoc¢u meke i suve krpe.
Vlaga moze dovesti do rizika od elektriénog udara.
Nemojte koristiti agresivne deterdzente ili rastvore za
¢is¢enje plasti¢nih delova masine ili drski.

Ne koristite mlazove vode i izbegavajte kvasenje
motora i elektri¢nih delova.

Rotor uvek mora biti Cist i bez praSine i ostataka; to
mozete posti¢i duvanjem komprimovanog vazduha
kroz re$etku. Nemojte prskati rotor vodom.

Da ne bi doslo do pregrevanja i oStec¢enja motora
ili baterije, uvek se uverite da su usisne reSetke
rashladnog vazduha &iste i da na njima nema ostataka.

6.2. PUNJENJE BATERIJA NA MASINI

Baterije se mogu puniti direktno na masini koristeéi bazu
za punjenje (SI. 1.1)

Masina se moze okaciti na zid:

- direktno na bazu za punjenje (SI. 13.1)

- pomocu Sine (SI.13.11)

NAPOMENA Baterija ima zastitu koja sprecava
punjenje ukoliko temperatura prostorije ne iznosi izmedu
0°C-40°C..

Baterije se delimi¢no pune uzastopno, prema $emi:

Faza Baterija Punjenje
(SI.12)
1 A (desno) 40%
2 B (levo) 40%
3 A (desno) 100%
4 B (levo) 100%

7. SKLADISTENJE | TRANSPORT
7.1. SKLADISTENJE MASINE

. u suvu prostoriju;

. zasti¢enu od vremenskih neprilika;

. na mesto kojem ne mogu pristupiti deca;

. proverite da li ste uklonili klju¢eve ili alate koji se
koriste za odrzavanije;

. Masina se moze okaciti na zid (SI. 13).

NAPOMENA Uverite se da zid moZe da izdrZi
opterecenje od najmanje 20 kg.

7.2. SKLADISTENJE BATERIJE

Baterija se mora €uvati u zatvorenim sredinama bez vlage,
na temperaturi izmedu:

. 0°C - 60 °C tokom 1 meseca

. 0 °C - 45 °C tokom 3 meseca

. 0°C - 25 °C tokom 1 godine

VAZNO U sluéaju produZenog nekoriscenja masine,
punite bateriju svaka dva meseca da produZite njen vek
trajanja.

7.3. TRANSPORT
Svaki put kad masinu treba da pomerite ili prevezete,
treba da:

e  Zaustavite masinu;

e Uverite se da su se svi delovi u pokretu do kraja
zaustavili;

e Izvadite baterije iz njihovog lezista;

e Uhvatite masinu jedino za drske i usmeriti cevi tako
da ne smetaju.

e Uverite se da kretanje masine ne dovedi do
nanos$enja Stete ili povreda.

8. ASISTENCIJA | POPRAVKE

U ovom priruéniku sadrzana su sva uputstva za rukovanje
masinom i njeno osnovno pravilno odrzavanje koje moze
obavljati korisnik.

Sve intervencije podeSavanja i odrzavanja koje nisu
opisane u ovom priru¢niku moraju se obaviti kod vaseg
prodavca ili specijalizovanog centra.
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SVENSKA - Oversittning av Originalinstruktionerna

tillgéngliga har:
> pa webbplatsen stiga.com
> genom att skanna QR-koden

Maskinens och motorns kompletta bruksanvisningar ar

Download full manual
stiga.com

VARNING: LAS IGENOM HELA BRUKSANVISNINGEN INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

Bevara for framtida bruk.

1. SAKERHETSFORESKRIFTER

1.1. ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR ELEKTRISKA VERKTYG

A VARNING L&s noggrant igenom sékerhetsfore-
skrifterna och alla instruktioner. Bristande iakttagel-
se av foreskrifterna och instruktionerna kan orsaka
elstotar, brand och/eller allvarliga skador.

Bevara alla féreskrifter och instruktioner for framti-
da bruk.

Termen "eldrivet verktyg" hénvisar till din batteridrivna
apparat (utan kabel)

1) Séakerhet pa arbetsplatsen

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Morkao-
ch rériga platser kan leda till olyckor.

b) Anvéand inte en elektrisk utrustning i miljéer
dér det finns risk fér explosion, i ndrheten av
brandfarliga vétskor, gas eller pulver. Elektris-
ka utrustningar avger gnistor som kan sétta eld pa
damm eller &ngor.

c) Hall barn och narvarande pa avstand vid an-
véandning av en elektrisk utrustning. En dalig
uppmarksamhet kan leda till en férlorad kontroll.

2) Elektrisk sékerhet

a) Elverktygets kontakter maste passa uttaget.
Andra aldrig kontakten pa nagot sétt. Anvand
inte adaptrar med elverktyg som é&r jordade.
Kontakter som inte har &ndrats och matchande
uttag minskar risken fér elektriska stétar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det finns
Okad risk for elektriska stétar om din kropp &r jor-
dad.

c) Utsétt inte elverktyg for regn eller fukt. Vatten
som kommer in i ett elverktyg okar risken for elek-
triska stotar.

d) Missbruka inte sladden. Anvénd aldrig slad-
den fér att béra, dra eller koppla bort elverkty-
get. Hall sladden borta fran varme, olja, vassa
kanter och rérliga delar. Skadade eller trassliga
sladdar okar risken for elektriska stétar.

e) Nar du anvédnder ett elverktyg utomhus ska
du anvédnda en férlangningssladd som é&r
lamplig for utomhusbruk. Om du anvander en
sladd som l&mpar sig foér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stétar.

3)

f) Om det ar oundvikligt att anvénda ett el-
verktyg pa en vat plats, anvand en stromfo-
rsoérjning som skyddas av en jordfelsbrytare
(RCD). Anvandning av en RCD minskar risken for
elektriska stotar.”.

Personlig sédkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera det du haller pa
med och anvand sunt fornuft nér du anvénder
den elektriska utrustningen. Anvand inte den
elektriska utrustningen om du &r trétt eller
under beroende av droger, alkohol eller med-
icin. Ett dgonblick av bristande uppmarksamhet
vid anvéandning av elektrisk utrustning kan orsaka
allvarliga personskador.

b) Anvénd skyddsklader. Bér alltid skyddsglas-
oégon. Bruk av en skyddande utrustning sasom
dammskydd, halkfria skor, skyddshjalm, eller hér-
selskydd, minskar risken fér personskador.

c) Undvik en oavsiktlig start. Se till att apparaten
ar slackt innan du sétter i batteriet, greppar
eller transporterar den elektriska utrustning-
en. Transportera den elektriska utrustningen med
fingret p& strémbrytaren, montera batteriet med
strémbrytaren i positionen "ON” underlattar olyck-
or.

d) Ta bort alla nycklar och justeringsverktyg inn-
an du aktiverar den elektriska utrustningen.
En nyckel eller ett verktyg som kommer i kontakt
med en roterande del kan orsaka personskador.

e) Tappa inte balansen. Sta alltid i stadig po-
sition och i ratt balans. Detta tillater en béttre
kontroll av den elektriska utrustningen i ovantade
situationer.

f) Béar lampliga kléader. Bér ingen vid kladsel el-
ler smycken. Hall haret, klader och handskar
borta fran delar i rérelse. Vida klader, smycken
eller langt har kan fastna i delarna i rorelse.

g) Om anordningar ska kopplas till anldggning-
arna for utsugning och insamling av pulver,
se till att de kopplas och anvéands pa lampligt
séatt. Anvandningen av dessa anordningar kan
minska risker kopplade till damm.

h) Lat inte din fértrogenhet med maskinens an-
vandning leda till att du kénner dig fér séker
och forsummar sékerhetsprinciperna. Oakt-
samhet kan orsaka allvarlig skada pa en brakdel
av en sekund.



4)

5)

Anvéandning och férvaring av den elektriska

utrustningen

a) Overbelasta inte den elektriska utrustningen.
Anvidnd den elektriska utrustningen som
avsetts for arbetet. Avsedd elektrisk utrustning
kommer att utféra arbetet battre och pa ett sékrare
sétt och pa den hastighet som den tillverkats for.

b) Anvéand inte den elektriska utrustningen om
strémbrytaren inte &r i grad att starta den eller
stoppa den som den ska. Elektrisk utrustning
som inte kan aktiveras med strémbrytaren &r en
fara och ska repareras.

c) Avlagsna ackumulatorn fran sitt fack innan
du utfor nagot arbete for reglering eller
byte av tillbehor eller innan den elektriska
utrustningen repareras. Dessa férebyggande
sékerhetsatgarder minskar riskerna for start
genom olyckshdndelse av den elektriska
utrustningen.

d) Forvara den elektriska utrustningen langt
borta fran barn nar den inte langre anvands
och lat inte personer som inte kénner till
utrustningen och som inte ldst igenom
dessa instruktioner anvédnda denna. Elektrisk
utrustning ar farlig om den anvénds av oerfarna
personer.

e) Var noggrann med underhallsarbetet for
den elektriska utrustningen. Kontrollera att
de rérliga delarna &r linjerade och fria i sin
rérelse, att inga delar ar trasiga och att det
inte finns nagot annat som kan hindra den
elektriska utrustningens funktion. Om den
elektriska utrustningen gar sénder ska den
repareras innan den anvands. Manga olyckor
orsakas av ett fér daligt underhallsarbete.
Anvénd den elektriska utrustningen och till-
behdren enligt instruktionerna som medféljer
och med héansyn till arbetsférhallandena och
typen av arbete som ska utféras. Att anvanda
ett elektriskt verktyg till annat arbete &n det som
det avses fér kan orsaka farliga situationer.

g) Hall handtagen torra, rena och utan olja och
fett. Hala handtag goér det inte méjligt att hantera
och kontrollera verktyget pa ett sakert satt i
ovantade situationer.

—
=

Anvandning och forsiktighetsatgarder fér batte-

ridrivna verktyg

a) Se till att apparaten ar slackt innan batteriet
séatts i. Montering av ett batteri i en elektrisk
apparat som ar pa kan orsaka olyckor.

b) Ladda endast med tillverkarens avsedda
batteriladdare. En laddare som avsetts for en typ
av batteripaket kan skapa en brandrisk om den
anvéands for andra typer av paket.

c) Anvdnd eldrivha verktyg endast med de
specifikt faststéllda batteripaketen. En
anvandning av andra batteripaket kan skapa risk
fér kroppsskada och brand.

6)

d) Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas
pa avstand fran andra metallforemal som
klamrar, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal som kan skapa en
anslutning mellan tva poler. En kortslutning
av batteriets poler kan leda till brénnskador eller
olyckor.

e) Om batteriet &r i daligt skick kan det lacka
vatska: undvik all kontakt. Skolj omedelbart
med vatten vid en oavsiktlig kontakt. Om
vatskan kommer i kontakt med &gonen,
kontakta omedelbart en ldkare. Vatskan som
lackt fran batteriet kan orsaka irritationer eller
bréannskador.

Anvind inte ett skadat eller &ndrat

batteripaket eller instrument. Skadade eller

andrade batterier kan orsaka of6rutsedda
beteenden, vilket kan leda till brand, explosion
eller risk for skada.

g) Utsétt inte batteripaketet for eld eller fér
héga temperaturer. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.
ANMARKNING. Temperaturen "130 °C" kan
ersattas med temperaturen "265 °F".

h) Félj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteriet utanfér det temperaturomrade
som anges i instruktionerna. Felaktig laddning
eller vid temperaturer utanfér det angivna omradet
kan skada batteriet och 6ka risken fér brand.

=

Assistans

a) Lat endast fackmén reparera den elektriska
utrustningen och se till att endast originala
reservdelar anvéands. Detta gor s& att sékerheten
av den elektriska utrustningen bibehalls.

b) Reparera aldrig skadade batterier. Batterier
far endast underhallas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceféretag.

1.2. SPECIFIKA SAKERHETSNORMER FOR

a)

b)

c)

Sv-2

BLAS FOR TRADGARDSBRUK

| sdkerhetsanvisningarna nedan kan begreppet
"maskin" ersdttas med alternativa begrepp
(t.ex. "tradgardsblas", "l6vsug", "l6vblas" eller
"lévuppsamlare").

Anvand inte maskinen vid ogynnsamma
vaderférhallanden, sarskilt inte om det finns
risk for blixtnedslag. Detta minskar risken for att
traffas av en blixt.

Anvand o6gon- och hérselskydd. Korrekt
skyddsutrustning minskar risken for personskador.
ANMARKNING 302 Delen om horselskydd i
varningen under c) ovan kan eventuellt utelamnas
om ljudtrycksnividn som uppmatts vid operatdrens
ora i enlighet med bilaga | inte 6verstiger 85 dB(A).
Anvand alltid halksdkra skyddsskor nar du
anvidnder maskinen. Anvédnd inte maskinen
barfota eller 6ppna sandaler. Detta minskar risken
for fotskador.



d) Baérinte l6sa klader eller foremal som halsdukar,
snoren, kedjor, slipsar etc. som kan trédnga in i
luftintagen. Bind upp eller tack 6ver langt har sa
att det inte sugs in av luftintagen. Om nagot av
dessa féremal sugs in i luftintagen kan det 6ka risken
for personskador.

e) Anvand inte maskinen for att blasa nagot som
brinner eller ryker, t.ex. cigaretter, tandstickor
eller het aska. Dessa antandningskallor kan 6ka
risken for brand.

f) ROor inte fldkten nér den fortfarande éar i rérelse.
Stdng av maskinen och viénta tills flakten
stannat innan du tar bort nagon del som gor att
flakten kan kommas at. Detta minskar risken for
skador pa grund av rérliga delar.

g) Kontrollera att strombrytaren ar franslagen nar
du tar bort fastnat material eller utfér service
pa maskinen. Ovéantad start av maskinen under
borttagning av fastnat material eller underhall kan
leda till allvarliga personskador.

A Vid foérstorelse eller olyckor under arbetet,
stang omedelbart av motorn och stéll maskinen pa
avstand fér att inte orsaka fler skador. Vid olyckor
som medfér kroppsskador, ge omedelbart férsta
hjalpen och kontakta ett sjukhus fér noédvéndig
vard. Ta noggrant bort eventuella rester som kan
orsaka materialskador eller skador pa ménniskor
eller djur om de inte tas bort.

A Om man utsétts en langre tid for vibrationer
sa kan man fa neurovaskuldra skador och
stérning (kdnda &ven som Raynaud fenomen
eller vita fingrar) speciellt for de som lider av
cirkulationsstérningar. Symptomerna kan gaélla
hander, handleder och fingrar och symtomen kan
vara att man forlorar kénseln, avtrubbning, att det
kliar, smarta, hudférandringar eller strukturella
andringar pa huden. Dessa effekter kan 6ka vid laga
miljotemperaturer och /eller av ett for hart grepp
om handtaget. Om nagon av dessa symptom skulle
uppsta sa maste man minska pa anvandningstiden
och kontakta en lékare.

1.3. UNDERHALL, FORVARING OCH

TRANSPORT

Ett regelbundet underhall och en korrekt forvaring bevarar
maskinens sékerhet och dess prestandaniva

¢ Anvand aldrig maskinen med utslitna eller skadade
delar. Trasiga eller slitna delar maste bytas ut och far
aldrig repareras. Anvand endast originalreservdelar.

e Nér du stannar maskinen for underhall, inspektion,
férvaring eller for att byta redskap ska du stdnga av
motorn, koppla bort maskinen fran elnatet och se till att
alla rorliga delar star helt stilla.

e For att minska risk for brand, ld&mna inte behallarna
med restmaterial inuti lokalen.

Ljud- och vibrationsnivan som anges i de
hédr instruktionerna &r maximivéarden foér
anvandning av maskinen.Anvandningen av ett
klippaggregat i obalans, en for h6g hastighet,
ingetunderhall, paverkar vasentligen ljud- och
vibrationsemissioner.Darfér maste duanvéanda
skydd mot méjliga skador som beror paen hog
ljudnivaoch vibrationspakanningar.Férutse ett
underhall av maskinen, bar hérselskydd och
ta pauser under arbetet.

1.4. BATTERI/BATTERILADDARE

VIKTIGT De féljande sékerhetsnormerna omfattar
sékerhetsféreskrifter i batteriets och batteriladdarens
bruksanvisning i bilaga till maskinen.

* For att ladda batterier, anvand endast batteriladdare
som rekommenderas av tillverkaren. En olamplig batte-
riladdare kan orsaka en elektrisk stét, 6verhettning eller
lacka av korrosiv vatska fran batteriet.

Anvand endast de specifika batterierna som férutses
for ditt verktyg. En anvéndning av andra batterier kan
orsaka skador och brandrisk.

Se till att apparaten ar slackt innan batteriet sétts i. Att
montera ett batteri i en elektrisk apparat som ar pa kan
orsaka olyckor.

Hall batteriet som inte anvands pa avstand fran gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma metall-
delar som kan orsaka en kortslutning p& kontakterna.
En kortslutning mellan batterikontakterna kan medféra
férbrénning eller brand.

Anvand inte batteriladdaren pa platser dar det finns
angor, antdndbara dmnen eller lattantandliga ytor som
papper, tyg, osv. Under laddningen varms batteriladda-
ren och kan orsaka brand.

Under transporten av ackumulatorer, se till att kontak-
terna inte kopplas mellan varandra och anvand inte
metallbehallare for transport.

1.5. MILJOSKYDD

* Folj noggrant lokala bestdmmelser fér bortskaffande
av emballage, trasiga delar och andra enheter som
kan medféra kraftiga miljoeffekter. Dessa avfall far inte
kastas i soporna utan ska separeras och éverlamnas
till insamlingscentraler som atervinner materialen.

* Folj noggrant lokala bestammelser for bortskaffande av
material som finns kvar.

* Nar maskinen tas ur drift, ldamna inte maskinen i miljon,
utan kontakta en insamlingscentral enligt géllande
lokala férordningar.
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Slanginte elektriskaapparaterihushallsavfallet.
Enligt det Europeiska direktivet 2012/19/
EU géllande bortskaffande av elektrisk och
elektronisk utrustning och dess genomférande
i enlighet med nationella normer, urladdade
elektriska apparater skall samlas upp separat
for att slutligen kunna ateranvandas pa ett
eko-kompatibelt satt. Om elektrisk utrustning
slangs pa soptippen eller p4 marken kan de
giftiga &mnena na vattennivan och pa sa vis
kommaikontakt med néringskedjan och skada
din hélsa och védlméende. Fér mer information
géllande bortskaffande av produkten, kontakta
kompetent myndighet géllande hushallsavfall
eller din aterforsaljare

Vid slutet av batteriernas livslangd, ska de
skaffas bort pa ett miljovanligt satt. Batterier
innehaller material som kan vara farligt fér dig
Lision och foér miljén. Det ska tas bort och deponeras

separat pa en anlaggning som kan hantera
litumjonbatterier.

@ Enseparatinsamling av begagnade produkter
och emballage tillater en atervinning
%(:9 av materialen och en ateranvandning.
Ateranvéndningen av atervinningsmaterial

férebygger en miljéférorening och minskar
ravarubehovet.

2. PRODUKTBESKRIVNING

Den har maskinen ar ett trddgardsredskap och nédrmare
bestamt en batteridriven barbar I6vblas.

Maskinen bestar huvudsakligen av en motor som sétter
igang en rotor som skapar ett luftfldde pa hog hastighet.

Foérutsedd anvédndning och felaktig anvédndning
Denna maskin &r konstruerad och tillverkad for
forflyttning och ackumulering, med blasning, av 16v, gras,
olika skrap av begransad vikt och sma storlekar;

Vilken som helst annan anvandning an den som anges
ovan anses som farlig och orsakar kroppsskador och/
eller materialskador. Fdljande anses som felaktig
anvandning (som exempel, men inte uteslutande):
ackumulering eller uppsamling av brandfarliga material
eller material som kan explodera, varm gléd eller gl6-
dande material utan lagor, tdnda cigaretter, glasbitar,
vassa delar, metallféremal, stenar och annat som kan
vara farligt fér anvédndaren och andra personer;

rikta luftstralen mot personer och/eller djur;

fora in foremal genom suggallret;

att maskinen anvands av flera personer.

VIKTIGT En felaktig anvdndning av maskinen medfér
att garantin upphdr. | detta fall avséger sig tillverkaren allt
ansvar och anvdndaren kommer d4 att fa sta fér alla ut-
gifter som beror pa egendomsskador eller personskador
pa anvéndaren eller andra personer.

VIKTIGT Maskinen fungerar endast ndr bada batte-
rierna ar isatta.

ANMARKNING Batterierna kan laddas direkt pa ma-
skinen via laddningsbasen.

2.1. MASKINKOMPONENTER
(Fig. 1)

A. Motorkropp

B. Lévblasens ror

C. Handtag

D. Batterier

E. Batteriladdare

F. Knapp for frigéring av I6vblasens ror.
G. Start/stoppknapp

H. Skena fér vdggmontering

I. Laddningsbas

J. Forvaringsfack

K. Skruvar medfoéljer

2.2. SAKERHETSSKYLTAR (FIG. 2)
VARNING:
A L&s instruktionerna innan
maskinens anvands.
e FARA FOR UTSLUNGANDE
‘ FOREMAL!
A I(-)lnl Méjliga utslungningar av material

orsakade av luftfldde. Hall personer
utanfér arbetsomradet under
anvéandningen

Anvand hérselskydd
eller glasdgon.

Utsatt inte for regn (eller fukt)

p Ta bort batteriet innan du utfér

(/4 nagra kontroller, rengdringar
eller underhéll/instéliningar pa
maskinen.

VARNING:
Se motsvarande handbok for
batteriet och batteriladdaren

VIKTIGT Forstérda eller oldsliga etiketter maste by-
tas. Bestéll nya etiketter hos din auktoriserade service-
verkstad.
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3. MONTERING

VIKTIGT Uppackningen och slutférandet av monte-
ringen ska utféras pd en plan och stabil yta, med ett ut-
rymme som &r tillrdckligt stort fér att flytta maskinen och
emballagen med hjélp av ldmpliga utrustningar.

A Kontrollera fére monteringen att batterierna
inte &r isatta i facket.

ANMARKNING Verktyget kan héngas pa vaggen.

1. Montering av laddningsbasen (fig. 3).
2. Montering av skena for vaggmontering (fig. 4).
3. Montering/demontering av I6vblasens rér (fig. 5).

VIKTIGT Stanna maskinen och ta alltid ur batterierna
ndr du tar bort blasroret.

4, STYRREGLAGE

« Start/stoppknappen (fig. 6.A):

Stopplage (fig. 6.A.1).

Startlage (fig. 6.A.2).

1. starta/stoppa maskinen och samtidigt
koppla/koppla ur rotorns rotation;

2. reglerar rotorns rotationshastighet.

A Rotorn sétts i rotation ndr maskinen startas.

5.  ANVANDNING AV MASKINEN
5.1. FORBEREDELSER

* Kontroll batterierna (fig. 7)

- Innan maskinen anvands for forsta gangen, ska batteriet
laddas fullstandigt;

- Fore varje anvandning: kontrollera batteriets
laddningsstatus.

VIKTIGT For instruktioner géllande batteriet, se mot-
svarande handbok.

ANMARKNING Batterierna kan laddas direkt pd ma-
skinen (avs. 6.2).

5.2. SAKERHETSKONTROLLER

» Kontrollera att alla motorkomponenter ar hela och har
monterats pa ratt satt;

e Forsékra dig om att alla fastanordningar ar korrekt
atdragna;

¢ Hall alla maskinytor rena och torra.

Atgard Resultat

Maskinen startar och
rotorn roterar.

Starta maskinen

Flytta knappen
i stopplaget

Knappen ska latt kunna
flyttas och maskinen ska
stanna upp.

A Om vilket som helst resultat skiljer sig fran de
som anges i tabellen kan maskinen inte anvdndas!
Overldmna maskinen till en serviceverkstad fér att
kontrollera fallet och fér en eventuell reparation.

5.3. START OCH ARBETE

ANMARKNING Det rekommenderas att maskinen
anvénds vid en temperatur mellan -10 °C och 60 °C.

A Starta inte maskinen nér den laddas

1. Stastilla och stabilt.
2. Settill att I6vblasens ror inte riktas mot personer runt
omkring eller skrép;

A Kontrollera att brytaren (fig. 6.A) star i laget

"A.1".

3. Sattibatterierna (fig. 8) i facket och tryck dem riktigt
i botten tills du hor ett klickljud som faster dem pa
plats. Kontrollera den elektriska kontakten.

ANMARKNING Maskinen fungerar endast med bada
batterierna isatta.

4. Flytta knappen i startlaget (Fig.9.A.2/ Fig 9.A.3).
A Rotorn sétts i rotation ndr maskinen startas.

A Under arbetet ska maskinen alltid héllas
stadigt med hand pa handtaget (fig. 10).

* Reglering av hastigheten
Det ar alltid lampligt att stélla in rotorns rotationshastighet
i forhallande till typen av material som ska tas bort:

— medelhdg blashastighet (fig. 9.A.2);

- maximal blashastighet (fig. 9.A.3).

5.4. STOPP
For att stanna maskinen, flytta knappen till stopplaget
(fig. 11.A.1).

A Rotorn fortsétter att rotera i ndgra sekunder
&ven ndr maskinen har stannat.

Stanna alltid maskinen vid
arbetsplatser.

forflyttning  mellan

A Under férflyttningarna, hall aldrig handen pa
startknappen for att undvika en oavsiktlig start.

5.5. EFTER ANVANDNING

e Ta bort batterierna fran facket (Fig. 12).

e Lat motorn kallna innan maskinen stélls inomhus.
e Gor rent.

VIKTIGT Ta alltid ur batterierna nér du ldmnar maski-
nen oanvénd eller utan uppsiktnar den inte laddas.

ANMARKNING  For att ta ut batterierna, tryck pa lask-
nappen pa batteriet (Fig. 12.C).
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6. UNDERHALL

Séakerhetsforeskrifter som ska féljas beskrivs i kap. 1.
Respektera noggrant de har anvisningarna for att inte
riskera allvarliga risker eller faror.

Innan du utfér ndgon som helst kontroll, rengéring eller

underhall/reglering av apparaten:

. Stanna maskinen.

o Ta ur batterierna (l&t aldrig batterierna sitta i
eller vara inom rackhall fér barn eller olampliga
personer).

o Kontrollera att alla rérliga delar har stannat helt och
hallet.

o Lat motorn kallna innan maskinen stélls inomhus.

o Bar lampliga klader, arbetshandskar och
skyddsglaségon.

6.1. RENGORING

For att minska brandrisken, hall maskinen ren fran
rester av 16v och grenar.

Gor alltid rent maskinen efter anvandningen med en
ren trasa och neutralt rengéringsmedel.

Avlagsna all fukt med hjalp av en mjuk och torr trasa.
Fukten kan leda till risk for elstétar.

Anvand inte aggressiva rengéringsmedel eller
I6sningar for att gora rent plastdelar eller handtagen.
Anvand inte vattenstralar och undvik att bléta ner
motorn och de elektriska komponenterna.

Hall alltid rotorn ren och dammfri och utan skrap genom
att blasa tryckluft genom gallret. Spruta inte vatten pa
rotorn.

For att undvika en 6verhettning och skador pa motorn
eller batteriet, se till att kylsystemets luftintag &r rent
och fritt fran skrap.

6.2. LADDNING AV BATTERIERNA PA
MASKINEN

Batterierna kan laddas direkt pa& maskinen via

laddningsbasen (fig. 1.1)

Maskinen kan hangas upp pa vaggen:

- direkt pa laddningsbasen (fig. 13.1)

- med skenan (fig.13.11)

ANMARKNING Batteriet har ett skydd som férhindrar
en omladdning om omgivningstemperaturen inte &r mel-
lan 0 °C-40 °C.

Batterierna laddas delvis i foljd enligt diagrammet:

Fas Batteri Laddning
(fig.12)
1 A (hoger) 40 %
2 B (vénster) 40 %
3 A (héger) 100 %
4 B (véanster) 100 %

7. FORVARING OCHTRANSPORT
7.1. FORVARING AV MASKINEN

3 i en torr miljo;

. skyddad mot vader;

. pa en plats utom rackhall for barn;

d se till att nycklar eller verktyg som anvénts for
underhallsarbetet tagits bort;

. Maskinen kan hangas upp pa vaggen (Fig. 13).

ANMARKNING  Se till att vdggen kan béra laster
pa minst 20 kg.

7.2. FORVARING AV BATTERIET

Batteriet maste forvaras i en sluten, fuktfri miljé vid en
temperatur mellan:

. 0°C - 60 °C under en manad

. 0 °C - 45 °C under tre manader

. 0°C - 25 °C under ett ar

ANMARKNING Vid ett ldngre stillastiende ska batte-
riet laddas varannan manad for att féridnga livsiangden.

7.3. TRANSPORT
Varje gang som maskinen ska forflyttas eller
transporteras, utfor foljande:

e Stanna maskinen.

e Kontrollera att alla rérliga delar har stannat helt och
héllet.

e Tabort batterierna fran facket.

e Ta tag i maskinen endast med handtaget och rikta
roren sa att de inte skapar hinder.

e Se till att hanteringen av maskinen inte orsakar
material- eller personskador.

8. SERVICE OCHREPARATIONER

Den héar handboken ger alla anvisningar som behdvs
fér att anvanda maskinen och fér ett korrekt I6pande
underhall som kan utféras av anvandaren.

Alla justerings- och underhallsarbeten som inte beskrivs i
denna bruksanvisning maste utféras av din aterforséljare
eller ett specialiserat center.
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TURKCE - Orijinal Talimatlarin Cevirisi

ulasabilirsiniz:
> stiga.com Web sitesinde
> Kare (QR) kodu taratarak

Makine ve motorun biitiin talimat kilavuzlarina suralardan

Download full manual

stiga.com

DIKKAT: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZU DiKKATLE OKUYUN.

Gelecekteki her tiirli ihtiyac icin saklayin.
1.  GUVENLIK KURALLARI

1.1. ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL
GUVENLIK UYARILARI

A DIKKAT Biitiin giivenlik uyarilarini ve biitiin
talimatlari  okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi; elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyarilan ve talimatlan ileride danigmak icin
saklayin.

Uyarilarda kullanilan “elektrikli alet” terimi batarya ile
beslenen (kablosuz) cihaziniza iligkindir

1) Calisma alaninin giivenligi

a) Calisma sahasini temiz ve iyi aydinlatiimig
halde tutun. Karanlk ve dizensiz alanlar,
kazalarin gergeklesmesini kolaylastirir.

b) Elektrikli aleti, patlama riskli ortamlarda, alev
alabilir sivilar, gaz ve toz mevcudiyetinde
kullanmayin. Elektrikli aletler, tozu veya buharlari
tutusturabilir kivilcimlar Gretirler.

c) Bir elektrikli alet kullanilirken c¢ocuklan ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkat dagimalari
kontrol kaybina neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir.
Fisi kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin.
Toprak baglantisiyla donatilmis elektrikli
aletlerde adaptor prizler kullanmayin. Tadilata
ugramamis figler ve bunlara uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

b) Viicudunuzun; borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplar gibi topraklanmis veya toprak
baglantisi olan bir iletkene baglanmis
ylizeyler ile temas etmesini 6nleyin. Bedeniniz
topraga baglandiginda elektrik carpmasi riski
artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur altinda ve nemli
ortamlarda birakmayin. Elekirikli bir aletin igine
sizan su, elektrik garpma riskini artirir.

d) Kabloyu kot kullanmayin. Kabloyu
kesinlikle elektrikli aleti tagimak, cekmek
veya baglantisini ayirmak i¢in kullanmayin.
Kabloyu 1s1 kaynaklari, yag, sivri koseler
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasar
gormis veya dolagmis kablolar elektrik garpmasi
riskini arttirir.

3)

e) Elektrikli alet acik alanda kullanilacagi zaman
acik alana uygun bir uzatma kullanin. Dig
mekana uygun uzatma kablosu kullanmak elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli ortamda kullaniimasi
zorunluysa, kacak akim cihaziyla (RCD)
korunan bir giic kaynag: kullanin. Bir RCD
(Kagak Akim Cihazi) kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir”.

—-
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Kisisel glivenlik

a) Elektrikli bir aleti kullanirken dikkatli olun,
yapmakta oldugunuz isi kontrol edin ve
sagduyulu davranin. Yorgun oldugunuzda
veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altinda
bulundugunuzda elektrikli aleti kullanmayin.
Bir elektrikli alet kullanirken bir anlk dikkatsizlik,
ciddi bireysel yaralanmalara neden olabilir.

b) Koruyucu giysiler kullanin. Daima koruyucu
gozlikler takin. Toz O&nleme maskeleri,
kaymayan ayakkabilar, koruyucu kasklar veya
kulakliklar gibi koruyucu bir donanimin kullanimi,
bireysel yaralanmalari azaltir.

c) Kazara calistirmalan énleyin. Bataryayi dev-
reye sokmadan, elektrikli aleti kavramadan
veya tasimadan 6nce cihazin kapal oldugun-
dan emin olun. Bir elektrikli aletin, parmak, salter
lizerinde olarak taginmasi veya bataryanin , salter
“ON” pozisyonu lzerinde olarak monte edilmesi,
kazalarin meydana gelmesini kolaylastirir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan 6nce her anahtar
veya ayarlama aletini ¢ikarin. Déner bir parga
ile temas halinde kalan bir anahtar veya bir alet,
bireysel yaralanmalara neden olabilir.

e) Dengenizi kaybetmeyin. Daima uygun

destek ve dengeyi koruyun. Bu, beklenmedik

durumlarda elektrikli aletin daha iyi bir kontrolGnu
saglar.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin

veya taki takmayin. Saclari, giysileri ve eldi-

venleri hareket halindeki parcalardan uzak tu-
tun. Acik giysiler, takilar veya uzun saglar hareket
halindeki parcalara takilabilir.

g) Toz cikarma ve toplama tesislerine baglana-
cak aparatlarin bulunmasi halinde, bunlarin
uygun sekilde baglandiklarindan ve kullanil-
diklarindan emin olun. Bu aparatlarin kullanimi,
tozdan kaynaklanan riskleri azaltabilir.

h) Makineyi sik kullanmaktan dogan asinaligin
glivenlik ilkelerini yok saymaniza yol acacak
kadar guvenli hissetmenize neden olmasini

—-
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4)

5)

énleyin. ihmalkar bir davranis saniyeden daha
kisa strede agir yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve korunmasi

a) Elektrikli aleti agin yiiklemeyin. ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli alet,
tasarlanmig oldugu hizda, calismay daha iyi ve
daha guvenli sekilde gerceklestirecektir.

b) Salter, elektrikli aleti diizenli olarak caligtira-
cak veya durduracak kapasitede olmadigin-
da, elektrikli aleti kullanmayin. Salter tarafin-
dan igletilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve
onariimalidir.

c) Her ayarlamayi ve aksesuar degisimini ger-
ceklestirmeden o6nce veya elektrikli aleti
kaldirmadan énce akiimilatérii yuvasindan
cikarin. Bu onleyici glivenlik énlemleri, elektrikli
aletin kazara caligtiriima riskini azaltir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulasamayacag! yerlerde muhafaza edin ve
elektrikli alet ve bu talimatlar hakkinda bilgisi
bulunmayan kisilerin aleti kullanmalarina izin
vermeyin. Elektrikli aletler deneyimsiz kullanicilar
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

e) Elektrikli aletlerin bakimina ihtimam gésterin.
Hareketli parcalarin hizalanmis ve harekette
serbest olduklarini, parcalarda kiriima olma-
digini veya elektrikli aletin islemesini etkile-
yebilecek herhangi bir durumun bulunmadi-
gini kontrol edin. Hasar halinde elektrikli alet,
kullaniimadan énce onariimalidir. Birgok kaza
yetersiz bir bakimdan kaynaklanir.

Elektrikli aleti ve ilgili aksesuarlari verilen tali-

matlara gore, calisma kosullarini ve yapilacak

i tipini dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin

ongorilenlerden farkli islemlerde kullaniimasi teh-

likeli durumlarin dogmasina yol agabilir.

g) Kabzalan kuru, temiz, yag ve gresten arindi-
rnilmig sekilde muhafaza edin. Kabzalar kaygan
olduklarinda aletin 6ngérilemeyen durumlarda
glvenli sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermezler.

—
=

Bataryali aletlerin kullanimi ve kullanimla ilgili

tedbirler

a) Bataryayi yerlestirmeden énce cihazin kapal
oldugundan emin olunuz. Calisir haldeki bir
elektrikli cihaza batarya monte edilmesi kazalara
neden olabilir.

b) Yalnizca uretici tarafindan belirtilen sarj ciha-
ziyla sarj edin. Belirli bir batarya grubunun tipine
uygun bir sarj cihazi, bagka batarya gruplaryla
kullanilirsa, yangin riski dogmasina yol agabilir.

c) Elektrikli aletleri yalnizca 6zellikle belirlenen
batarya gruplariyla kullanin. Herhangi baska
bir batarya grubunun kullanilmasi yaralanma veya
yangin risklerine yol acabilir.

d) Batarya grubu kullaniimadiginda, iki terminal
arasinda kisa devreye neden olabilecek atac-
lar, bozuk paralar, anahtarlar, c¢iviler, vidalar
veya diger kiiciik metal nesnelerden uzak
tutulmasi gerekir. Batarya terminallerinde kisa
devre meydana gelmesi yaniklara veya yanginlara
neden olabilir.

e) Kotii sartlara maruz kaldiginda bataryadan
digart sivi sizabilir: her tirli temastan
kacinin. Kazara temas ederseniz, derhal suyla
durulayin. Bu sivinin gézlere girmesi halinde
derhal tibbi yardim alin. Bataryadan disari sizan
sivi tahriglere veya yanmalara neden olabilir.
Hasar goérmiis veya tadilata ugramis bir
batarya grubu veya cihazi kullanmayin.
Hasar gérmis veya tadilata ugramig bataryalar
sonucunda yangin, patlama veya yaralanma riski
doguracak sekilde oéngérilemeyen davraniglar
sergileyebilirler.

g) Bir batarya grubunu atese veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya
130 °C degerinin (Ozerindeki sicakliklara maruz
kalmasi patlamalara yol acabilir. NOT. “130 °C”
sicaklik degeri yerine “265 °F” degeri kullanilabilir.

h) Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve bataryayi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disinda sart etmeyin. Sarjin uygunsuz veya
belirtilen aralik disinda yapilmasi bataryanin zarar
goérmesine ve yangin riskinin artmasina neden
olabilir.

=

6) Teknik servis

a) Elektrikli aleti, sadece orijinal yedek parcalar
kullanarak, nitelikli personele onartin. Bu,
elektrikli aletin giivenliginin korunmasini saglar.

b) Hasarll bataryalari kesinlikle onarmayin.
Bataryalarin bakimi yalnizca Uretici veya vyetkili
servis saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

1.2. BAHCE UFLEME MAKINELERI iCiN OZEL

a)

b)

c)

d)

e)
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GUVENLIK KURALLARI

Asagida yer alan giivenlik talimatlarinda,
'makine' terimi yerine alternatif ifadeler (6rnegin,
'bahce Ufleyici', 'bahgce aspiratorii', 'yaprak
iifleyici' veya 'yaprak toplayici') kullanilabilir.
Makineyi olumsuz hava kosullarinda, 6zellikle
yildinm riski oldugunda kullanmayin. Bu, yildinm
carpmasi riskini azaltir.

Goz ve kulak korumasi kullanin. Uygun koruyucu
donanim Kisilerde yaralanma riskini azaltacaktir.
NOT 302 Ek | uyarinca operatériin kulaginda dlgllen
emisyon ses basinci seviyesi 85 dB(A) degerini
asmiyorsa, yukaridaki ¢) bendinde yer alan uyarinin
isitme korumasi kismi istege bagl olarak atlanabilir.
Makineyi kullanirken daima kaymaz tabanh
koruyucu ayakkabilar giyin. Makineyi ciplak
ayakla veya acik sandaletlerle caligtirmayin. Bu,
ayak yaralanmalari riskini azaltir.

Hava deliklerine girebilecek bol giysiler veya
esarp, bagcik, zincir, kravat, vb. gibi esyalar
kullanmayin. Hava deliklerinden emilmemesini
saglamak icin uzun saclar baglayin veya
ortiin. Bu nesnelerden herhangi biri hava giriglerine
emilirse, kisilerde yaralanma riskini artirabilir.
Makineyi sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan
veya titen herhangi bir seye hava iiflemek icin
kullanmayin. Bu atesleme kaynaklari yangin riskini
artirabilir.



f) Hareket halindeyken fana dokunmayin. Makineyi
kapatin ve fana erisim saglayabilecek herhangi
bir parcayr sékmeden 6nce fanin durmasini
bekleyin. Bu, hareketli pargalardan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltir.

g) Sikigsan malzemeyi ¢cikarirken veya makineye ba-
kim yaparken, gii¢ diigmesinin kapali oldugun-
dan emin olun. Sikisan malzeme cikarilirken veya
bakim yapilirken makinenin aniden ¢aligsmaya basla-
masi kisilerde adir yaralanmalara neden olabilir.

A Calisma esnasinda kirilma veya kaza duru-
munda, derhal motoru durdurun ve baska hasarlara
sebep olmamak icin makineyi uzaklastirin; kigilerde
veya lglincu sahislarda yaralanmalara neden olan
kazalar durumunda, derhal i¢cinde bulunulan duru-
ma en uygun ilk yardim prosediirlerini uygulayin ve
gerekli tedaviler icin bir Saglik Ocagina basvurun.
Gozden kagcmalari durumunda kigilerde veya hay-
vanlarda hasar veya yaralanmalara yol acabilecek
olasi kalintilari dikkatlice giderin.

A Titresimlere uzun siire maruz kalma, zarar
gormelere ve 6zellikle dolagim sistemi sorunlari bu-
lunan kisilerde norovaskiiler rahatsizliklara (“Ray-
naud fenomeni” veya “beyaz el” olarak da bilinen)
neden olabilir. Belirtiler ellerde, bileklerde ve par-
maklarda goériilebilir ve his kaybi, uyusma, kasinma,
agr, renk kaybi veya derinin yapisal degisiklikleri-
ne neden olur. Bu etkiler, diigiik ortam sicakliklari
ve/veya kabzalar lizerinde asiri bir kavrama sebebi
daha biiyiik boyutlara ulasabilir. Belirtiler ile karsi-
lasildiginda makinenin kullanim siirelerini azaltmak
ve bir doktora danigmak gerekir.

1.3. BAKIM, DEPOYA KALDIRMA VE NAKLIYE

Dulzenli bakim yapin; depoya kaldirma isleminin dogru
uygulanmasi, makinenin emniyetinin ve performans
seviyesinin korunmasini saglar.

* Makineyi asla parcalar asinmis veya hasar gérmus hal-
deyken kullanmayin. Arizali veya bozuk parcalar asla
onarilmamali, degistiriimelidir. Sadece orijinal yedek
parcalar kullanin.

¢ Bakim, muayene, depoya kaldirma veya bir aksesuari
degistirmek icin makineyi durdururken, motoru kapatin,
makinenin elektrik baglantisini kesin ve tum hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

* Yangin riskini azaltmak icin, artiklarin bulundugu kaplari
kapall bir mekan iginde birakmayin.

Bu bilgilerde belirtilen girilti ve titresim
seviyesi makinenin azamikullanim degerleridir.
Dengesiz bir kesim diizeninin kullaniimasi,
hareket hizinin asin olmasi, bakim eksikligi
ses ve titresim seviyesini ciddi élclide etkiler.
Dolayisiyla yiiksek giiriiltiiden ve titresimlerin
neden oldugu zorlamalardan kaynaklanan
olasi zararlari gidermeye yoénelik énlemlerin
alinmasi gerekir; makinenin bakimini ihmal
etmeyin, gliriilti 6nleyici kulaklik takin, calisma
esnasinda molalar verin.

1.4. BATARYA / BATARYA SARJ CiHAZI

ONEMLI  Agagida yer alan giivenlik kurallar, makineye
bagl batarya ile batarya sarj cihazinin kendi Kitapgiginda
belirtilen glivenlik talimatlarina ektir.

* Bataryay sarj etmek icin sadece ve sadece Uretici ta-
rafindan tavsiye edilen sarj cihazini kullanin. Uygunsuz
bir sarj cihazi elektrik carpmasina, asiri Isinmaya veya
bataryadan korozyona ugratici sivi sizmasina sebep
olabilir.

Sadece elinizdeki cihaz igin 6ngoériilen ézel bataryalari
kullanin. Bagka bataryalarin kullaniimasi yaralanmalara
ve yangin riskine yol acabilir.

Bataryayi yerlestirmeden énce cihazin kapali oldugun-
dan emin olunuz. Bataryanin galisir haldeki bir elektrikli
cihaza takilmasi yangina neden olabilir.

Kontaklarinda kisa devreye yol agabileceginden, kulla-
nilmayan bataryalarn ataglar, demir paralar, anahtarlar,
¢ivi, vida veya diger kiiglik metal egyalardan uzak tutun.
Batarya kontaklarinin kisa devre yapmasi, parlamaya
veya yangina yol agabilir.

Batarya sarj cihazini buharlarin, tutusabilir maddelerin
bulundugu ortamlarda veya kagit, kumas, vs. gibi ko-
laylikla tutusabilir ylzeyler tzerinde kullanmayin. Sarj
esnasinda, sarj cihazi 1sinir ve yangina sebep olabilir.
Aklmilatorlerin taginmasi esnasinda kontaklarin birbir-
lerine baglanmadigina dikkat edin ve tagima igin metal
kaplar kullanmayin.

1.5. CEVRENIN KORUNMASI

* Ambalajlarin, asinmisg parcalarin veya gevreye zarar
verebilecek herhangi bir parcanin bertarafinda yerel
yoénetmeliklere titizlikle uyun; bu atiklar ¢dpe atiima-
mali, ayristirlmali ve malzemelerin geri kazanimi igin,
6zel toplama merkezlerine géturilimelidirler.

¢ Ortaya cikan malzemelerin imha edilmesinde yerel
yoénetmeliklere titizlikle uyun.
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e Hurdaya ¢ikarma durumunda, makineyi disariya terk
etmeyin, yurirlikteki yerel yonetmelikler uyarinca bir
toplama merkezine bagvurun.

Elektriklicihazlari ev atiklarylabirlikte atmayin.
Atik elektrikli ve elektronik cihazlar konulu
2012/19/AT sayill AB Direktifine ve bu direktifin
milli kanunlara uygun olarak uygulanmasina
gore dmrinu tamamlamis elektrikli cihazlar,
cevreye uyumlu sekilde yeniden kullaniimak
amaciile ayriolarak toplaniimalidirlar. Elektrikli
cihazlann bir ¢oplik veya toprak igcinde
bertaraf edilmeleri halinde, zararli maddeler
su katmanlarina ulasabilir, gida zincirine
karisarak saglik ve sihhatinizi zararl sekilde
etkileyebilirler. Bu Giriinlin bertarafikonusunda
daha ayrintili bilgi edinmek icin ev atiklarinin
bertarafialanindaYetkili Kurumveya Saticinizla
baglanti kurun

Faydali émurlerini tamamladiklarinda
bataryalari ¢gevremize gereken &zeni
gOstererek bertaraf edin. Bataryada hem
Liion  kendiniz, hem de ¢evreniz agisindan tehlikeli
maddeler bulunur. Batarya gikarildiktan sonra

lityum iyon bataryalar kabul eden bir yapida
ayrica bertaraf edilmelidir.

Kullanilmis Grlinveambalajlarinayritoplanmasi,

malzemelerin geri dénlstirilmesine
%@ ve yeniden kullaniimasina olanak tanir.
Geri donustirilen malzemelerin yeniden

kullanilmasi, gevrenin kirletilmesini énler ve
hammadde talebini azaltir.

2. URUNUN ACIKLAMASI

Bu makine bir bahge aletidir ve daha detayli olarak
batarya beslemeli taginabilir bir tfleyicidir.

Makine baglica olarak yiiksek hizda bir hava akisi
meydana getirebilen bir ¢arki igleten bir motordan olusur.

Kullanim amaci ve uygunsuz kullanim

Bu makine, sinirh agirlk ve kiiglik boyutlardaki
yapraklarin, otlarin, dékuntdlerin tifleme yoluyla taginmasi
ve biriktirimesi igin tasarlanmig ve imal edilmistir.
Yukarida belirtilenlerden farkl her turlii kullanim tehlikeli
olabilir ve kisilere ve/veya esyalara zarar verebilir. Asagida
belirtilenler (6rnek olarak, ancak sadece bunlarla sinirh
olmaksizin) uygunsuz kullanim kabul edilir:

* Yanici veya patlama riski olan trtnlerin, sicak kdzlerin
veya alevsiz yanan malzemelerin, yanan sigaralarin,
cam parcalarinin, kesici parcalarin, metal nesnelerin,
taglarin ve operatér ile bagkalarinin giivenligi agisindan
tehlikeli olabilecek diger cisimlerin istiflenmesi veya
toplanmasi;

hava Uflemesinin kisilere ve/veya hayvanlara yonel-
tilmesi;

emme izgarasindan cisimlerin sokulmasi;

makinenin birden fazla kisi tarafindan kullanilimasi.

ONEMLI Makinenin uygunsuz kullanimi  garantinin
gecersiz olmasina ve kullanicinin veya baskalarinin zarar
gérmesinden ve yaralanmasindan kaynaklanan yikim-
liiliikleri kullaniciya devrederek Ureticinin her tiirlii sorum-
luluktan muaf tutulmasina neden olur.

ONEMLI  Makine yalnizca her iki batarya da takily-
ken caligir.

NOT Bataryalar, sarj tabani araciligiyla dogrudan ma-
kine lizerinde sarj edilebilir.

2.1. MAKINE KOMPONENTLERI
(Res. 1)

A.Tahrik Unitesi

B. Ufleyici borusu

C. Tutamak

D. Bataryalar

E. Batarya sarj cihazi

F. Ufleyici borusu serbest birakma diigmesi.
G. Calistirma/durdurma salteri

H. Duvar montaj rayi

I. Sarj tabani

J. Esya tasiyici

K. Uriinle birlikte verilen vidalar

2.2. GUVENLIK iSARETLERI (RES. 2)

A®
=10

o SEKME TEHLIKESI!
A I III Hava akisinin neden oldugu olasi
i firlayan malzemeler. Kullanim

esnasindaKkisilerin calismaalanina
yaklagmalarina izin vermeyin

DIiKKAT:
Makineyi kullanmadan 6nce
talimatlari okuyun.

isitme korumasi ve
g6zluk kullanin.

Yagmur (veya nem) altinda
birakmayin

p Makine lzerinde herhangi bir

( 4 kontrol, temizlik veya bakim/
ayarlama islemi yapmadan 6nce
bataryayi ¢ikarin

DIKKAT:
Batarya ve batarya sarj cihazi
konusunda ilgili kilavuza bagvurun

ONEMLI  Yirtilmig veya okunamaz hale gelmis yapig-
kanli etiketlerin degistirilmesi gerekir. Yeni etiketleri yetkili
teknik servisinizden isteyin.
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3. MONTAJ

ONEMLi Ambalajin agiimasi ve montaji islemi diiz
ve saglam bir ylizey (izerinde gerceklestiriimelidir, ma-
kinenin ve ambalajlarin hareket ettiriimeleri icin yeterli
derecede yer bulunmalidir ve daima uygun aletler kul-
lanilmalidir.

A Montaj islemini yapmadan énce, bataryalarin
yuvalarina takili olmadiklarindan emin olun.

NOT Alet duvara asilabilir

1. Sarj tabaninin takilmasi (Res. 3).
2. Duvara montaj rayinin takimasi (Res. 4).
3. Ufleyici borusunun montaji/sékiimesi (Res. 5).

ONEMLI  Ufleyici borusunu gikaracaginiz zaman her sefe-
rinde makineyi durdurun ve bataryalar daima ¢ikarin.

4, KONTROL KUMANDALARI

¢ Calistirma/durdurma salteri (Res. 6.A):

Durdurma konumu (Res. 6.A.1)

Calistirma konumu (Res. 6.A.2).

1. makineyi ¢alistinr/durdurur ve ayni anda garkin
doéndslni devreye sokar/devreden gikarir.

2. Carkin dénis hizinin ayarlanmasina olanak tanir.

A Makinenin c¢alismasi, c¢arkin ayni anda
dénmesine neden olur.

5. MAKINENIN KULLANILMASI
5.1. HAZIRLIK iSLEMLERI

« Bataryalarin kontrol edilmesi (Res. 7)

- Makineyi satin aldiktan sonra ilk defa kullanmadan énce
bataryayi tam olarak sarj edin.

- Her kullanimdan énce: Bataryanin sarj durumunu kontrol
edin.

ONEMLI Bataryayla ilgili talimatlar icin, ilgili kitapgi-
da basvurun.

NOT Bataryalar dogrudan makine (izerinde sarj edile-
bilir (Par. 6.2).

5.2. GUVENLIK KONTROLLERI
¢ Makinenin tim bilesenlerinin saglam olduklarini ve
dog@ru monte edildiklerini kontrol edin;

e Tim tespit donanimlarinin dogru sikildigindan emin
olun;

¢ Makinenin tum ylzeylerini temiz ve kuru halde tutun.

islem Sonug

Makineyi ¢aligtirin Makine calisir ve cark

dénmeye baslar.

Salteri durdurma
konumuna gétarin

Salter kolayca hareket
etmeli ve makine
durmalidir.

A Elde ettiginiz sonuglarin biri bile tablodan
farkliysa, makineyi kullanmayin! Makineyi gereken
kontrollerin yapilmasi ve onarilmasi icin bir servis
merkezine génderin.

5.3. BASLATMA VE CALISMA

NOT Makinenin -10°C ila 60°C arasindaki bir sicaklikta
kullaniimasi tavsiye edilir.

A Makineyi sarj durumundayken ¢calistirmayin

1. Saglam ve dengeli bir pozisyon edinin.

2. Ufleyici borusunun etrafta bulunabilecek seyreden
kisilere veya dokuntilere dogrultulmadigindan emin
olun.

A Salterin  (Res.6.A) "A.1"

oldugundan emin olun.

3. Bataryalan (Res. 8) yuvalarina yerlestirip, yerinde
kilitlendigini ve elektrik temasinin saglandigini
bildiren "tik" sesi gelene dek sonuna kadar itin.

konumunda

NOT Makine yalnizca her iki batarya da takiliyken ca-
hsir.

4. Salteri calistirma konumuna goturiin (Res. 9.A.2/
Res. 9.A.3).

A Makinenin calismasi, carkin ayni anda
dénmesine neden olur.

A Makine calisma esnasinda daima el kabzada
olacak sekilde sikica tutulmalidir (Res. 10).

e Hiz ayari
Cark donus hizinin daima kaldirnlacak malzeme tipiyle
orantil olarak ayarlanmasi uygundur:

— ortalama tfleme hizi (Res. 9.A.2);

— azami Ufleme hizi (Res. 9.A.3).

5.4. DURDURMA
Makineyi durdurmak igin salteri durdurma konumuna
(Res. 11.A.1) gétaran.

A Makine durdurulduktan sonra dahi ¢ark birkac
saniye daha dénmeye devam eder.

Bir calisma sahasindan digerine giderken daima
makineyi durdurun.

A Tasima islemleri sirasinda kazara calismasini
dnlemek icin kesinlikle elinizi calistirma salterinin
lizerinde tutmayin.

5.5. KULLANDIKTAN SONRA

 Bataryalari yuvalarindan cikarin (Res. 12).

* Makineyi herhangi bir ortama yerlestirmeden once,
motoru sogumaya birakin.

e Temizlik yapin.

ONEMLI Makineyi kullanmadan veya gézetimsiz halde
birakacaginiz her sefer bataryalar daima gikarin.
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NOT Bataryalari ¢ikarmak icin, bataryanin lzerinde
bulunan kilitteme dtigmesine basin (Res. 12.C).

6. BAKIM

Uyulacak guvenlik kurallart Bél. 1'de aciklanmaktadir.
Ciddi riskler veya tehlikelerle karsilasmamak igin bu
talimatlara titizlikle uyun.

Makine Uzerinde herhangi bir kontrol, temizlik veya

bakim/ayarlama islemi yapmadan énce:

. Makineyi durdurun.

. Bataryalan cikarin (bataryayr asla takili halde
veya cocuklarin ya da uygun olmayan Kkisilerin
erisebilecedi bir yerde birakmayin).

. Tum hareketli parcalarin tamamen durdugundan
emin olun.

. Makineyi herhangi bir ortama yerlestirmeden 6nce,
motoru sogumaya birakin.

. Uygun giysiler giyin, is eldiveni ve koruyucu gézlik
takin.

6.1. TEMIZLIK

Yangin tehlikesini azaltmak icin, makineyi yaprak ve dal
kalintilarindan arindirin.

Kullandiktan sonra makineyi daima temiz ve nétr
deterjanla nemlendirilmis bir bez kullanarak temizleyin.
Yumusak ve kuru bir bez kullanarak tim nemi giderin.
Nem, elektrik ¢carpmasi risklerinin dogmasina neden
olabilir.

Plastik aksam ile kabza temizliginde asindirici
deterjanlari veya ¢ézuculeri kullanmayin.

Su jetleri kullanmayin ve motorun ve elektrikli
bilesenlerin islanmasini énleyin.

Izgaralardan basincl hava tutarak, carki daima toz ve
dokintulerden arindinimig, temiz halde tutun. Garkin
Gzerine su puskurtmeyin.

Motorun veya bataryanin asiri isinarak zarar gérmesini
Onlemek igin sogutma havasi giris 1zgaralarinin daima
temiz ve birikintilerden arindinimis halde oldugundan
emin olun.

6.2. BATARYALARIN MAKINEDE SARJ
EDILMESI

Bataryalar, sarj tabani araciiiyla dogrudan makine

Uzerinde sarj edilebilir (Res. 1.1).

Makine duvara asilabilir:

- dogrudan sarj tabaninda (Res. 13.1);

- ray araciligiyla (Res. 13.11).

NOT Batarya, ortam 1isisi 0°C-40 °C arasinda olma-
diginda sarj olmasini engelleyen bir koruma ile donatil-
mistir.

Bataryalar, semada gosterildigi gibi art arda kismi olarak
sarj edilir:

Asama Batarya Sarj
(Res. 12)
1 A (sag) %40
2 B (sol) %40
3 A (sag) %100
4 B (sol) %100

7. DEPOYA KALDIRMA VE
NAKLIYE

7.1. MAKINENIN DEPOYA KALDIRILMASI

. kuru bir ortam segin;

. hava sartlarina karsi koruyun;
. cocuklarin erisemeyecekleri bir yerde saklayin.

. Bakimda kullanilan anahtarlart  ve takimlar
cikardiginizdan emin olun;

J Makine duvara asilabilir (Res.13).

NOT Duvarin en az 20 kg'hk ylikleri

tasiyabildiginden emin olun.

7.2. BATARYANIN DEPOYA KALDIRILMASI
Batarya, nem icermeyen kapall ortamlarda, asagidaki
sicakliklarda saklanmalidir:

. 1ayic¢in 0°C - 60°C

. 3 ayigin 0°C - 45°C

. 1yiligin 0°C - 25°C

ONEMLI  Uzun sire kullaniimayacagi zaman émriindi
uzatmak igin bataryayi her iki ayda bir sarj edin.

7.3. TASIMA
Makinenin hareket ettiriimesi veya tasinmasi her
gerektiginde asagidakileri yapmak gerekir:

e Makineyi durdurun.

e Tdm hareketli pargalarin tamamen durdugundan
emin olunl.

e Bataryalan yuvalarindan gikarin.

* Makineyi sadece kabzalardan tutun ve hortumlari
engel olusturmayacak sekilde yonlendirin.

e Makinenin tasinmasinin hasarlara veya
yaralanmalara neden olmadigindan emin olun.

8. SERVIS VE ONARIMLAR

Makinenin  kullanilmasi  ve  kullanici  tarafindan
yapilabilecek temel bakim islemlerinin dogru sekilde
yapilmasi icin gereken tum talimatlar bu kilavuzda
verilmistir.

Bu kilavuzda agiklanmayan her turli bakim ve ayarlama
islemi Saticiniz veya uzman Servis Merkezi tarafindan
yapilmalidir.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina:

Soffiatore portatile da giardino

a) Tipo/Modello Base: BL20LiB
¢) Numero di Serie: 23A*BLO000001 + 99LeeBLO999999
d) Motore: a batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

MD: 2006/42/EC

OND: 2000/14/EC, ANNEX V - 2005/88/EC
EMCD: 2014/30/EU

RoHs Il : 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Reference to harmonised standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN ISO 12100: 2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Other standards:
prEN IEC 62841-4-6:2021/prAA:2021

g) Livello di potenza sonora misurato: 95 dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito: 96 dB(A)

k) Flusso d’aria: 0,2 m’s

n) Persona autorizzata a costituire il ST.S.p.A.
FascicoloTecnico: Via del Lavoro, 6

31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group

Sean Robinson

Suese Mol

o) Castelfranco Veneto, 10/10/2023

171516289/0



UK DECLARATION OF CONFORMITY
(Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, S.I. 2008 No. 1597, Annex Il, part A)

1. The company: ST. S.p.A. - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy
2. Hereby declares under its own responsibility that the machine (function):

Hand-held garden Blower

a) Homologation type: BL20LiB
¢) Serial number: 23A*sBLO000001 + 99L+eBLO999999
d) Engine: battery-operated

3. Conforms to UK Regulations:
* S.1.2008/1597 - Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

¢ S.1.2001/1701 - Schedule 8 - Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
¢ S.1.2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

¢ S.1.2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

4. Reference to harmonised standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN ISO 12100: 2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Other standards:
prEN IEC 62841-4-6:2021/prAA:2021

g) Measured sound power level: 95 dB(A)

h) Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

k) Flow of air: 0,2 m3s

n) Person authorised to compile the technical file: ST.S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco Veneto, 10/10/2023 CEO Stiga Group

Sean Robinson

St

UK Importer: STIGA LTD U K

Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England ‘ n

171516289/0



FR (Traduction de la notice originale)

Déclaration CE de Conformité

EN (Translation of the original instruction)

EC Declaration of Conformity
(Machine Directive

(Directive Machi 2006/42/CE, A 1,
partie A)

1. La Société

2. Déclare sous sa propre responsabilité
que la machine : Souffleur de jardin
portatif

a) Type / Modéle de Base

c) Série

d) Moteur: accu

3. Est conforme aux prescriptions des
directives :

e) Organisme de certification

4. Renvoi aux Normes harmonisées

g) Niveau de puissance sonore mesuré
h) Niveau de puissance sonore garanti
k) Flux d’air

n) Personne habilitée a établir le Dossier
Technique :

o) Lieu et Date

, Annex II,
part A)

1. The Company

2. Herby declares under its own
responsibility that the machine: Hand-held
garden Blower

a) Type / Base Model

c) Serial number

d) Engine: battery-operated

3. Conforms to directive specifications:
e) Certifying body

4. Reference to harmonised Standards
g) Sound power level measured

h) Sound power level guaranteed

k) Flow of air

n) Person authorised to create the
Technical Folder:

o) Place and Date

DE (Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung)

EG-Konformitatserklarung
(Maschi ichtlinie

Teil A)

1. Die Gesellschaft

2. Erklért auf eigene Verantwortung, dass
die Maschine:

Handgehaltener Laubblaser

, Anhang II,

a) Typ / Basismodell

c) Seriennummer

d) Motor: Batterie

3. Den Anforderungen der folgenden
Richtlinien entspricht:

e) Zertifizierungsstelle

4. BezL h auf die har isierten
Normen
g) G Schalllei: pegel

h) Garantierter Schallleistungspegel
k) Luftstrom

n) Zur Verfassung der technischen
Unterlagen befugte Person:

0) Ort und Datum

NL (Vertaling van de oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing)

EG-verklaring van overeenstemming
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II,
deel A)

1. Het bedrijf

2. Verklaart onder zijn eigen
verantwoordelijkheid dat de machine:
Draagbare Blazer

a) Type / Basismodel

c) Serienummer

d) Motor: accu

3. Voldoet aan de specificaties van de
richtlijnen:

e) Certificatie-instituut

4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde
normen

a) niveau van

h) Gegarandeerd niveau van
geluidsvermogen

k) Luchtstroom

n) Bevoegd persoon voor het opstellen van
het Technisch Dossier

o) Plaats en Datum

mogen

ES (Traduccioén del Manual Original)

Declaracién de Conformidad CE
(Directiva Maquinas 2006/42/CE, Anexo I,
parte A)

1. La Empresa

2. Declara bajo su propia responsabilidad
que la maquina: Soplador portatil de jardin

a) Tipo / Modelo Base

c) Matricula

d) Motor: bateria

3. Cumple con las especificaciones de las
directivas:

e) Ente certificador

4. Referencia a las Normas armonizadas
g) Nivel de potencia sonora medido

h) Nivel de potencia sonora garantizado
k) Flujo de aire

n) Persona autorizada a realizar el Manual
Técnico:

o) Lugar y Fecha

PT (Tradugéo do manual original)

Declaragao CE de Conformidade

(Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, Anexo I,
parte A)

1. A Empresa

2. Declara sob a propria responsabilidade
que a maquina: : Soplador portatil de
jardim

a) Tipo / Modelo Base

c) Matricula

d) Moto: Bateria

3. E conforme as especificages das
diretivas:

e) Orgao certificador

4. Referéncia as Normas harmonizadas

g) Nivel medido de poténcia sonora

h) Nivel garantido de poténcia sonora

k) Fluxo de ar

n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno
Técnico

o) Local e Data

EL (Metadpaon Tou MmpwToTUTOU TWV 0SNYLwV
xpfong)

EK-ARAwaon ocuppépewaong

(O3nyia Mnxavav 2006/42/CE, NMapdpTnpa
Il, pépog A)

1. H Eraipia

2. AnAwvel utrelBuva 6TI N PNXavA:
@opnTOG PUONTHPAG KITTOU

a) Toog / Baoiké MovTéAo

c) Ap18uég pnTpwou

d) Kivntipag: prartapia

3. ZupHOPQWVETaI PE TIG TTPOBIaYpPaPEG TNG
odnyiag:

e) Opyaviopég moTotoinong

4. Avagopd otoug Kavoviopoug
EVapHOVIONG

g) ZTG0uN HETPNONG OKOUCTIKIAG IGXU0G
h) Z1d6un eyyunuévng aKoUuoTIKAG I0XU0G
k) Pon aépa

n) E§oucioBornuévo dropo yia Tnv
KardpTion Tou TexvikoU QuAladiou:

o) Tétrog kai Xpévog

TR (Orijinal Talimatlarin Terclimesi)

MK (Mpesog Ha opuriHanHuTe ynatcTsa)

AT Uygunluk Beyani 1! ja 3a ycor co EY
(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek Il, boliim A) (OAvpekTnBa 3a MawmHn 2006/42/CE, AHekc
1. Sirket Il, nen A)

2. Sahsi sorumlulugu altinda gidaki 1. K jata

makinenin: : Bahge igin elde taginabilir 2. usjaByBa co L NMYHa oAar

Ufleyici neka Ta :Mp

a) Tip / Standart model Pa3ayByBau

c) Sicil numarasi a) Tun / ocHoBeH mogen

d) Motor: batarya c) eTuketa

3. Asagidaki direktiflerin 6zelliklerine uygun
oldugunu beyan etmektedir:

e) Sertifikalandiran kurum

4. Harmonize standartlara atif

g) Olgiilen ses gii¢ seviyesi

h) Garanti edilen ses gii¢ seviyesi

k) Hava akisi

n) Teknik Dosyayi olusturmaya yetkili kigi:
o) Yer ve Tarih

d) moTop: akymynatop

3. YcornaceHo co cneuudmkaumuTe cnopes
AVpeKTuBUTe:

e) Teno 3a cepTudmkauuja

4. PechepeHum 3a ycornaceHn HopmaTuBmu
g AKYCTUYKM NPUTNCOK

h) nsmepeHo HMBO Ha 3By4Ha MOKHOCT

k) Bu6paumm Ha pauete

H) 0 NUue 3a CoCTaByBakse Ha
TexHuukaTa 6poluypa

0) MecTo U faTym




NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning)

EF- Samsvarserklaring
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del
A)

1. Firmaet

2. Erklzerer pa eget ansvar at

maskinen: blasemaskin for hager

a) Type / Modell

c) Serienummer

d) Motor: batteri

3. Oppfyller kravene i direktivene:

e) Sertifiseringsorgan

4. Henvisning til harmoniserte standarder
g) Malt lydeffektniva

h) Garantert lydeffektniva

k) Luftstremning

n) Person som har fullmakt til & utferdige
teknisk dokumentasjon:

o) Sted og dato

SV (Oversattning av bruksanvisning i original)

EG-forsdkran om 6verensstaimmelse
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga Il, de la)
1. Foretaget

2. Forsékrar pa eget ansvar att maskinen:
Bérbar Lovblas— for tradgardsbruk

a) Typ / Basmodell

c) Serienummer

d) Motor: batteri

3. Overensstaimmer med foreskrifterna i
direktivet

e) Intygsorgan_ Anmalt organ

4. Referens till harmoniserade standarder
g) Uppmitt ljudeffektniva

h) Garanterad ljudeffektniva

k) Luftflode

n) Auktoriserad person for uppréattandet av
den tekniska dokumentationen:

0) Ort och datum

DA (Overszettelse af den originale
brugsanvisning)

EF-over | klaering
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bllag 1l, del A)
1. Firmaet

2. Erklzerer pa eget ansvar, at maskinen:
bzerbar haveblaser

a) Type / Model

c) Serienummer

d) Motor: batteri

3. Er i overensstemmelse med
specifikationerne ifolge direktiverne:
e) Certificeringsorgan

4. Henvisning til harmoniserede standarder
g) Malt lydeffektniveau

h) Garanteret lydeffektniveau

k) Luftflow

n) Person, der har bemyndigelse til at
udarbejde det tekniske dossier:

o) Sted og dato

FI (Alkuperéisten ohjeiden kdannés)

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite Il, osa A)
1. Yritys

2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd kone:
Kannettava puutarhapuhallin

a) Tyyppi / Perusmalli

c¢) Sarjanumero

d) ) Moottori : akku

3. On yhdenmukainen seuraavien

e) Sertifiointiyritys

4. Viittaus har isoituihin
g) Mitattu

h) Taattu dénitehotaso

k) limavirtaus

n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen

valtuutettu henki

o) Paikka ja pdivamaara

deihin

n asettamien vaatimusten kanssa:

CS (Preklad ptvodniho navodu k pouzivani)

ES — Prohlaseni o shodé
(Smérnice o Strojnich zafizenich
2006/42/ES, Priloha ll, ¢ast A)

1. Spolec¢nost

L (Ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

Deklaracja zgodnosci WE
(Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE,
Zatacznik Il, czesé A)

1. Spotka

2. O$ na wlasng

2. Prohlasuje na vlastni odpové ze
stroj: Pfenosny zahradni foukac¢

a) Typ / Zakladni model

c) Vyrobni ¢islo

d) Motor: akumulator

3. Je ve shodé s nafizenimi smérnic:

e) Certifikacni organ

4. Odkazy na Harmonizované normy

g) Naméfena uroven akustického vykonu
h) Zarucena uroveri akustického vykonu
k) Proud vzduchu

n) Osoba autorizovana pro vytvoreni
Technického spisu:

0) Misto a Datum

odpowiedzialnos¢, ze maszyna: Przenosna

dmuchawa ogrodowa

a) Typ / Model podstawowy

c) Numer seryjny

d) Silnik: akumulator

3. Spetnia podstawowe wymogi

nastepujacych Dyrektyw:

e) Jednostka certyfikujqca

4. Odniesienie do Norm zhar i ych
g) Zmierzony poziom mocy akustycznej

h) Gwarantowany poziom mocy akustycznej

k) Przeptyw powietrza

n) Osoba up: zniona do zr g

Dokumentacji technicznej:

o) Miejscowosc¢ i data

HU (Eredeti hasznélati utasités forditasa)

EK feleld nyil.

(2006/42/EK geplranyelv, Il. melléklet "A"
rész)

1. AIuI ottVaIIaIat

2. Fel égének teljes tudataban

RU (MepeBop opuruHanbHbIx UHCTPYKLMIA)

[eknapauus cooTBeTcTBUSI Hopmam EC
(AMpeKTMBa O MaWWHHOM 060pyAOBaHUM
2006/42/EC, MpunoxeHue I, yactb A)

1. Npeanpusatne

2. T noA co6eT! y

kuelentl hogy az alabbi gép: Hor
kerti Lombfavé-Lombszivé /

a) Tipus / Alaptipus

c) Gyartasi szam

d) Motor: akkumulator

3. Megfelel az alabbi iranyelvek
elirasainak:

e) Tanusité szerv

4. Hivatkozas a harmonizalt szabvanyokra
g) Mért zajteljesitmény szint

h) Garantalt zajteljesitmény szint
k) Levegoaramlas

n) i Dosszié szerk ésére
felhatalmazott személy:

o) Helye és ideje

oTBeTCT b, 4TO
MopTaTuBHLI cafoBbIt BO3AyxoayB

a) Tun / Basosas moaens

c) Nacnopt

d) ABurartens: 6atapes

3. CooTBeTcTBYeT TpeGoBaHUAM
cneayloWnX ANPEKTUB:

e) CepTudmumpytowwuii opraH

4. CCbINKM Ha rapMOHM3NPOBAHHBLIE HOPMbI
g) Uamer yp y

MOLWHOCTU

h) FapaHTupyembiii ypoBeHb 3BYKOBOW
MoLWHOCTU

k) MoTok Bo3pyxa

n) Jluo, ynonHoMoueHHoe Ha NOAroTOBKY
TeXHUYECKOW AOKYMeHTaLuu:

0) MecTo 1 gara

HR (Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnosti

(Direktiva Z o strojevima,

11, dio A)

1. Tvrtka:

2. pod vlastitom odgovornos$cu izjavljuje da
je stroj: Prijenosna vrtna puhalica

a) Vrsta / Osnovni model

c¢) Matic¢ni broj

d) Motor: baterija

3. sukladan s temeljnim zahtjevima
direktiva:

e) Certifikacijsko tijelo

4. Primijenjene su slijede¢e harmonizirane
norme:

g) Izmjerena razina zvuéne snage

h) Zajam¢ena razina zvucne snage

k) Protok zraka

n) Osoba ovlastena za pravljenje Tehnicke
datoteke:

o) Mjesto i datum




SL (Prevod izvirnih navodil)

ES izjava o skladnosti

(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A)
1. Druzba

2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je
stroj: Prenosni vrtni Puhalnik

a) Tip / osnovni model

c) Serijska Stevilka

d) Motor: baterija

3. Skladen je z dologili direktiv :

e) Ustanova, ki izda potrdilo

4. Sklicevanje na usklajene predpise

g) Izmerjen nivo zvoéne moci

h) Zagotovljen nivo zvoéne moci

k) Pretok zraka

n) Oseba, pooblascena za sestavo tehniéne
knjizice:

o) Kraj in datum

BS (Prijevod originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti

(Direktiva o masinama 2006/42/EZ, Prilog I,
deo A)

1. Firma

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoséu
da je masina: Bastenski ru¢ni Duvaé

a) Tip / Osnovni model

c) Serijski broj

d) Motor: akumulator

3. sukladna s osnovnim zahtjevima
direktive:

e) Certifikaciono tijelo

4. Pozivanje na uskladene norme
g) lzmjereni nivo zvuéne snage

h) Garantovani nivo zvuéne snage
k) Protok vazduha

n) Osoba ovlastena za izradu tehnicke
brosure:

o) Mjesto i datum

SK (Preklad pévodného navodu na pouZzitie)

ES vyhlasenie o zhode

(Smernica o Strojnych zariadeniach
2006/42/ES, Priloha Il, ¢ast' A)

1. Spoloénost’

2. Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, ze
stroj: Prenosny zahradny fukaé

a) Typ / Zakladny model

c) Vyrobné &islo

d) Motor: akumulator

3. Je v zhode s nariadeniami smernic:

e) Certifikacny organ

4. Odkaz na Harmonizované normy

g) a Uroven akustického vykonu
h) Zaruéena uroven akustického vykonu
k) Prad vzduchu

n) Osoba autorizovana na vytvorenie
Technického spisu:

o) Miesto a Datum

RO (Traducerea manualului fabricantului)

CE -Declarati
(Directiva Masi
partea A)

1. Societatea
2. Declara pe propria raspundere ca masina:
Suflanté portabila de gradina

e Conformitate
i 2006/42/CE, Anexa I,

a) Tip / Model de baza

c) Numér de serie

d) Motor: baterie

3. Este in conformitate cu specificatiile
directivelor:

e) Organism de certificare

4. Referinta la Standardele armonizate
g) Nivel de putere sonora masurat

h) Nivel de putere sonoréa garantat

k) Flux de aer

n) Persoana autorizata sa intocmeasca
Dosarul Tehnic

o) Locul si Data

LT (Originaliy instrukcijy vertimas)

EB kties deklaracija
(Masiny direktyva 2006/42/CE, Priedas I,

LV (Instrukciju tulkojums no originalvalodas)

EK atbilstibas deklaracija
(Direktiva 2006/42/EK par masinam,

dalis A) pielikums II, dala A)
1. Bendrové 1. Uznémums
2. Prisiima ybe, kad jrenginys:

Rankinis lapy Pistuvas

a) Tipas / Bazinis Modelis

c) Serijos numeris

d) Variklis: baterija

3. Atitinka direktyvose pateiktas
specifikacijas:

e) Sertifikavimo jstaiga

4. Nuoroda j suderintas Normas
g) ISmatuotas garso galios lygis
h) Uztikrinamas garso galios lygis
k) Oro srautas

n) Autorizuotas asmuo sudaryti Technine
Dokumentacija:

o) Vieta ir Data

2.Uzn ies par to pilnu atbildibu, pazino,
ka masina: Rokturamais darza Patéjs

a) Tips / Bazes modelis

c) Sérijas numurs

d) Motors: akumulators

3. Atbilst $adu direktivu prasibam:

e) Sertifikacijas iestade

4. Atsauce uz harmonizétiem standartiem
g) Izméritais skanas intensitates limenis
h) Garantétais skanas intensitates limenis
k) Gaisa plisma

n) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja
tehnisko dokumentaciju:

o) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstval)

EC deklaracija o usaglasenosti

(Direktiva o masinama 2006/42/EC, Prilog II,
deo A)

1. Preduzece

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoséu
da je masina: Bastenski ruéni Duvaé

a) Tip / Osnovni model
c) Serijski broj
d) Motor: akumulator

3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:

e) Sertifikaciono telo

4. Pozivanje na uskladene norme
g) lzmereni nivo zvuéne snage

h) Garantovani nivo zvuéne snage
k) Protok vazduha

n) Osoba ovla$éena za sastavljanje
tehnicke broSure

0) Mesto i datum

BG (MpeBop Ha OpUrMHANHWUTE UHCTPYKLMK)

EO peknapauus 3a cLoTBeTCTBUE
(OvpekTuea MawuHu 2006/42/E0,
Mpunoxenue Il, yact A)

ET (Algupérase kasutusjuhendi tolge)

EU vastavusdeklaratsioon
(Masinadirektiiv 2006/42/EU, Lisa Il, osa A)
1. Firma

1. ipyxecTBOTO 2. Kinnitab omal vastutusel, et masin:
2. Ha coGcTBeHa oTr p K i

ye ta: Mp T a) Tiilip / P6himudel

Ayxanka c) Matrikkel

a) Bua / Basucen mopen

c) CepueH Homep

d) MoTop: akymynartop

3. E B cboTBeTCTBME CHC cneundmkata Ha
BAVpeKTUBUTE:

e) CepTudmnumpauy opraH

4. Ba3upaHo Ha XapMOHN3NPaHNTE HOPMU
g) Hueo Ha P aKycTu4Ha

h) FapaHTMpaHo HUBO Ha aKycTU4Ha
MOLLUHOCT

k) Bb3ayweH notok

n) Nluue, ynbnHOMOLIEHO Aa CLCTaBU
TexHuuyeckaTa [lokyMeHTauumA:

0) Msicto u pnara

d) Mootor: aku

3. Vastab direktiivide nduetele:

e) Kinnitav asutus

4. Viide iihtlustatud standarditele

g) Méodetud helivéimsuse tase

h) Garanteeritud helivéimsuse tase

k) Ohuvool

n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:
o) Koht ja Kuupdev




© by ST. S.p.A.
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Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.
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iR A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
piles et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ST.S.p.A. STIGA LTD (UK Importer)
Via del Lavoro, 6 Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY Devon, PL7 4JH, England



